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Please read this user manual first!
Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you

an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the

user manual as well,

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.

 Read the manual before installing and operating the product.
» Make sure you read the safety instructions.

* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.

Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/AWarning against electric voltage.

[i] INFORMATION

The model information as stored in the product data base

ENEHG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Ed Your refrigerator
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1. Tofreeze fresh food, frozen food, rapid
cooling of beverages, making ice cubes.

Baked, chilled cooked food, dairy
products.

Meat, sausages, cold cuts, cans.
Fruit, vegetables, salads.
Tubes, small bottles and cans.
Eggtray.

Beverages, large bottles.

»

No o,

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may
not correspond exactly with your product. If the subject parts are notincludedin
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Emportant Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation
A openings, in the

appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical

appliances inside

the food storage
/A compartments of

the appliance, unless

they are of the type
recommended by the
manufacturer.

4

WARNING:

Do not store explosive
substances such as
aerosol cans with a
flammable propellant in
this appliance.

This appliance is intended
to be used in household and
similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General safety

» When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

» (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene
or let someone intervene
to the refrigerator without
notifying the authorised
services.

« Forproducts with a freezer
compartment; Do not eat
coneice creamand ice
cubes immediately after
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you take them out of the
freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Eang; they may stick to your
and.

Unplug your refrigerator
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be used in cleaningand
defrosting processes of your
refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with
the electrical parts and cause
short circuit or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door
as a means of support or step.

Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the

ventilation holesonyour
refrigerator with any material.
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Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
iIncompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator's
mains supply by either turning
off the relevant fuse or
unplugging your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with the lid fastened and
placed upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned

or inexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.



Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed onI%/ if the earth
systemin your house complies
with standards.

Exposing the product to
rain, snow, sunand wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the refrigerator
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended
for only storing food items.
It must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on the
left wall inside the refrigerator.

Never connect your
refrigerator to electricity-
saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start the
refrigerator after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.

°|
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Avoid causing damage

on power cable when
transporting the refrigerator.
Bending cable may cause fire.
Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the
plug with wet hands when
plugging the product

Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
on inner or outer parts of the
product for safety purposes.

Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the
refrigerator with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage refrigerator
when you open the door.

Never place objects on top of
the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator's door.



As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be keptin the
refrigerator.

If not to be used fora Ion%
time, refrigerator should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Refrigerator may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold it
from door handle. Otherwise,
it may be snapped.

When you have to place your
product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
whichis located at the top or
back of your product andin
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.
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For products witha

water dispenser;
» Pressure for cold water inlet

shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure Iimitin]gj valve in your
mains system. It you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

If there is risk of water
hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipmentin
your installation. Consult
Professional plumbers is you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F (0.6°C)



minimum and 100°F (38°C)
maximum.

» Useonly potable water,

Child safety

« Ifthe door has alock, the key
should be kept away from
reach of children.

e Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE
Directive  (2012/19/
EU?. Th.ifs. product begrsl.
a classitication symbo
[ forwaste electricaland
electronic equipment (WEEE).
This  product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can
be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do
not dispose the product with
normal domestic waste at the
endof its service life, Take itto a
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the
nearest collection point. Help
protect the environment and
natural resources by recycling
used products. For children’s
safety, cut the power cable and
break the locking mechanism
of the door, if any, so that it

8]

will be non-functional before
disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials,youcanconsulttoyour
environmentalist organizations
or the municipalities where you
are located.

HC warning

If your product's cooling
system contains R600a:

This gas is flammable.
Therefore, pay attention to not
damaging the cooling system
and piping during usage and
transportation. In the event
of damage, keep your product
away from potential fire sources
that can cause the product
catch a fire and ventilate the
room in which the unitis placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system
contains R134a.

EN



Type of gas usedin the product
is stated in the type label which
is on the left wall inside the
refrigerator.

Never throw the productin fire
for disposal.

Things to be done for
energy saving

Do notleave the doors of your
refrigerator open for along
time.

Do not put hot food or drinks
in your refrigerator.

» Do notoverload your
refrigerator so that the air
circulation inside of it is not
prevented.

» Do notinstall your refrigerator
under direct sunlight or near
heat emitting appliances
such as ovens, dishwashers
or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm
away from heat emitting
sources and at least 5cm from
electrical ovens.

* Pay attention to keep your
food in closed containers.

* For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food
items in the freezer when
you remove the shelf or
drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for
your refrigerator has been
determined by removing
freezer shelf or drawer and
under maximum load. There
isno harm to use a shelf
or drawer according to the
shapes and size of food to be
frozen.

* Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve
the food quality.
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EJinstallation

/N In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged,
shelves, accessories, crisper, etc.
inside your refrigerator should be
fixed with adhesive tape and secured
against impacts. Package should be
bound with a thick tape or sound
ropes and the transportation rules
on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your refrigerator and the
wall. (The picture is drawn up as a
representation and it is not identical
with your product.)

2. (leantheinterior of the
refrigerator as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.

10|

3. Connect the plug of the
refrigerator to the wall socket. When
the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liguid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
» The power plug must be easily

accessible after installation.

* Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
systemin your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

» Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!
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Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator
without giving any harm to the
environment.

* You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.
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Placing and Installation

/\ If the entrance door of the
room where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

1. Install your refrigerator to a
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away
from heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in arecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on the
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an
even floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)

12| EN



Reversing the doors
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nPreparatlon

Your refrigerator should be installed
at least 30 cm away from heat

sources such as hobs, ovens, central

heater and stoves and at least 5

cm away from electrical ovens and

should not be located under direct

sunlight.

» The ambient temperature of
the room where you install your
refrigerator should at least be
10°C. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

* Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

* If tworefrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

» When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

» Thedoor should not be opened
frequently.

* [tmust be operated empty without
any foodiniit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.

* Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
[t will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



EUsing your refrigerator

Thermostat setting button

The operating temperature is
regulated by the temperature control.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold
12 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting
(Coldest setting)

(Or)

Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)

Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of foods kept
inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

» Seasonal temperatures,

» Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

» Food putinto the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

* Thelocation of the refrigeratorin
the room (e.g. exposing to sunlight).

* Youmay adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

* If the ambient temperature
is higher than 32°C, turn the
thermostat button to maximum
position,

* If the ambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat
button to minimum position.
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Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the
short-term storage of fresh food and
drinks.

Freezing

Freezing food

The freezing compartment is marked
with this symbol.

You can use the appliance for
freezing fresh food as well as for
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations
given on the packaging of your food.
Storing frozen food

The frozen food compartment is

marked with symbol.

The frozen food compartment
is suitable for the storage of pre-
frozen food. The recommendation
for storage, as stated on the food
packaging, should be observed at all
times.

Defrost

A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops
and a frosting up to 7-8 mm can occur
on the inner rear wall of the fridge
compartment while your refrigerator
cools down. Such formation is normal
as a result of the cooling system.
The frost formation is defrosted by
performing automatic  defrosting
with certain intervals thanks to the
automatic defrosting system of the
rear wall. Useris not required to scrape
the frost or remove the water drops.

Water resulting from the defrosting
passes from the water collection
groove and flows into the evaporator
through the drain pipe and evaporates
here by itself.

Check regularly to see if the drain
pipe is clogged or not and clear it with
the stick in the hole when necessary.

Deep freezer compartment does not
perform automatic defrosting in order
to prevent decaying of the frozen food.
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B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward
and without mess, thanks to a special
defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a
frost layer of around 7 (1/4") mm has
formed.

To start the defrosting procedure,
switch off the appliance at the socket
outlet and pull out the mains plug.

All food should be wrapped in several
layers of newspaper and stored in a
cool place (e.g. fridge or larder).

Containers of warm water may be
placed carefully in the freezer to
speed up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical
heaters or other such electrical
appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water
collected in the bottom of the freezer
compartment. After defrosting, dry
the interior thoroughly.

Insert the plug into the wall socket
and switch on the electricity supply.
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Stopping your product

If your thermostat is equipped with
"0" position:

- Your product will stop operating
when you turn the thermostat button
to "0" (zero) position. Your product
will not start unless to you turn the
thermostat button to position “1" or
one of the other positions again.

If your thermostat is equipped with
“min” position:

- Unplug your product to stop it.
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[d Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit,

/\ Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

(0 Use lukewarm water to clean the

cabinet of your refrigerator and wipe

itdry.

& Use adamp cloth wrungoutin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/N Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\ If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

G Check door seals reqularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ Toremove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/\ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipe itdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein
may not apply to your product.

The refrigerator is not working.
e The power plug is not fully sett-
led. >>> Plugitin to settle comp-
letely into the socket.

e The fuse connected to the soc-
ket powering the product or the
main fuse is blown. > >> Check the
fuses.

Condensation on the side wall of
the cooler compartment (MULTI
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI
ZONE).

e Thedoorisopened too frequ-
ently >>> Take care not to open
the product’s door too frequently.
e The environment is too humid.
>>> Do notinstall the product in
humid environments.

e Foods containing liquids are
keptin unsealed holders. >>>
Keep the foods containing liquids
in sealed holders.

e The product's dooris left open.
>>> Do not keep the product’s
door open for long periods.

e Thethermostatis setto too low
temperature. > > > Set the ther-
mostat to appropriate temperatu-
re.

Compressor is not working.

e |ncase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressu-

re in the product’s cooling system
is not balanced, which triggers the

compressor thermic safeguard.

The product will restart after app-

roximately 6 minutes. If the pro-

duct does not restart after this pe-
riod, contact the service.

e Defrostingis active. >>> Thisis

normal for a fully-automatic def-

rosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The productis not plugged in.

>>> Make sure the power cord is

pluggedin.

e The temperature settingisin-

correct. > > > Select the appropria-

te temperature setting.

e Thepowerisout. >>> The pro-

duct will continue to operate nor-

mally once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise

is increasing while in use.

e The product's operating perfor-
mance may vary depending on the
ambient temperature variations.
This is normal and not a malfunc-
tion.

The refrigerator runs too often or

fortoo long.

e The new product may be larger
than the previous one. Larger pro-
ducts will run for longer periods.

e Theroom temperature may be
high. >>> The product will nor-
mally run for long periods in higher
room temperature.

. The product may have

been recently plugged in oranew

food itemis placed inside. >>> The

product will take longer to reach

the set temperature when recently

plugged in or a new food itemis

placed inside. This is normal.
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. Large quantities of hot food
may have been recently placed into
the product. > > > Do not place hot
food into the product.

. The doors were opened
frequently or kept open for long
periods. >>> The warm air moving
inside will cause the product torun
longer. Do not open the doors too
frequently.

. The freezer or cooler door
may be ajar. > > > Check that the
doors are fully closed.

. The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

e The cooler or freezer door was-
her may be dirty, worn out, broken
or not properly settled. > > > Clean
or replace the washer. Damaged
/torn door washer will cause the
product to run for longer periods
to preserve the current tempera-
ture.

The freezer temperature is very
low, but the cooler temperature
adequate.

e The freezer compartment tem-
perature is set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a higher deg-
ree and check again.

The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature
is adequate.

e The cooler compartment tem-
perature is set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a higher deg-
ree and check again.

is

The food items kept in cooler
compartment drawers are frozen.
e The cooler compartment tem-
perature is set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart-
ment temperature to a higher deg-
ree and check again.

The temperature in the cooler or
the freezeris too high.

e The cooler compartment tem-
perature is set to a very high deg-
ree. >>> Temperature setting of
the cooler compartment has an ef-
fect on the temperature in the fre-
ezer compartment. Wait until the
temperature of relevant parts re-
ach the sufficient level by chan-
ging the temperature of cooler or
freezer compartments.

e The doors were opened frequ-
ently or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully
close the door.

e The product may have been re-
cently plugged in or a new food
itemis placed inside. > > > Thisis
normal. The product will take lon-
ger to reach the set temperature
when recently plugged in or a new
food itemis placed inside.

e Large quantities of hot food
may have beenrecently placed into
the product. > > > Do not place hot
food into the product.

Shaking or noise.

e Thegroundisnotlevel or du-
rable. > > > If the product is sha-
king when moved slowly, adjust
the stands to balance the product.
Also make sure the ground is suffi-
ciently durable to bear the product.
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¢ Anyitems placed on the pro-
duct may cause noise. > >>
Remove any items placed on the
product.

The product is making noise of
liquid flowing, spraying etc.

e The product’s operating prin-
ciples involve liquid and gas flows.
>>> This is normal and not a mal-
function.

There is sound of wind blowing
coming from the product.

e The product uses a fan for the
cooling process. This is normal and
not a malfunction.

There is condensation on the
product’s internal walls.

e Hot or humid weather will inc-
rease icing and condensation. This
is normal and not a malfunction.

e Thedoors were opened frequ-
ently or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.
e The door may be ajar. >>> Fully
close the door.

There is condensation on the
product’s exterior or between the
doors.

e The ambient weather may be
humid, this is quite normal in hu-
mid weather. >>> The condensa-
tion will dissipate when the humi-
dity is reduced.

The interior smells bad.

e Thefoods were placed in unse-
aled holders. > >> Keep the foods
in sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed

food items and cause malodour.
Remove any expired or spoilt foods
from the product.

The door is not closing.

e Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

e The productis notstandingin
full upright position on the ground.
>>> Adjust the stands to balance
the product.

e Thegroundis not level or du-
rable. > >> Make sure the ground
is level and sufficiently durable to
bear the product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in con-
tact with the upper section of the
drawer. > > > Reorganize the food
items in the drawer.

If The Surface Of The Productls
Hot.

¢ High temperatures may be ob-
served between the two doors,

on the side panels and at the rear
grill while the product is operating.
This is normal and does not requi-
re service maintenance!Be careful
when touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persists afterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.

e The productis not cleaned re-
gularly. >>> Clean the interior re-
gularly using sponge, warm water
and carbonated water.

e (ertain holders and packaging
materials may cause odour, > > >
Use holders and packaging materi-
als without free of odour.

21| EN



DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
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repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.
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This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product
shall only be replaced by professional
repairers.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,
Wirsindsicher,dasslhnendiesesProdukt,dasinmodernstenFertigungsstdtten

hergestellt und den strengsten Qualitatspriifungen unterzogen wurde, lange
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wirempfehlenlhnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch

durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

hilft lhnen, Ihr Gerdt schnell und sicher zu bedienen.

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerat aufstellen und bedienen.
Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugdnglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kénnen.

Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert
wurden.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fiir andere Gerdte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung

In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
Warnung vor Verletzungen oder Sachschdden.

Warnung vor elektrischem Strom.
Warnung: Brandgefahr / Brennbare Materialien

B> A

[i] ANGABEN

BiEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
et ENERG 7 % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

= site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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[Ed Ihr Kiihischrank

!

T E—

BN

1. Zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln, Lagern von TK-Kost,
Schnellkiihlen von Getranken oder zur
Eiswrfelbereitung.

Gebdck, gegarte Lebensmittel,
Milchprodukte.

Fleisch, Wurst, Aufschnitt, Dosen.
Frichte, GemUse, Salat.

Tuben, kleine Flaschen und Dosen.
Eierbehadlter.

Getranke, groBe Flaschen.

N

No o

@ Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
konnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang
des erworbenen Gerdtes zdhlen, gelten sie flir andere Modelle.
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E Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
dieser Angaben kann es zu Verletzungen
und Sachschdden kommen. In diesem Fall
erléschen auch samtliche Garantie- und
sonstigen Anspriiche.

Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraumvon 10 Jahre beginnend mit dem
Kaufdatum zur Verfiigung.

BestimmungsgemaBer
Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass wenn
das
A\ Geratinseinem
Gehduse oder platziert ist, die
Entliftungsoffnungen  nicht
blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A keine anderen mechanischen
Gerate oder Gerdte verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:
A Dem KihImittelkreislauf keine
Schaden
zufiigen.

ACHTUNG:

In den ebensmittelaufbe-

wahrungsfachern keine
A elektrischen

Gerdte verwenden,

die nicht vom

Hersteller empfohlen

sind.

4

WARNUNG:
Lagern Sie keinerlei explosiven
/\ Substanzen (dazu z&hlen auch
Spriihdosen mit brennbarem
Treibmittel) im Gerdt.

Dieses Gerat ist flUr die private
Nutzung oder fiir den Gebrauch bei
folgenden dhnlichen Anwendungen
konzipiert wurden

- In Personalkilichen in
Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,

Motels und anderen Unterklnften, fur
den Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen
Ubernachtung und Friihstick;
- Bei Catering und dhnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit

* Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sich am
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen flr die
Entsorgung zustdndig sind.

 BeiProblemen und Fragen zum
Gerat wenden Sie sich grundsatzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichtsin

mit
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Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.

Bei Gerdten mit Tiefkiihlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
Eiswirfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Tiefklihlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen flhren.)

Bei Gerdten mit Tiefkihlbereich:
Bewahren Sie Getranke in
Flaschen sowie Dosen niemalsim
Tiefkiihlbereich auf. Diese platzen.

Beriihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
konnen festfrieren.

Trennen Sie lhren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spruhreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres KiihIschranks.
Die Dampfe oder Nebel kdnnenin
Kontakt mit stromflhrenden Teilen
geraten und Kurzschllsse oder
Stromschlage auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tiir) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Klhlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschddigen. Das Kiihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberfldchenversiegelungen
beschddigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen flhren.

Decken Sie keinerlei Beltiftungsoffnungen
des Ktihlschranks ab.

Elektrische Gerate dirfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen erhebliche
Gefahrdungen des Anwenders
verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme wdhrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kihlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel - ziehen
Sie direkt am Stecker.

Achten Sie darauf, hochprozentige
Getrdnke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im Kiihlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen - es sei denn, solche Hilfsmittel
werden ausdriicklich vom Hersteller
empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von

Personen (einschlieBlich Kindern)

mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschddigten
Kihlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn

das hausinterne Erdungssystem den



zutreffenden Normen entspricht.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschddigt ist.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tddlichen Verletzungen kommen.

Dieser Kiihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln.
Fir andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden,

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kiihlschranks.

SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Klhlschrank beschadigen.

Falls sich ein blaues Licht am
Kihlschrank befindet, blicken Sie
nicht langere Zeit mit bloBem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Klhlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kiihlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das Gerat an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen
Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kihlschranks nicht beschadigt wird.
UbermaBiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr. Platzieren Sie

keine schweren Gegenstdnde auf dem
Netzkabel.

Bertihren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Handen.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschddigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerdt.SchlieBen Sie den
Klhlschrank nicht an lose Steckdosen
an.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen
Klhlgerdte ein- und ausraumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann die
Temperatur in den Fachern des Gerdtes
drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die Oberfldchen, die mit
Lebensmitteln in Bertihrung kommen,
sowie zugdngliche Ableitungssysteme
regelmdfig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spllen Sie das an die Wasserversorgung
angeschlossene Wassersystem

durch, falls 5 Tage lang kein Wasser
entnommen wurde.



Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fischin geeigneten Behdlternim
Klhlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen Lebensmittelnin
Bertihrung kommen.

Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen
sich zur Aufbewahrung von
Tiefkiihlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswirfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kiihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TUr getffnet lassen, damit sich kein
Schimmelim Gerdt bildet.

Sprihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerates.

Spriihen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie z.

B. Propangas, in die Nahe des
Kihlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
geflillten Gegenstande auf den
Kihlschrank; dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerdt
Uiberladen ist, kdnnen beim Offnen
der Kihlschrankttir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstande
auf de“n Kihlschrank; sie konnten
beim Offnen oder Schlie3en der
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Kihlschrankttr herunterfallen.,

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kthlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei
exakt festgelegten Temperaturen
gelagert werden mussen.

Trennen Sie den Kihlschrank vom
Stromnetz, wenn er langere Zeit
nicht benutzt wird. Ein mogliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslosen.

Wenn die héhenverstellbaren Fli3e
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kihlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am

Boden kann eine Bewegung des
Klhlschranks verhindern.

WARNUNG: Wenn Sie das Gerdtin
die gewiinschte Position bringen,
mUssen Sie darauf achten, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

WARNUNG: An der Rickseite des
Gerats diirfen sich nicht mehrere
tragbare Steckdosen oder tragbare
Stromversorgungsgerdte befinden.

Halten Sie den Kiihlschrank beim
Tragen nicht am Turgriff. Andernfalls
konnte er abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben

einem anderen Kiihl- oder
Gefrierschrank aufstellen mochten,
sollte der Abstand zwischen
beiden Gerdten mindestens 8 cm
betragen. Andernfalls kénnen die
benachbarten Seitenwdnde feucht
werden.



Benutzen Sie das Gerdt niemals,
wenn die sich auf der Oberseite
bzw. auf der Rlickseite befindlichen
Bereiche mit den elektronischen
Leiternim Inneren gedffnet sind
(Abdeckung der elektronischen
Leiterplatten) (1).

=

Bei Gerdten
mitWasserspender:

Der Druck fUr die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

Sollte fUr Ihr Leitungssystem

das Risiko eines Wasserschlags
(Druckstol3) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tber
die Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

* Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmalBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e BeiabschlieBbaren Tiiren bewahren
Sie den Schltissel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

« Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

lhre Pflichten als
Endnutzer

Dieses Elektro- bzw.
ﬁ Elektronikgerdt ist mit einer
durchgestrichenen
mmmm |ADfalltonne auf Rddern
gekennzeichnet. Das Gerat
darf deshalb nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zuriickgenommen
werden. Es darf somit nicht in den

Hausmuill gegeben werden. Das Gerdt
kann zB. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe unten zu deren
Ricknahmepflichten in Deutschland)
abgegeben werden.

Das gqilt auch fir alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgerdts.

Bevor das Altgerdt entsorgt werden
darf, missen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren  vom  Altgerdt
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getrennt werden, die nicht vom
Altgeratumschlossensind. Dasgleiche
gilt flr Lampen, die zerstorungsfrei
aus dem Altgerdt entnommen
werden kdnnen. Der Endnutzer ist
zudem selbst daflr verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem
Altgerat zu I6schen.

Einhaltung der

RoHS-Richtlinie:

Das von lhnen gekaufte Gerdt
entspricht der RoHS-Richtlinie der
EU (2011/65/EU). Es enthdlt keinerlei
Materialien, die gemaR der Richtlinie
als schadlich oder verboten gelten.

Hinweise zum Recycling

Helfen  Sie mit, alle
Materialien zu recyceln, die
mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdll,  sondern  Uber  die
bereitgestellten  Recyclingbehdlter
oder die entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerdte.

Riicknahmepflichten der
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m?
Verkaufsfldche Elektro- und
Elektronikgerate vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen
Gerdtes, ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerdteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erftillt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe,

Y,
w0

unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt
auch fir Vertreiber von Lebensmitteln
mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals
im  Kalenderjahr  oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerdate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber miissen zudem auf
Verlangendes Endnutzers Altgerdte, die
in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, (kleine Elektrogerdte)
im  Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen;  die  Rucknahme
darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerdtes
verknlpft, kann aber auf drei Altgerdte
pro Gerateart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerdt dorthin geliefert wird;
in diesem Fall ist die Abholung des
Altgerates fiir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten
auchfirden Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und
Versandflachen fir Elektro- und
Elektronikgerate bzw. Gesamtlager
und Versandfldchen fir Lebensmittel
beinhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen  entsprechen.  Die
unentgeltliche Abholung von Elektro-
und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Warmedibertrdger (z.B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerdte, die
Bildschirme mit einer Oberflache von
mehrals 100 cm? enthalten und Gerdte
beschrankt, bei denen mindestens eine
der duBeren Abmessungen mehr als 50
cm betrdgt. Fur alle tbrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riickgabemdglichkeiten
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in  zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer gewahrleisten;
das gilt auch fur kleine Elektrogerdte
(s.0.), die der Endnutzer zurlickgeben
mochte, ohne ein neues Gerat zu
erwerben.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kiihlkreislauf
und Leitungen wdhrend Betrieb und
Transport nicht zu beschddigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Ziindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschildander
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

» Halten Sie die Klihlschrankttiren nur
maglichst kurz gedffnet.

* Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Kuhlischrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
konnen.

 Stellen Sie den Kiihlschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
in der Nahe von Warmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkorpern auf. Halten Sie den
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Kihlschrank mindestens 30 cm von
Warmeguellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.

Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

Bei Gerdten mit Tiefkihlbereich:; Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefkiihlbereich herausnehmen. Der
flr Ihren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach

dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kiihibereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.



E]installation

/N Der Hersteller haftet nicht, falls die

Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihischrank
versetzen mochten:

1.

Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

Sichern Sie die beweglichen
Teileim Inneren (z. B. Ablagen,
Zubehor, Gemisefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StéBen.
Umwickeln Sie die Verpackung

mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schntiren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren KUhlschrank benutzen:

1.

Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir den nétigen Abstand
zwischen Kihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerat abweichen.)
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. Bitte bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir denrichtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerat
dbereinstimmen.

. Reinigen Sie das Innere des

Klhlschranks wie im Abschnitt
.Wartung und Reinigung”
beschrieben.

. SchlieBen Sie den Netzstecker des

Kihlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

. Beim Anspringen des Kompressors

sind Gerdusche zu horen. Die
Flussigkeiten und Gase im
Kiihlsystem konnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lduft. Dies ist vollig
normal.

. Die Vorderkanten des Kihlgerdtes

kénnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.



Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:

» Der Anschluss muss gemad( lokaler

Vorschriften erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewdhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

» Dieaufdem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

*  Zum Anschluss diirfen keine
Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverzuglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden,

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie

das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das

Verpackungsmaterial Uiber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung lhres Gerates wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerate entsorgen
Entsorgen  Sie  Altgerate  auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Hdndler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tlrverschlisse
(sofern vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.,
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Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
beférdern das Gerdt seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank
nichtin der Nahe von Wdarmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Gerdtrichtig arbeiten
kann, mussen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewadhrleistet ist. Wenn Sie den
Klhlschrank in einer Nische
aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf.

4, Stellen Sie lhren Khlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

5. lhr Produkt benétigt eine
ausreichende Luftzirkulation, um
effizient zu funktionieren. Wenn das
Produkt in eine Nische gestellt wird,
denken Sie daran, mindestens 5 cm
Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Riickwand und den
Seitenwdnden zu lassen.

6. Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand zwischen
dem Produkt und der Decke, der

Riickwand und den Seitenwdnden zu
lassen. Priifen Sie, ob die Riickwand-
Abstandsschutzkomponente an
ihrem Standort vorhanden ist (falls
mit dem Produkt geliefert). Wenn
die Komponente nicht verfiigbar

ist oder verloren geht oder
heruntergefallen ist, positionieren
Sie das Produkt so, dass zwischen
der Riickseite des Produkts und der
Wand des Raums mindestens 5 cm
Abstand verbleiben. Der Freiraum

an der Rlckseite ist wichtig fir den
effizienten Betrieb des Produkts.

Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung Ihres
Klhlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.Die Glihbirnen
flr dieses Haushaltsgerdt sind
flr Beleuchtungszwecke nicht
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe
dieser Lampe ist es den Benutzer
zu ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kiihlschrank
/ Eiskthltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie
z.B. Temperaturen von -20 °C,
standhalten.
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Tiuranschlag umkehren
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n Vorbereitung

Ihr Kihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cmvon
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

* Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kuhlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kuihlschrank
/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

 Sorgen Sie dafUr, dass das Innere
lhres Kiihlschrank / Gefrierschranks
grundlich gereinigt wird.

 Falls zwei Kihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

e Wenn Sie den Kuhlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Malin
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir
die ersten sechs Betriebsstunden.

e DieKihlschrank / Gefrierschranktur
sollte nicht zu hdufig gedffnet
werden.

e DerKUhlschrank / Gefrierschrank

muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.
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Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt , Empfehlungen zur
Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Armaturenbrett 5 Minuten nach
dem SchlieBen der Tiir automatisch
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn
die Tur gedffnet wurde oder indem
man auf einen beliebigen Schalter
drlickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kihlschrankttr kénnen zur
Kondensation an den Boden in der
Turund im Kihlschrankinnern sowie
an den Glasbehaltern flihren.



B Nutzung des Kiihlschranks

Thermostateinstelltaste

Die Betriebstemperatur wird
liber die Temperatursteuerung
reqguliert.

Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = Schwachste Kiihlung (warmste
Einstellung)
5 = Stdrkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)
(Oder)

Min. = Schwdchste Kiihlung

(warmste Einstellung)

Max. = Starkste Kiihlung

(kdlteste Einstellunq)

Die  Durchschnittstemperatur im
Inneren des Kihlschranks sollte bei
etwa +5°Cliegen.

BittewdhlenSiediedergewtinschten

Temperatur entsprechende
Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im
Kiihlbereich unterschiedliche

Temperaturen herrschen.
Der kalteste Bereich befindet sich
unmittelbar iber dem GemUsefach.

Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tir geoffnet wird und wie viel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.,

Beim haufigen Offnen der Tir steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,
die Tur moglichst schnell wieder zu
schlieBen.

Die Innentemperatur lhres
Kihlschranks hangt teilweise von
folgenden Einfliissen ab:

» Umgebungstemperatur

 Hdufigkeit der TUr6ffnungen,
Offenstehen der Tiir Uber langere
Zeit

* Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abktihlen zulassen

* Platzierung des Kiihischranks
innerhalb des Raumes (z. B.im
direkten Sonnenlicht).

* ZumAnpassen der
Innentemperatur an solche
Einflisse benutzen Sie das
Thermostat. Die Zahlen rund um die
Thermostateinstelltaste zeigen die
Kihlungsleistung an.

 Falls die Umgebungstemperatur
mehr als 32 °Cbetrdgt, wahlen
Sie die hchstmogliche
Thermostateinstellung.

 Soferndie Umgebungstemperatur
weniger als 25 °C betrdgt,
wadhlen Sie die geringste
Thermostateinstellung.
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Kiihlen

Lagern von Lebensmitteln

DerKihlbereichistflrdiekurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getrdnken vorgesehen.

Gefrieren

Einfrieren von Lebensmitteln
Der Gefrierbereich ist mit dem
Symbol gekennzeichnet.
In Ihrem Gerdt kdnnen Sie frische
Nahrungsmittel einfrieren und auch

bereits  gefrorene  Lebensmittel
lagern.
Bitte beachten Sie dazu die

Empfehlungen auf der Verpackung
der Lebensmittel.

Lagerung von Tiefkiihlkost

Der Tiefkihlbereich ist mit dem

Symbol gekennzeichnet.

Im  Tiefkiihlbereich kdnnen Sie
vorgefrorene Lebensmittel lagern.
Die Lagerungsempfehlungen auf

der Lebensmittelverpackung sollten
immer eingehalten werden.
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Abtauen

A) Kiihlbereich

Der Kuhlbereich taut vollautomatisch
ab. Im Betrieb konnen sich
Wassertropfen und eine 7 - 8 mm
starke Eisschicht an der Innenwand
des Kuihlbereiches absetzen. Dies
ist vollkommen normal und ein
Nebeneffekt des Kihlungssystems.
Dank des automatischen
Abtausystems an der Riickwand wird
das Eis in bestimmten Abstdnden
automatisch abgetaut. Weder Eis
noch Wassertropfen missen manuell
entfernt werden.

Beim Abtauen ldauft das Tauwasser
in die Ablaufrinne und flieBt
anschlieBend zum Verdampfer - hier
verdunstet das Wasser automatisch.

Uberzeugen Sie sich regelmdBig
davon, dass der Ablauf nicht verstopft
ist; beseitigen Sie  eventuelle
Verstopfungen mit dem Stdbchen.

Der Tiefkihlbereich wird nicht
automatisch  abgetaut, da es
ansonsten schnell zum Verderben
gefrorener Lebensmittel kommen
konnte.
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B) Tiefkiihlbereich

Dank einer speziellen
Tauwassersammelschale ist  das
Abtauen einfach und nicht mit
Verunreinigungen verbunden.
Tauen Sie zweimal jahrlich ab,
oder wenn die Eisschicht auf etwa
7 mm angewachsen ist. Um den
Abtauprozess zu starten, schalten
Sie das Gerdt am Steckdosenschalter
aus und ziehen den Stecker aus der
Steckdose.

Sdmtliche Lebensmittel sollten in
mehrere Lagen Papier eingewickelt
und an einem kalten Ort (z. B.

Kihlschrank oder Speisekammer)
gelagert werden.
Um den  Abtauvorgang zu

beschleunigen, kbnnen Sie Schiisseln
mit warmem Wasser in das Gerdt
stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder
scharfen Gegenstdnde (wie Messer
oder Gabeln) zum Entfernen der
Eisschicht.

Verwenden Sie niemals
Haartrockner, elektrische Heizgerdte
oder dhnliches zum Beschleunigen
des Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches
sich am Boden des TiefkUhlbereichs
ansammelt, mit einem Schwamm auf.
Trocknen Sie nach Beendigung des

Abtauens die Innenseiten gut ab.
Stecken Sie den Netzstecker wieder

in die Steckdose, schalten Sie die

Stromzufuhr wieder ein.

Gerat stoppen

Bei Thermostaten mit O-Position:

- |hr Gerdt stoppt, wenn Sie den
Thermostatknopf in die 0-Position
drehen. Das Gerat lduft erst
dann wieder an, wenn Sie den
Thermostatknopf wieder auf 1 oder
eine héhere Position einstellen.

Bei Thermostaten mit, min”-Position:

- Bitte ziehen Sie zum Abschalten
den Netzstecker.
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I wartung und Reinigung

/\ Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder dhnliche Substanzen.

/\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen
den Netzstecker zu ziehen.

@ Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

G Beinicht eisfreien Geraten
bilden sich Wassertropfen an der
Rlickwand des Kiihlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht
gefrieren kdnnen. Nicht beseitigen,
nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

@ Reinigen Sie die AuBenfldchen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberfldche verkratzen.

G Reinigen Sie das Gehause des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/\ Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes
Tuch, das Siein eine Losung aus
1 Teeltffel Natron und einem
halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach
dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.

/\ Achten Sie darauf, dass kein Wasser
indas Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn Ihr Kiihlgerat Iangere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie

den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerat und lassen die Ture getffnet.

@ Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen
regelmdf3ig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tirablage
raumen Sie samtliche
Gegenstanden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung
der AuBRenfldchen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthadlt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

GVerwenden Sie keine spitzen
oder scheuernde Gegenstdnde,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einprdgungen auf den Plasteteilen
maoglicherweise beschddigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.

Schutzder
Kunststoffflachen

@ Geben Sie keine Ole oder
stark fetthaltige Speisen
offen in lhren Kiihlschrank
/ Gefrierschrank - dadurch
kénnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Ol in
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
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mit warmem Wasser.



EdProblemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld
sparen. In der Liste finden Sie haufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzuflhren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfiigbar.

Der Kompressor lauft nicht,

Der Kiihlschrank arbeitet nicht.

« Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberprtifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches (Multizone,
Klhlkontrolle und FlexiZone).

*Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktur.

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie lhren Kiihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem FlUssigkeitsanteil
werden in offenen Behadltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

eDie Kihlschranktlir steht offen.
SchlieBen Sie die Kihlschranktdir.

*Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

>>>

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen  Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerat zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kuhlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls IhrKihIschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

*Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihischrank vollig normal. Das Gerdt taut von
Zeit zu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* DasLeistungsverhalten desKuhlgerdtes kann
sich je nach Umgebungstemperatur dndemn.
Dies ist vallig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kuhlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* lhr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorgdnger. GroBe Kiihlgerate arbeiten oft
etwas langer.

*Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwaslanger.

e Der Kihischrank wurde moglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillt. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefiillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte  Temperatur erreicht. Dies st
normal.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Kuhlschrank.

*Die Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Ttiren.

* Die Tiren des Kiihl- oder Tiefktihlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen.  >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Tiren richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kihlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur héher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewtiinschte Temperatur
erreichtist.

*Die  TuUrdichtungen von Kihl-  oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen flhren
dazu, dass der Kuhlschrank Idnger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
sehr niedrig, wdhrend die Temperatur
im Kihlbereich normal ist.

*Die TiefkUhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur warmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefkiihlbereich normal ist.

* DieKiihltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kuhlbereichtemperatur
wadrmer ein, priifen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wadhlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur,  prifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Khl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.
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* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kuhlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefklhlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Tliren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

* Der Kiihlschrank wurde maglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geftllt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kuhlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Kuhlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kiihischrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FliBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Klhlschranks problemlos tragen kann.

* Gegenstdande, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, kénnen  Gerdusche
verursachen.  >>>  Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kihlschrank.

Flie3- oder Spritzgerdusche sind zu
horen.

* Aus technischen Griinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Gerdtes.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der KlihIschrank pfeift.

*Zum gleichmdBigen  Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmaBig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behalter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behdlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behaltern
in den Kihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, konnen Uble Geriiche
verursachen,

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Kondensation an den
Kuhlschrankinnenflachen.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

« Tliren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >> > Verzichten
Sie auf héufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AuBenseite des Kiihlschranks oder an
den Turen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstdndiges SchlieBen der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
TUr blockieren.

*Der Kuhlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klihlschrank mit Hilfe der FliBe aus.

» Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Klihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

* Lebensmittel bertihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.
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* Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WAR-
NUNG

Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt
werden, ohne dass Sicherheitsprobleme
oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemaR den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*
unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker,
dem vom Hersteller Zugang zu den
Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts gemaR den in den Rechtsakten
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG
beschriebenen Methoden gewéahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie iiber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder liber
lhren autorisierten Handler erreichen

kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehor usw.
(eine aktualisierte Liste ist ab dem 1.

Marz 2021 ebenfalls in support.beko.com
verfugbar).
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Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwahnte
Selbstreparatur gemaf den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgeflihrt werden, die unter support.beko.
com verflgbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fiir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfiigbar sind, kdnnen
zu Sicherheitsproblemen flihren, die nicht
auf Bekozurlickzufiihren sind, und fiihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten kénnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschlieend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kihlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.
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Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen
gekauften Kihlschrank betragt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verfugung, um den Kihlschrank
ordnungsgemaf zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer flir den von lhnen
gekauften Kihlschrank betragt 24 Monate.

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle
der Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von professionellen Reparaturtechnikern
ersetzt werden.

24| DE



Veuillezcommencer par lire ce manuel d'utilisation!

Cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes
et vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses,
vous donnera entiere satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer
a utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez
cet appareil a gquelgu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera a utiliser votre produit ent toute sécurité et
efficacement.
* Lisezle manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

e \Veillezalire lesinstructions de sécurité.

* Laissez ce manuel dans un endroit facile daccées car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.

 Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modeles. Les différences entre les différents modeles seront identifiées
dans le manuel.

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:

G] Informations importantes ou astuces.
A\ Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
/\ Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele

oy ENERG ? @ telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mopeL 1enTirieR — (%) ['identifiant de votre modeéle (%) qui se trouve sur la vignette

D ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/

1|FR
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EY votre réfrigérateur

[

T —

I
\
~

1. Pour congeler des aliments frais, des
aliments congelés, rafraichir rapidement
des boissons, faire des glacons.

2. Aliments cuits, aliments cuisinés,
produits laitiers.

3. Meat, sausages, cold cuts, cans.

4, Fruits, légumes, salades.

5. Tubes, petites bouteilles et cannettes.

6. Casieraceufs

7. Boissons, grandes bouteilles.

@ Les illustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si
des pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez
acheté, elles sont valables pour dautres modeles.
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[ Précautions de sécurité importantes

Veuillez examiner les
informations suivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
seécurité leur ont eté données et
Si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages  matériels.
Sinon, tout engagement lié a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterdeladatedachat
du produit.

REMARQUE:
Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont
A pas fermés quand le
dispositif est dans son
boitier ou est installé a

sa place.
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REMARQUE:
Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique ou
A Un autre dispositif hors
des recommandations
du fabricant pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE:

A Ne pas endommager
le circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:
Ne pas utiliser des
appareils électriques non
/\ prevus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.
AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
A substances explosives
comme des aérosols avec
un liquide inflammable
dans cet appareil.

Ce dispositif est concu pour
lusage domestique ou les
applications similaires suivantes

- Pour étre utilisé dans la
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

- Pour étre utilisé par
les clients dans les maisons
de campagne et hotels et
les autres environnements
d'hébergement;

- Dans des
environnements de type de
pension de famille



- Dans des applications
similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants
Sécurité générale
* Sile cordon dalimentation est
endommagé, celui-ci doit étre
remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre
agent qualifié afin détre a
labri de tout danger.

* Avantde vous débarrasser
de votre appareil, veuillez
consulter les autorités locales
ou votre revendeur pour
connaitre le mode opératoire
et les organismes de collecte
agrees.

 (Consultez le service apres-
vente agréé concernant
toutes questions ou
problemes relatifs au
refrigérateur. N'intervenez
pas ou ne laissez personne
intervenir sur le refrigérateur
sans le communiquer au
service apres-vente agrée.

 Pourles produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne man?ez pas de cones de
creme glacée ou des glacons
immeédiatement apres les
avoir sortis du compartiment
de congélation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).

 Pourles produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne placez pas de boissons
en bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut
entrainer leur éclatement.
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» Netouchez pas des produits

congelés avec les mains, ils
pourraient se coller a celles-ci.

Debranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer
dans les pieces electriques et
provoquer des courts-circuits
ou des électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces de
votre réfrigérateur telles que
la porte, comme un support ou
une marche.

N'utilisez pas dappareils
électriques a lintérieur du
refrigérateur.

N'endommagez pas les

pieces ou circule le liquide
réfrigérant avec des outils

de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
sechapper siles canalisations
de gaz de [évaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électriques
peuvent étre répares
seulement par des personnes
autorisées. Les réparations



réalisées par des personnes
ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter unrisque
pour [utilisateur.

En cas de dysfonctionnement
ou lors dopérations
dentretien ou de réparation,
débranchez lalimentation
électrique du réfrigérateur
soit en désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conserveées en sécurité avec
leur couvercle fixé et placées
en position verticale.

Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des
récipients convenablement
fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
refrigérateur.

N'utilisez pas doutils
mécaniques ou autres
dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation
autres que ceux qui sont
recommandés par le fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris)
souffrant de déficience
physique, sensorielle,
mentale, ou inexpérimentées,
a moins davoir obtenu une
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autorisation aupres des
ersonnes responsables de
eur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un
refrigérateur endommage.
Consultez le service agreé en
cas de probleme.

La sécurité électrique du
réfrigérateur n'est assurée
gue sile systeme de mise a
la terre de votre domicile est
conforme aux normes en
vigueur.

L'exposition du produitala
pluie, la neige, au soleil ou au
vent présente des risques
concernant la sécurité
électrique.

Contactez le service agréé
quand un cable dalimentation
est endommageé pour éviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise murale
au cours de l'installation. Vous
VOUS exposeriez a un risque de
mort ou a de blessures graves.

Ce réfrigérateur est concu

seulement pour conserver des

aliments. Par conséquent, il ne

1(:jloi‘t pas étre utilisé a dautres
ins.

L'étiquette avec les
caractéristiques techniques
est située sur la parois gauche
alintérieur du réfrigérateur.
Ne branchez jamais votre
refrigérateur a des systemes
d'économie dénergie, cela
peut 'endommager.



S'ily a une lumiere bleue sur
le réfrigérateur, ne la regardez
Ni avec vos yeux nus, Ni avec
des outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
contrélés manuellement,
attendez au moins 5 minutes
pour allumer le réfrigérateur
apres une coupure de courant.

Sicet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation au
nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager le cable
dalimentation quand vous
transportez le réfrigérateur.
Tordre le cable peut entrainer
un incendie. Ne placez jamais
dobjets lourds sur le cable
dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouilleesau
moment de brancher lappareil.

Evitezde brancherle
refrigérateur lorsque la prise
de courant électrique alaché.

Pour des raisons de
securité, évitez de pulvériser
directement de I'eau sur les
parties externes et internes
du réfrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables comme du
propane pres du réfrigérateur
pour éviter tout risque
dincendie et dexplosion.

Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
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refrigérateur, ils pourraient
causer des chocs électriques
ou un incendie.

* Evitezde surchargerle
refrigérateur avec une
quantité excessive daliments.
Silest surchargé, les aliments
peuvent tomber, vous
blesser et endommager le
refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.

* Ne placez jamais dobjets au-
dessus du réfrigérateur, ils
pourraient tomber quand vous
ouvrez ou fermez la porte du
refrigérateur.

 Les produits qui nécessitent
un controle de température
précis (vaccin, médicament
sensible a la chaleur, matériels
scientifiques, etc.) ne doivent
pas étre conservés dans le
refrigérateur.

* Sileréfrigérateur n'est pas
utilisé pendant longtemps,
il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait causer
unincendie.

* Lereéfrigérateur peut bouger
sises pieds réglables ne
sont pas bien fixés sur le sol.
Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empécherle
refrigérateur de bouger.

* Quand vous transportezle
refrigérateur, ne le tenez pas
par la poignée de la porte. Cela
peut e casser.
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* Quandvous devez placer
votre produit pres d'un autre
réfrigérateur ou congélateur,
la distance entre les appareils
doit étre d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents
peuvent étre humidifiés.

» Nejamais utiliser le produit si
la section située dans sa partie
supérieure ou inférieure avec
cartes de circuits imprimés
électroniques a l'interieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimés
électroniques) (1).

Pour les appareils dotés
d'une fontaine a eau

» Lapressiondeleaufroidea
lentrée ne doit pas excéder 90
psi (6.2 bar). Sivotre pression
deau dépasse 80 psi (5,5
bar), utilisez une soupape
de limitation de pression sur
votre réseau de conduite. Si
VOUS Ne savez pas comment
vérifiez la pression de l'eau,
demandez assistance dun
plombier professionnel.

 Sllexiste unrisque
deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
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systématiquement un
équipement de protection
contre leffet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous nétes pas strdela

résence de cet effet sur votre
installation.

* Nelinstallez pas sur lentrée
d'eau chaude. Prenez des
précautions contre le risque
de congélation des tuyaux.
L'intervalle de fonctionnement
de la température des eaux
doitétrede 33 F (0,6°C) au
moins etde100F (38 () au
plus.

* Utilisez uniguement de leau
potable.

Sécurité enfants

* Silaporte aun verrouillage, la
clé doit rester hors de portée
des enfants.

* Lesenfants doivent étre
surveillés et empéches de
samuser avec le produit.

Conformité avecla
reglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électrigues et électroniques » publié
par le Ministére de IEnvironnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.
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Le présent produit a été

fabriqué avec des pieces

et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles

détre réutilisés et adaptés
- au recyclage. Par

conséguent, nous vous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures
ménageres a la fin de sa durée de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de Ia
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez lappareil inopérant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives a
I'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux d'emballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si- vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux d'emballage,
VOUS pouvez vous renseigner aupres
dorganisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséqguent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placez le produit dans une piece aérée,
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systeme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisé dans lappareil
est mentionné sur la plague
signalétique située sur la paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie

d’énergie

* Nelaissez pas les portes du
réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

» Nesurchargez pas le réfrigérateur

pour ne pas obstruer pas la
circulation dair a lintérieur.
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* Ninstallez pas le réfrigérateur a
la lumiére directe du soleil ou pres
d'appareil émettant de la chaleur
tels gqu'un four, un lave-vaisselle
ou un radiateur. Maintenez une
distance dau moins 30 cm entre
votre réfrigérateur et toute source
de chaleur, et a une distance de 5cm
dun four électrique.

e \Veilleza conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

+ Pourles produits équipés dun
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale daliments dans le
congélateur quand vous enlevez
[étagere ou le tiroir du congélateur.
La consommation dénergie précisée
pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant I'étagere
ou le tiroir du congélateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
a utiliser une étagere ou un tiroiren
fonction des formes et tailles des
denrées a congeler.

» Ladécongélation des aliments
dans le compartiment réfrigérateur
permet de faire des économies
dénergie et de préserver la qualité
desaliments.
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Elinstallation

/\ AVERTISSEMENT:

Dans I'hypothese ou linformation
contenue dans ce manuel n'a pas
été prise en compte par ['utilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1.

Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

. L'emballage doit étre solidement

attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
emballage doit étre strictement
respectée,

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant

de

commencer a utiliser votre

réfrigérateur

1.

Fixez les cales en plastique tel
quindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettant

11|FR
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la circulation de lairentre le
réfrigérateur et le mur. (Cetteimage
n'est donnée quia titre indicatif ; elle
n'est pas identique a votre produit.)

Vous pouvez installer les 2 cales

en plastique commeillustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur
/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation

de lair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
séclaire,

Lorsque le compresseur commence
a fonctionner, il émettra un son.

Le liguide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout a fait normal.

Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.



Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

* Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur surle
territoire national.

e Lafiche ducable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Laseécurité électrique du
réfrigérateur n'est assurée que sile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
en vigueur.

» Latensionindiquée surlétiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrigue.

* Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'@viter tout risque
de choc électrique!

Mise aurebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
I'environnement.

» Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrique et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.
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Disposition et Installation
/N AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est
pas assez large pour laisser passer
le réfrigérateur, appelez le service
apres-vente qui retirera les portes
du réfrigérateur et le fera entrer
latéralement dans la piece.

1.

Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

Une ventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins5cm
avec le plafond et dau moins 5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels gu'un tapis
ou de lamoquette.

Placez le réfrigérateur sur une
surface plane afin déviter les
a-coups.

13
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Réversibilité des portes




n Préparation

\otre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé a au moins 30

cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et aau moins 5 cm des
fours électriques. De méme, il ne
doit pas étre exposé ala lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit étre dau moins
10°C. Faire fonctionner lappareil
sous des températures inférieures
n'est pas recommandé et pourrait
nuire a son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cote a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner

le congélateur / réfrigérateur pour
la premiére fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
lintérieur.

Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes ».
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L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Les paniers/tirairs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation.

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiquement

5 minutes apres lafermeture dela
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiére ou lorsqu'on appuie sur
n'importe quelle touche.

En raison des variations de
température dues alouverture ou a
la fermeture de |a porte de Iappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme sur la
porte, les étageres ou les récipients
enverre,



Butilisation du réfrigérateur

Bouton de réglage du
thermostat

La température de
fonctionnement est réglée al'aide
de lacommande de température.

Warm «+@—e—e—@—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Réglage de réfrigération le
plus faible (Réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le
plus fort (Réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus faible

(Réglage le plus chaud)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus fort

(Réglage le plus froid)

La température médiane a l'intérieur
du réfrigérateur doit étre proche de
+5°C

Veuillez choisir le réglage en fonction
de la température désirée.

Vous remarquerez gu'il y a plusieurs
températures différentes dans la zone
de réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du bac a
légumes.

La température intérieure est
également fonction de la température
ambiante, la fréquence douverture
de la porte et la quantité de denrées
stockées a l'intérieur.

Sila porte est ouverte fréquemment,
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé
de refermer la porte aussitdt gue
possible apres utilisation.

La température intérieure de votre
réfrigérateur change pour les raisons
suivantes:

» Températures saisonnieres,

* Quverture fréquente de la porte et
porte laissée ouverte pendant de
longues périodes,

» Denrées introduites dansle
réfrigérateur sans réduction ala
température ambiante.

» Emplacement du réfrigérateur
dans la piece (par ex. expositionala
lumiere directe du soleil)

» Vous pouvez régler les différentes
températures intérieures dues
ade telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numéros entourant
le bouton du thermostat indiquent
le niveau de refroidissement.

+ Silatempérature ambiante est
supérieure a 32°C, réglez le
bouton du thermostat a la position
maximale.

* Silatempérature ambiante est
inférieure a 25°C, réglez le bouton
du thermostat a la position
minimale..
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Réfrigération
Conservation des denrées
Le compartiment réfrigérateur est

destiné a la conservation a court
terme daliments frais et de boissons.

Congélation

Congeler les denrées

Le compartiment de congélation
porte ce symbole Ex=5].

Vous pouvez utilisez cet appareil
pour congeler des denrées fraiches
ainsi que pour stocker des denrées
surgelées.

Veuillez vous référez
recommandations  indiquées
I'emballage de votre aliment.
Conservation des denrées
surgelées

Le compartiment des denrées
congelées porte le symbole (% %J.

Le compartiment des denrées
congelées est destiné au
stockage de denrées surgelées. La
recommandation de conservation,
indiguée sur 'emballage des aliments,
doit toujours étre respectée.

aux
sur
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Décongélation

A) Compartiment réfrigérateur

Le compartiment réfrigérateur se
dégivre automatiqguement. De l'eau
sécouleetunecouchedegivrepouvant
atteindre 7-8 mm peut se formersurla
paroi arriere interne du compartiment
du réfrigérateur pendant le processus
de refroidissement. Cette formation
estnormale, provoquée parle systeme
de refroidissement. La formation
de givre peut étre supprimée par
le  dégivrage automatique qui
sactive régulierement grace au
systeme de dégivrage de la paroi
arriere. L'utilisateur n'a pas besoin
déliminer le givre ou les gouttes d'eau
manuellement.

L'eau générée par le dégivrage
s@écoule dans la rainure de collecte de
I'eau et passe dans I'évaporateur par le
tuyau de vidange ou elle s'évapore.

Vérifiez régulierement le tuyau
de vidange pour vous assurer gu'il
n'est pas obstrué et débouchez-le en
introduisant un baton dans le trou si
nécessaire.

Le compartiment du surgélateur ne
réalise pas de dégivrage automatique
pour empécher la détérioration des
denrées congelées.
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B) Compartiment congélateur

Le dégivrage est tres simple et sans
encombre grace au bac spécial de
récupération de I'eau de dégivrage.

Dégivrez deux fois par an ou lorsgue
lacouche degivre atteintenviron 7mm
(1/4"). Pour procéder au dégivrage,
déconnectez I'appareil et débranchez
la prise d'alimentation.

Emballez les denrées dans plusieurs
couches de papier journal et stockez-
les dans un endroit frais (réfrigérateur
ou cellier par exemple).

Des récipients d'eau chaude peuvent
étre placés avec précaution dans
le congélateur pour accélérer le
dégivrage.

N'utilisez pas dobjets pointus ou
tranchants tels que couteaux ou
fourchettes pour enlever le givre.

N'utilisez jamais de seche-cheveu,
radiateurs électrigues ou autres
appareils électriques similaires pour
dégivrer.

Epongez l'eau de dégivrage située
au fond du compartiment congélateur.

Une fois le dégivrage terminé, séchez
soigneusement l'intérieur.

Branchez lappareil a la prise murale
etrétablissezl'alimentation électrigue.

d

Interruption du produit

Si la position «0» se trouve sur
votre thermostat:

- Votre appareil cessera de
fonctionner lorsque vous mettrez le
bouton du thermostat a la position
«0» (zéro). Votre appareil ne
démarrera pas a moins que vous
mettiez le bouton du thermostat sur
la position « 1 » ousurl'une des autres
positions.

Si la position «min» se trouve sur
votre thermostat:

- Débranchez votre appareil pour
l'arréter.
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EJEntretien et nettoyage

A\Ntilisez jamais dessence, de

benzéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/N Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais dustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de lamarque No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniquement des tissus en
microfibres légérement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de lappareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

deau dans lelogement de la
lampe et dans d'autres éléments
électrigues.
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/N En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable dalimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

G Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de leau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, dela cire,
ect.; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

* Ne placez pas dhuiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Sivous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
leau chaude immédiatement.
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Dépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant
dappeler le service apres-vente. Cela
peut vous faire économiser du temps
et de largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus fréguents ne
provenant pas d'un défaut de fabrication
ou dutilisation du matériel. Il se peut
que certaines des fonctions décrites ne
soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

« Lafiche nest pasinsérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dans la prise.

* Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté ? > > >Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI
ZONE).

* La porte a été ouverte souvent, > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréqguemment la
porte du réfrigérateur.

e 'environnement est tres  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*La nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts,

eLa porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte.  >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* Le thermostat est réglé a un niveau tres
froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.
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Le compresseur ne fonctionne pas.

* Le dispositif de protection thermique du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systéme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service aprés-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>(ela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* |es réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

*ll 'y a une panne de courant. >>>Le

réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

e les caractéristiques de performance du
réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela

est normal et n'est pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne
fréqguemment ou pendant de longue
périodes.

*\Votre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

°la température de la piece est
probablement élevée. > >>Il est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée,

* e réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomene est normal.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > > airchaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
Nouvrez pas les portes fréquemment.

* La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

* Leréfrigérateur est réglé a une température
tres basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur aun degré supérieur et attendez
que latempérature réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. > > >Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
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La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.

* La température du congélateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congeélateur est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de
réfrigération sont congelées.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez,

La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevée.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez
pas les portes fréquemment.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

eLe réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture,
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

e Dimportantes  quantités de denrées
-chaudes ont peut étre été introduites dans le
refrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas

de nourriture chaude dans le réfrigératedur.




Vibrations ou bruits

* e sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
etle volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de I'eau qui coule, ala
pulvérisation d'un liquide, etc.

*Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et n'est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

«ll n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez régulierement [lintérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l'eau tiede
ou du carbonate dissout dans l'eau.

* Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

¢ Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(onservez les aliments liquides dans des
récipients fermés. Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

La porte ne se ferme pas.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

*Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et nest pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > >>Nouvrez
pas les portes frequemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

* Le réfrigérateur n'est pas completement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour [équilibrer.

* Le sol n'est pas plat ou solide. > > >Assurez-
vous que le sol est plat et quiil peut supporter
le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

|l se peut que les denrées touchent le
plafond du tiroir. > > >Disposez a houveau les
denrées dans le tiroir.

De 'humidité est présente a I'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

SiLa Surface De L'apparell Est Chaude.

*|l'y a peut étre de 'humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque 'humidité est faible, la condensation
disparaftra.
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*\ous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriére pendant le fonctionnement de
[appareil. Ce phénomene est normal et ne
nécessite aucune opération dentretien!
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniéere
adéquate par |'utilisateur final sans qu'il y
ait de probléme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles

soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes
(voir la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans
la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés
afin d'éviter les problémes de sécurité.
Un réparateur professionnel agréé est un
réparateur professionnel a qui le fabricant
a donné acces aux instructions et a la
liste des pieces détachées de ce produit
selon les méthodes décrites dans les actes
législatifs en application de la directive
2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)
gue vous pouvez joindre au numéro
de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur
agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par
conséquent. veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des
réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la
garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer les
pieces de rechange ci-apreés : poignées de
porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
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également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure
grave, l'autoréparation mentionnée

doit étre effectuée en suivant les
instructions du manuel d'utilisation pour
I'autoréparation ou qui sont disponibles
danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de
réparation par les utilisateurs finaux pour
les pieces ne figurant pas dans cette liste
et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour l'autoréparation
ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des
problémes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant
pas sur la liste des pieces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce

cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de
telles tentatives de la part des utilisateurs
finaux peuvent causer des problémes

de sécurité et endommager le produit

et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées
:les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a
ce qui précéde.

La disponibilité des pieces de rechange
du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles
pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
24 mois.

Cet appareil est doté d’une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de
la source d’éclairage de cet appareil.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ce‘ appare“ A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires Jh [\ [ 4 -1

ety O > 7 ¢ A 3, | ELEMENTS
: S* | PAPIER

Points de collecte sur www.quefalredemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van
uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing

e Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

e | ees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

¢ \/olg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

e Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u deze
later nodig kunt hebben.

e Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd te
lezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

O Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
Vi Waarschuwing tegen elektrische spanning.

[i] INFORMATIE
= De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

T ENERG 7 % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Uw koelkast

1. Voor het invriezen van vers voedsel,
diepvriesvoedsel, snel koelen van dranken,
het maken van ijsblokjes.

2. Gebakken, gekoeld klaargemaakt voedsel,
zuivelproducten.

w

Vlees, worst, gesneden vieeswaren,
blikken.

Fruit, groenten, salades.
Tubes, kleine flessen en blikjes.
Eierrek.

Dranken, grote flessen.

No ok

G De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met
uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt
gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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EBeIangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende
informatie goed te

bestuderen.
Niet-inachtneming

van deze informatie kan
verwondingen  of  materiéle

schade veroorzaken.

In dat geval worden alle

garanties en betrouw

baarheidsengagementen
ongeldig.

Originele reserveonderdelen
worden geleverd gedurende een
periode van 10 jaar vanaf de
product aankoopdatum.

Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING :
Indien het apparaat in
zijn beschermingskap is of

- geplaatst is, zorg ervoor
dat de ventilatieopeningen
niet gedekt zijn.
WAARSCHUWING:

Gebruik geen
mechanische apparaten of
andere apparaten behalve

A\ apparaten welke door
de producent worden
geadviseerd om het
proces voor ontdooien te
versnellen.
WAARSCHUWING:

A Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.

WAARSCHUWING :
Gebruik geen elektrische
apparaten  welke  niet

/\ aanbevolen worden door
de producent  binnen
de opslag ruimten voer

voedsel.

WAARSCHUWING:
Bewaar geen explosieve

A\ stoffen, zoals spuitbussen
met een  ontvlambaar
drijffgas, in dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen
om huiselijk gebruik of bij
onderstaande soortgelijke

gevallen gebruikt te worden.

- Voor het gebruik in
personeel keukens bij winkels,
bureaus en overige werkplaatsen;

- Voor het gebruik door
klanten bij boerderijen en hotels,
motels en overige plaatsen waar
klanten kunnen verblijven.

- In omgevingen
hostels;

- Soortgelijke toepassingen
welke geen diensten in verband
met eten bieden of die niet
kleinhandelaar zijn.

Algemene veiligheid

o Wanneer u het
product wenst af te voeren,
raden wij U aan de bevoegde
onderhoudsdienst te
raadplegen om de benodigde
informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

o Raadpleeg uw
bevoegde onderhoudsdienst
voor alle vragen en problemen
met betrekking tot de koelkast.
Voer geen ingrepen aan de
koelkast uit en laat dit ook

niet door iemand anders

doen zonder de bevoegde
onderhoudsdienst op de
m?ogte te stellen.

als



o Voor producten met
een diepvriesvak; Eet geen ijs
of ijsblokjes meteen nadat u
deze uit het diepvriesvak heeft
gehaald. (Dit kan bevriezing in
uw mond veroorzaken.)

o Voor producten met
een diepvriesvak; Plaats geen
flessen of blikjies met vioeibare
dranken in het diepvriesvak
Deze zouden kunnen barsten.

o Raak ingevroren
levensmiddelen niet met de
hand aan; deze kunnen aan uw
hand vastplakken.

o Verwijder de stekker uit
uw koelkast voor u deze reinigt
of ontdooit.

J Bij het schoonmaken
en ontdooien van de koelkast
mogen geen stoom en
stoomreinigers gebruikt
worden. De stoom kan

in contact komen met de
elektrische onderdelen en
kortsluiting of een elektrische
schok veroorzaken.

J Gebruik geen
onderdelen van uw koelkast
zoals de deur als steun of
opstapje.

o Gebruik geen
elektrische apparaten binnen in
de koelkast.

o Beschadig de
onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door
boor- of snijdgereedschap. De
koelvloeistof kan naar buiten
geblazen worden wanneer

de gasleidingen van de
verdamper, leidingverlengingen
of opperviaktecoatings

worden doorboord en dit
kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

J Dek of blokkeer de
ventilatieopeningen van uw
koelkast met geen enkel
materiaal.

o Elektrische toestellen
mogen enkel door bevoegde
personen worden hersteld.
Reparaties die door
onbevoegde personen worden
uitgevoerd kunnen een risico
voor de gebruiker opleveren.

o Sluit in geval van
storing of tijdens onderhouds-
of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de koelkast
af door de zekering eruit te
draaien of de stekker van het
apparaat eruit te trekken.

. Bij het uittrekken van de
stekker deze niet aan de kabel
uittrekken.

o Zorg ervoor dat
alcoholische dranken rechtop
worden bewaard met dop
goed gesloten.

o Bewaar nooit
spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve
inhoud in de koelkast.

J Gebruik geen andere
mechanische gereedschappen
of andere middelen om het
ontdooiproces te versnellen
dan deze aangeraden door de
fabrikant.

. Dit product is niet
bestemd voor gebruik door
personen met een fysieke,
zintuiglike of mentale
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stoornis of ongeschoolde of
onervaren mensen (inclusief
kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon
die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen
dienovereenkomstig instructies
geeft bij het gebruik van het
product

J Gebruik geen
beschadigde koelkast. Neem
contact op met de dealer als u
vragen heeft.

o Elektrische veiligheid
van uw koelkast wordt alleen
gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis
aan de normen voldoet.

o Blootstelling van het
product aan regen, sneeuw,
zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische
veiligheid.

o Neem contact op met
een bevoegde dienst wanneer
de stroomkabel beschadigd is
Oom zo gevaar te voorkomen.

o Steek tiidens
installatie nooit de stekker
van de koelkast in de
wandcontactdoos. Er bestaat
een kans op overlijden of
serieus letsel.

o Deze koelkast is enkel
bestemd voor het bewaren
van voedsel. Hij mag niet voor
andere doeleinden worden
gebruikt.

° Het label met
technische specificaties bevindt
zich aan de linkerwand binnenin
de koelkast.

o Sluit je koelkast nooit
aan op energiebesparende
systemen; deze kunnen de
koelkast beschadigen.

o Als er zich een blauwe
lamp in uw koelkast bevinadt,
kilk hier dan niet voor een lange
tijd in met het blote oog of met
optische hulpmiddelen. Wacht
minstens 5 minuten met het
inschakelen van de koelkast

na stroomuitval bij manueel
bediende koelkasten.

o Deze
gebruikershandleiding moet
aan de nieuwe eigenaar
van het toestel gegeven
worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

. Vermijd schade aan de
stroomkabel bij transport van
de koelkasten. De kabel plooien
kan vuur veroorzaken. Plaats
geen zware voorwerpen op de
stroomkabel.

o Raak de stekker niet
aan met natte handen wanneer
deze in het stopcontact wordt
geplaatst.

o Plaats de stekker

van de koelkast niet in het
stopcontact als dit stopcontact
los is.
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o Er mag om
veiligheidsredenen geen water
rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel
gesproeid worden.

o Sproei geen stoffen
met ontvlambare gassen

zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

o Plaats geen containers
gevuld met water op de
koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

o Laad de koelkast niet
te vol met voedsel. Indien de
koelkast overladen is, kan
voedsel naar beneden vallen bij
het openen en u kwetsen of de
koelkast beschadigen.

o Plaats geen objecten op
de koelkast; deze kunnen naar
beneden vallen wanneer u de
deur open of dicht doet.

o Producten

die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig
hebben (vaccins, hittegevoelige
medicatie, wetenschappelijke
materialen, enz.) mogen niet in
koelkast bewaard worden.

o De koelkast moet
worden losgekoppeld indien
deze langdurig niet woradt
gebruikt. Een mogelijk
probleem met de stroomkabel
kan vuur veroorzaken.

o De koelkast kan
bewegen als de stelvoetjes
niet juist op de vioer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist

vastzetten op de vioer kan
voorkomen dat de koelkast
beweegt.

e Hef de koelkast niet aan
het handvat bij verplaatsing.
Anders breekt het.

o Als u het product
naast een andere koelkast of
diepvriezer plaatst, moet de
afstand hiertussen minstens

8 cm zijn. Anders kunnen
aaneensluitende zijwanden nat
worden.

o Gebruik het product
nooit als de sectie boven- of
achteraan op het product dat
elektronische printplaten bevat,
geopend is (elektronische
printplaat deksel) (1).

—

Voor modellen met een
drinkfontein

o De druk van de koud
waterinlaat mag maximum

8 bar bedragen. Als uw
waterdruk hoger is dan 5,5
bar moet u een drukbegrenzer
gebruiken in uw netwerk. Als u
niet weet hoe u uw waterdruk
kunt controleren, moet u hulp
vragen van een professionele
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o Als het risico bestaat
op een waterslageffect in uw
installatie moet u altijd een
waterslag preventie apparatuur
installeren. Raadpleeg een
professionele loodgieter als

u niet zeker bent of er een
waterslageffect aanwezig is in
uw installatie.

o Installeer deze niet

op de warme waterinlaat.
Neem de nodige maatregelen
tegen het bevriezen van de
leidingen. De watertemperatuur
bedrijfsinterval moet minimum
0,6°C en maximum 38°C zijn.

° Gebruik enkel
drinkwater.

Kinderbeveiliging

e |ndien de deur een slot heett,
moet de sleutel buiten het
bereik van kinderen worden
gehouden.

e Kinderen moeten onder
toezicht staan om te
voorkomen dat ze met het
product knoeien.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen
voor afvoeren van het
restproduct:

Dit product voldoet

aan de EU-richtlijn

WEEE (2012/19/

EU). Dit product is

voorzien van  een
[ classificatiesymbool
Yelelg afvalsortering van
elektrische en  elektronische
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd
uit onderdelen en materialen van
hoge kwaliteit die hergebruikt
kunnen worden en geschikt
ziin voor reclycling. Gooi het
restproduct aan het einde van zijn
levensduur niet weg bij normaal
huishoudelijk of ander afval.
Breng het naar het verzamelpunt
voor recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.
Raadpleeg uw  plaatselijke
autoriteiten om te weten waar u
deze verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan RoHS-richtlijn:

Het door u aangekochte
product voldoet aan de EU-
richtlin ~ RoHS  (2011/65/EU).

Het bevat geen schadelijke en
verboden materialen die in deze
richtlijn zijn opgenomen.

HC-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw
product R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg
daarom tijdens gebruik en
transport dat het koelsysteem
en de leidingen niet beschadigd
raken. In het geval van schade:
houd uw product weg van
mogelijke  ontstekingsbronnen
die kunnen veroorzaken dat het
product vuur vat en ventileer de
ruimte waarin de unit is geplaatst.
Negeer deze waarschuwing
als het koelsysteem van uw
product R134a bevat.

Het type gas dat in dit product
wordt gebruikt staat vermeld op
de type-etiket aan de linkerwand
binnenin de koelkast.
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Gooi het product nooit in vuur
voor verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing
van energie

o Houd de deuren van uw
koelkast niet lang open.
o Plaats geen warme

levensmiddelen of dranken in
de koelkast.

o Overlaad de koelkast
niet zodat luchtcirculatie aan de
binnenzijde niet geblokkeerd
wordt.

o Plaats de koelkast

niet in direct zonlicht of naast
warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser

of radiator. Houd uw koelkast
minstens 30 cm verwijderd van
warmteafgevende bronnen en
minstens 5 cm van elektrische
ovens.

o Bewaar uw
levensmiddelen in gesloten
bakjes.

o Voor producten met
een diepvriesvak; U kunt een
maximale hoeveelheid voedsel
in de diepvries bewaren
wanneer u de schappen

of lade uit de diepvries
verwijdert. De waarde voor
energieconsumptie van uw
diepvries werd vastgesteld door
verwijdering van de diepvries
schappen of laden en onder

de maximum hoeveelheid.

Er bestaat geen risico bij het
gebruik van een schap of lade
volgens de vorm en grootte van
het in te vriezen voedsel.

o Bevroren voedsel in het
koelgedeelte ontdooien laat
toe om energie te besparen en
behoudt de voedselkwaliteit.
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ﬂ Installatie

/N Indien de informatie die in deze

gebruikershandleiding wordt gegeven, niet
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen
geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing van
een koelkast

1.

Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijin gemaakt en
gereinigd.

Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten.

De verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.

COriginele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw

koelkast gaat gebruiken:

1.

Bevestig 2 plastic wiggen zoals hieronder
afgebeeld. Plastic wiggen zijn bedoeld
om afstand te houden, om zo een
luchtcirculatie te behouden tussen uw
koelkast en de muur. (De afbeelding is
slechts een schets en is niet gelik aan uw
product.)

Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging”.
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3. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de binnenverlichting
van de koelkast aan.

4, Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vioeistof en
de gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen
veroorzaken zelfs wanneer de compressor
niet werkt. Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
opperviakken ziin bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een zekering
met de juiste capaciteit.

Belangrijk:
e De aansluiting moet in naleving zijn met
nationale voorschriften.

e De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zin.

e FElektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

e Het voltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet gelik
Zijn aan uw netstroomvoltage.

¢ Verlengkabels en verdeelstekkers

mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

/N Een beschadigde stroomkabel kabel moet
door een gekwalificeerd elektricien worden
vervangen.
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/N Het product mag niet in werking worden
gesteld voordat het gerepareerd is! Er
bestaat anders gevaar op een elektrische
schok!

Afvoeren van de verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijik zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met het
normale huishoudafval, maar maak gebruik
van ophaalplaatsen voor verpakkingen die
door lokale autoriteiten zijn aangewezen.

De verpakking van uw Kkoelkast is
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het milieu
op enige wijze te schaden.

e U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekker af. Indien het apparaat
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

A\ Als de toegangsdeur van de kamer
waarin de koelkast wordt geinstalleerd niet
breed genoeg is voor de koelkast om erdoor
te passen, bel dan de bevoegde dienst
zodat deze de deuren van uw koelkast kan
verwijderen en de koelkast zijdelings door
de deur kan.

1. Installeer uw koelkast op een plaats waar
deze gemakkelik kan worden gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van

warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond uw
koelkast zijn om een efficiénte werking
te verkrijgen. Als de koelkast in een
uitsparing in de muur wordt geplaatst,
moet er minstens 5 cm afstand zijn ten
opzichte van het plafond en minstens
5 cm ten opzichte van de muur. Plaats
uw product niet op materialen zoals een
kleden of vioerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een viak
vioeropperviak om schokken te vermijden.
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Het vervangen van de lamp

Om de lamp/led voor de binnenverlichting
van uw koelkast te vervangen, bel uw
bevoegde onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in dit
apparaat mogen niet worden gebruikt voor
de verlichting van huishoudelijke ruimten.
Het beoogde gebruik van deze lamp is de
gebruiker te helpen etenswaren op veilige
en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden, zoals
temperaturen beneden de -20°C.

13
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De deuren omkeren




nVoorbereiding

G Uw vriezer moet worden geinstalleerd
op minstens 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale
verwarming en kachels en op minstens
5 cm afstand van elekirische ovens. De
koelkast mag niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

G] De omgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de vriezer installeert
dient minstens 10°C te zijn. In verband
met efficiéntie wordt gebruik van uw
vriezer in koudere omstandigheden niet
aanbevolen.

G Controleer of de binnenziide van uw
koelkast volledig schoon is.

G Indien u twee producten naast elkaar wilt
zetten, bijv. een koelkast en een vriezer
dient u een decoratiekit te gebruiken welke
een Kleine mat en een decoratieonderdeel
bevat. De mat wordt aan de zijkant van
één van producten aangebracht om een
ruimte tussen de producten te creéren.
Het decodratieonderdeel wordt tussen
de twee producten aangebracht om het
gat tussen de producten te verhullen
(Afb. 2). De decoratiekit is geen deel van
het product maar kan als een accessoire
geleverd worden.

G Wanneer u uw vriezer voor de eerste keer
in gebruik neemt, gelieve tijdens de eerste
zes uur de volgende instructies in acht te
nemen.

- De deur niet regelmatig openen.
- Koelkast moet in bedrijf gesteld worden
zonder levensmiddelen.

- De stekker van de vriezer niet uittrekken.
Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen”.
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Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.



EGebruik van uw koelkast

Knop om thermostaat in te stellen

De werkingstemperatuur wordt geregeld
via de temperatuursturing.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Laagste koelinstelling (Warmste
instelling)
5 = Hoogste koelinstelling (Koudste
instelling)

(Of)

Min. = Laagste koelstand

(Warmste instelling)

Max. = Hoogste koelstand

(Koudste instelling)

De gemiddelde koelkasttemperatuur moet
ongeveer +5 °C bedragen.

Kies een stand afhankelik van de
gewenste temperatuur.

Merk op dat er in het koelgebied
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt zich
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook af van
de omgevingstemperatuur, hoe vaak de
deur geopend wordt en de hoeveelheid
voedsel die in de koelkast bewaard wordt.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de
temperatuur in de koelkast.

Het is daarom raadzaam om de deur na
elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

De binnentemperatuur van uw koelkast
verandert om de volgende redenen;
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Seizoentemperaturen,

Frequent openen van de deur of de deur
lang open laten staan,

Etenswaren die in de koelkast

wordt geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur zijn afgekoeld.

De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht)

Met de thermostaat kunt u een als
gevolg van deze redenen variérende
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers
rond de thermostaatknop geven de mate
van koeling aan.

Wanneer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 32°C, draait u de
thermostaatknop in de maximumpositie.
Wanneer de omgevingstemperatuur lager
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop
naar de minimum positie.

Het water dat atkomstig is van

het ontdooien loopt weg via de
wateropvanggroef en stroomt in de
verdamper via de afvoerleiding en
verdampt daar zelf.

iy
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Koelen

Bewaren van voedsel
Het koelkastgedeelte dient voor het
bewaren van verse etenswaren en dranken.

Diepvriezen

Voedsel invriezen

Het diepvriesgedeelte is met dit symbool
gemarkeerd.

U kunt het apparaat gebruiken om
verse etenswaren in te vriezen of om
diepvriesproducten te bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de
verpakking van de etenswaren.

Bewaren van bevroren etenswaren

Het vak voor diepvriesproducten is

gemarkeerd met dit symbool.

Het vak voor diepvriesproducten is
geschikt voor het bewaren van bevroren
levensmiddelen. De aanbeveling voor
bewaring, zoals vermeld op de verpakking
van de diepvriesproducten, moet altijd in
acht worden genomen.
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Ontdooien

A) Koelkastgedeelte

Het koelkastgedeelte ontdooit volledig
automatisch. Waterdruppels en een ijslaag
van tot 7-8 mm kunnen zich voordoen
op de binnenste achterwand van het
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan het
koelenis. Zulke ijsvorming is normaal als een
resultaat van het koelsysteem. De ijsvorming
wordt ontdooid via een automatische
ontdooiing met bepaalde tussentijden
dankzij het automatische ontdooisysteem
van de achterwand. De gebruiker moet
de ijsvorming niet wegschrapen of de
waterdruppels niet verwijderen.

Hetwater datafkomstigis vanhetontdooien
loopt weg via de wateropvanggroef en
stroomt in de verdamper via de afvoerleiding
en verdampt daar zelf.

Controleer regelmatig om te zien of de
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop met
behulp van een stokje in de opening indien
nodig.

Het diepvriesgedeelte voert geen
automatische ontdooiing uit om het rotten
van voedsel te voorkomen.
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B) Diepvriesgedeelte

Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder
vuiligheid, dankzij een speciale verzamelbak
voor het dooiwater.

Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (/4”)
heeft gevormd.

Om de ontdooiprocedure te beginnen,
schakel het apparaat uit aan het stopcontact
en trek de hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke laag
kranten worden verpakt en in een koele
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of
provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen kunt
u voorzichtig een bakje warm water in het
vriesvak plaatsen.

Gebruik geen puntige of scherpe
voorwerpen, zoals messen of vorken, om
het ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische
verwarmingstoestellen of andere
gelijkaardige elektrische toestellen om te
ontdooien.

Spons het verzamelde dooiwater op de
bodem van het diepvriesgedeelte op. Na
het ontdooien de binnenkant goed droog
maken.

Steek de stekker in het stopcontact en
schakel de stroomtoevoer aan.

Uw product uitschakelen

Als uw thermostaat is uitgerust met de
stand "0":

- Uw product stopt met werken wanneer
u de thermostaatknop naar de stand
“0” (nul) draait. Uw product zal pas weer
starten wanneer u de thermostaatknop
naar de stand “1” of naar een van de andere
standen draait.

Als uw thermostaat is uitgerust met de
stand "min":

- Trek de stekker van uw product uit het
stopcontact om het uit te schakelen.
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ﬂOnderhoud en reiniging

/\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
geliksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

I\ Wij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

/\ Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of
boenwas om te poetsen.

G In producten die geen No Frost hebben
ontstaan er op de achterwand van het
koelvak waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er nooit
olie op soortgelijke middelen op.

G Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant van
het product schoon te maken. Sponzen
en andere soorten schoonmaakdoeken
kunnen het opperviak krassen.

(0 Gebruik lauwwarm water om de kast van
uw koelkast schoon te maken en wrijf
deze droog.

G Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen
in een oplossing van één koffielepel
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om
de binnenkant schoon te maken en wrijf
vervolgens droog.

YN Zorg ervoor dat er geen water in de
lamp en andere elektrische onderdelen
binnensijpelt.

/N Als uw koelkast voor een lange periode
niet zal worden gebruikt, trek dan de
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren,
maak de koelkast schoon en laat de deur
op een kier staan.

@ Kijk de deurgrendels regelmatig na om u
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij
van etensresten zijn.
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N\ Om deurroosters te verwijderen, verwiider
de inhoud en druk het deurrooster
vervolgens eenvoudigweg naar boven
vanaf de basis.

A\ Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water
dat chloor bevat om de buitenkant en de
verchroomde onderdelen van het product
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op
dergelilke metalen opperviakken.

A\ Gebruk geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo niet zullen
stempels op plastic onderdelen loskomen
en kunnen vervormingen optreden.
Gebruik warm water en een zachte doek
om te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic
opperviakken

G Plaats geen vioeibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkast in
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de
plastic opperviakken van uw koelkast
beschadigen. Mocht u olie morsen op de
kunststof opperviakken, reinig dit deel van
het opperviak dan direct met warm water
en spoel af.
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Fouten opsporen

Controleer de volgende punten voordat u de e pDg compressor draait niet

onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en geld
besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten compressor kan springen gedurende
die niet voortkomen uit defect vakmanschap of ) ) "
materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde plotselinge stroomuitval of afsluiting van
functies die hier beschreven zin niet tot uw de stroomtoevoer wanneer de druk van
product behoren. het koelmiddel in het koelsysteem van de

koelkast niet in balans is. De koelkast gaat
na ongeveer 6 minuten draaien. Neem
contact op met de onderhoudsdienst
wanneer uw koelkast na deze periode niet
start.

e De koelkast zit in een ontdooicyclus.
>>>Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast.
Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

e Thermische bescherming van de

De koelkast werkt niet.

e De stekker zit niet op de juiste manier in
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker veilig in het stopcontact wordt
geplaatst.

e De zekering van het stopcontact
waarop de koelkast is aangesloten
of de hoofdzekering is gesprongen.
>>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van * De stekker van de koelkast steekt niet in
het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de

CONTROL en FLEX| ZONE). stekker in het stopcontact zit.

e Omgeving is erg koud. >>>Plaats de
koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan 10°C.

e De temperatuuraanpassingen werden
niet correct uitgevoerd. >>>Kiest een

geschikte temperatuurwaarde.
e De deur van de koelkast werd regelmatig

open gemaakt. >>>0pen en sluit de deur
van de koelkast niet te veel.

e FEris een stroomstoring. >>>Zodra de
storing is verholpen keert de koelkast
terug naar normale werking.

e Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de
koelkast niet in een vochtige ruimte. koelkast werkt.

o \oedsel met veel vioeistoffen wordt in *  De werking van de koelkast kan
open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit veranderen als gevolg van wijzigingen in
soort voedsel in gesloten bakjes. de omgevingstemperatuur. Dit is normaal

en geen defect.

e De deur van de koelkast staat op een kier.
>>>Sluit de deur van de koelkast.

e De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet
de thermostaat hoger.
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De koelkast werkt frequent of gedurende
lange tijd.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de
koelkasttemperatuur voldoende is.

e Uw nieuwe product is mogelijk breder
dan het vorige. Grote koelkasten werken
langer.

¢ De omgevingstemperatuur kan hoog ziin.
>>>Het is normaal dat het product langer
draait in een warme omgeving.

e De stekker van de koelkast kan onlangs
ingestoken ziin of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren. >>>Wanneer
de koelkast pas is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te
bereiken. Dit is normaal.

e Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen
warm voedsel in de koelkast.

e Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is
binnengekomen maakt dat de koelkast
langer werkt. Open de deuren niet te
dikwijls.

e De deur van het vries- of
koelcompartiment is mogelijk op een kier
blijven staan. >>>Controleer of de deuren
goed gesloten zijn.

e De koelkast is zeer koud ingesteld.
>>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

e Deurafdichting van de koelkast of
diepvriezer kan vul, versleten, gebroken
of niet goed geplaatst zijn. >>>Maak de
afdichting schoon of vervang deze. Een
beschadigde/gebroken afdichting maakt
dat de koelkast langer moet werken om
de huidige temperatuur te handhaven.

e De diepvriestemperatuur is zeer
koud ingesteld. >>>Stel de
diepvriezertemperatuur hoger in en
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de
diepvriestemperatuur voldoende is.

e De temperatuur van het koelvak
is zeer koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en
controleer.

Etenswaren die in laden van het
koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

e De temperatuur van het koelvak is
zeer hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer
is zeer hoog.
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e De temperatuur van het koelvak is zeer
hoog ingesteld. >>>De temperatuur
van het koelvak heeft invioed op de
temperatuur van de diepvriezer. Wijzig
de temperatuur van de koelkast of de
diepvriezer en wacht tot de betreffende
compartimenten de gewenste
temperatuur bereikt.

e Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te vaak.

e De deur staat op een kier. >>>Sluit de
deur volledig.

e De koelkast is pas ingeschakeld of werd
recent geladen met voedsel. >>>Dit
is normaal. Wanneer de koelkast net
is ingeschakeld of kortgeleden werd
gewvuld, duurt het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken.

e Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen
warm voedsel in de koelkast.
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e De vioer is niet gelik of stabiel. >>>
Indien de koelkast schommelt bij
enige beweging, moet u de stelvoetjes
aanpassen. Zorg dat de vioer viak en
sterk genoeg is om de koelkast te dragen.

e De spullen die boven op de koelkast
liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwider deze van de bovenzijde van
de koelkast.

® Vloeistof- en gasstromen vinden plaats
conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

e Erworden ventilatoren gebruikt om de
koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.

e Met warm en vochtig weer neemt ijs- en
condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.

e Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te vaak. Sluit ze
wanneer ze open staan.

e De deur staat op een kier. >>>Sluit de
deur volledig.

® De lucht is mogelik vochtig; dit is vrij
normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens
verdwijnen.
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e Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt.
>>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons
met lauw water waarin eventueel wat
carbonaat is opgelost.

e Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen
kunnen de geur veroorzaken. >>>Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

e Erisvoedsel in de koelkast geplaatst
in een open bakje. >>>Bewaar het
voedsel altiid in een gesloten bakje.
Micro-organismen die zich verspreiden
vanuit containers zonder deksel kunnen
onaangename geuren veroorzaken.

e Neem vervallen voedingswaren en
gemorste gerechten altijd meteen uit de
koelkast.

e \oedselpakketies kunnen er de reden van
Zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats de
verpakkingen die de deur belemmeren.

e De koelkast staat niet volledig waterpas
op de vioer. >>>Stel de stelvoetjes bij om
de koelkast waterpas te zetten.

e De vioer is niet gelik of stevig. >>>Zorg
dat de vioer viak is en de koelkast kan
dragen.

e De levensmiddelen kunnen de bovenziide
van de lade raken. >>>Herschik de
levensmiddelen in de lade.

e Tidens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen worden
waargenomen. Dit is normaal en behoeft
geen serviceonderhoud!




DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de
eindgebruiker zonder dat dit aanleiding

geeft tot veiligheidsproblemen of een

onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze
worden uitgevoerd binnen de limieten en

in overeenstemming met de volgende
instructies (zie het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in
het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”,
moeten reparaties worden uitgevoerd door
geregistreerde professionele monteurs om
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een
geregistreerde professionele monteur is een
professionele monteur die toegang heeft
gekregen tot de instructies en de lijst met
reserveonderdelen van dit product door

de fabrikant, in overeenstemming met de
methoden beschreven in wetsbesluiten in
overeenstemming met Richtlijn 2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en
reparatiewerken in het kader van

de garantievoorwaarden mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door de
gespecialiseerd vertegenwoordiger
(m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via

het telefoonnummer vermeld in de
gebruikshandleiding/garantiekaart of via
uw geautoriseerde verdeler. Om die reden
zullen reparaties die worden uitgevoerd
door professionele monteurs (die niet
zijn geautoriseerd door Beko) de garantie
nietig verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren: deur
handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook

beschikbaar op support.beko.com op 1 maart
2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product
te garanderen en het risico van ernstig letsel
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie
worden uitgevoerd in overeenstemming met
de instructies in de handleiding voor zelf-
reparatie of die beschikbaar is in in support.
beko.com Uit veiligheidsoverwegingen moet u
de stekker van het product loskoppelen voor u
een zelf-reparatie probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparatie door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instructies
in de handleiding voor zelf-reparatie of die
beschikbaar zijn in support.beko.com niet
worden nageleefd, kunnen resulteren in
veiligheidsproblemen die niet kunnen worden
toegewezen aan Beko Beko en deze zullen
de garantie van het product nietig verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermelde
lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een
geautoriseerde professionele monteur of
geregistreerde professionele monteurs.
Dergelijke pogingen van eindgebruikers
kunnen daarentegen veiligheidsproblemen
en schade aan het product veroorzaken

en resulteren in brand, overstromingen,
elektrische schokken en ernstig persoonlijk
letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot,

de volgende reparaties moeten worden
uitgevoerd door geautoriseerde

professionele servicemonteurs of
geregistreerde professionele monteurs:
compressor, koelcircuit, moederbord,omzetter
bord, weergavebord, etc.



De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk
worden gesteld wanneer eindgebruikers de
bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen
van de koelkast die u hebt gekocht is 10
jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserveonderdelen beschikbaar voor de
correcte werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maanden.
Dit product is uitgerust met een lichtbron van
de "G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel worden
vervangen door professionele reparateurs.
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Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zakazniku,

Doufame, Ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovanv
souladu s nejpfisngjSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti G¢inny provoz.

Z tohoto dlvodu vam doporucujeme pozorné si precist cely ndvod k vyrobku,
nezjej pouzijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouziti.

Tento navod

« PomdZe vdm s pouzitim spotrebice rychle a bezpecné.

» Navod si prettéte drive, nez produkt nainstalujete a zapnete.

» Dodrzujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpecnosti.

» Navod uschovejte na snadno pristupném misté, mozna jej budete pozdgji
potfebovat.

» Kromé toho si prectéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

« Nezapomerite, Ze tento ndvod m(ize platit i pro jiné modely.

Symboly a jejich popis
Tento navod obsahuje nasledujici symboly:
@ Dolezité informace nebo uzitetné tipy k pouZiti.
/\ Varovéni pfed nebezpetnymi situacemi pro Zivot a majetek.
/\ Varovani na elektrické napéti.

[i] INFORMACE

*% o) Informace o0 modelu uloZené v databazi vyrobk( se dajf ziskat
g ENERG * % zadanim nasledujici webové stranky a vyhledanim
identifikatoru vaseho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) enel’getickém éﬁtku

https://eprel.ec.europa.eu/
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Flvase chladnicka

L

T —

N
\
~

1. MraZeni Cerstvych potravin, mraZzenych
potravin, rychlé chlazeni ndpojd, pfiprava
kostek ledu.

N

Petené, chlazené varené potraviny,
mIéZné vyrobky.

Maso, uzeniny, studené fezy, konzervy.
Ovoce, zelening, salat.

Trubicky, malé lahve a plechovky.
Tacek na vejce.

Ndpoje, velké lahve.

Noor®

G Obrazky uvedené v tomto ndvodu k pouziti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené Casti nejsou
obsazeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.

4|cz



EDﬁIe‘z’ité bezpeénostni upozornéni

Prostudujte  si
informace. Nedodrzeni téchto
informacimUZevéstkezranénim
nebo Skodam na majetku. Jinak
neplati zaruka anijiné zavazky.
Originalni néhradnl dily budou
dodavany po dobu 10 let od
koupé vyrobku.

Urcené pouziti

nasledujici

UPOZORNENI:
VpFipadé,ie}iezaﬁzenf
v ochranné fazi nebo
umisteno, ujistéte se,
zda nejsou odvetravaci
dirky uzavreny.

UPOZORNENI:

Za Ucelem urychleni
rozpoustené ledu
nepouzivejte Zadnéjiné
mechanické  zarizeni
nebo jiny pristroj nez
ty jeZ byly doporuceny
vyrobcem.

UPOZORNENI:
Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNENI:

Uvnitf  skladovacich
prostor jidla pfistroje
nepouzivejte jina
elektricka zarizeni
nez ta, ktera
byla doporucena
vyroobcem.

UPOZORNENI:

Neskladujte vybusné
latky, jako jsou lahve s
aerosolem s horlavymi

spotrebici.

hnacimi plyny v tomto;

Toto zarizeni bylo navrzeno pro
pouziti v domacnosti nebo pro
nize uvedené aplikovani.

- V' kuchynich personalu

obchodl, kanceldfi a jinych
pracovnich mist;
- Za  UCelem  pouZiti

navstévniky farem a hoteld,

moteld a jinych mist s

ubytovanim.

Obecna bezpecnost

» KdyZ chcete vyrobek
zlikvidovat/sesrotovat,
doporucujeme kontaktovat
autorizovany servis, kde
zjistite nezbytné informace a
autorizovane organy.

* Veskeré otazky a problémy
souvisejici s chladnickou vam
pomUiZe vyreSit autorizovany
servis. Nezasahujte do
chladnicky a nikomu toto
nedovolte bez upozornéni
autorizovaného servisu.

U vyrobk( s prostorem
mraznicky; Nejezte zmrzlinu
a kostky ledu bezprostredné
poté, co je vyjmete z prostoru
mraznicky! (MdZe dojit k
omrznutidst.)

U vyrobk(i s prostorem
mraznicky; Nevkladejte do
prostoru mraznicky napoje v
lahvich a plechovkach. Jinak by
mohlo dojit k jejich explozi.

* Nedotykejte se mrazenych
potravin rukou; mohou se vam
prilepitk ruce.

 (Odpojte chladnicku, neZ i
vyCistite nebo odmrazite.

|oz



Vypary a parni cistici matenaly
nikdy nepouil’vegte pri Cisténi
a odmrazovani chladnicky. V
téchto pfipadech by se totiz
vypary mohly dostat do styku
S elektrlckyml soucastmi

a zplsobit zkrat ¢i zasah
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte soucasti
na chladnicce, jako je ochranna
deska, jako dvirka nebo
podpréru nebo schidek.

Nepouzivejte elektricka
zafizeni uvnitF chladnicky.
Neposkozujte soucasti,
kde obiha chladici médium,
vrtanim nebo rezanim.
Chladici médium by mohlo
?/tect v mistech poruseni
ynovych kandl vyparniku,
prodlouzemch trubek nebo
povrchovych vrstev a zplsobit
podrazdéni kiiZe a zranéni odi.

Nezakryvejte a neblokujte
vetraci otvory na chladnicce
zadnym materialem.
Elektrické spotrebice museji
opravovat jen autorizované
osoby. Opravy provedené
nekompetentnimi osobami
mohou vést k ohrozeni
uzivatele.

V pripadé poruchy nebo pri
udrzbé i opravach odpojte
napajeni chladnicky bud
vypnutim prislusne pojistky
nebo odpojenim spotfebice.
Netahejte za kabel - tahejte
za zastrcku.
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Ujistéte se, Ze napoje s
vysokym obsahem alkoholu
jsou bezpeCné uzaviené a
umisténé kolmo.

Nikdy neskladujte nadoby s
horlavymi spreji a vybusnymi
latkami v chladnicce.
NepouZivejte mechanické
nastroje nebo jiné prostiedky
k urychleni procesu odmrazeni
s vyjimkou téch, které
doporucuje vyrobce.
Tento vyrobek by nemely
pouZzivat osoby s télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
poruchami ¢i nezkuSené nebo
nepoucené osob% (vCetné
déti), pokud jsou bez dohledu
osoby ktera bude odpovidat
za jejich bezpetnost nebo
ktera jim poskytné nalezité
Skoleni k pouzivani vyrobku
Nepouzivejte poskozenou
chladnicku. V pripadé
{<akychko|| pochybnosti
ontaktujte servisniho
zastupce

Elektricka bezpeCnost
chladnlckyde zarucena
pouze tehdy, pokud systém
uzemneni ve vasem domé
splnuje patficné normy.
Vlystaveni vyrobku desti,
snéhu, sluncia vétru je
nebezpecné z hlediska
elektrické bezpecCnosti.

Pokud dojde k poSkozeni
napajeciho kabelu, kontaktujte
autorizovany servis.

Beéhem instalace nikdy
nezapojujte chladnicku k
zasuvce. Jinak mdZe dojit k



ohro_iem’zdravi s nasledkem
smrtl.

Tato chladnicka je urCenajenk
uchovavani potravin. Neméla
by byt pouZivana k Zadnému
jinému tcelu.

Stitek s technickymi
parametry se nachazina levé
sténé uvnitr chladnicky.

Nikdy nepripojujte chladnicku
k systémdm pro Usporu
elektriny; mohly by chladnic¢ku
poskodit.

Pokud se na chladnicce rozsviti

modreé svetlo, nedivejte se do
nej nezakrytyma oCima nebo
bez ochrannych pomdicek prilis
dlouho.

U manualné ovladanych
chladnicek pockejte nejméné
5 minut, nez chladnicku
po vypadku energie znovu
spustite.
Tento navod k pouziti predejte
novému majiteli v pfipadé
prodeje vyrobku.
Pri preprave chladnicky
nepoSkozujte napdjeci
kabel Ohnutim kabelu m(ze

ét k pozaru. Na napdjeci

el nikdy nestavte tezké

predméty. Nedotykejte se
zastrcky mokryma rukama pfi
zapojovani vyrobku.

Nezapojujte chladnic¢ku, pokud
je zasuvka uvolnéna.

Nestrikejte vodu pfimo na
vnitini ¢ vnejsi casti vyrobku z
bezpetnostnich dlvodd.

Do blizkosti chladnick
nestrlkeite latky s horlavymi
plyny, jako je propan, aby
nedoSlo k pozaru a vybuchu.
Na horni stranu chladnicky
nikdy nestavte nadoby
naplnéné vodou, jinak

b{ mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k
poZaru.

Do chladnicky nevkladejte
priliSna mnozstvi potravin. Pri
preplnéni mohou potraviny
spadnout dolti a poranit vas
a poskodit chladnicku pri
otevreni dveri. Na horni stranu
chladnicky nic nestavte; tyto
predméty by jinak mohly
spadnout, az otevrete nebo
zaviete dvirka chladnicky.
Jelikoz vakciny, léky citlivé na
teplo a védecké materialy
atd. vyzaduji presnou teplotu,
neskladujte je tedy v této
chladnicce.

Pokud chladnicku delSi dobu
nebudete pouzivat, odpojte

ji. Mozny problém napajeciho
kabelu by mohl zpusoblt pOZar,

Chladnicku se mdtize
pohybovat, pokud jeji nozky
nejsou radne upevneny

na podlaze. Spravnym
nastavenim noZek na podlaze
predejdete pohybu chladnicky.
Pri prenaseni chladnicky i
nedrzte za kliku dvirek. Jinak by

7 | cz se mohla odlomit.



+ Kdyz musite postavit tento
vyrobek vedle jiné chladnicky
nebo mraznicky, vzdalenost
mezi zafizenimi by méla byt
nejmeneé 8 cm. Jinak by mohlo
dojit k provihnuti sousednich
sten.

 Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud ¢ast nachazejici se
na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s ploSnym spojem
uvnitr je oteviena (kryci deska
elektronickych ploSnych spoj()

).

P U
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U vyrobki s davkovac

em vody;

* Tlak pro privod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(620 kPa). Pokud je vas tlak
vody vyssinez 80 psi (550
kPa), pouzijte ve vasi siti ventil
na omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat tlak
vody, pozadejte o pomoc
profesiondlniho instalatéra.

 Pokud priinstalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy

pouZijte preventivné zafizeni
proti vodnimu razu. Pokud jste
si nenijisty, zda ve Vasisiti je
efekt vodniho razu, poradte se
s profesiondlnim instalatérem.

 Neinstalujte na pfivodu
pro teplou vodu. Provedte
nezbytna opatfeni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
meziminimalné 33°F (0,6°C)
amaximalné 100 °F (38 ° ().

 Pouzivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déti

1,

* Pokud maji dvirka zamek, méli
byste skladovat kli¢ mimo
dosah déti.

« Détije nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti
vyrobku.

DodrZovani smérnice WEEE
a o likvidaci odpadu:

Tento produkt splfuje
smernici EU  WEEE
(2012/19/EU). Tento
vyrobek nese symbol
plroktFl’dEnf, platny pro
elektricky a
-elektronlcky odpad
(WEEE).
Tento produkt byl vyroben
z vysoce kvalitnich soucasti
a material(, které lze znovu
pouzit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci
zivotnosti  nevyhazujte  do
bézného domaciho odpadu.
Odvezte ho do sbérného mista
pro  recyklaci  elektrickych
a  elektronickych  zarizent.
Informace o téchto sbérnych
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mistech ziskate na mistnich
Uradech.

Dodrzovani smérnice
RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili
spliiuje smérnicth EU RoHS
(2011/65/EU). Neobsahuje
zadné Skodlivé ani zakazané
materidly, které jsou smeérnici
zakdzané.

Informace o baleni

Balici materialy jsou vyroben
z recyklovatelnych materialt
v souladu s nasimi narodnimi

smernicemi na ochranu
zivotniho  prostredi.  Balici
materialy  nevyhazujte  do

domaciho nebo jiného odpadu.
Odvezte je na sbérné misto
baliciho materialu, které ma
povéreni mistnich organd.

Upozornéni HC

Pokud chladici systém
vasSeho vyrobku obsahuje
R600a:

Tentoplynje hoflavina. Davejte
tedy pozor, abyste neposkodili
systémchlazeniapotrubibéhem
pouziti a prepravy. V pripade
poskozeni udrzZujte  vyrobek
mimo potencialni zdroje horen,
které mohou zpdsobit vzniceni
vyrobku, a vyvetrejte mistnost,
vV NiZ je pristroj umisten.,
Ignorujte toto upozornéni,
pokud chladici systém
vasSeho vyrobku obsahuje
R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku
je uveden na typovém Stitku na

levé sténé uvniti chladnicky.
\r/]yrvobek nikdy nevhazujte do
ohné.

Postup pro Gisporu energie

* Nenechdvejte dvitka
chladnicky oteviena delSi
dobu.

* Nevkladejte do chladnicky
horké potraviny nebo napoje.

» Nepreplfujte chladnicku,
abyste nebranili obéhu
vzduchu uvnitr.

* Neinstalujte chladnicku na
primé slunecni svétlo nebo do
blizkosti tepelnych spottebic,
jako je trouba, mycka nebo
radiator.

» Davejte pozor, abyste
nechavali potraviny v
uzavienych nadobach.

U vyrobk(i s prostorem
mraznicky; Maximalni
mnozstvi potravin v mraznicce
muZete uskladnit, pokud
vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Hodnota spotreby
energie udand pro vasi
chladnicku byla stanovena pri
vyjmuté polici nebo zasuvce
mraznicky a pfi maximalni
naplni. Nehroziriziko pfi
pouZivani police nebo zasuvky
podle tvartia rozmérd
potravin, které chcete mrazit.

* Rozmrazovanizmrazenych
potravin v prostoru chladnicky
zajisti Usporu energie a
zachova kvalitu potravin.
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Elinstalace

/\ Nezapometite, 7e vyrobce
neodpovida za nedodrzeni informaci
uvedenych v ndvodu k pouziti.

Body ke zvazZeni pri

prepravé chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli pfepravou.

2. Police, pfisluSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno radné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
paskamialany a je nutno dodrZovat
pravidla pro pfepravu vytisténa na
obalu.

Nezapomeiite...

Kazdy recyklovany materidl je
nezbytny zdroj pro pfirodu a naSe
narodni zdroje.

Pokud chcete pfispét k recyklaci
obalovych materidll, dalsi informace
ziskate od organd ochrany Zivotniho
prostfedi nebo mistnich Uradda.

NezZ chladnicku zapnete

NeZ zaCnete pouZivat chladnicku,
zkontrolujte nasleduijict.

1. Jevnitfek chladnitky suchy a mtize
zanivolné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky nainstalujte
podle obrdzku. Plastové klinky zajisti
potfebnou vzdalenost mezi vasi
chladnitkou a zdi, aby se zajistilo
proudéni vzduchu. (Uvedeny
obrazek je jen priklad a neshoduje se
presné s vasim vyrobkem.)
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Vycistéte vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,UdrZba a cistén".

4. Zapojte chladnicku do sité. Po
otevreni dvifek se rozsviti vnitini

osvetleni prostoru chladnicky.

5. Uslysite hluk pri startovani
kompresoru. Kapalinaaplynv
chladici soustavé mohou také
vydavat zvuky, i kdyz kompresor
nebézi, coZ je pomérné normalni.

6. Prednikraje chladnitky mohou
byt teplé. Je to zcela normalni.
Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochazelo ke kondenzaci.

Zapojeni do sité

Pfipojte  vyrobek k uzemnéné
zasuvce, kterd je chranéna pojistkou
vhodné kapacity.
DileZité:

* Spojenimusibytvsouladus
narodnimi predpisy.

» Napdjeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

 Specifikované napéti musi byt rovné
napétiv siti.

» Kpfipojeni nepouZivejte
prodluZovaci kabely a vicecestné
zasuvky.

/\ Poskozeny napéjeci kabel musf
vymeénit kvalifikovany elektrikar.

/\ \lyrobek nesmite pouZivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!
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Likvidace obalu

Obalové materidaly mohou byt pro
déti nebezpetné. UdrZujte materidly
mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovani odpadd.
Nelikvidujte je s béznym domovnim
odpadem.

Baleni chladnicky je z
recyklovatelnych material(.

Likvidace vaSi staré
chladnicky

Starou chladni¢ku zlikvidujte tak,
abyste neohrozili Zivotni prostredi
 Informace o likvidaci chladnicky

ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
mésta.

Pfed likvidaci vasi  chladnitky
odriznéte zastrcku a v pfipadé, Ze jsou
na dvefich zamky, zneskodnéte je, aby
nedoslo k ohrozeni déti.

Umisténi ainstalace

/\ Pokud nejsou vstupni dvefe
do mistnosti, v niz chladnicku
nainstalujete, dostatetné  Siroke,
aby chladni¢ka proSla, kontaktujte
autorizovany servis a nechte sejmout
dvefe chladnitky a protdhnéte je
bokem.

1. Chladni¢ku umistéte na misto, které

umozriuje snadnou obsluhu.

2. (Chladnitku umistéte mimo zdroje
tepla, vihka a pfimé svétlo.
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3. Kolem chladnicky musi byt
dostateCny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila U¢innost provozu. Pokud
mate chladnicku umistit do vyklenku,
musi byt nejméné 5 cm od stropu a
5cm od stén. Pokud je na podlaze
koberec, musite zvednout produkt o
2,5cmnadzem.

4. Umistéte chladnitku na rovnou
podlahu, aby nedochdzelo ke
kymaceni.

Vyména Zarovky

Za Ucelem vymeény zarovky osvétleni
v chladnitce prosim kontaktujte
Autorizovany servis.

Lampa (y) pouZité v tomto pristroji
nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti
domadcnosti. ZamysSleny Ucel tohoto
svitidla je pomoci uZivateli umistit
potraviny do chladnicky / mraznicky
bezpelné a pohodIné.

Zarovky pouZité v tomto spotebiti
musi  vydrzet extrémni  fyzické
podminky, napf. teploty pod -20 °C.
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Zmeéna dvirek
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ElPriprava

Chladnicku instalujte nejméné 30
cm od zdrojl tepla, jako jsou varné
desky, trouby, Ustredni topeni
asporaky anejméné5cmod
elektrickych trub, neumistujte jina
primé slunetni svétlo.

Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladnicku, by méla

byt nejméné 10°C. Pouzivani
chladnicky za chladngjSich podminek
se nedoporucuje vzhledemk jeji
dcinnosti.

Zajistéte, aby byl vnitfek vasi
chladnicky dikladné vycistén.

Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

KdyZ spustite chladnicku poprvé,
dodrZujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

Dvefe neotevirejte Casto.

Musi béZet prazdna bez vkladani
potravin.

Neodpojujte chladnitku. Pokud dojde
k vypadku energie, prostudujte si
varovaniv kapitole “Doporucena

o 11

feSeni problémd’”,

VZdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zdjmu nizké spotfeby energie a
lepSich podminek skladovani.

Styk potravin s ¢idlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotiebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
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 Plvodniobaly a pénové materidly

uschovejte pro budouci prepravu i
presun.

U nékterych model(i se pristrojova

deska automaticky vypne po 5
minutdch po tom, jak byly dvefe
uzavreny. Opét se aktivuje, kdyz se
dvere oteviou nebo po stisknutf
libovolné klavesy.

* Vzhledem ke zméné teploty v

dlsledku otevieni/zavreni dveri
béhem provozu je bézné, ze se na
dvefich/polickach a sklenénych
nadobdch objevi kondenzace.
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EPouil’vénichladni‘c'ky

Tlacitko nastaveni
termostatu

Provozni teplotu Ize
ovladacem teploty.
Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NejnizSi nastaveni chlazeni
(Nejteplejsi)
5 = NejvysSi nastaveni chlazeni

(Nejchladnéjsi)
(nebo)

regulovat

(NejteplejSi stupen)
Max. = Nejvy33i nastaveni chlazeni

(Nejchladnégjsi stuper)

Primérnd teplota uvnitf chladnicky
by méla byt kolem +5°C.

Zvolte nastaveni podle pozadované
teploty.

PovSimnéte si, Ze v
prostoru bude riizna teplota.

Nejchladngjsi misto je hned nad
prostorem na zeleninu.

Vnitfni teplota také zavisi na teploté
prostredi, frekvenci otvirani dvirek a
mnozstvijidla uvnitf.

chladicim

Castym otevirdnim dvitek teplota
uvnitF stoupne.
Z tohoto dlvodu doporucujeme
zavrit dvitka co nejrychleji po pouZiti.
Vnitini teplota chladnitky se méni z
nasledujicich dlvod(;
» Teploty podneb,
« (asté oteviranidveria nechavani
dvefi dlouho otevienych,
* Vlozenéjidlo do chladnitky bez
ochlazeni na pokojovou teplotu,

* Umisténichladnicky v mistnosti
(napr. na slunci).

+ MUiZete upravit teplotu uvnit z
téchto dlivod( pomoci termostatu.
Cisla kolem tlatftka termostatu
oznacuji stupné chlazeni.

» Pokud je teplota vysSinez 32°C,
otocte tlacitko termostatu na
maximum.

» Pokud je teplota nizSinez 25°C,
otocte tlacitko termostatu na
minimum.
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Chlazeni

Skladovani potravin

Prostor chladnicky je pro kratkodobé
uklddani cerstvych potravin a ndpojd.
Mrazeni
MraZeni potravin

Mrazici prostor je oznaten symbolem
X XX |

Spotrebi¢ Ize pouZit pro mrazeni
Cerstvych potravin i pro skladovani
pfedmrazenych potravin.

DodrZujte pokyny uvedené na obalu
potravin.

Skladovani zmraZenych potravin

Mrazici prostor je oznaten symbolem
B %)

Prostor pro zmrazené potraviny je
vhodny pro skladovani pfedmrazenych
potravin. Doporuceni pro skladovani
dle informaci na obalu potraviny by
mély byt vzdy dodrzovany.

15

Odmrazeni

A) Prostor chladnicky

V prostoru chladnicky dochazi k
plné  automatickému  odmrazeni.
Kapky vody a namraza do sily 7-8
mm se mohou objevit na zadni
sténé chladnicky, kdyZ se chladnicka
ochlazuje. Tyto jevy jsou normalnim
disledkemsystémuchlazeni.Namraza
se uvolni automaticky v urCitych
intervalech  diky  automatickému
odmrazeni na zadni sténé. UZivatel
nemusi odSkrabdvat ndmrazu nebo
stirat kapky vody.

Voda po odmrazeni stéka do drazky
pro sbér vody a tefe do vyparniku
odvodriovaci trubici, kde se sama
vyparuje.

Pravidelné kontrolujte priichodnost
odvodriovaci trubice a podle potreby ji
Cistéte.

Prostor mraznitky se automaticky
neodmrazuje, aby nedoSlo ke snizeni
kvality zmrazenych potravin.
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B) Prostor mraznicky

Odmrazovani je velmi jednoduché a
bez necistot diky zvlastni nadrzce pro
sbér odmrazené vody.

Odmrazujte dvakrdt rofné nebo
tehdy, kdyz se utvori vrstva namrazy
asi 7 mm.

Pro spuSténi procesu odmrazovani
vypnéte piistroj ze sité.

VSechny potraviny zabalte do
nékolika vrstev novinového papiru a
uskladnéte na chladném misté (napfr.
chladnitka nebo spiz).

Nadoby s teplou vodou lze umistit
opatrné do mraznicky, urychli se tim
odmrazovani.

Namrazu neodstrafiujte Spicatymi
nebo ostrymi pfedmeéty, jako jsou noze

nebo vidlicky.
Nepouzivejte suSite na vlasy,
elektrické  radidtory nebo jiné

elektrické spotfebite na odmrazeni.
OdmraZenou vodu setiete houbitkou
ze dna prostoru mraznicky. Po
odmraZzeni vnitfek peclivé vysuste.
Zasunte zdsuvku do sité a zapnéte
privod elektrické energie.

Vypinani vyrobku

Pokud je termostat vybaven pozici
"0

- Zarizeni prestane fungovat, kdyz
ototite tlacitko termostatu do pozice
,0" (nula). Vyrobek se nespusti, dokud
neotocite tlacitko termostatu do
pozice “1" nebo jedné z dalSich pozic.

Pokud je termostat vybaven pozici
“min”;
- Vyrobek vypnete odpojenim
napadjeciho kabelu.
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E Udrzba a cisténi

/\ Nikdy na ¢igténi nepouZivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materidly.

/\ Doporutujeme odpojit pristroj od
sité, nez jej zatnete Cistit.

/N Nikdy nepouZivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmaStovac Ci
voskoveé Cistidlo.

/\ U produktd, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a namraza na
tlouStku prstu. NecCistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné
prostredky.

/\ Pro &igténi vngjsiho povrchu
produktu pouZivejte pouze mirné
navihcené utérky z mikrovidken.
Houbicky ajiné typy Cisticich
ubrouskd mohou poskrabat povrch.

G Pouzivejte viaznou vodu pro
vyciSténi skiiné a otfete ji pak
dosucha.

G Pouzivejte vihky hadrik namoteny
do roztoku jedné Cajové IZicky
sody bikarbony na p(il litru vody na
vycisténivnittku, pak jej dosucha
otfete.

/\ Zajistéte, aby do krytu svétla ajinych
elektrickych prvk{ nepronikla voda.

/\ Pokud chladnitku del3f dobu
nebudete pouZzivat, odpojte napdjeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere
otevrené.

G Pravideln& kontrolujte t&sn&ni
dvitek, abyste zajistili jejich Cistotu a
nezaneseni ¢asteckami potravin.
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/\ Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzhliru ze
zakladny.

A K cisteni vngjsich povrchi
a chrémem potazenych soucasti
produktu nikdy nepouZivejte Cistici
prostredky nebo vodu, kterd obsahuje
chlér. Chlér zplsobuje korozi takovych
kovovoych povrchd.

A\Nikdy nepouZivejte ostré a drsné
nastroje nebo mydlo, domdci Cistici
prostredky, Cistici prostfedky, benzin,
benzen, vosk, atd., v opatném pfipadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
a dojde k jejich deformaci. K cisténi
pouZijte teplou vodu a mékky hadrik a
otfete je do sucha

Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do
chladnicky v neuzavienych
nadobach, jelikoz poSkodi
plastovou plochu vasi chladnicky.
V pripadé rozliti nebo rozetreni
oleje na plastové ploSe vycistéte a
oplachnéte prislusnou ¢ast plochy
teplou vodou.
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Doporugena feSeni problémii

NeZ zavoldte do servisu, projdéte si
tento seznam. Mozna vam usetfi Cas a
penize. Tento seznam obsahuje Casté
stiznosti, které nejsou zplsobeny
vadnym zpracovanim i pouZitymi
materidly. Nékteré zde uvedené funkce
nemuseji byt pfitomny na vaSem
vyrobku.

Chladnicka nefunguije.

* Jechladnitkaradné zapojena?
Zasunte zastrcku do sité.

* Nenivypalena pojistka zastrcky, do niz
je chladnicka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bocni sténé prostoru
chladnicky (MULTIZONE, cooL
CONTROL a FLEXI ZONE).

+  Velminizka teplota prostredi. Casté
otevirani a zavirani dveri. Vysoka
vihkost v prostredi. Skladovani
potravin s obsahem kapalinv
otevienych nddobdch. Nechani
otevienych dveri. Pfepnuti termostatu
na niZsi teplotu.

* SniZeni Casu otevienych dvefi nebo
méng Casté pouZiti,

» Zakryti potravin v otevienych
ndadobdach vhodnym materialem.

» Otfete kondenzaci suchym hadrem a
overte, zda je stdle piitomna.

» Tepelna pojistka kompresoru se zapne
bé&hem nahlého vypadku energie
nebo odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak
chladiciho média v chladici soustavé
chladnitky nenidosud vyvazen. Vase
chladnitka zatne fungovat asipo 6
minutach. Kontaktujte servis, pokud
se chladnictka nespusti na konci této
doby.

» (Chladnitka je v reZimu odmraZovani.
Toto je normalni pro chladni¢ku s plné
automatickym odmrazovanim. Cyklus
odmrazeni probiha pravidelné.

* (Chladnitka neni zapojena do zasuvky.
Ovérte, zda je zastrtka fadné zasunuta
do zasuvky.

* e spravné nastavena teplota?

Mozna je odpojeno napdjeni.

Chladnicka casto béZi nebo bézi
dlouhodobé.

Kompresor nebézi

18
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Novy vyrobek mdZe byt SirSi nez
predchozi. Je to zcela normalni. C&tsi
chladnicky funguiji delSi dobu.

Okolni teplota v mistnosti je mozna
vysoka. Je to zcela normalni.

Chladnitka moZnd byla nedavno
zapojena nebo byla naplnéna
potravinami. Ochlazovani chladnicky
mdZe trvat o par hodin déle.

V nedavné dobé jste do chladnicky
vloZili velké mnoZstvi teplych pokrm(i.
Horké pokrmy zpdsobuiji delsi
fungovani chladnitky aZ do dosazeni
bezpetné teploty pro uchovani.

Dvere se mohly oteviit astéji nebo
byly ponechany dlouhou dobu
otevrené. Teply vzduch, ktery pronikl
do chladnicky, zpCsobil dlouhodobéjsi
chod chladnicky. Otevirejte dvere
meéné Casto.

Mraznicka nebo dvefe chladnicky
z(staly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou
dvefe pevné zavreny.

+ (hladnitka je nastavena na velmi
nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vyssihodnotu a
pockejte na dosazeni této teploty.

Tésnéni dveri chladnicky nebo
mraznicky m(ze byt uSpinéno,
opotrebené, prasklé nebo nespravné
usazené. VyCistéte nebo vymérite
tésnéni. PoSkozeni/prasklé tésnéni
zptsobuije dlouhodoby chod
chladnicky pro udrZeni spravné
teploty.

Teplota mraznitky je nastavena

na velmi nizkou teplotu. Upravte
teplotu mraznicky na vyssihodnotu a
zkontrolujte ji.

z
d

Teplota chladnicky je velmi nizka,
atimco teplota v mraznicce je
ostatecna.

Teplota chladnicky m(ize byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladni€ce zacina mrznout.

Teplota chladnicky mize byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mraznicce nebo chladnicce je

velmi vysoka.

Teplota mraznicky je velmi nizk3,

Teplota chladnicky m(iZe byt
nastavena na velmi vysokou teplotu.
Nastaveni chladnicky ma vliv na
teplotu v mraznicce. Zmérite teplotu
chladnitky nebo mraznicky, dokud
teplota v chladnitce nebo mraznicce
nedosahne dostatetnou hodnotu.

Dvere se mohly oteviit ¢astéji nebo
byly ponechdny dlouhou dobu
oteviené; otevirejte je méné tasto.
Mozna jste nechali nedovrena dvitka;
zavirejte je aplné.

V nedavné dobé jste do chladnicky
vlozili velké mnozstvi teplych
pokrm0. Pockejte, aZ chladnicka nebo
mraznicka dosahne pozZzadované
teploty.

Chladnicka byla nedavno zapojena.
Uplné ochlazeni chladnicky trva

zatimco teplota v chladnicce je
dostatecna. néjakou dobui.
Provozni hluk se zvySuje, kdyZz je
chladnicka zapnuta.
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* Provoznivlastnosti chladnicky se
mohou zménit podle vykyv( okolni
teploty. Je to normalni, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

* Podlaha nenirovnd nebo je slaba.
Chladnitka se pFi pohybu kymaci.
Ovérte, zda je podlaha dostatetné
pevna pro chladni¢ku a zda je rovna.

 Hluk mohou zp(isobovat predméty
vkladané na chladnicku. Pfedméty na
horni strané chladnicky sejméte.

+ (Chladnitku je nutno vycistit uvnitt.
VyCistéte vnitiek chladnicky
houbickou, vlaznou vodou nebo
karbonovou vodou.

* Ne&které nadoby Ci obalové materialy
mohou zpUisobit zadpach. PouZijte
odliSnou nadobu nebo obalovy
materidl jiné znacky.

Dvirka se nezaviraji.

Ozvyva se zvuk z chladnicky jako
rozlévani kapaliny nebo strikani.

* Proudénikapalin a plynu se mize
objevit v souladu s provoznimi
zasadami vasi chladnicky. Je to
normalni, nejde o poruchu.

» Zabalené potraviny mohou branitv

zavirani dvefi, Vymerite obaly, které

braniv chodu dvef,

Chladnicka nestoji zcela svisle na

podlaze a pfi pohybu se mirné

pohupuije. Upravte sefizovaci Srouby.

» Podlaha nenirovna ¢i silnd. Ovérte, zda
je podlaha rovnd a unese chladnicku.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

* Jsouv provozu ventildtory pro
ochlazeni chladnicky. Je to normaln,
nejde o poruchu.

Prihradky na Cerstvé potraviny jsou
zaseklé.

Kondenzace na vnitfnich sténach
chladnicky.

* Potraviny se mozna dotykaji horni
strany zasuvek. Upravte rozloZeni
potravin v zdsuvce.

Pokud Je Povrch Produktu Horky

» Horké avihké pocasi zvySuje tvorbu
ledu a kondenzace. Je to normalni,
nejde o poruchu.

» Moznd zlstala nedoviena dvitka;
zajistéte Uplné uzavreni dveri.

» Dvere se mohly otevrit Castéji nebo
byly ponechdny dlouhou dobu
oteviené; otevirejte je méné tasto.

* KdyZ je zafizeniv provozu, Ize
pozorovat vysoké teploty mezi dvéma
dvitky, na postrannich panelech a
na zadnim grilu. To je b&Zné a neni
to divod pro servisni tidrzbu! Pri
kontaktu s t€mito plochami bud'te
opatrni,

Vlhkost na vné&jSi strané chladnicky
nebo mezi dvefmi.

* Ve vzduchu mize byt vihkost; totoje
ve vihkém pocasi pomérné normalni.
Po poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

Neprijemny zapach v chladnicce.
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VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI /
UPOZORNENI

Nékteré (jednoduché) poruchy miize
vhodné vyfesit sam koncovy uZivatel,
aniz by byla ohroZena bezpecnost nebo
bezpelné pouzivani, ovdem za podminky,
Ze je oprava provedena v mezich a v
souladu s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast
,Vlastni oprava®).

Proto pokud neni dovoleno jinak v &asti
,Vlastni oprava“ nize, opravy je nutné
svéfit registrovanym odbornym opravnam,
aby nedoslo k ohroZeni bezpecnosti.
Registrovana odborna opravna je odborny
servis, ktery ziskal opravnéni pfistupu

k pokyniim a soupisu nahradnich dilG k
tomuto vyrobku od vyrobce, v souladu

s postupy uvedenymi v legislativnich
ustanovenich podle Smérnice 2009/125/
EC.

OvsSem zarucni opravy muize provadét
pouze ten servis (tedy opravnéna
odborna opravna), jehoz telefonni Eislo

naleznete v navodu/v zaruénim listé
nebo ziskate u svého autorizovaného

prodejce. Upozoriujeme tedy. ze
opravy provedené odbornymi servisy
(které nejsou spolecnosti Beko
opravnéni) vedou k poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Konecny uZivatel mlze provést
samoopravu, pokud jde o tyto ndhradni
dily: klika dvefi,

zavésy dvefi, podnosy, koSe a tésnéni
dvefi (aktualizovany seznam je k dispozici
také na webové strance support.beko.
com.k 1. bfeznu 2021).

Déle musi byt uvedené vlastni opravy,
s cilem zajistit bezpe€nost vyrobku

a zabranit riziku vazného zranéni,
provedeny podle pokynt v navodu pro

vlastni opravy nebo podle pokynd, které
jsou k dispozici na support.beko.com. Z
bezpeénostnich divodl pred provedenim
jakékoli opravy odpojte produkt z
elektrickeé sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovymi uzivateli u dilG, které nejsou
soucasti tohoto soupisu, nebo které
nejsou v souladu s pokyny v nadvodu pro
vlastni opravy nebo s pokyny, které jsou
k dispozici na support.beko.com, mohou
vést ke vzniku bezpecnostnich rizik, ktera
nespadaji do odpovédnosti spole¢nosti
Beko a vedou k propadnuti zaruky na
vyrobek.

Proto velmi doporucujeme, aby se
koncovi uzivatelé nepokouSeli provadét
opravy, které nespadaji do uvedeného
soupisu nahradnich dild, a aby se v
takovém pfipadé obratili na autorizované
odborné opravny nebo registrované
odborné opravare. Tyto pokusy ze strany
koncovych uZivateld mohou naopak vést
k ohrozeni bezpecnosti a poSkozeni
vyrobku a nésledné ke vzniku pozaru,
zatopeni, Urazu elektfinou a vaznému
zranéni osob.

Napfiklad, mimo jiné, nasledujici opravy
musi byt adresovany autorizovanému
profesionalnimu opravafi nebo
registrovanému profesionalnimu opravafi:
kompresor, chladici okruh, hlavni
panel,panel invertoru, panel displeje atd.

Vyrobce/prodavajici nemlze byt v
zadném pfipadé odpovédny za pfipad,
kdy koncovi uZivatelé nedodrzi vyse
uvedena ustanoveni.



Dostupnost nahradnich dild pro
chladnicku je 10 let.

Béhem této doby budou k dispozici
originalni nahradni dily pro spravné
chladnicku.

Minimalni zaruéni doba na vami
zakoupenou ledni¢ku je 24 mésica.
Tento vyrobek je vybaven svételnym
zdrojem o energetickeé tfié “G”.

Svételny zdroj na tomto vyrobku maze byt
vymeénén pouze profesionalnimi opravari.



Kérijiik, el6bb olvassa el a hasznalati utmutatot!

Tisztelt Vasarlo!

Bizunk benne, hogy termékink, mely egy modern gyarban készUlt, és a
legaprolékosabb mindségiranyitasi eljarasok alapjan lett tesztelve, hatékony
szolgdltatast fog biztosftani az On szaméra.

Ehhez azt javasoljuk, hogy hasznalat el6tt alaposan olvassa el a teljes hasznalati
Utmutatét, és azt ne dobja ki, mert a jovében még sziksége lehet ra.

Ez a hasznalati utmutaté

e Segit a készliléket gyors és biztonsagos mdédon hasznaini.

e A termék beszerelése és haszndlata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot.

e Tartsa be az utasitasokat, féleg azokat, melyek a biztonsagra vonatkozo
informaciokat.

e A hasznalati Utmutatot tartsa olyan helyen, ahol a jvében kénnyen hozza tud
férni.

¢ Olvassa el a tdbbi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.

Ne feledje, ez a hasznalati utmutatd mas modellekre is érvényes lehet.

Szimboélumok és leirasuk
Ez a hasznalati Utmutatd a kdvetkezd szimbodlumokat tartalmazza:

O Fontos informacid vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés veszélyes korlilmeényekre.
Vi Figyelmeztetés elektromos feszUltség miatt.

[] INFORMACIO

B ENERG" Kovatesd aitara beentees & o onesgch i
wll B

haté modell azonositsjénak (*) megke resésével
)

supputEns nawe
(A A https://eprel.ec.europa.eu/
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. Friss ételek lefagyasztéasahoz, fagyasztott
ételekhez, italok gyors beh(itéséhez,
jégkockak gyartasahoz.

SUlt, gyorsfagyasztott ételek, tejtermeékek.
Hus, kolbasz, felvagottak, konzervek.
Zdldség, gylimodlcs, salata.

Tubusok, kistivegek és konzervek.
Tojastarto.

NooorOD

[talok, nagy Uvegek.

G A haszndlati Gtmutatéban taldlhaté képek szemléltets jellegliek, nem a valddi
termeket abrazoljak. Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem talalhatok meg,
az On dltal megvasarolt termékben, akkor azok mas modellekre vonatkoznak.
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EFontos biztonsagi figyelmeztetések

Kérjuk, olvassa el az alabbi
informaciokat. A  kdvetkezd
informaciok  figyelmen  kivl
hagyasa  sérlléseket  vagy
anyagi karokat okozhat. Az
eredeti alkatrészeket a termék
vasarlasatol szamitott 10 évig
szallitjuk.

Rendeltetésszerii hasznalat

A

FIGYELEM:

Hagyja szabadon a
készllék és a beépitett
rendszerekszell6zdnyilasait.

FIGYELEM:

Ne hasznaljon mechanikus
berendezéseket vagy egyeb
eszkOzOket a kiolvasztas
felgyorsitasahoz, mint
amelyeket a gyartod ajanlott.

FIGYELEM:
Ne okozzon sérllést a
h{tEkoron.

FIGYELEM:
Ne haszndljon a gyarto
ajanlasain kivuli elektromos
berendezéseket a
készUlék  élelmiszertarold
részlegeiben.

FIGYELMEZTETES:

Ne taroljon a készUulékben
gyulékony anyagokat, pl.
aeroszolos dobozokat.

°|

A készllék kizardlag otthoni
és hasonld koértimények kozotti
hasznalatra vald, mint pl.:

— Uzletek, irodak és egyéb
munkahelyek személyzeti
konyhdja;

— farmhazak és a hotelek,
motelek és egyéb lakojellegl
kornyezetek;

— szallasado szolgaltatok;
—etkeztetési  szolgaltatok  és
hasonld nem Uzleti alkalmazasok.

Altalanos tudnivalék

e Atermék leselejtezésével/
kidobasaval kapcsolatban
kérjuk, érdeklddjon a hivatalos
szolgaltatonal.

¢ A hUtdvel kapcsolatos
kérdésekkel és problémakkal
keérjuk, forduljon a hivatalos
szervizhez. Sajat maga, ill.
nem hivatasos szemeélyek nem
javithatjak a hitét a hivatalos
szerviz tajekoztatasa nélkul.

e Fagyasztoval ellatott termék
esetén; A fagyasztobdl kivéve
ne egye meg azonnal a
jégkrémet vagy a jégkockakat!
(Ez fagyasi sértilést okozhat a
szajban.)

e Fagyasztoval ellatott termékek
esetén; Soha ne helyezzen
a fagyasztdba helyezzen
Uveges vagy kannas italokat.
A fagyasztoban ezek
megrepedhetnek.

e Afagyott ételeket ne fogja meg
kézzel, mert hozzaragadhatnak
a kezéhez.
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A tisztitas vagy leolvasztas el6tt
hulzza ki a h(itészekrényt.

Permetes tisztitoszert sose
hasznaljon a h(itd tisztitasanal.
Ez ugyanis rovidzarlatot vagy
aramutést okozhat a h(itd
elektromos alkatrészeivel vald
érintkezéskor.

Soha ne haszndlja a hiité
egyes elemeit, példaul az
ajtot tamasztékkent vagy
lépcsokent.

Ne helyezzen el elektromos
készUléket a hiitoben.

Ne rongalja meg azon
alkatrészeket, ahol a
hitéfolyadék aramilik, furd
vagy vago eszkdzokkel. A
parologtatd gazvezetékeinek,
a csétoldalékok vagy a
csOburkolatok megsérulésekor
kifrdccsend hiitéfolyadék
bdrirritaciot és szemsérulést
okoz.

A hitd szelldzényilasait ne
takarja le vagy tdmije be
semmivel.

Az elektromos berendezéseket
kizardlag engedéllyel rendelkezd
személyek javithatjak. Az
inkompetens személyek

altal elvégzett javitasok
veszélyforrast jelenthetnek.

Meghibasodas, ill. karbantartasi
vagy javitasi munkalatok

soran valassza le a h(itét

az elektromos halozatrdl

a megfeleld biztositék
kikapcsolasaval vagy a
készlilék kinuzasaval.

A h(itét a dugonal fogva huzza
ki a konnektorbdl.
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Gondoskodjon rdla, hogy a
magas alkoholtartimu italok
biztonsagosan legyenek tarolva
lezart kupakkal, flggdlegesen
elhelyezve.

Soha ne taroljon a hiitében
gyulékony vagy robband
anyagokat tartalmazo spray
dobozokat.

A leolvasztas felgyorsitasahoz
csak a gyarto altal ajanlott
mechanikus eszkozOket vagy
egyeb modszereket hasznaljon.

A készUléket nem hasznalhatjak
fizikai, érzékszervi vagy mentalis
rendellenességben szenvedd,
vagy képzetlen/tapasztalatlan
emberek (ideértve a
gyermekeket is), kivéve, ha

az ilyen személy felligyeletét
valamely, annak biztonsagaért
felelés személy latja el illetve

ez a személy a készuléek
hasznalatara vonatkozoan
Utmutatast biztosit.

Ha a hiité sérdilt, ne hasznalja
azt. Amennyiben kérdése
van, konzultéljion valamelyik
szervizessel.

A h(ité elektromos biztonsaga
csak akkor biztositott, ha lakasa
foldelérendszere megfelel az
el6irasoknak.

Ne tegye ki a terméket
esének, honak, napstitésnek
vagy szélnek, mert ez kart
tehet a termék elektromos
rendszerében.

A sérllések elkertlése
érdekében, sérult tapkabel
esetén vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos szervizzel.



Beszerelés kdzben ne dugja
be a h(tét a konnektorba.
Ellenkezd esetben sulyos vagy
haldlos sérilést szenvedhet.

A hitészekrény csak
élelmiszerek tarolasara
hasznalhato. Egyéb célra nem
hasznalhato.

A cimke és a mUszaki adatok
leirasa a hiitdszekrény
belsejében, a bal oldali falon
talalhato.

Soha ne csatlakoztassa

a hitGszekrényt
energiamegtakaritd
rendszerhez; ezek kart tehetnek
a hitGszekrényben.
Amennyiben kek fény vilagit

a h(itészekrényen, puszta
szemmel vagy optikai
eszkdzdkkel ne nézzen sokaig
a kek fénybe.

A manualisan szabalyozott
hiitdszekrényeknél az
aramszUnet utan legalabb 5
percet varjon a hiitészekrény
bekapcsolasa eldtt.

A termék Uj tulajdonosnak
torténd atadasakor a ne feledje
atadni a kézikdnyvet is.

A hitészekrény szallitasakor
vigyazzon, nehogy kart tegyen
a tapkabelben. A kabel
meghajlitasa tlizet okozhat.
Soha ne helyezzen nehéz
targyakat a tapkabelre. A
készulek bedugasakor soha
ne fogja meg nedves kézzel a
dugat.
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A berendezés elhelyezésekor
biztositsa, hogy a tapellatast
biztositd kabel ne szoruljon be
es ne sérulién meg.

Ne helyezzen a berendezés
moge tapelosztot, vagy
hordozhatd aramforrast.

3 és 8 év kdzotti gyermekek
ki- és bepakolhatnak a
hiitéberendezésekbe.

Az ételszennyezddés elkertiése
érdekében tartsa be az alabbi
utasitasokat:

Ne hagyja nyitva a berendezés
ajtajat hosszu ideig, mert

az jelentds hémeérseklet-
csoOkkenést okozhat a készulék
rekeszeiben.

Tisztitsa rendszeresen a
lefolydrendszer elérhetd részeit
és azokat a fellleteket, amelyek
érintkezhetnek élelmiszerrel.

Tisztitsa a viztartalyokat,
amennyiben azokat 48 dran
keresztll nem hasznalta,
valamint dblitse at a berendezés
vizvezeték-rendszerét, ha 5
napig nem hasznalta azt.

A nyers husokat és halakat a
hiitdszekrény olyan rekeszeiben
tarolja, amelyek nem
érintkeznek kdzvetlentl mas
élelmiszerekkel.



Ugyelien r&, hogy a nyers
ételekbdl ne csdpoOgOtN semmi
sem mas €lelmiszerekre.

A Kkét csillaggal jelolt fagyaszto
rekeszek elbre fagyasztott
élelmiszereket tarolasara
alkalmas.

Ezek a rekeszek alkalmasak
fagylaltok készitésére,
tarolasara és jégkockak
készitésére is.

Az egy, kettd és harom
csillaggal jelolt rekeszek nem
alkalmasak friss élelmiszerek
fagyasztasara.

Amennyiben a hiitészekrényt
hosszabb ideig nem hasznalja,
kapcsolja ki, olvassza le,
tisztitsa meg, szaritsa ki

és hagyja nyitva az ajtajat

a berendezés belsejeben
kialakuld penész megelézése
érdekében.

A hitészekrényt ne
csatlakoztassa laza
konnektorba.

Biztonsagi okokbdl soha ne
fujjon folyadékot a készlilek
belsG vagy kulsd részeire.

Ne fujion ki gyulékony
anyagokat, pl. propan gaz,
stb. a hitészekreny kozelében,
mert tlz keletkezhet, vagy
felrobbanhat.

Soha ne helyezzen vizzel tolt6tt
targyakat a hiitészekrény
tetejére, mert azok aramutést
vagy tlzet okozhatnak.

Soha ne terhelie tul a
hlitészekrényt tulzottan sok

étellel. Tulterhelés esetén az
élelmiszerek leeshetnek és kart
tehetnek a hitészekrényben

az ajto kinyitasakor. Soha

ne helyezzen targyakat a
hiitészekrény tetejére; ellenkezd
esetben ezek a targyak az ajtd
kinyitasakor vagy becsukasakor
leeshetnek.

Mivel ezek preciz
teliesitményszabalyozast
igényelnek, a gyogyszerek, a
héérzékeny orvossagok és
kutatasi anyagok stb. nem
tarolhatok a hitészekrényben.

Amennyiben hosszu ideig
nem hasznélja, hizza ki a
hitdszekrényt. A tapkabel
hibaja tlzet okozhat.

Amennyiben a beallithatod

labak nincsenek megfeleléen
beallitva, a hiitd billeghet.

Az dllithato labak megfeleld
rogzitése megakadalyozhatja a
billegést.

A h(itészekrény széllitasakor
soha ne emelie fel a fogantyunal
fogva. A fogantyu letorhet.

Amennyiben a terméket egy
masik hitészekrény vagy
fagyasztd mellé helyezi, a két
készulek kozt legalabb 8 cm
helyet kell hagynia. Ellenkezd
esetben a szomszédos falak
beparasodhatnak.

e Soha ne haszndlja a terméket,
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ha a termék tetején vagy a
hatoldalan talalhato, belsejében
nyomtatott aramkort tartalmazo
elektronikus szakasz nyitva

van (elektronikus nyomtatott
aramkor fedél) (1).



Vizadagoloéval ellatott
termékek esetén;

¢ A hideg viz max. bemeneti
nyomasa 90 psi (6.2 bar). Ha a
viz nyomasa meghaladja a 80
psi (5.5 bar) értéket, hasznaljon
egy nyomascsokkentd szelepet
a vizhaldzaton. Ja nem tudja
ellendrizni a viz nyomasat,
kérje egy vizvezetékszereld
segitségét.

e Ha fennall a vizkalapacs

effektus kockazata a
haldzataban, akkor mindig
hasznaljon egy vizkalapacs
effektust gatlé berendezést.
Ha nem biztos abban, hogy
nincs vizkalapacs effektus a
haldzataban, akkor forduljion
vizvezetékszerelhoz.

¢ Ne telepitse meleg viz
bemenetre. Tegyen
ovintézkedéseket a vezetékek
elfagyasanak megelézése
érdekében. A viz Uzemi
hémérséklete min. 33°F (0.6°C)
és max. 100°F (38°C) legyen.

e Kizardlag ivovizet hasznaljon.
Gyermekbiztonsag

e Amennyiben az ajtd zarral is
rendelkezik, a kulcsot tartsa
tavol a gyermekektdl.

¢ A gyermekeket folyamatosan
felugyelni kell, hogy ne
babraljanak a termékkel.

A WEEE-iranyelvnek valé
megdfelelés és a hulladék
termék megsemmisitése:

A termék megfelel
az uniés  WEEE-
iranyelv (2012/19/EU)
kovetelményeinek.

A terméken
megtalalhatd az
elektromos és  elektronikus
hulladékok besorolasara

vonatkozo szimbolum (WEEE).
A terméket magas mindsegu
alkatrészekbdl és anyagokbdl
allitottak eld, amelyek ismételten
felhasznalhatok és alkalmasak
az  Ujrahasznositasra. A
hulladék terméket annak
élettartamanak végén ne a
szokasos haztartasi vagy egyéb
hulladékkal egyutt selejtezze le.
Vigye el azt egy az elektromos
és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szakosodott
begydjtéhelyre. A begyljtéhelyek
kapcsan kérjuk, tajékozodjon a
helyi hatdsagoknal.

9| HU



Az RoHS-iranyelvnek valé
medgfelelés:

Az On altal megvasarolt termék
megfelel az unids RoHS-iranyelv
(2011/65/EU) kdvetelményeinek.
A termék nem tartalmaz az
iranyelvben meghatarozott karos
vagy tiltott anyagokat.

Csomagolasra vonatkozo
informacioé
A termék csomagoldanyagai,

a nemzeti kdrnyezetvédelmi
eléirasokkal dsszhangban,
Ujrahasznosithato
anyagokbdl  készlltek. A
csomagoldanyagokat ne
a haztartasi vagy egyéb
hulladékokkal — egyutt  dobja

kil Vigye el azokat a helyi
hatosagok altal e célbdl kijeldlt
csomagoldéanyag-begylljté
pontokra.

HC Figyelmeztetés

Amennyiben a termék R600a
hiitérendszerrel rendelkezik:

Ez a gaz gyulékony. Ennek
kovetkeztébenfigyelienoda, hogy
szallitas és hasznalat kbzben ne
tegyen kart a hitérendszerben.
Sérulés esetén tartsa tavol
a terméket a Iehetséges
tlzforrasoktdl, melynek hatasara
akészulék begyulladhat, tovabba

folyamatosan szell@ztesse
a szobat, ahol a készlléket
elhelyezte.

Hagyja figyelmen Kkiviil ezt a
figyelmeztetést, amennyiben
a hiitérendszer R134a
hiitékdzeget hasznal.

A termékben hasznalt
gaz tipusat a hut6szekrény
belsejében, a bal oldali falon
taldlja.

Soha ne égesse el a terméket.

Az energiatakarékossag
jegyében teendé Iépések

¢ Ne hagyja sokaig nyitva a h(ité
ajtajat.

¢ Ne tegyen meleg ételt vagy italt
a h(itébe.

e (Csak annyi ételt/italt
tegyen a hitébe, hogy az
ne akadalyozza a levegd
cirkulaciot.

¢ Ne helyezze a h(itét olyan
helyre, ahol azt kdzvetlen
napsutés éri, vagy ahol a
kdzelben héforras van (pl. sttd,
mosogatogép vagy radiator).

e Ugyelien ra, hogy az ételeket
zart edényben taroljia a
hitében.

e Fagyasztorekesszel ellatott
termeékek esetén; Akkor
tarolhat maximalis mennyisegu
élelmiszert a hitészekrényben,
ha eltavolitia a polcokat
vagy a fagyaszto fiokjat.

Az energiafogyasztast

ugy hataroztak meg, hogy
eltavolitottak a fagyasztd
polcait és fiokjait, és a
fagyasztot telepakoltak. A
polc vagy a fiok haszndlata
esetén, az élelmiszerek kisebb
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meérete miatt nem all fenn az
élelmiszerek megfagyasanak
veszelye.

A fagyasztott élelmiszer
hitészekrényben torténd
felolvasztasa energiat takarit
meg, €s megdrzi az étel
mindségét.

11
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B Belizemelés

/\ Felniviuk ra figyelmét, hogy a gyartd
nem véllal felelésséget a jelen
Utmutatdban foglalt informaciok
figyelmen kivil hagyasa miatt
bekdvetkezd karokért.

A hiit6 szallitasakor
figyelembe veendé dolgok

1. Szallitas el6tt Uritse ki és tisztitsa ki a
hitét.

2. A(té becsomagolasa elétt a
polcokat, kiegészitéket, fiokokat stb.
rogziteni kell szigszalaggal.

3. A csomagolast szigszalaggal és
erés madzaggal 6ssze kell fogni,
és a csomagolason feltlintetett
szabalyokat be kell tartani.

Ne feledje...

Minden Ujrahasznositott anyag
nélkllozhetetlen a természet és nemzeti
eréforrasaink szamara.

Amennyiben szeretne részt
venni a csomagoldanyagok
Ujrahasznositasaban, tovabbi
informéaciokat a  kornyezetvédelmi

szervektél vagy a helyi hatdsagoktal
szerezhet.

A hiit6 iizembe helyezése
elott

A h(t6 hasznalatbavétele
ellendrizze az alabbiakat:

elétt

Elektromos 0sszekottetés

A terméket egy olyan foldelt aljzathoz
csatlakoztassa, mely el van latva
megfeleld teljesitményl biztositékkal.
Fontos:

e A csatlakozasnak meg kell felelnie az
orszagos normaknak.

e Ugyelien r4, hogy a tapkabel
kdnnyen hozzaférhetd legyen a hiitd
elhelyezése utan.

¢ A meghatarozott feszliltseg érteknek
meg kell egyeznie a haldzati feszUitség
értekevel.

* Hosszabbitdt és elosztot ne
hasznaljon.

/N A sériitt tapkdbel cseréjét bizza
szakemberre.

/N A terméket hibdsan ne (izemeltesse!
llyenkor ugyanis aramutés veszélye all
fenn!

A csomagolas leselejtezése

A csomagoldanyagok veszélyt
jelenthetnek a gyermekekre nézve.
Ezért tartsa a csomagoldanyagokat
gyermekektdl tavol, vagy
selejtezze le azokat a hulladékokra
vonatkozd  utasitasok  szerint. A
csomagoldanyagokat ne héaztartasi
hulladékként kezelje.

A h(itd csomagoldanyaga
Ujrahasznosithaté anyagokbdl készdilt.
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A régi hiité leselejtezése

A régi hitét ugy selejtezze le, hogy
ezzel ne okozzon kart a kdrnyezetnek.
e AhUtd leseleftezésével kapcsolatban

bévebb informacidt a hivatalos
markakereskedésekben ill. a
hulladékgyijtd kbzpontokban kaphat.

A hité leselejtezése elétt vagja el a
tapkabelt, tegye hasznalhatatlanna
az ajton lévs zarat (ha van), hogy a
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és lizembe
helyezés

/A Amennyiben a hiitészekrény
tarolasara kijeldlt szoba ajtaja nem elég
széles, ah(iték ajtajainak eltavolitdsahoz
hivja ki a hivatalos szervizt.

1. A h(t6szekrényt
hozzéaférhetd helyre helyezze.

2. Tartsa tavol a h(t8szekrényt a
héforrasoktol, a nedves helyektdl és a
kdzvetlen napsitéstdl.

3. A hatékony mUkoddés érdekében
a hitészekrényt egy ol szell6zd
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a
hit8szekrényt egy fali bemélyedésbe
helyezi be, a készilék korGl minden
irdanybdllegalabb 5 cm helyet kell hagyni.
Amennyiben a padld szényeggel van
letakarva, a terméket 2,5 cm-rel meg
kell emelni.

4. A razkodasok elkerilése érdekében
a hit8szekrényt egy egyenletes padidn
helyezze el.

kénnyen

13

A lampa cseréje

A hiitészekrény lampajanak
cseréjghez, kérjik, hivia fel a
szakszervizt.

A készllékben lévd lampa/lampak
haztartasban lévs helyiségek
megvilagitasara nem alkalmas/

alkalmasak. A lampa rendeltetése, hogy
segitse a felhasznaldt az élelmiszerek
hitészekrénybe/fagyasztoszekrénybe
vald gyors és biztonsagos
behelyezésében.

A készUlékben hasznalt lampaknak
extrém  kornyezeti hatasokat kell
kibirniuk, mint pl. a -20 °C hémérséklet.

HU



Az ajtonyitas megforditasa




B Ei6késziiletek

G A fagyaszté legaldbb 30 cm-re kell @ Orizze meg az eredeti csomagoldst,
elhelyezni minden héforrastdl (pl. hogy a késdébbiekben tudja miben
kandallé, sits, f6z6lap), és legaldbb szélitani a hiitét.

5 cm-re az elektromos sUtéktdl.
Ezenkivil dvni kell a kdzvetlen
napsutéstd! is.

G A fagyasztd belsejét a "Karbantartas
€s tisztitas" c. fejezetben foglaltak
szerint tisztitsa.

G Az adott helyiségben, ahové a
fagyasztot kivanja tenni, legaldbb
5°C-nak kell lennie.

G Kéritk, Ugyelien ré, hogy a fagyaszté
belseje alaposan meg legyen tisztitva.

G Ha két készllléket szeretne egymas
mellé tenni, pl. egy hiitét és egy
fagyasztot, akkor haszndljion
dekoracios szettet, ami tartalmaz egy
kislemezt és egy dekoracios részt.
Alemezt az egyék készUlék oldalara
kell felrdgziteni, hogy kellé nagysagu
rés legyen a két készilek kdzétt. A
dekoracios részt a két készulek kdzé
kell tenni, hogy eltakarja az ott Iévd
rést (2. abra). A dekoracios szett nem
része a készlléknek — azt kildn kell
megvenni.

G A fagyaszt6 elsé belizemelésekor
kérjUk, tartsa be az alabbiakat az elsé
hat dra alatt.

- Ne nyitogassa gyakran az ajtét.

- Uresen, étel behelyezése nélkill kell
Uzemeltetni.

- Ne huizza ki a fagyasztét.
Aramkimaradas esetén kérjlik,
tekintse meg az "Problémak javasolt
megoldasa” c. részt.
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E A hitészekrény hasznalata

Termosztat beallité gomb

A mUkodési hémérsékletet a
hémérséklet szabalyozd szabalyozza.

Warm «+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 =Legalacsonyabb hiitési beallitas
(Legmelegebb beallitas)
5 =Legmagasabb hiitési beallitas
(Leghidegebb beallitas)

(Vagy)

Min. = Legalacsonyabb hiitési
beallitas

(Legmelegebb beallitas)

Max. = Legmagasabb hiitési
beallitas

(Leghidegebb beallitas)

A hitészekrény  atlagos
hémérsekletének +5°C kell lennie.

Kérjlk ellendrizze a bedllitasokat a
kivant hémeérsékletnek megfeleléen.

Vegye figyelembe, hogy kilonbdzd
hémérséklet taldlhato a hitési terdleten.

A leghidegebb  tartomany a
z6ldségtartod rekesz folott talalhato.

A bels6 hémérséklet fligg a
kornyezeti hémeérséklettdl, hanyszor
nyitjia ki az ajtét, és a bent levd ételek
Osszességeétdl.

belsd

A rendszeres nyitogatdas miatt a
hédmérséklet emelkedik.

Ezért, haszndlat utan mindig csukja
be az ajtot.

A hiit6szekrény belsé hémérséklete a
kovetkezd okok miatt valtozik;
 FEvszaknak megfelelé hdmérsékletek,

e Az ajté gyakori, vagy hosszabb ideig
torténd kinyitasa,

e Forrd, le nem hitétt élelmiszer
behelyezése a hiitészekrénybe,

e A hUtészekrény elhelyezése a
konyhaban (pl. kdzvetlen napsités éri
a készlléket).

e Ezen okok miatt a termosztat
hasznélataval esetleg be kell dllitania
a belsé hémérsékletet. A termosztat
korili szamok a hiitési fokokat
jelentik.

e Ha akdrnyezeti hémérséklet
magasabb, mint 32°C, éllitsa a
termosztatot maximalis helyzetre.

e Ha akdrnyezeti hémérséklet
alacsonyabb, mint 25°C, dllitsa a
termosztatot minimalis helyzetre.

e Bizonyos id6kozonként ellendrizze,
hogy az elvezetécsd nem dugult-e €l
és amennyiben szlkséges, egy palca
segitségével tisztitsa meg.
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Hiités
Etelek tarolasa

A hit8szekrény rekesze tamogatja a
friss ételek és italok révidtavu tarolasat.

Fagyasztas

Etelek fagyasztasa

A fagyaszto részt a
szimbolum jelzi.

Hasznédlhatja a készuléket friss ételek
lefagyasztasara, valamint eléfagyasztott
ételek tarolasara.

Kérjlk olvassa le az étel csomagolasan
levd tarolasra vonatkozd ajanlasokat.
Fagyasztott étel tarolasa

A mélyfagyasztott ételek rekeszt a
szimbalum jelzi.

A mélyfagyasztott ételek rekesz
alkalmas el6fagyasztott ételek
tarolasara. Az ajanlott tarolasért
mindenkor figyelembe kell venni az étel
csomagolasan meghatarozottakat.

17

Olvasztas

A) Hiit6szekrény rekesz

A hit8szekrény rekesz teljesen
automatikus olvasztast visz végbe.
A hitészekrény lehdlés kdzben
vizcseppek és 7-8 mm vastag jég
képzd&dhet a hitészekrény rekesz
belsd, hatso falan Az ilyen jégképzddés
a hltérendszer miatt teliesen normalis.
A hatso fal automatikus olvasztas
funkcidjanak bizonyos id6koézdnkeént
térténd hasznalataval a képz8dott jég
leolvaszthatd. A vasarlénak nem kell
a jeget lekaparnia, illetve nem kell a
vizcseppeket eltavolitania.

Az olvasztas miatt létrejové viz
a vizelvezet§ csatornan keresztll
tavozik, majd az elvezetécsdvon
keresztll a parologtatdba folyik, ahol
magatdl elparolog.

Bizonyos id6kdzonként ellendrizze,
hogy az elvezetécsd nem dugult-e el,
és amennyiben szlkséges, egy palca
segitségével tisztitsa meg.

A mélyh(té nem végez automatikus
olvasztasi funkciot, igy a fagyasztott
ételek nem romlanak meg.
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B) Mélyhiité rekesz

A kiolvasztas a kulonleges kiolvaszto
gyljtémedencének kdszdnhetben
nagyon egyszer( és koszmentes.

Olvassza ki évente kétszer vagy ha
kb. 7 mm (1/4”) fagyréteg alakult ki.

A kiolvasztas eljaras elinditasahoz
kapcsolja ki a készliléket a fali
kimenetnél és huzza ki a f6dugot.

Minden ételt be kell csomagolni
tébb rétegben Ujsagpapirba és hlivos
helyen kell tarolni (h(tészekrényben
vagy kamraban).

Melegvizes tartalyokat helyezhet
el dvatosan a mélyhitdében, hogy
felgyorsitsa a kiolvasztast.

Ne hasznéljon hegyes vagy éles sz€ll
targyakat, mintpl. Kés vagy villa, hogy
a fagyot eltavolitsa.

Soha ne haszndljon hajszaritot,
elektromos flit6testet vagy
egyéb elektromos berendezést a
kiolvasztashoz.

Torolje ki szivaccsal a mélyhité
rekeszének aljaban dsszegydilt
kiolvasztott vizet. A felengedés utan
alaposan szaritsa meg a belsd részt.

Helyezze a dugdt a fali csatlakozoba
és kapcsolja be az elektromos daramot.

A késziilék ledllitasa

Amennyiben a termosztat ,0”
pozicidban all:

- Ha a termosztatot a “0” (nulla)
pozicidra éllitia, a készuléek leall. A
termék egészen addig nem mukodik,
amig a termosztatot ,1”-es vagy a
nullatdl eltérd poziciora nem allitja.
Amennyiben a termosztat
pozicidban all:

- A készlilék lekapcsolasahoz huizza ki
a tapkabelt a konnektorbdl.

A

,min
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ﬂ Karbantartas és tisztitas

/\ Tisztitdshoz sose haszndlion benzint
vagy hasonld szert.

I\ Tisztits elétt célszerti kindizni a
berendezést.

/\ Soha ne hasznaljon éles, csiszold
anyagot, szappant, haztartasi tisztitot,
tisztitdszert vagy viaszpolitdrt a
tisztitashoz.

/\ A nem No Frost felszereltségui
termékek esetében vizcseppek és
ujinyi vastagsagu jég képzédhet a
hitétér hatso falan. Ne tisztitsa le.
Soha ne kenjen ra olajat vagy hasonld
szereket.

/\ Kizérdlag enyhén nedves mikroszélas
ruhat hasznaljon a termék kullsd
fellletének tisztitasara. A szivacsok
és mas tipusu tisztitd runak
megkarcolhatjak a fellletet.

G Haszndljon langyos vizet a hiité
belsejének tisztitasahoz, és tordlie
Szdrazra azt.

G A belsé rész tisztitdsahoz martson egy
ruhat fél liter vizbe, amelyben feloldott
egy tedskanal szddabikarbdnat,
csavarja ki, és torolje at vele a belsét,
majd tordlie szarazra.

/N Ugyelien ra, hogy ne kertilién viz
alampabura ald ill. ne kertljén
kapcsolatba mas elektromos résszel.

/N Ha a hiitét hosszu ideig nem
haszndliak, huizza ki a konnektorbdl,
tavolitson el minden élelmiszert,
tisztitsa meg, és hagyja félig nyitva az
ajtot.
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G Rendszeresen ellendrizze az
ajtétomitéseket, hogy meggyéz&djon
rdla, hogy tisztak és ételmaradékoktol
mentesek.

A\ Az ajtdpolcok eltavolitasahoz vegyen
ki onnan mindent, majd egyszerlen
tolja fel az alapzatrdl.

A\ Atermék kiilsé felilleteinek és a
krdmbevonatos részek tisztitasahoz
soha ne hasznaljon tisztitdszereket
vagy Klort tartalmazo vizet. A klor
korrdzidt okoz az ilyen fémfellleteken.

/A\Ne hasznélion éles vagy csiszold
hatasu eszkdzoket, szappant,
haztartasi tisztitdszereket,
mososzereket, benzint, viaszt stb.,
mert a mlanyag részekrdl lekopnak
a nyomtatott mintak és deformaciot
okoznak. Tisztitsa meg meleg vizzel
€s egy puha ruhaval, majd torolie
szarazra.

A miianyag feliiletek védelme

G Fedetlenil ne tegyen be olajat vagy
olajban sUit ételeket a hiitébe, mert
az olaj kart tesz a h(ité mianyag
részeiben. Amennyiben olaj kerll a
mUanyag fellletekre, oblitse le és
tisztitsa meg az adott részt langyos
vizzel.
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A problémak javasolt megoldasa

Kérjuk, miel6tt kihivna a szervizt,
oldassa &t a kovetkez§ listat. Ezzel
idét és pénzt takarithat meg. Ez a lista
azon gyakran el6forduld panaszokat
tartalmazza, melyek nem a hibas
gyartasbdl vagy anyagokbdl erednek.
Az itt ismertetett tulajdonsagok kozul
nem mindegyik taldlhaté meg az On
készulékén.

A htitészekrény nem mukodik
e A nhU(tészekrény megfeleléen be

van dugva? >>> Dugja be a dugdt a fali
aljzatba.

e Nem olvadt le a fébiztositék
vagy annak a konnektornak a
biztositéka, melyhez a hlitészekrényt
csatlakoztatta? >>> Ellendrizze a
biztositékot.

Lecsapddas talalhato a fagyaszté oldalfalan

(MULTIZONE,COOL,CONTROLésFLEXIZONE).

e Nagyon hideg kornyezeti kortiimények.
>>> A hijtdszekrényt ne telepitse -5°C
alatti helyre.

e 7 ajtd gyakori kinyitdsa és becsukdsa
>>> Ne nyissa ki az ajtot tul gyakran.

e Magas paratartalmu kérnyezet, >>>
A hiitdszekrényt ne telepitse magas
pdratartalmu helyre.

e Qlyan nyitott edényben Iév6 élelmiszer
tarolasa, mely folyadékot tartalmaz. >>>
A nyitott edényben tarolt élelmiszert fedje
le egy megfeleld anyaggal.

e Nyitva hagyta az ajtot. >>> Csdkkentse az
id6t, amig az ajto nyitva van.

* Atermosztat tul alacsony hdmérsekletre
van allitva. >>> Allitsa a termosztdtot a
megfeleld hdmérsekletre.
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A kompresszor nem mukadik.

e A kompresszor biztositéka hirtelen
aramkimaradasok esetén kiolvadt, illetve
a folyamatos drammegszakitasok utan a
hit6szekrény hiité rendszere még nem
keriilt egyensulyba. A hiitészekrény kb. 6
perc utan fog bekapcsolni. Kérjik, hivja ki
a szervizt, ha a 6 perc utdan nem indul be a
hiitészekrény.

e A hiit6szekrény olvasztasi ciklusban van.
>>> F7 egy teljesen automatikusan
olvasztd hiitdszekrény esetében
természetes. Az olvasztasi ciklus megadott
iddkozénkent megy végbe.

e Anh(t6szekrény nincs bedugva. >>>
Gy6zddjon meg rola, hogy a dugo
megfeleléen van-e csatlakoztatva a fali
aljzathoz.

e ggfeleléek a hmérséklet beallitdsok?
>>> Vdlassza ki a megfeleld
homersékletbeallitast.

e Aramsziinet van. >>> Az dramsziinet utdn
a termek megfelelden fog mikadni,

AmUkddészajahlité mikodése kdzben egyre

hangosabb.

e A hlitészekrény miikodési teljesitménye
a kornyezetei hémérséklet valtozasanak
fliggvényében valtozik. Ez teljesen
normalis, nem utal hibara.
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A hiitészekrény gyakran vagy hosszu ideig

mukaodik.

e Az (j hiit6szekrénye lehet, hogy nagyobb,
mint az el6z6. A nagyobb hiitdszekrények
hosszabb ideig m(ikdnek.

e | ehet, hogy tul magas a
szobah6mérséklet. >>> Magasabb
szobahdmeérséklet esetén a hiitdszekrény
tovdbb miikddik.

e El6fordulhat, hogy a h(it6szekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
élelmiszerrel. >>> A hiitdszekrény
lehtitése ezekben az esetekben néhdny
Ordval tovdbb tarthat. Ez teljesen normalis.

e Nemrégiben nagy mennyiségti forro ételt
helyezett a h(it6szekrénybe. >>> Ne
helyezzen forrd ételt a hiitdszekrénybe.

e |Lehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegd
jutott a hiitdszekrénybe, melynek hatdsdra
a hiitdszekrény hosszabb ideig tizemel.
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtokat.

e A fagyaszto vagy a hiité rész ajtaja lehet,
hogy nyitva maradt. >>> Ellendrizze, hogy
az ajtok megfelelden be vannak-e csukva.

e Ahl(it6szekrény nagyon alacsony
hémersékletre lett allitva. >>>
Allitsa a hiitdszekrény omeérsekletet
magasabbra, €s vdrjia meg, mig eléri ezt a
hémérsékletet.

e ANh(t6 ajtajanak szigetelése elképzelhetd,
hogy koszos, kopott, torétt vagy nem
megfelel6en van behelyezve. >>>
Tisztitsa meg, vagy cserélje ki a
szigetelgst. A seriilt/toritt szigeteleés
hatdsdra a tovabb ideig mikddik annak
érdekében, hogy fenn tudja tartani az
aktualis hdmersékletet.

A fagyaszté hémérséklete tul alacsony,

mikozben a hiité hémérséklete megfeleld.

* Afagyaszto nagyon alacsony
hémérsékletre lett allitva. >>> Allitsa a
fagyaszto hémersékletst magasabbra, 6s
ellendrizze.

A hUté hémérséklete tul alacsony, mikdzben a
fagyaszté hémérséklete megfeleld.
 Ah(itd nagyon alacsony hémérsekletre lett
allitva. >>> Allitsa a h(itd hdmersekletét
magasabbra, €s ellendrizze.

A hité fidkjaiban tartott élelmiszerek

magfagynak.

* Anhiit6 nagyon alacsony hémérsekletre
lett llitva. >>> Allitsa a fagyaszto
hémeérsékletét magasabbra, 6s ellendrizze.

Ahité vagy afagyaszté hdmérséklete nagyon

magas.

e Ah(it6 nagyon magas hémérsékletre
lett dllitva. >>> A hiitd hdmérseklete
hatdssal van a fagyaszto hdmersékletéere.
Moddositsa tgy a hiitd és a fagyaszto
hémeérsekletét, hogy ezek elérjek a kivant
szintet.

e |ehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtokat.

e |ehet, hogy az ajto nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.

e FEl6fordulhat, hogy a hiitészekrény nem
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
glelmiszerrel. >>> Ez teljesen normalis.

A hiitészekrény lehiitése ezekben az
esetekben néhany drdval tovabb tarthat.

e Nemrégiben nagy mennyiségdi forro ételt
helyezett a h(it6szekrénybe. >>> Ne
helyezzen forrd ételt a hiitdszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.

e A padl6 nem egyenes vagy gyenge.
>>> A hijtd a lasst mozgds miatt ad ki
hangot. Gydzodjon meg rdla, hogy a padld
egyenes-e, illetve elég erds-e ahhoz, hogy
elbirja a hiitdszekrényt,

e A zajt a h(it6szekrény tetejére helyezett
targyak is okozhatjak. >>> Az ilyen
tdrgyakat el kell tavolitani a hiitdszekrény
tetejérd.
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Csopogéshez vagy fuvashoz hasonlé hangot

hallani.

e A h(it6szekrény miikodésének megfeleld
folyadék vagy gazaramlas torténik. >>>
Ez teljesen normalis, nem utal hibdra.

Szélfuvashoz hasonld hangot hallani.

e A h(ités hatékonysdganak érdekében a
h(it6szekrény ventilatorokat is miikddtet.
Ez teljesen normdlis, nem utal hibdra.

Kondenzacid a htitészekrény belsé falain.

e A meleg vagy paras levegd noveli a
jégképz6dést és a kondenzaciét. Ez
teljesen normdlis, nem utal hibara.

e |ehet, hogy az ajtok gyakran vagy hosszu
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtokat. Ha nyitva
van, zdrja be az ajtot.

e |ehet, hogy az ajto nyitva maradt. >>>
Csukja be rendesen az ajtot.

Para jelenik meg a hiitészekrény kiilsé részén

vagy az ajtok kozt.

e | ehet, hogy paras az id6. A péras idé
teliesen normalis. >>> Ha a pdratartalom
kevesebb lesz, a kondenzdcio eltiinik.

Kellemetlen szag érezheté a hiitében.

e A hiit6szekrény belsd tisztitasra szorul.
>>> Fqy szivacs, meleg viz vagy szdda
segitségével tisztitsa meg a hiitdszekreny
belsd reszet.

e A szagot lehet, hogy néhany edény vagy
csomagoloanyag okozza. >>> Haszndljon
mdsik edényt, vagy mds gyartotol
szdrmazo csomagoldanyagot.

e Az ételek nyitott edényben vannak. >>>
Az Eteleket jol lezdrt edényekben tarolja.
A nem jol lezdrt ételekbdl szarmazo
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

e \Vegye ki a lejart vagy romlott ételeket a
hit6szekrénybdl.

Az ajté nem zarul be.

e Az élelmiszerek csomagoldsai
megakadalyozhatjak az ajtd becsukasat.
>>> Tdvolitsa el azokat a csomagokat,
melyek akadalyozzak az ajtot.

* Ah(itdszekrény valoszinileg nem teljesen
all fliggdlegesen a padion. >>> Allitsa be
a szintbedllitd csavarokat.

e A padl6 nem egyenes vagy gyenge.
>>> Gydzddjon meg rdla, hogy a padlo
egyenes-e, illetve elég erds-e ahhoz, hogy
elbirja a hiitdszekrényt.

A z6ldségtarté beragadt.

e Az élelmiszer lehet, hogy hozzaér a
fiok tetejehez. >>> Rendezze dt az
élelmiszereket a fickban.

Ha A Termék Felllete Forro.

e Atermék mikoddése kdzben magas
hémeérséklet figyelhetd meg a két
ajtd kozott, az oldalsé paneleken és
a hatso grillnél. Ez nem rendellenes
jelenség és nem igényel szervizi
karbantartastlLegyen évatos, amikor
megérinti ezeket a terlileteket.

/A VIGYAZAT: Ha a hiba ezen utasitasok
elvégzése utan tovabbra is jelentkezik,
forduljon a helyi forgalmazohoz vagy
szervizkdzponthoz. Ne probalja megjavitani
a terméket.
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NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETES
Néhany (egyszer() hibat a
végfelhasznald is elharithat anélkdl,
hogy barmilyen biztonsagi kérdés vagy
nem biztonsagos hasznalat mertine fel,
feltéve, hogy azokat az itt meghatarozott
utasitdsoknak megfeleléen hajtja végre
(lasd: ,Onalléan elvégezhetd javitasok”
C. részt).

Hacsak az ,Onalldan elvégezhetd
javitasok” c. részben masképpen
meghatarozasra nem kertilt, a
javitasokat regisztralt szakszervizeknek
kell elvégezni a biztonsagi problémak
elkerilése érdekében. Regisztralt
szakszerviznek szamit az a szerviz,
akinek a gyartd a 2009/125/EK
iranyelv mentén megalkotott torvényi
rendelkezések alapjan hozzaférést
biztosit a killdnbdz6 utasitasokhoz és
potalkatrészlistakhoz.

A garancidlis feltételeknek

megfeleléen azonban csak az a
szervizszolgaltato (pl.: hivatalos

szakszerviz) nyujthat szolgaltatast. aki
a felhasznaldi kézikényvben/jotallasi
jegyen feltiintetett telefonszamon,
vagy a hivatalos markakereskeddn
keresztiil elérhetd. Ezért kérjik, vegye
figyelembe, hogy eqyéb szervizek
(akiket a Beko nem hagyott jova) altal
elvégzett javitasok miatt a garancia
érvényét veszti.

Onalléan elvégezheté javitasok
Afelhaszndl6 a kdvetkezé alkatrészek
javitasat végezheti el sajat maga:
ajtonyitd fogantyuk,

ajtézsanérok, talcak, kosarak és
ajtotdmitések (a frissitett lista a support.
beko.com oldalon érhet6 el

2021. marcius 1-tél).

Ezen felll, a termék biztonsaganak
biztositasa és a sulyos sérllések
elkertlése érdekében az emlitett 6nalldan
elvégezhet6 javitasokat a felhasznaloi
Utmutat6 vonatkozo részében
feltlintetettek szerint kell elvégezni, amely
elérhet6 a(z): support.beko.com-ben/-ban.
A sajat biztonsaga érdekében az 6nalléan
elvégezhet6 javitasok el6tt valassza le a
terméket az elektromos haldzatrdl.

A végfelhasznaldk altal az ilyen listan
nem szerepld alkatrészek javitédsa és
javitasi kisérlete és/vagy a(z) support.
beko.com-ben/-ban elérhetd hasznélati
Utmutatdkban szereplé utasitasok be
nem tartasa miatt, biztonsagi kérdések
mertlnek fel, amelyek nem réhatdk fel a
Beko-nak/-nek, és a termék garancigja
megszinik.

Ezért javasolt, hogy a végfelhasznaldk ne
kiséreljék meg az emlitett alkatrészlistan
kivll es6 alkatrészek javitasat, ilyen
esetekben vegyék fel a kapcsolatot

a szakszervizekkel vagy a regisztralt
szakemberekkel. A végfelhasznalok altal
végrehajtott ilyen kisérletek biztonsagi
problémakat okozhatnak, a termék
karosodhat, amely tlizhéz, csétéréshez,
aramUtéshez és egyéb sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

A nem kizardlagos listan példaként
felsorolt alkatrészek javitasat hivatalos
markaszervizzel vagy

regisztralt szakemberrel kell
elvégeztetni: kompresszor, hiitékor, f6
panel,inverterpanel, kijelz8panel, stb.

A gyartd/eladé nem vonhato felelsségre,
ha a végfelhasznalé nem tartja be a fent
leirtakat.



A megvasarolt hiitéberen alkatrészeinek
rendelkezésre éllasa 10 év.

Ezen id6 alatt, a hiitéberen megfeleld
Uzemelése érdekében, biztositjuk az
eredeti cserealkatrészeket.

A megvasarolt hiitéberendezésre
vonatkozé minimum garancia 24 honap.
Atermék ,G” energiaosztalyu
fényforrassal van felszerelve.

A termékben Iévd fényforrast csak
szakszerviz cserélheti ki.



Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugil

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyrob, wyprodukowany w nowoczesnym zakfadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie
Wam dobrze stuzyt.

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac cata instrukcje obstugi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowac ja do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza

* Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

* Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodowki.

* Postepujcie zgodnie z tymi wskazéwkami, zwtaszcza dotyczacymi
bezpieczenstwa.

* Przechowuijcie te instrukcje wtatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac
pozniej.

* Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

Instrukcja ta moze odnosic sie takze do innych modeli.

Symboleiich znaczenie
Niniejsza instrukcja obstugi zawiera nastepujace symbole:

O Wazne informacje lub przydatne wskazéwki uzytkowania.
/\  Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.
/N Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

[i] INFORMACIE
Informacije o modelu zapisane w bazie danych produktéw

.'"::- ENEHG ? mozna uzyskac, wchodzac na nastepujgcg strong

internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
SUPPLIER’'S NAME MoDEL IDENTIFIER —— () siig na etykiecie efektywnosci energetyczne.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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SPIS TRESCI

1 Zakupiona chtodziarka 4 4 Przygotowanie 16
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Corobi¢, aby oszczedzac energie.....11 7 Zalecane rozwigzania

3 Instalacja 12
Przed uruchomieniem chtodziarki....12

Potaczenia elektryczne ... 12
Usuwanie opakowania........n 13
Utylizacja starej chtodziarki ..., 13
Ustawienie i instalacja...n 13
Wymiana lampki oswietlenia ... 14
Przektadanie drzwi ... 15
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1 zakupiona chiodziarka

gy

6
5
2 |

[J

1

ESl(e8)

—

. Do zamrazania Swiezej Zywnosci,
przechowywania mrozonek, szybkiego
schtadzania napojéw, robienia kostek
lodu

Schtodzone potrawy pieczone i
gotowane, nabiat

Mieso, wedliny, zimne zakaski, puszki.
Warzywa, owoce, satatki

Tubki, mate butelki i puszki.

Tacka na jajka

Napoje, duze butelki.

N

No o

@ Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musza scisle
odpowiadac Waszemu modelowi lodéwki. Jesli pewnych czesci nie ma w nabytej
chtodziarce, to znaczy, ze odnosza sie do innych modeli.
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E Wazne ostrzezenia dot. bezpieczeristwa

Prosimy przeczytac
nastepujace ostrzezenia.
Ich  nieprzestrzeganie grozi

obrazeniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku traca
waznos¢ wszelkie gwarancje |
zapewnienia niezawodnosci.
Oryginalne czesci zamienne
beda dostepne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZEZENIE:

Nie blokuj otworéw
wentylacyjnych
urzadzenia ani W
zabudowie.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani
innych srodkow do
przyspieszenia procesu
rozmrazania, poza tymi,
ktére zaleca producent.

OSTRZEZENIE: Nie
uszkodzZ obiegu
chtodzacego.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
elektrycznych

w komorze do
przechowywania
zywnosci, chyba, ze sa
rekomendowane przez
producenta.

Urzadzenie to jest
przeznaczone  do  uzytku
domowego lub w podobnych
miejscach, np.

- w kuchniach personelu
sklepu, biur i innych srodowisk

pracy;

A
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- gospodarstwa rolne, przez
klientéw hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

* Urzgdzenie mozna uzywac
wytacznie w gospodarstwie
domowym oraz:

* nazapleczu kuchennych
personelu w sklepach, biurach
I w innych miejscach pracy;

* wkuchniach wiejskichi
przez gosci hotelowych, w
motelach i innych tego rodzaju
miejscach;

* w pensjonatach serwujgcych
nocleg ze Sniadaniem;

* cateringuiwinnychtego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

+ Nie nalezy uzywacjej na
dworze. Nie nadaje sie do
uzytkowania na dworze,
nawet w miejscach
zadaszonych.

0gélne zasady
bezpieczenstwa

« (dy zechcecie pozbyc sie
tego urzadzenia/ ztomowac
je, zalecamy skonsultowanie
sie zautoryzowanym
serwisem, aby uzyskac
potrzebne informacje i poznac
kompetentne organa.
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Konsultujcie sie zWaszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytan i
Froblemovv zwigzanych z ta
déwka. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu ani innym

osobom naprawiac chtodziarki.

Nie jedzcie loddw ani lodu
bezposrednio po wyjeciu
ich zzamrazalnika! (Moze to
spowodowac odmrozenia w
ustach).

Nie wktadajcie do
zamrazalnika napojow w
puszkach ani w butelkach.
Moga wybuchnac.

Nie dotykajcie palcami
mrozonej zywnosci, bo moze
do nich przylgnac.

Do czyszczeniairozmrazania
lodéwki nie wolno

stosowac pary ani srodkdw
czyszczacych w tej postaci.
W takich przypadkach para
moze zetknac sie z czesciami
urzadzen elektrycznychi
spowodowac zwarcie albo
porazenie elektryczne.

Nie wolno uzywac zadnych
czesci lodowki, takich ja
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewnatrz lodéweki nie
wolno uzywac urzadzen
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzac obwodu
chtodzacego, w ktérym

krazy srodek chtodzacy,
narzedziami do wiercenia

i ciecia. Srodek chtodzacy,
ktory moze wybuchnac

skutkiem przedziurawienia
przewoddw gazowych
parownika, przedtuzen rur lub
powtok powierzchni, moze
spowodowac podraznienia
skory lub obrazenia oczu.

Nie przykrywajcie zadnym
materiatem ani nie blokujcie
otworéw wentylacyjnych w
loddwce.

Urzadzenia elektryczne
naprawiac moga t]ylko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
0soby niekompetentne moga
powodowac zagrozenie dla
uzytkownikdw.

W razie jakiejkolwiek awarii,

a takze w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
odtaczcie lodéwke od zasilania
z sieci albo wyfaczajac
odnosny bezpiecznik, albo
wyjmujac wtyczke z gniazdka.
Wyjmujac przewdd zasilajacy
z gniazdka nalezy ciggnac za
wtyczke, nie za przewdd.
Napoje 0 wyzszej zawartosci
alkoholu wktadajcie do
lodowki w Scisle zamknietych
naczyniach i w pozycji
pionowe;,

Upewnij sie, ze
[Z/sokoprocentovve napoje
lkoholowe sg bezpiecznie
przechovvyvvane szczelnie
zamkniete i w pozycji
pionowe;,
W celu przyspieszenia
procesu rozmrazania lodowvki
nie nalezy uzywac zadnych
urzadzen mechanicznych



ani innych srodkéw poza
zalecanymi przez jej
producenta.
Urzadzenie to nie jest
przeznaczone do obstugi
przez 0soby (w tym
dzieci) z ograniczona
sprawnoscia fizyczna,
zmystowa lub umystowa,
czy bez odpowiedniego
doswiadczenia i umiejetnosci,
0 ile nie zapewni sie im
nadzoru lub instrukcji jego
u(zjytkowania ze strong 0soby
odpowiedzialnej zaiic
bezpieczenstwo.
Nie uruchamiajcie lodéwki,
jeslijest uszkodzona. W
razie watpliwosci nalezy sie
skonsultowac z serwisem.,
Bezpieczenstwo elektryczne
tej lodowki gwarantuje sie
tylko jesli system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spetnia wymogi norm.
Wystawianie tego urzadzenia
na dziatanie deszczu, Sniegu,
stonca i wiatru zagraza
jego bezpieczenstwu
elektrycznemu.
W razie uszkodzenia
rzewodu zasilajacego
Itp. skontaktuijcie sie z
autoryzowanym serwisem,
aby nie narazac sie na
zagrozenie.
W trakcie instalowania
chtodziarki nigdy nie wolno
wigczac wtyczki w gniazdko
w SCianie. Moze to zagrazac
Smiercig lub powaznym
urazem.
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Chtodziarka ta stuzy wytgcznie
do przechowywania zywnosci.
Nie nalezy jejuzywac w
zadnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi chtodziarki
umieszczona jest po lewe;
stronie w jej wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki
do systemu oszczedzania
energii, poniewaz moze toja
uszkodzic.

Jeslina chtodziarce pali sie
niebieska lampka, nie nalezy
patrzec na nie dtuzszy czas
nieostonietymi oczami ani
przez przyrzady optyczne.
Jesli od recznie nastawiane;
chtodziarki odtaczy sie
zasilanie, prosimy odczekac
Co najmniej 5 minut, zanim
ponownie sie je zataczy.

Jezeli zmieni sie wiasciciel tej
chtodziarki, niniejsza instrukcje
obstugi nalezy przekazac wraz
Z nig nowemu wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki
uwazaj, zeby nie uszkodzic
przewodu zasilajacego.

Aby zapobiec pozarowi

nie wolno skrecac tego
przewodu. Nie ustawiac na
przewodzie zadnych ciezkich
przedmiotow. Gdy wtyczka
chiodziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotykac
wilgotnymi dtorimi.



Podczas ustawiania
urzadzenia nalezy sig
upewnic, ze przewo
zasilajacy nie zostat
przytrzasniety aninie jest
uszkodzony.

Nie umieszczac przenosne;
listwy zasilajacej ani
przenosnych zasilaczy z tytu
urzadzenia.

Dzieciw wieku od 3do 8 lat
moga wkiadac zywnosc do
chtodziarek i wyjmowac ja.

Aby unikngc zanieczyszczenia
zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych wskazowek:

- Otwarcie drzwi na dtuzszy
Czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury
w komorach chtodziarki.

- Regularnie czyscic
powierzchnie, ktére mogg
miec¢ kontakt z zywnoscia

i dostepnymi systemami
odptywowymi.

- Oczyscic zbiorniki wody,
jeslinie byly uzywane przez
48 godz.; przeptukac system
wodny podtaczony do
doptywu, jesli woda nie byta
pobierana przez 5 dni.
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* - Surowe miesoiryby
nalezy przechowywac w
odpowiednich pojemnikach w
loddwce, tak aby sie z nimi nie
stykaty ani nie skapywaty na
iNng zywnos¢.

» - Komory nazywnosc
Mrozong oznaczone dwiema
gwiazdkaminadaja sie do
przechowywania zywnosci
wstepnie zamrozonej,
przechowywania lub
wytwarzania lodow oraz
robienia kostek lodu.

« -Komory oznaczone
jedna, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadaja sie do
zamrazania Swiezej zywnosci.

» -Jezeliurzadzenie chtodnicze
ma byc przez dtuzszy czas
puste, nalezy je wytaczyc,
rozmrozic¢, oczyscic, wysuszyc
i pozostawic otwarte drzwi,
aby zapobiec rozwojowi plesni
wewnatrz urzadzenia.

* Nie wsadzaj wtyczki
chtodziarki do obluzowanego
gniazdka.

» Zewzgleddw bezpieczenstwa
nie pryskaj woda
bezposrednio na zewnetrzne
ani na wewnetrzne czesci
chtodziarki.

» Zewzgledu nazagrozenie
pozaremiwybuchem nie
rozpylaj tatwopalnych
materiatow, takich jak
gaz propan itp., w poblizy
chtodziarki.

* Nie stawiaj na chtodziarce
przedmiotow wypetnionych
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woda, poniewaz grozi to
porazeniem elektrycznym lub
pozarem.

Nie przeciazaj chtodziarki
nadmierna iloscia zywnosci.
Nadmiar zywnosci moze
wypas¢, gdy otwiera

sie drzwiczki, narazajac
uzytkownika na obrazenia
ciata lub uszkodzenie
chtodziarki. Nie wolno stawiac
zadnych przedmiotéw na
chtodziarce, poniewaz moga
spasc przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac zadnych
materiatow, ktére wymagaja
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wrazliwe na temperature,
materiaty do badan
naukowych itp.

Jesli chtodziarka ma byc
nieuzywana przez dtuzszy
Czas, nalezy wyjac jej wtyczke
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej
przewodu zasilajacego moze
spowodowac pozar.

Jesli nastawialne ndzki nie
stoja pewnie na podtodze,
chtodziarka moze sie
przesuwac. Prawidtowa
regulacja nézek chtodziarki
zapewnia jej stabilnos¢ na
podfodze.

Jesli chtodziarka ma klamke w
drzwiach nie nalezy ciggnac
zanig, gdy przesuwa sie
chtodziarke, poniewaz mozna
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w ten sposob odtaczyc ja od
chtodziarki.

Jeslimusisz ustawic
chtodziarke obok innej
chtodziarkilub zamrazarki,
odlegtos¢ miedzy tymi
urzadzeniami musi wynosic co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
Scianach moze skraplac sie
wilgoc.

Uzywaj wytacznie wody pitnej.
Nigdy nie korzystajz
urzadzenia, jesligornalub
tylna jego czesc, zawierajaca
ptytki obwodow drukowanych
Jest otwarta (ostona ptytki
obwoddw drukowanych) (1).

P

Dla modeli zwodotryskiem
» Maksymalnie dopuszczalne

cisnienie dla doptywu
zimnej wody wynosi 6,2
bara (90 psi). Jesli ciSnienie
wody w Panstwa instalagji
przekroczy 5,5 bara (80 psi),
nalezy zastosowac zawor



ograniczajacy cisnienie w

Panstwa sieci wodociagowej.

Jeslinie wiedza Panstwo w jaki

SposOb sprawdzic cisnienie

wody, prosimy poprosic o

Eomoc profesjonalnego
ydraulika.

* Jesliw Panstwa instalagji
wystepuje ryzyko uderzenia
wodnego, nalezy zawsze
stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed
uderzeniem wodnym. Jesli
nie maja Panstwo pewnosci
co do wystepowania efektu
uderzenia wodnego w SwWojej
instalacji, prosimy zasiegnac
porady u profesjonalnego
hydraulika.

* Nie podtaczac do doptywu
cieptej wody. Zachowac srodki
ostroznosci przed ryzykiem
zamarzniecia przewodow.
Temperatura robocza wody
powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do
38°C (100°F).

* Nalezy uzywac tylko wody
pitnej.

Bezpieczenstwo dzieci

* Jeslidrzwiczki zamykane sa na klucz,
nalezy go chronic przez dostepem
dzieci.

* Nalezy zapewnic opieke dzieciom,
aby nie bawity sie lodéwka.

9

Zgodnosc¢ z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadow:

Ninigjszy ~ wyréb  jest
Symbol na wyrobie Iub
opakowaniu oznacza, ze
wyréb ten nie moze byc
traktowany jako odpadki

I comowe. Zamiast tego
nalezy je dostarczy¢ do
wtasciwego punktu zbierania
surowcow  wtérnych z  urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.
Zapewniajac odpowiednie
zlomowanie tego wyrobu

przyczyniamy sie do zapobiegania
potencjalnie szkodliwym
konsekwencjom dla  Srodowiska
naturalnego oraz zdrowia ludzi, ktére
w przeciwnym razie mogtyby byc
spowodowane nieprawidtowym jego
nieodpowiednim ztomowaniem. Aby
uzyskac bardziej szczegbtowe
informacje o odzyskiwaniu surowcéw
wtérnych z tego wyrobu, prosimy
skontaktowac sie ze swym organem
administracji lokalnej, stuzba
0Czyszczania miasta lub ze sklepem,
gdzie wyréb ten zostat zakupiony..

Zgodnosc¢ z dyrektywa
RoOHS:

Niniejszy wyréb jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substancji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie  zawiera
szkodliwych i zakazanych materiatéw,
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu

Materiaty opakowania tego
wyrobu sa wykonane z surowcow
wtérnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotyczacymi
ochrony  srodowiska.  Materiatéw
opakunkowych nie wolno wyrzucac z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nalezy przekazac¢ je do
punktu zbidrki surowcdw wtdrnych.

Ostrzezenie HC

Jesli chtodziarka ta wyposazona
jest w system chtodniczy
zawierajacy R600a:

Gaz ten jest fatwopalny. Nalezy
zatem uwazac¢, aby w trakcie jego
uzytkowania i transportu  nie
uszkodzi¢ systemu i przewodow
chtodzenia. W razie uszkodzenia,
nalezy trzymac chtodziarke z dala
od potencjalnych Zrddet ognia, ktére
moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym
jest umieszczona.

Prosimy zignorowac to
ostrzezenie, jesli chtodziarka
ta wyposazona jest w system
chtodniczy zawierajacy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej chtodziarce mozna odczytac z
tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wnetrzu.

Nie nalezy ztomowac chtodziarki
przez jej spalenie.

Co robic, aby oszczedzac
energie.

* Nie zostawiajcie drzwiczek lodéwki
otwartych na dtuzej.

» Nie wktadajcie do lodéwki goracych
potraw ani napojow.

* Nie przetadowuijcie lodowki tak,
aby przeszkadzato to w krazeniu
powietrza w jej wnetrzu.

» Nieinstalujcie lodéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie storica ani w poblizu
urzadzen wydzielajacych ciepto
takich jak piecyki, zmywarki do
naczyn lub grzejniki.

» Pamietajcie, aby zywnos¢
przechowywac w zamknietych
pojemnikach.

*  Powyjeciu p&tkilub szuflady z
komory zamrazalnika mozna
do niego wiozy¢ maksymalna
ilos¢ zywnosci. Deklarowane
zuzycie energii przez chtodziarke
okreslono przy poétce lub szufladzie
wyjetej zkomory zamrazania i
przy maksymalnym wypetnieniu
zywnoscia. Uzywanie potki lub
szuflady odpowiednio do ksztattow i
rozmiaréw zamrazanej Zywnosci jest
bezpieczne.
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E]instalacja

G Nalezy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli sa
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukji.

1. Wrazie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegac nastepujacych
wskazowek:

2. Przedtransportem nalezy
chtodziarke opréznic i oczyscic.
3. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, pétki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nalezy
przymocowac tasma klejaca
zabezpieczajac je przed wstrzasami.
Opakowanie nalezy obwigzac
gruba tasma i silnymi sznurkami
i przestrzegac regut transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamietac...
Wszystkie surowce wtdrne stanowia
niezbywalne Zrédto  oszczednosci
zasobdw naturalnych i krajowych.
Osoby pragnace przyczyni¢ sie do
wtdrnego wykorzystania materiatéw

opakunkowych,  moga  uzyskac
dodatkowe informacje od instytucji
ochrony  $rodowiska lub  wiadz
lokalnych.

Przed uruchomieniem
chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania
chtodziarki, nalezy sprawdzic;
1. (zy wnetrze chtodziarki jest suche
i czy powietrze moze swobodnie
krazy¢ za chtodziarka?
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2. Wsadz 2 plastykowe kliny w tylna
ptyte wentylatacyjna, jak pokazano
na ponizszym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniajg odstep
pomiedzy chtodziarka a sciang
wymagany do umozliwienia krazenia
powietrza.

3. Oczysci¢ wnetrze chtodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi
w rozdziale , Konserwacja i
czyszczenie”,

Wiaczy¢ wtyczke chtodziarki w

gniazdko w Scianie. Po otwarciu
drzwiczek chtodziarki zapali sie

Swiatto we wnetrzu jej komory

chtodzenia.

Po uruchomieniu sprezarki styszalny
bedzie jej szum. Ptyny i gazy zawarte
w systemie chtodzenia takze moga
powodowac szumy, nawet jeslinie
dziata sprezarkaijest to zupetnie
normalne.

6. Przednie krawedzie chtodziarki
moga sie nagrzewac, Jest to catkiem
normalne. Te miejsca moga sie
nagrzewac, zapobiegajac skraplaniu
sie pary.

o

Potaczenia elektryczne
Lodbweke przytacza sie do gniazdka z

uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiedniej
wydajnosci.

Wazne;

*  Przylaczenie lodéwki musi byc¢
zgodne z przepisami krajowymi.

» Poinstalacji wtyczka zasilania musi
byc fatwo dostepna.
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» Podane tam napiecie musi by¢
rowne napieciu w Waszej sieci
zasilajacej.

* Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewodow z
wieloma wtyczkami.

/\ Uszkodzony przewdd zasilajacy
musi wymienic¢ upowazniony i
wykwalifikowany elektryk.

/N Nie mozna ponownie uruchomic
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga byc
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy
chroni¢ materiaty opakunkowe przed
dostepem dzieci, albo usungc¢ je
zgodnie z instrukcja odpowiednia dla
odpadkéw ich kategorii. Nie mozna
pozbywac sie ich w taki sam sposab,
jak innych odpadkéw domowych.

Opakowanie te chtodziarki
wyprodukowano z Ssurowcow
wtdérnych.

Utylizacja starej
chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozbyc sie
tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku
naturalnemu.

» W sprawie ztomowania loddwki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawca
lub punktem zbiorki surowcéw
wtdérnych w swojej miejscowosci.

Przed ztomowaniem lodowki
nalezy odcia¢ wtyczke zasilania
elektrycznego, a jesli w drzwiczkach
s3 jakies zamki, nalezy je trwale
uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu
dzieci.

Ustawienieiinstalacja

A\ Jesli drzwiczki wejéciowe do
pomieszczenia, w ktérym ma byc
zainstalowana chtodziarka, sa zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta
przez nie przejs¢, nalezy wezwac
autoryzowany serwis, ktéry zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie j3 bokiem
przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowac w
miejscu, w ktorym fatwo bedzie ja
uzywac,

2. (Chtodziarka musistaczdalaod
Zrodet ciepfa, miejsc wilgotnychi
bezposrednio nastonecznionych.

3. Abyuzyskac wydajna prace
chtodziarki, nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje wokot
niej. Jesli chtodziarka ma stanac
we wnece w scianie, nalezy
zachowac co najmniej 5 cm odstep
od sufitui sciany. Jesli podtoga
pokryta jest wyktadzing dywanowa,
chtodziarka musi sta¢ 2,5 cm ponad
powierzchnia podtogi.

4. Aby uniknac wstrzaséw, chtodziarke
nalezy ustawic naréwnej
powierzchni podtogi.
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Wymiana lampki
oswietlenia

Aby wymienie lampke uzywana
do oswietlenia chtodziarki, prosimy
wezwac autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urzadzeniu nie s3 przeznaczone
do osSwietlania pomieszczen. Lampa
ta ma pomaga¢ uzytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszczac
pozywienie w lodéwce/zamrazarce.

Zaréwki uzywane w urzadzeniu
musza wytrzymywac ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
ponizej-20°C.

13
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Przekiadanie drzwi




n Przygotowanie

Ch+od2|arke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od Zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a takze ze nalezy
chronic jg przez bezposrednim
dziataniem storica.

» Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje
sie chtodziarke, powinna wynosic
co najmniej 100C. Ze wzgledu na
wydajnosc chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowania jej nizszych
temperaturach.

* Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato doktadnie
0Czyszczone.

* |eslizainstalowane maja byc¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

* Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szes¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgji.

* Nienalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

* Nalezy uruchomic ja pustg, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu.

* Nie nalezy wylacza¢ wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktérej nie mozna
samemu naprawic, prosimy
zastosowac sie do ostrzezenia z
rozdziatu . Zalecane rozwiazania
problemow”,
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Aby zapewni¢ niskie zuzycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze
chtodzace).

Jesli jedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujacego sie w
zamrazarce, moze zwiekszyc to
zuzycie energii. Nalezy w zwiazku z
tym unikac jakiegokolwiek kontaktu
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy
z pianki nalezy zachowac do
przysztego transportu lub
przeprowadzek.

W niektdérych modelach, panel
instrumentéw wytacza sie
automatycznie w 5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wigczy
sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduje skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pétkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.



Eobstuga chtodziarki

Przycisk nastawiania
termostatu

Temperature robocza requluje sie
pokrettem temperatury.
Warm «+@—e—e——@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia (Nastawienie
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia (Nastawienie
najzimniejsze)
(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia
(Nastawienie najzimnigjsze)
Srednia temperatura we wnetrzu
chtodziarki powinna wynosic ok +5°C.
Prosimy wybrac nastawienia
stosownie do pozadanej temperatury.
Prosimy zauwazyc, ze temperatury
w obszarze chtodzenia beda sie
réznic,
Strefa najzimniejsza znajduje
sie bezposrednio nad komora na
warzywa.

Temperatura we wnetrzu zalezy
takze od temperatury otoczenia,
czestotliwosci otwierania drzwi oraz
ilosci przechowywanej w srodku
Zywnosci.

(zeste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wnetrzu.

Z tego powodu zaleca sie zamykanie
drzwi z powrotem najpredzej jak to
mozliwe po uzyciu chtodziarki.

Temperatura wewnatrz lodowki
zmienia sie z nastepujacych
powodow:;

* R&znice temperatur w réznych
porach roku,

* (zeste otwieranie drzwiczek i
niezamykanie ich przez dtuzszy
czas.

»  Whktadanie do lodéwki zywnosci
bez uprzedniego ochtodzenia jej do
temperatury pokojowej.

» Umiejscowienie lodéwki w pokoju
(np. bezposrednie oddziatywanie
storica).

» Zmieniajaca sie z tych powoddw
temperature we wnetrzu lodéwki
mozna regulowac przy pomocy
termostatu. Liczby wokdt przycisku
termostatu odpowiadaja réznej
intensywnosci chtodzenia.

* Jeslitemperatura otoczenia
przekracza 32°C, nalezy przekrecic
przycisk termostatu do pozycji
maksymalnej.

 Jeslitemperatura otoczenia jest
nizsza od 25°C, nalezy przekrecic
przycisk termostatu do pozycji
minimalne;.
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Chtodzenie

Przechowywanie zywnosci

Komora chtodnicza stuzy do
krétkoterminowego przechowywania
Swiezej zywnosci i napojow.
Zamrazanie

Zamrazanie Zywnosci
Komora zamrazania oznaczona jest
tym symbolem.

W chtodziarce mozna zaréwno
zamraza¢ Swieza zywnos¢,  jak
i przechowywac¢ zrywnos¢ juz
Zamrozona.

Prosimy zajrze¢ do zalecen podanych
na opakowaniu zywnosci.
Przechowywanie zywnosci
mrozonej

Komora na zywnos¢ mrozong
oznaczona jest symbolem (¥ %).

Komora na zywnos¢ mrozona
stuzy do przechowywania
mrozonek  spozywczych. Zawsze
nalezy przestrzega¢ zalecen co
do przechowywania podanych na
opakowaniu mrozonek.

17

Rozmrazanie

A) Komora chtodziarki

Komora chtodzenia rozmraza sie w
petni automatycznie. Gdy lodéwka sie
chtodzi, na tylnej Scianie wewnatrz
komory chtodzenia moga wystapic
krople wody i szron grubosci 7-8 mm.
Jest to zupetnie normalny skutek

dziatania  systemu  chtodzacego.
Osady szronu rozmraza sie w drodze
automatycznego rozmrazania

wykonywanego co pewien czas przez
system automatycznego rozmrazania
Sciany tylnej. Uzytkownicy nie musza
zadrapywac¢ szronu ani  wycierac
kropli wody.

Woda z rozmrazania sptywa rowkiem
zbierania wody i dalej rurka sciekowa
do parownika, skad sama odparowuije.

Sprawdzajcie regularnie, czy rurka
Sciekowa nie zatkata sie, i w razie
potrzeby przetykajcie jg drazkiem.

W komorze gtebokiego zamrazania
nie ma automatycznego rozmrazania,
aby zapobiec psuciu sie zamrozonej
Zywnosci.
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B) Komora zamrazalnika

Dzieki specjalnemu zbiornikowi
wody rozmrozonej rozmrazanie jest
bardzo proste i tatwe.

Rozmrazaj dwa razy w roku, lub jesli
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm
grubosci. Aby rozpoczac procedure
rozmrazania wytacz zasilanie
elektryczne gniazdka i wyjmij z niego
wtyczke chtodziarki.

Cata zywnosc powinna by¢ zawinieta
w kilka warstw papieru gazetoweqgo |
ztozona w chtodnym miejscu (chtodni
lub spizarni).

Aby przyspieszyc rozmrazanie
mozna do zamrazalnika ostroznie
wstawi¢ naczynia z ciepta woda.

Do usuwania szronu nie uzywa;
ostro zakoriczonych przedmiotéw
takich jak noze lub widelce.

Do rozmrazania nie uzywaj suszarek
do wlosdéw, grzejnikéw elektrycznych,
ani zadnych innych urzadzen
elektrycznych.

Uzyj gabki do usuniecia rozmrozonej
wody zbierajacej sie na dnie komory
zamrazalnika. Po rozmrazaniu
starannie wytrzyj wnetrze komory do
sucha.

W16z wtyczke do gniazdka w Scianie
i wtacz jego zasilanie elektrycznoscia.

Zatrzymywanie urzadzenia

Jesli termostat ma pozycje 0"

- Urzadzenie zatrzyma sie po
ustawieniu termostatu w pozycji
‘0" (zero). Urzadzenia nie da sie
uruchomic¢ o ile ponownie nie ustawi
sie termostatu w pozycji ,1'v lub
dowolnej innej pozycji.

Jesli termostat ma pozycje ,min”;

- Aby zatrzymac urzadzenie wyjmij
wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazdka.
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g Konserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancji..

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
Czyszczeniem.

/\ Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkdw
czystosci, detergentdw, ani wosku
do polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére
nie maja funkcji No Frost, na tylne;
Scianie wewnatrz komory chtodzenia
moga pojawiac sie krople wody i
szron. Nie nalezy ich usuwac; nie
stosowac ttuszczy ani podobnych
Srodkow.

/N Nalezy uzywac wylacznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
WyCzyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni.

Gl Umyj obudowe chtodziarki letnia
woda i wytrzyj ja do sucha.

G Wnetrze nalezy czyscic Sciereczka
zamoczonag i wyzeta w roztworze
jednejtyzeczki do herbaty sody
oczyszczonejw 0,5 litra wody, a
nastepnie wytrzec do sucha.

/\ Zadbac, aby do obudowy lampki i
innych urzadzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/\ |esli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc i catkowicie oproznic z
Zywnosci, 0czyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami.

G Regularnie sprawdzac, czy
uszczelkiw drzwiczkach sg czyste
i nie 0sadzaja sie na nich czastki
Zywnosci.

A\ Aby wyjac pétki z drzwiczek, opréznic
je z zawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku goérze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkéw czyszczacych,ani
wody z zawartosciag chloru. Chlor
powoduije korozje takich powierzchni
metalowych.

N\ Nie korzystaj z ostrych i Scierajacych
narzedzi lub mydfa, domowych
srodkdéw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkdw i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformagiji.

Do czyszczenia uzywaj cieptej wody
i miekkiej Sciereczki, nastepnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

G Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju
w nieszczelnych pojemnikach,
poniewaz moze to uszkodzic jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczyscic i optukac ciepta woda jej
zabrudzong czesc.
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Zalecane rozwigzania probleméw

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem
przed wezwaniem serwisu. Moze to
0szczedzi¢Waszczasipienigdze. Wykaz
ten zawiera czeste ktopoty, ktore nie
wynikaja z wadliwego wykonania ani
zastosowania wadliwych materiatdw.
Niektére z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowa¢ w tym modelu
urzadzenia.

Chtodziarka nie dziata.

» (zyjest prawidtowo przytaczona

do zasilania? Whozy¢ wtyczke do
gniazdka.

» (zy nie zadziatat bezpiecznik
gniazdka, do ktdrego jest
przyfaczona albo bezpiecznik
gtéwny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej Sciance
komory chtodzenia (MULTIZONE,

COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).

» Bardzo niska temperatura
otoczenia. (zeste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.

Znaczna wilgo¢ w otoczeniu.
Przechowywanie zywnosci
zawierajacej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Przetaczy¢
termostat na nizsza temperature.

» Otwierac drzwiczki na krocej albo
rzadziej.

* Nakrywac zywnosc
przechowywana w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materiatem.

» Wycierac skropliny sucha
Sciereczka i sprawdzac, czy nadal
sie utrzymuija.
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Sprezarka nie dziata

Zabezpieczenie termiczne
sprezarki zadziata w trakcie
nagtego zaniku zasilania lub
zafacza sie i wytacza, poniewaz nie
wyréwnato sie jeszcze cisnienie w
systemie chtodzacym chtodziarki.
Chtodziarka zacznie dziata¢ po ok.
6 minutach. Jesli po uptywie tego
czasu chtodziarka nie zacznie
dziatac¢, prosimy wezwac serwis.

Chtodziarka jest w cyklu
rozmrazania. Ton normalne

dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem.
Cykl rozmrazania nastepuje
okresowo.

Chtodziarka nie jest witaczona do
gniazdka. Upewnij sie, ze wtyczka
jest prawidtowo witozona do
gniazdka.

Czy temperatura jest wiasciwie
nastawiona?

By¢ moze w sieci nie ma pradu.




Chtodziarka pracuje czesto

przez zbyt dtugi czas.

lub

Nowa chtodziarka jest szersza

od poprzedniej. Jest to catkiem
normalne. Duze chtodziarki dziataja
przez dtuzszy czas.

Zbyt wysoka temperatura
otoczenia. Jest to catkiem
normalne.

Chtodziarka zostata niedawno
zataczonalub jest przetadowana
zywnoscia. Catkowite ochtodzenie
chtodziarki moze potrwac o pare
godzin dtuze).

Ostatnio wiozono do chtodziarki
znaczne ilosci gorgcej zywnosci.
Gorace potrawy powoduja dtuzsza
prace chtodziarki zanim osiagnie
temperature przechowywania.

Zbyt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone. Ciepte powietrze, ktére
weszto do chtodziarki, powoduie,
ze dziata ona dtuzej. Rzadziej
otwierac drzwiczki.

Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory chtodzenia lub zamrazania.
Sprawdzi¢, czy drzwiczki sa
szczelnie zamkniete.

Chtodziarka jest nastawiona

na bardzo niska temperature.
Nastawic chtodziarke na wyzsza
temperature i odczekac, az
zostanie ona osiagnieta.

Uszczelka w drzwiczkach
chtodziarki lub zamrazalnika jest
zabrudzona, uszkodzona, peknieta
lub nieprawidtowo wtozona.
Oczyscic lub wymienic¢ uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka
powoduije, ze chtodziarka pracuje
przez dtuzszy czas, aby utrzymac

biezaca temperature. 21

Temperatura zamrazalnika
jest bardzo niska, a temperatura
chtodzenia jest wystarczajaca.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature
zamrazania. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature
zamrazania i sprawdzic,

Temperatura chtodzeniajest bardzo
niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca.

» (Chfodziarka nastawionajest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic¢ chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.

Zywno$¢  przechowywana — w
szufladach komory zamarza.

» (htodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.
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Bardzo wysoka temperatura w

chtodziarce lub zamrazalniku.

» (htodziarka nastawiona jest na
bardzo wysoka temperature
chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywaja na
temperature w zamrazalniku.
Zmienic¢ temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiagnie
odpowiedni poziom.

» Zbyt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

»  Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nalezy je doktadnie zamknac.

» Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Odczekac, az temperatura w
chtodziarce lub zamrazalniku
0siggnie wiasciwy poziom.

» (htodziarke zataczono niedawno.
Catkowite chtodzenie chtodziarki
troche potrwa.

Z chtodziarki dochodza odgtosy
przelewania sie i syczenia ptynu.

» Zgodnie z zasad3a funkcjonowania
chtodziarki nastepuja przeptywy
ptynu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

* Do ochtodzenia chtodziarki
uzyto wentylatoréw. jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Skropliny  na  wewnetrznych
Sciankach chtodziarki.

» (ieptaiwilgotna pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

» Drzwiczki moga byc¢ uchylone,
upewnij sie, ze sa catkowicie
zamkniete,

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom
hafasu wrasta.

Na zewnatrz chtodziarki, lub
pomiedzy drzwiczkami pojawia sie
wilgoc.,

e Zpowodu zmian temperatury
otoczenia zmienity sie
charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny,
nie zas awaria.

» By¢moze w powietrzu jest wilgo¢;
to catkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgo¢ w powietrzu
ustapi, skropliny znikna.

Drgania lub hatas

Nieprzyjemna  won
chtodziarki.

wewnatrz

* Nieréwna lub staba podtoga.
Chtodziarka podskakuje, gdy
porusza sie ja powoli. Sprawdz, czy
podfoga jest réwnaiwytrzymuje
ciezar chtodziarki.

* Hafas powoduja rzeczy potozone
na chtodziarce. Nalezy usunac
przedmioty ustawione na
chtodziarce.

» Trzebaoczysci¢ wnetrze
chtodziarki. Oczys¢ wnetrze
chtodziarki gabka namoczong w
cieptej lub gazowanej wodzie.

* Wor powoduijg jakies pojemniki lub
materiaty opakowaniowe. Uzywac
innych pojemnikdw lub materiatéw
opakowaniowych innej marki.
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» W zamknieciu drzwiczek

Przefozy¢ paczki przeszkadzajace
zamknieciu drzwiczek.

» (Chtfodziarka nie stoi catkiem
pionowo na podtodze i kiwa
sie przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokosc¢ nézek.

» Podtoga nie jest réwna lub dosc
wytrzymata. Sprawdzi¢, czy
podfoga jest rownaiwytrzymuje
ciezar chtodziarki.

+  Zywnos¢ dotyka sufitu szuflady.
Zmieni¢ utozenie zywnosci w
szufladzie.

e Podczas pracy produktu obszar
miedzy drzwiczkami, panele

wysoka temperature. Jest to
normalne zjawisko i nie oznacza
koniecznosci dokonywania
naprawy!

przeszkadzaja paczki z zywnoscia.

boczne i tylny ruszt moga osiagac
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Gwarancija jakosSci

Twdj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakos$ci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zaléz konto oraz zarejestruj teraz swoéj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwos$¢
otrzymania o$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjne;j”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomoga ci
rozwigzac problem lub skierujg do wiasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komdrkowej.

Podpis i piecze¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzadzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzyma¢ wiecej informaciji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢
czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybra¢ zaktadke serwis.



ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE
Niektore (proste) awarie mogg by¢
naprawione przez uzytkownika
koncowego bez obawy przed
niebezpieczenstwem lub wynikajgcym

z tego niebezpiecznego uzytkowania,
pod warunkiem, ze naprawy zostang
wykonane w okreslonych granicach i
zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami
(patrz rozdziat ,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej

w rozdziale "Samodzielna naprawa",
naprawy powinny by¢ zlecane do
profesjonalnych warsztatow w celu
unikniecia probleméw zwigzanych z
bezpieczenstwem. Zarejestrowany
profesjonalny podmiot zajmujacy sie
naprawami to profesjonalny warsztat,
ktéremu producent przyznat dostep do
instrukcji i wykazu czesci zamiennych
produktu zgodnie z metodami opisanymi
w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywa 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu
(tj. autoryzowane profesjonalne
warsztaty), z ktérym mozna
skontaktowac¢ sie pod numerem
telefonu podanym w instrukciji
obstugi/karcie gwarancyijnej lub za
posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy, moze $wiadczy¢ ustugi
na warunkach gwarancji. W zwiazku
z tym nalezy pamietaé. ze naprawy
wykonywane przez profesjonalne
warsztaty (nieautoryzowane przez

Beko) powoduija utrate gwarancji.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujace czesci zamienne:
klamki, zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi
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(zaktualizowana lista jest réwniez
dostepna na support.beko.com
od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy
wykona¢ zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Samodzielna naprawa" lub dostepnymi
w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng
naprawa, odfgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i préby naprawy dokonywane
przez uzytkownikéw koncowych w
przypadku czesci niewymienionych na
liscie i/lub nieprzestrzeganie wskazowek
zawartych w rozdziale ,Samodzielna
naprawa” lub dostepnych w support.beko.
com, moga stanowié zagrozenie, ktérego
nie mozna przypisac¢ do Beko, oraz
spowodujg utrate gwarancji.

W zwigzku z tym zdecydowanie
zaleca sie, aby uzytkownicy koncowi
powstrzymali sie od podejmowania
préb wykonywania napraw spoza
wymienionego wykazu czesci
zamiennych, kontaktujac sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi
warsztatami lub profesjonalnymi
warsztatami. Samodzielne proby naprawy
mogg stwazac zagrozenie i uszkodzi¢
urzadzenie, a nastepnie spowodowaé
pozar, powodz, porazenie pragdem i
powazne obrazenia ciata.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujace
naprawy muszg zostac zlecone w
autoryzowanych

warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka,
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obwdd chtodzenia, ptyta gtéwna,ptyta
falownika, tablica wyswietlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku gdy
uzytkownik nie stosuje sie do zalecen.

Dostepnos¢ czesci zamiennych do
zakupionej lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne
czesci zamienne do prawidtowej
eksploatacji loddwke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong
lodéwke wynosi 24 miesigce.

Ten produkt jest wyposazony w zrodto
Swiatta o klasie energetycznej “G”.
Zrédio $wiatta w tym produkcie moze
by¢ wymieniane wytgcznie przez
profesjonalnych serwisantdw.
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Prosim, precitajte si najskor tato prirucku!

Vazeny zakaznik,

Dufame, Ze vas produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarfiach a
skontrolovany v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vdm bude
Uspesne a efektivne sluzit,

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali celd tdto prirucku k vasmu
produktu predtym, ako ho zaCnete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pripade potreby mohli prezerat.

Tento manual

» VVam pom&Ze pouzivat vas pristroj rychle a bezpelne.

» Manudl si pretitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu.

» Dodrziavajte pokyny, obzvIast tie, ktoré sa tykaju bezpetnosti.

» Manudl si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoZe ho méZete neskor
potrebovat.

» Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom.

» Majte na pamadti, Ze tento manual plati aj pre iné modely.

Symboly aich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
@ Dolezité informacie alebo uZitotné tipy.
/\ Vystraha pred ohrozenim Zivota a majetku.
/\ \Wystraha pred elektrickym napatim.

[i] INFORMACIE
B ENERG/ BE

A

Informécie o modeli ulozené v databaze vyrobkov sa daji
ziskat zadanim nasledujlicej webovej stranky a vyhladanim
identifikétora vasho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-

" getickom 8titku.

https:/eprel.ec.europa.eu/
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FYvasa chladnicka

)

N
\
~

1. Nazmrazenie Cerstvych potravin,
mrazenych potravin, rychle ochladenie
napojov, robenie ladovych kociek.

Petené, chladené varené jedlo, mlietne
vyrobky.

Maso, klobdsy, studené ndrezy, konzervy.
Ovocie, zelenina, Saldty.

Tuby, malé flase a konzervy.

DrZiak na vajicka.

Napoje, velké flase.

N

No o,

G Obrdzky v tejto prirutke k obsluhe st schematické a nemusia sa presne
zhodovat s vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje
uvadzanymi ¢astami, potom sa to tyka inych modelov.
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EDﬁIeiité bezpe&nostné vystrahy

PreCitajtesi nasledujuce
informacie. Nedodrziavanie
tychto informacii méze mat za
nasledok zranenia alebo vecné
Skody. VSetky zarucné zavazky
tym stracaju platnost,

Origindlne nahradné suciastky
budd dodavané po dobu 10
rokov od kupy vyrobku.

Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:
Udrzujte vetracie
otvory nakryte pristroja
alebo v  konstrukcii
zabudovania bez
prekazok.

A

UPOZORNENIE:

Nepouzivajte
mechanické  nastroje
alebo iné prostriedky
na urychlenie procesu
odmrazenia, okrem
tych, ktoré odporuca
vyrobca.

UPOZORNENIE:
NepoSkodzujte
chladiaci okruh.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte
elektrické  spotrebice
vo vnutri priestoru na
potraviny, iba ak su
doporucené vyrobcom.

A

foto zarladenie j€é urcené
pre pouzitie v .domacnosti a v

podobnych podmienkach, ako
su napriklad

- Kuchynské  miestnosti
pre personal v obchodoch,
kanceldriach a v  inych
pracovnych prostrediach;

- farmdrske domy a klienti
v hoteloch, moteloch a inych
typoch bytovych zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;

- stravovacie a podobné
zariadenia neobchodneho typu.

VVSeobecna bezpecnost

» Ak chcete vyradit/
zlikvidovat tento produkt,
odporucame vam poraditsas
autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informacie
0 autorizovanych organoch
zriadenych na tento ucel.

* (Obratte sa na autorizovany
servis so vsetkymi otazkami
a problémami s vasou
chladnickou. Nezasahujte ani
nenechajte inych zasahovat
do chladnicky bez upozornenia
autorizovaneho servisu.

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom nejedzte zmrzlinu
v korndtoch a kocky ladu
ihned' po ich vybratiz
mraziaceho priecCinkal (Mozete
sitym spdsobit neprijemny
mrazivy pocit v ustach.)

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom nedavajte
do mraziaceho priecinka
tekuté ndpoje vo flaSiach

5|SK



a plechovkach. V opatnom
pripade by mohli prasknut,
Mrazenéhojedlasa
nedotykajte rukami; mohlo by
sak ruke prilepit.

Pred Cistenim alebo
rozmrazovanim chladnicku
odpoijte.

Para a paroveé Cistiace
prostriedky by sa nikdy
nemali pouzivat pri Cistenia
odmrazovani vasej chladnicky.
V takychto pripadoch by

sa para mohla dostat do
kontaktu s elektrickymi dielmi
a sposobit skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte rozne
Casti, ako napr. dvere, ako
podpery alebo schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky
nepouZivajte elektrické
zariadenia.

(Casti, v ktorych cirkuluje
chladivo, neposkodzujte
nastrojmi na vrtanie alebo
rezanie. V pripade perforacie
plynovych kanalov vyparnika,
trubkovych rozsireni alebo
povrchovych Uprav, spésobuje
rozliaty chladiaci prostriedok
podrazdenie pokozky a
zranenia oci.

Neprekryvajte ani neblokujte
ventilatné otvory na
chladnicke ziadnymi
materialmi.

Elektrické spotrebice musia
opravovat len opravnené
osoby. Opravy vykondvané
nekompetentnymi osobami
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predstavuju riziko pre
pouzivatela.

V pripade zlyhania alebo
pocas udrzby alebo oprav
odpoijte chladni¢ku od
elektrického rozvodu bud'’
vypnutim prislusnej poistky
alebo odpojenim spotrebica
odsiete.

Pri odpajani zasuvky netahajte
za kabel, ale potiahnite
zasuvku.

Uistite sa, Ze napoje s
vysokym obsahom alkoholu
su bezpeCne uzavreté a
umiestnené kolmo.

V chladnicke neskladujte
spreje s rozprasovacom,
ktore obsahuju horlavé alebo
vybusné latky.
NepouZivajte mechanické
pristroje aleboiné
prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu
iné ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.
Tento produkt nie je urceny
na pouZivanie osobami
s fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi poruchami
alebo nepoucenymialebo
neskudsenymi osobami
(vratane deti), pokial pri
nich nie je osoba, ktora
je zodpovednd zaich
ezpecnost, alebo ktordich
riadne pouci o pouzivani
produktu
Neuvdadzajte do prevadzky
poSkodenu chladnicku. Ak
mate akékol'vek pochybnosti,



ot;rét’te sa na servisného
zastupcu.

Elektricka bezpetnost vasej
chladnicky je zarucena len
vtedy, ked'je vas uzemnovaci
systemv zhode s tymito
Standardmi.

Vlystavenie produktu
posobeniu daZzda, snehu,
sinka a vetra je nebezpetné
z pohladu elektrickej
bezpelnosti.

Pri poSkodeni elektrického
kabla kontaktujte
autorizovany servis, aby ste
zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikdy
chladnicku nepripajajte

do elektrickej zasuvky. V
opatnom pripade vznikne
riziko usmrtenia alebo
vazneho zranenia.

Tato chladnicka je urena

len na skladovanie potravin.
Nepouzivajte ju na ziadne iné
ucely.

Stitok s technickymi Udajmi
sanachdadza na lavej stene vo
vnutri chladnicky.

Chladnic¢ku nezapdjajte do
elektronickych systémov na
Usporu energie, pretoze ju
mozu poskodit.

Ak na chladnicke svieti modré
svetielko, nepozerajte sa do
neho volnym okom alebo
optickymi nastrojmi po dlhSiu
dobu.

Manualne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku prudu s
odstupom najmenej 5 minut.

Pri odovzdani produktu
inej osobe odovzdajte tuto
prirucku k obsluhe novému
vlastnikovi.

Zabrante poSkodeniu
elektrického kabla pri preprave
chladnicky. Prehybanie kabla
moZe sposobit poZiar. Na
napajaci kabel nedavajte
tazke predmety. Pri zapajani
produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.

Chladnicku nezapdjajte, ak je
zasuvka na stene uvolnena.

Z bezpecCnostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na
vnutorné alebo vonkajSie Casti
produktu.

Z dbvodu rizika poZiaru a
v?'/buchu nerozstrekujte v
blizkosti chladnicky horlavé
materidly, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladnicku neumiestriujte
nadoby naplnené vodou,
pretoze mozu sposobit zasah
elektrickym pridom alebo
poziar.

Nepretazujte chladnicku
nadmernymi mnozstvami
potravin. Ak je pretazena,
potraviny mozu spadnut

a sposobit vam zranenie a



poskodit chladnicku, ked'
otvorite dvere. Na chladnicku
nikdy neddvajte predmety,
pretoze mézu spadnut, ked'
otvorite alebo zatvorite dvere
chladnicky.

V chladnicke neuchovavajte
vakcfnﬁ/, lieky citlivé na teplo,
vedecké materidly a pod.,
ktoré sivyzaduju presnu
teplotu.

Ak sa chladnicka nebude dIhsi
Cas pouzivat, treba ju odpojit
zo siete. Mozny pro Iem

S napajacim k kablom moze
sposobit poziar.
Ked'nastavitelné nozicky

nie s umiestnené pevne

na podlahe, mdZze dbjst k
posunu chladnicky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych
noziciek na podlahe mozno

zabranit posuvaniu chladnicky.

Pri prenasani chladnicky ju

nedrzte za rukovat na dverach.

V opatnom pripade moze
prasknut.

Ak musite umiestnit produkt
vedlainej chladnicky alebo
mraznicky, vzdialenost medzi
nimi musi byt najmenej 8 cm.
Inak mozu prilahlé steny stran
navihnut,

Nikdy nepouZzivajte vyrobok,
ak ¢ast nachadzajuca sana
horne&alebo zadnej strane
vyrobku s elektronickou
doskou s ploSnym spojom

VO vnutri je otvorena (krycia
doska elektronickych plosnych
spojov) (1).
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Privyrobkoch s
davkovacom vody

* Tlak pre privod studenej vody

musi byt maximalne 90 psi
(620 kPa). Ak je vas tlak vody
vySSiako 80 psi (550 kPa),
pouZite vo vaSej sieti ventil
na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolovat tlak
vody, poZiadajte o pomoc
profesiondlneho instalatéra.
Ak priinStalacii existuje riziko
vodného razu, vZdy pouzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste sinie je
isty, Ci vo VaSej sieti je efekt
vodného razu, poradtesas
profesionalnym inStalatérom.

Neinstalujte na privode

pre teplt vodu. Vykonajte
nevyhnutné opatrenia

proti riziku zamrznutia
hadic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F(0,6°C) a
maximalne 100 ° F (38 ° ().



Bezpecnost deti

* Ak dvere obsahuju zamku,
EI’U(“: uchovavajte mimo dosah
eti.

* Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zabraniloich
zasahovaniu do produktu.

V sulade so smernicou o
odpadoch z elektrickych a
elektronickych zariadeni a
zneSkodriovani odpadov:

Tento produkt je v
sulade so smernicou
0 odpadoch z
elektrickycha
elektronickych
zariadeni EU
(2012/19/EU) Tento
obsahuje  symbol
triedeného odpadu pre
odpadové elektrické a
elektronické vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyrobeny
z vysoko kvalitnych casti a
materidlov, ktoré mbézu byt
znovu pouzité a su vhodné
na recyklaciu.  Na  konci
zivotnosti odpad z produktu
neodstranujte s beZnym
odpadom z domacnosti ani s
inym odpadom. Recyklujte ho
v zbernom mieste urtenou
na recyklaciu elektrického a
elektronického vybavenia. Pre
zistenie informacii o zbernych
miestach kontaktujte miestne
urady.

I
produkt
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V sulade s Obmedzenim
pouzivania niektorzch
nebezpecnych lato

v elektronickych a
elektrickych zariadeniach

Tento produkt bol zakupeny v
suladesosmernicouoodpadoch
z elektrickych a elektronickych
zariadeni EU  (2011/65/EU)
Neobsahuje ziadne nebezpetnée
alebo  zakdazané  materialy
Specifikované smernicou.

Informacie o baleni

Obalovy material produktu je
vyrobeny z recyklovatelnych
materialov v sulade s narodnymi
predpismi o zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materialy
spolu s odpadmi z domacnosti
alebo inymi odpadmi. Vezmite
ho na zberné miesto oznacené
miestnymi dradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R600a:
Tento plyn je  horlavy.
Preto dajte pozor na to, aby
ste neposkodili chladiaci
systém a potrubné vedenia
pri pouzivani a preprave. V
pripade posSkodenia udrziavajte
produkt mimo potencidlnych
zdrojov plamena, ktoré by mohli
sposobit vznietenie produktu,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatocCne
vetrajte.
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Igf(norujte toto upozornenie,
ak chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R134a.
Typ plynu pouzity vo vyrobku
je uvedeny na typovom Sstitku,
ktory sa nachadza na lave
stene vnutri chladnicky:.

Produkt nelikvidujte hodenim
do ohna.

Veci, ktoré treba urobit pre
usporu energie

 Dvere vasejchladnicky
nenechavajte otvorené dlhy
cas.

* Do chladnicky nevkladajte
hortice jedia alebo napoje.

* (Chladnicku nepreplnajte,
aby ste neblokovali pridenie
vzduchu v interiéri.

* VaSu chladnicku
neumiestrujte na priame
sinecné svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré
produkuiju teplo, ako napr. riry
na peCenie, umyvacky riadu
alebo radiatory.

- Dbajte na to, aby ste jedlo
uchovavali v uzavretych
nadobach.

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom mbzete v
mraznicke skladovat
maximalny objem potravin
vtedy, ked odstranite policku
alebo priecinok mraznicky.
Hodnota spotreby energie
stanovenad pre vasu chladnicku
bola stanovena tak, Ze sa
odstranila policka alebo
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prie¢inok mraznicky a pri
maximalnom vytazeni. So
zretelom na tvary a vel'kost
potravin urCenych na
zamrazenie neexistuje pri
pouZzivani police alebo zasuvky
Ziadne riziko.

Rozmrazovanie mrazenych
potravin v priecinku chladnicky
zabezpeluje Usporu energie

a taktiez zachovava kvalitu
potravin.



Bln§talécia

/\ Zapamétajte si, Ze vyrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v ndvode na
pouzitie,

Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. VaSachladnitka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prisluSenstvo, priehradky atd.
vo vasej chladnitke musia byt pred
opdtovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
pdskami alebo silnymilanami a
musite dodrZiavat bezpetnostné
pokyny na baleni.

Nezabudnite...

Kazdy recyklovany materidl je
nepostradatelnym  zdrojom  pre
prirodu a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii

obalovych  materidlov, informacie
mbzete  ziskat u  ekologickych
organizacii alebo na miestnych
dradoch.

Pred uvedenim chladnicky
do prevadzky

Pred zaCatim pouZivania vasej

chladnicky skontrolujte nasledovné:

1. Jeinteriér chladnicky suchy a méze
vzduch Iahko cirkulovat v zadnej
Casti?

2. \ydistite interiér chladnicky pod!a
odporti¢ania v ¢asti,Udrzbaa
Cistenie”,

3. Chladnicku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked'sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné
svetlo.

4. Budete poCut zvuk pri zapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
mozu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normdlne.

5. Predné hrany chladnitky méZu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti
su vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa prediSlo kondenzacii.

6. 2 plastové kliny mbZete namontovat
tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové klince zaistia poZadovanu
vzdialenost medzi chladnickou a
stenou kvoli dostatocnej cirkulacii
vzduchu. (Znazorneny obrazok
predstavuje len priklad a nezhoduje
sa presne s vasim produktom.)

7. Interiér chladnicky vycistite podla
odporutania v ¢asti,Udrzbaa
Cistenie”,

Elektrické pripojenie

Pripojte vyrobok k uzemnenej
zastrcke, ktora je chranend poistkou
prisluSnej kapacity.

Dolezité:

* Pripojenie musibytvzhode s
narodnymi predpismi.

 Elektrickd zasuvka musi byt po
inStaldcii l'ahko pristupna.

» Urtené napdtie musi byt rovnaké ako
napadtie vo vasej elektrickej sieti.

* PredlZovacie kable a rozbocky sa
nesmu pouzivat na pripojenie
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/N Poskodeny elektricky kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpetenstvo zasahu
elektrickym pradom!

Likvidacia obalu

Obalovy  materidl mbze byt
nebezpetny pre deti. Obalovy material
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhod'te podla pokynov pre likvidaciu
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s
normalnym domovym odpadom.

Balenie chladnitky je vyrobené z
recyklovatelnych materidlov.

Likvidacia vasSej starej
chladnicky

VaSu stard chladnicku zlikvidujte
ekologicky.
 Olikvidacii vasej starej chladnicky
sa mbZete poradit s vaSim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciou vaSej chladnitky
odreZte elektrickd zdsuvku a ak sa na
dverach nachddzaju nejaké zamky,
znefunkcnite ich, aby ste nevystavili
deti Ziadnemu nebezpecenstvu.

Umiestnenie a inStalacia

1. Chladni¢ku nainStalujte na miesto,
ktoré umoZriuje l'ahké pouZitie.

2. Chladnicku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a
priameho slne¢ného svetla.

3. Kvoli dosiahnutiu Ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladnicky
dostatocné vetranie Ak bude
chladnitka umiestnena vo vyklenku
v stene, minimalna vzdialenost od
stropumusibyt5cmaod steny 5
cm.Ak je podlaha pokryta kobercom,
vyrobok musi byt zdvihnuty do vysky
2,5cm od podlahy.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladnicku na rovnud podlahu.

Vymena lampy osvetlenia

Ak chcete vymenit lampu pouzitd na
osvetlenie vaSej chladnitky, zavolajte
do autorizovaného servisu.

Lampa(y) pouZité vtomto pristroji nie
sd vhodné pre osvetlenie miestnosti
domadcnosti. Zamyslany ucel tohto
svietidla je pomdct uZivatelovi
umiestnit potraviny do chladnicky/
mraznictky bezpetne a pohodine.

Ziarovky pouZité v tomto spotrebiti
musi  vydrzat extrémne fyzické
podmienky, napr. teploty pod -20 ° C,
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Obratenie dveri




n Priprava

Vasa chladnicka by mala byt
umiestnend v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,

ako st horaky, rury na pecenie,
radiatory akachle a najmenejv5cm
vzdialenosti od elektrickych rirna
peCenie a nemala by byt umiestnena
na priamom sinku.

» Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnicku inStalujete, by
mala byt aspori 10 °C. Prevadzka
chladnicky v chladnejSom prostredi
saneodporuca sohladom najej
ucinnost.

+ Uistite sa, Ze je interiér vase)
chladniky dokladne vycisteny.

» Aksabudu vedla sebainStalovat dve
chladnitky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimdlne 2 cm.

* Priprvom spustenivasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzujte
nasledujlce pokyny.

 Dvere by ste nemali otvarat prilis
Casto.

* Chladnitka musi byt pocas tohto
¢asu prazdna.

 (Chladnitku neodpdjajte od siete.
Ak dojde k vypadku napdjania,
ktoré nemd&zete ovplyvnit, pozrite
siupozornenia v casti,,Odporucané
rieSenia problémov",

» VZdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zajmu nizké spotreby energie a
lepSich podminek skladovani.
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Styk potravin s ¢idlem teploty v
mraznicce mlze zvysit spotfebu
energie zarizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
Originalny obal a penové materialy
by ste si mali odloZit za Gcelom
buduceho transportu a prenasania.
U niektorych modelov sa pristrojovad
doska automaticky vypne po 5
minutach po tom, ako boli dvere
uzavreté, Opdt sa aktivuje, ked’

sa dvere otvoria alebo po stlaceni
[ubovolnejklavesy.

Vzhladom na zmenu teploty v
dbsledku otvorenia/zatvorenia dveri
pocas prevadzky je bezné, Ze sana
dverach/politkdch a sklenenych
nadobdch objavia kondenzacie.



EPouil’vanie chladnicky

Tlacidlo nastavenia teploty

Prevadzkova teplota sa
ovlddanim teploty

Warm «+@———8—@» Cold

12 38 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZ3ie nastavenie chladenia
(NajteplejSie nastavenie)
5 = NajvysSie nastavenie
chladenia (NajchladnejSie
nastavenie)

(alebo)
Min. = NajniZSie nastavenie
chladenia

(NajteplejSie nastavenie)
Max. = NajvysSie nastavenie
chladenia

(NajchladnejSie nastavenie)

Priemernda teplota vo  vnutri
chladnicky by mala byt okolo +5°C.

Nastaveniezvoltepodlapozadovanej
teploty.

Uvedomte si, prosim, Ze v chladiacej
oblasti budu odliSné teploty.

NajchladnejSia oblast sa nachadza
hned' nad prie¢inkom na zeleninu.

reguluje
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TeplotainteriérutieZ zavisiod teploty
okolia, poCetnosti otvarania dveri a od
mnoZstva uloZenych potravin.

Casté otvéranie dveri spdsobuje
zvySovanie vnutornej teploty.

Z tohto dbévodu sa odportca dvere
¢im skér opatovne zatvorit,

Teplota interiéru vasej chladnicky sa
meni z nasledovnych dévodov;

* Sezdnne teploty,

« (asté otvéranie dveriadihé
ponechanie otvorenych dvert,

* Vlozenie jedla do chladnitky skér,
ako sa schladinaizbov teplotu.

» Umiestnenie chladnitky v
miestnosti (napr. vystavenie
slnecnému Ziareniu).

* Meniacu sa teplotu interiéru mozete
kvoli tymto ddvodom nastavit
pomocou termostatu. Cisla okolo
tlatidla termostatu znacia stupne
chladenia.

» Ak je okolitd teplota vySSia ako 32
°C, otoCte tlacidlo termostatu do
maximalnej polohy.

* Akje okolita teplota niZsia ako
25°C, otocte tlatidlo termostatu do
minimalnej polohy.
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Chladenie

Uskladnenie potravin

Priestor chladnicky je urCeny pre
krdtkodobé skladovanie Cerstvych
potravin a napojov.

Mrazenie

Mrazené potraviny
Mraziaci prietinok je oznaceny tymto

symbolom EX*%].
Spotrebi¢ mbzete pouzivat pre

mrazenie Cerstvych potravin, ako aj pre
skladovanie predmrazenych potravin.
Obratte sa, prosim, na odpordcania
uvedené na baleni pre vaSe potraviny.
Skladovanie mrazenych potravin
Prietinok pre mrazené potraviny je

oznaEenysymbolom.

PrieCinok pre mrazené potraviny
je vhodny pre uskladnenie
predmrazenych potravin. Odporucanie
pre uskladnenie uvedené na obale
potravin, by sa malo vzdy dodrzat.

Rozmrazenie

A) Priestor chladnicky

Chladnicka vykona plne automatické
odmrazovanie. Kym sa priestor v
chladnitke ochladzuje, mb6zu sa
vo vnutri chladnitky objavit vodné
kvapky a namraza do velkosti 7-8
mm. Takyto jav je normalny vysledok
chladiaceho  systému.  Vytvorena
namraza sa automaticky odstraniuje
pri  automatickom  odmrazovani
po urCitych  intervaloch  vdaka
automatickému odmrazovaciemu
systému v zadnej stene. Pouzivatel
nemusi zoSkrabovat namrazu alebo
odstrafiovat kvapky vody.

Voda pochddzajlca z odmrazovania
odtecie zozberatavody do odparovaca
odkvapovou rdrou, kde sa sama odpari.

Pravidelne kontrolujte, ¢ nie je
upchatd odkvapova rdra a v pripade

potreby ju uvolnite  pomocou
prepichnutia.

Priecinok hlbokého zmrazenia
nevykondva automatické
odmrazovanie,  kvoli  zabrdaneniu

rozkladu zmrazeného jedla.
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B) Priestor mraznicky

Rozmrazovanie je velmi priamociare
a bez zmdtkov vdaka Specidlnej
rozmrazovacej zbernej miske.

Rozmrazujte dvakrdt do roka alebo
ked' sa vytvorila vrstva namrazy asi 7
mm (1/4").

Pri zatati rozmrazovacieho postupu
vypnite  spotrebi¢ zo  zasuvky
a vytiahnite zastrcku.

VSetky potraviny by mali byt
zabalené do niekal’kych vrstiev novin
a skladované na chladnom mieste
(napr. v chladnicke alebo v komore).

Nadrze teplej vody sa mdZu opatrne
polozit do mraznitky na urychlenie
rozmrazovania.

Na odstranenie namrazy
nepouzivajte Spicaté predmety ani
predmety s ostrou hranou, ako noze
alebo vidlicky.

Na rozmrazovanie nikdy nepouzivajte
suSite vlasov, elektrické ohrievace
alebo iné elektrické spotrebice.

Odsajte rozmrazenU vodu
zhromazdend na dne priestoru
mraznicky. Po rozmrazeni starostlivo
osusSte interiér.

Vlozte zastrcku do zasuvky v stene a
zapnite dodavku elektriny.
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Zastavenie vasho produktu

Ak termostat obsahuje polohu,,0"

- Prevadzka vasho produktu sa
zastavi, ked' tlatidlo termostatu
ototite do polohy, 0" (nula). Produkt sa
nespusti, pokym tlacidlo termostatu
znovu neotocite do polohy ,1" alebo
do niektorej inej polohy.

Ak termostat obsahuje polohu,min”;

- Produkt zastavte jeho odpojenim.
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E Udrzba a Cistenie

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
benzin, benzén alebo obdobné
prostriedky.

/\ Odportame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpojili od siete.

/\ Na tistenie nikdy nepouZivajte
Ziadne ostré adrsné predmety,
mydlo, domace Cistidld, saponaty a
voskové lestidla.

/\ Privyrobkoch, ktoré nie st typu
Frost, sa na zadnej stene chladnicky
tvoria vodné kvapky a ndmraza az
po Sirku prsta. Neistite to; nikdy na
to nepouzivajte olej alebo podobné
latky.

/\ Na tistenie vonkajsieho povrchu
vyrobku pouzivajte iba mierne vinké
tkaniny z mikrovldkien. Spongie ainé
typy utierok mézu poskriabat povrch.

@ Na Cistenie skrine chladnitky pouzite
vlaZnu vodu a vytrite ju do sucha.

G Pomocou vihkej handry namotene;
doroztoku jednej lyzicky sédy
bikarbény v pol litri vody ocistite
vnutrajSok a vytrite ho do sucha.

/) Uistite sa, e do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych
suciastok, neprenikne voda.

/\ Ak sa chladni¢ku nechystate
pouzivat dIhSie obdobie, odpojte
napajaci kabel, vyberte vietky
potraviny, vycistite ju a dvere
nechajte pootvorené.

G Pravidelne kontrolujte, Cije tesnenie
dveri Cisté a zbavené odrobiniek
z potravin.

A\ Ak cheete odstrénit prietinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah
a potom jednoducho potlatte
prie¢inok nahor zo zakladne.

/\ Na istenie vonkajsich povrchov a
chrémovanych dielov produktu nikdy
nepouzivajte Cistiace prostriedky
anivodu s obsahom chléru. Chlér
spdsobuje kordziu takychto
kovovych povrchov.

/\ Nikdy nepouivajte ostré adrsné
nastroje alebo mydlo, domdce
Cistiace prostriedky, Cistiace
prostriedky, benzin, benzén, vosk,
atd', v opatnom pripade sana
plastovych dieloch objavia Skvrmy a
dbéjde kich deformdcii. Na Cistenie
pouzite tepld vodu a makku
handricku a utrite ich do sucha.

Ochrana plastovych
povrchov

G Kvapalné oleje a vyprazané
jedld nedavajte do chladnicky v
otvorenych nadobdch, pretoze
poskodzuju plastovée povrchy vasej
chladnitky. V pripade rozliatia alebo
roztretia oleja na plastové povrchy
okamZite vyCistite a oplachnite
prislusnu ¢ast povrchu teplou vodou.
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4 0dporticané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite
tento zoznam. MdZe vam to usetrit
¢as aj peniaze. Tento zoznam
obsahuje bezné staznosti, ktoré sa
nevztahuju na chybné spracovanie
alebo vyuZzitie materidlu. Niektoré
z tu popisanych funkcii nemusi vas
produkt obsahovat.

Chladnictka nefunguije.

* Je chladnicka spravne pripojend do siete?
Zasuiite zasuvku do stenovej zastrcky.

*Nie je prepdlend poistka, ku ktorej je
pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bocnej stene
priestoru chladnicky (MULTIZONA,
OVLADANIE CHLADU a FLEXI ZONA).

*Velmi studené podmienky prostredia.
Casté otvaranie a zatvéranie dveri, Velmi
vihké podmienky prostredia. V chladnicke sa
nachddzaju potraviny obsahujdce kvapaliny
v otvorenych nadobach. Ponechanie
pootvorenych dveri. Prepnutie termostatu
do chladnejSej polohy.

« Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich
zriedkavejSie pouZivanie.

« Prikrytie jedla v otvorenych nadobach
vhodnym materialom.

*Vlhkost poutierajte suchou handrou a
skontrolujte, ¢i stale pretrvava.

Kompresor nie je v prevadzke

19

* Ochrannd teplotnd poistka kompresora
sa vypali pocas nahleho vypadku napajania
alebo pri vytiahnuti a opdtovnom zastréeni
zasuvky, pretoZe tlak chladiva v chladnicke
eSte nie je vyvazeny. Vasa chladnicka zatne
pracovat po priblizne Siestich minudtach.
Ak po tomto Case chladnitka nezacne
fungovat, zavolajte servis.

* Chladnicka je v rozmrazovacom cykle. Pre
plne automatickd rozmrazovaciu chladnicku
je to normdlne. Cyklus odmrazovania sa
vykondva pravidelne.

¢ Chladnitka nie je pripojend do siete.
Ubezpette sa, Ze ste zastrcku spravne vioZili
do zasuvky.

* SU spravne vykonané nastavenia teploty?
+ Napajanie je mozno prerusené.

Chladnicka pracuje prili$ ¢asto alebo
prilis dlhy cas.
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+VaS novy produkt mdZe byt SirSi ako
predchddzajlci. To je Uplne normalne. Vel'ké
chladnicky pracuju dIhsi &as.

* Okolité teplota moZe byt vysokd. To je
Uplne normdine.

* Chladnitka mohla byt zapnutd len
nedavno alebo mohlo byt do nej vlozené
jedlo. Kompletné vychladenie chladnicky
moZe trvat o niekol'ko hodin dihSie.

* Do chladnitky mohlo byt len neddvno
vloZené vdcSie mnoZstvo teplého jedla.
Teplé jedlo spbsobuije dihsi chod chladnicky,
kym sa nedosiahne bezpetna teplota
skladovania.

*Dvere mohli byt asto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do
chladnicky, spbsobuie, Ze chladnitka pracuje
dIhSi ¢as. Dvere otvarajte menej ¢asto.

* Oddelenie mraznicky alebo chladnicky
mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, ¢i sU dvere tesne zatvorené.

* Teplota v chladnitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a vyckajte, kym je tato
teplota dosiahnuta.

* Tesnenie dveri chladnicky alebo mraznicky
moZe byt zanesené Spinou, opotrebované,
poSkodené alebo nespravne nasadené.
Vycistite  alebo  vymerite  tesnenie.
PoSkodené tesnenie  spOsobuje, Ze
chladnicka pracuje dIhSiu dobu, aby udrzala
pozadovanu teplotu.

Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatial' ¢o teplota mraznicky je
dostatocna.

* Teplota v chladnicke je moZno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vySSiu a skontrolujte.

Jedlo uloZené v spodnych zasuvkach
chladnicky je zmrazené.

* Teplota v chladnitke je moZno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vysSiu a skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo
mraznicke je prilis vysoka.

* Teplota v chladnitke je moZno nastavena
na velmi vysokd hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke.
Zmeifite teplotu chladnicky alebo mraznicky,
pokym sa tieto teploty nedostand na
adekvatnu droven.

* Dvere mohli byt Casto otvarané alebo
ponechané po dlhy €as v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej ¢asto.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
dvere Uplne zatvorte.

* Do chladnitky ste mozno nedavno vloZili
vacSie mnozstvo teplého jedla. Pockajte,
kym mraznitka alebo chladnitka dosiahnu
pozadovanu teplotu.

+ Chladnicka mohla byt pripojena do siete
len nedavno. Uplné ochladenie chladnicky
nejaky ¢as trva.

Teplota mraznicky je velminizka,
zatial' ¢o teplota chladnicky je
dostatocna.

Prevdadzkovy hluk sa zvysuije, ked'
chladnicka pracuje.

* Teplota v mraznitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mraznicke na vySSiu a skontrolujte.

* Prevadzkovy vykon chladnicky sa méze
menit podla zmeny teploty okolia. Je to
Uplne normdlne a neznamena to poruchu.

Otrasy alebo hluk.

* Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna.
Chladnicka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, ¢ podlaha dokadze uniest
hmotnost chladnitky a ¢i je rovna.

*Hluk moéZe byt spbsobeny predmetmi
polozenymi na chladnicke. Odstrarite
predmety na vrchu chladnicky.
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» Tok kvapaliny a plynu sa uskutocriuje
podla prevadzkovych principov. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

*Na ochladenie chladnicky sa pouZivaju
ventildtory. Je to Uplne normdlne a
neznamena to poruchu.

eHorlce a vihké pocasie zvySuje
namrazovanie a kondenzdciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
ubezpe(te sa, Ze ste dvere Uplne zatvorili.
* Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo

ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave - otvdrajte ich menej ¢asto.

* Vo vzduchu sa mdZe nachadzat vihkost - je
to celkom beZné pri vihkom pocasi. Pri nizse;
vlhkosti sa kondenzdcia strati.

* Musite vycistit interiér chladnicky. Interiér
chladnitky vycistite Spongiou, vlaZnou
vodou alebo perlivou vodou.

* Zdpach mdZu spdsobovat niektoré nadoby
alebo obalové materidly. Pouzite odliSnu
nadobu alebo odliSnd znatku baliaceho
materidlu.

* Obaly potravin méZu branit zatvoreniu
dveri. Odstrarite obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

+ Chladnicka nie je na podlahe v Uplne zvislej
polohe a pri miernom pohybe sa koliSe.
Nastavte elevacné skrutky.

* Podlaha nie je rovnad alebo dostatotne
pevna. Skontrolujte, & je podlaha rovnd a ¢i
dokaze uniest hmotnost chladnicky.

*Jedlo sa mdze dotykat vrchnej strany
zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke,

*\lysoké teploty je moZné spozorovat
v priestore medzi dverami, na bocnych
paneloch a na zadnom roSte, potas
prevadzky zariadenia. Je to normdlny stav,
ktory nevyZaduje udrzbul!
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VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI / UPO-

ZORNENIE

Niektoré (jednoduché) poruchy moze
koncovy uZivatel adekvatne vyriesit bez
akychkolvek bezpe&nostnych rizik alebo

nebezpeéného pouzitia, ak sa tieto chyby
opravia v medziach stanovenych limitmi a

v sulade s nasledujucimi pokynmi (pozri
Cast’ ,Samoprava®).

Preto, pokial nie je v niZSie uvedenej
Casti ,Samoprava“ povolené nieco iné,
opravy budu adresované registrovanym
profesionalnym opravovniam, az
dévodu predchadzania problémom

s bezpeénostou. Registrovany
profesionalny opravar je profesionalny
opravar, ktorému vyrobca udelil pristup k
pokynom a zoznamu nahradnych dielov
tohto produktu v sulade s metédami
opisanymi v legislativnych aktoch podla
smernice 2009/125/ES.

Avsak iba servisny zastupca (tj
autorizovany profesionalny servis),
na ktorého sa mozete obratit’
prostrednictvom telefonneho Eisla
uvedeného v pouzivatel'skej prirucke/

zaruénom liste alebo prostrednictvom

autorizovaného predajcu, méze
poskytovat’ sluzby podla zaruénych
podmienok. Preto vas upozorinujeme,
Ze opravy vykonané profesionalnimi

opravarmi (ktori nemaju opravnenie od

spolo¢nosti Beko ) maju za nasledok
stratu zaruky.

Samooprava

Kone¢ny uZivatel méze vykonat
samoopravu, pokial ide o tieto nahradné
diely: klu¢ka dveri,

zavesy dveri, podnosy, koSe a tesnenia
dveri (aktualizovany zoznam je k
dispozicii aj na webove;j stranke support.
beko.com.k 1. marcu 2021).

Okrem toho, pre zaistenie bezpec¢nosti
produktu a zabraneniu riziku vazneho
zranenia, uvedena oprava sa musi
vykonat podla pokynov v pouzivatelskej
prirucke pre opravu alebo ktoré su

k dispozicii v support.beko.com Z
bezpecnostnych dévodov pred vykonanim
akejkolvek opravy odpojte produkt z
elektrickej siete.

Opravy a pokusy o opravu koncovymi
pouzivatelmi tykajuce sa Casti, ktoré
nie su uvedené v zozname, a/alebo
nedodrzanie pokynov uvedenych

v pouzivatelskych prirukach pre
samoopravu alebo ktoré su k dispozicii
v support.beko.com, by mohli vyvolat
problémy v oblasti bezpe¢nosti, ktoré
nemozno pripisat Beko a zruSia zaruku
poskytnutu na vyrobok.

Preto sa dorazne odporuca, aby sa
koncovi pouzivatelia zdrzali pokusov
0 vykonanie oprav, ktoré nespadaju
do uvedeného zoznamu nahradnych
dielov, a v takom pripade kontaktujte
autorizované profesionalne opravovne
alebo registrované profesionalne
opravovne. Naopak, takéto pokusy
koncovych pouzivatefov m6zu spdsobit
problémy s bezpec¢nostou a poskodit
produkt a nasledne spdsobit’ poZiar,
vytopenie, elektricky zasah a vazne
zranenie 0s6éb.

Napriklad, okrem iného, nasledujuce
opravy musi,Aa byt adresované
autorizovanému

profesionalnemu opravarovi alebo
registrovanému profesionalnemu
opravarovi: kompresor, chladiaci okruh,
hlavny panel,panel invertora, panel
displeja atd'.



Vyrobca / predajca v Ziadnom pripade
neméze byt zodpovedny, ak koncovi
pouzivatelia nedodrziavaju vysSie
uvedené zalezitosti.

Dostupnost nahradnych dielov
chladnicku, ktoru ste kupili, je 10 rokov.
Pocas tohto obdobia budu k dispozicii
originalne nahradné diely pre spravnu
funkciu chladnicku.

Minimalna zaru¢na doba na Vami
zakupenu chladnicku je 24 mesiacov.
Tento vyrobok je vybaveny zdrojom svetla
energetickej triedy ,G*.

Svetelny zdroj na tomto vyrobku mézu
vymenit len profesionalni technici.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporoCamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila
za uporabo naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priro€nik

*  Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
* Prironik preberite preden napravo namestite in uporabite.
* Sledite navodilom, predvsem varnostnim.,

* Priro¢nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali,

* Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloZeni napravi.
* Prosimo upostevajte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole;
G Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

/\ Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.
/\ Opozorila pred elektritno napetostjo.

[i] INFORMACIIE
= Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENERG * % izdelkih, lahko pridete tako, da obisCete naslednje spletno

mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MOoDEL IDENTIFIER — () energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1 vas hiadilnik
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1. Zazamrzovanje svezih Zivil, zamrznjenih
zivil, hitro hlajenje pijac, izdelava ledenih
kock.

2. Petena, kuhana ohlajena Zivila, mlecni
izdelki.

3. Meso, klobase, hladni kosi, konzerve.
4. Sadje, zelenjava, solata.

5. Plotevinke, majhne steklenicein
konzerve.

6. Pladenjzajajca.
7. Pijace, velike steklenice.

@ Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje doloCenih delov, so veljavni za
druge modele.
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EPomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upoStevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poskodb
ali poskodb  materiala.  V
nasprotnem primeru garancija
in zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO :
Odprtine za zracCenje,
A ohisje naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezastrii.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
A ne uporabljajte

mehanskih napray,

razen takih, ki jin

priporoca proizvajalec.

OPOZORILO :

A Ne poskodujte
tokokroga hladilnega

sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka
za shranjevanje zivil

A aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav,
razen takih, ki jih

priporoca proizvajalec.

[a Naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo
lahko uporabljajo gostje;

- okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.

SploSnavarnost

* Ko zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporo¢amo, da
se posvetujete s pooblaSceno
servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

* Primorebitnih vprasanjih
ali tezavah s hladilnikom se
posvetujte s pooblasteno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbine
posegajte v hladilnik samiali s
tujo pomocjo.

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

* Zanaprave z zamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delune shranljujte tekoCinv
steklenicah ali ploCevinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

« Zamrznjenih zivil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.

* Pred CiSCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz
elektricnega omrezja.

5|SL



Hladilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi
Cistilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektricnimi deliin
pgvzroﬁi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektricnih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskodujte z
napravami za vrtanie ali
rezanje. Ce se plinski kanali
izparilnika, podaljski cevi

ali povrsinske previeke
prebodejo, lahko hladilno
sredstvo prodre in povzrocCi
drazenje koze ali poskodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zracnih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravljajo samo Eooblascene
osebe. Popravila, kijih izvajajo
nepooblascene osebe,
povzrocijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrSnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deliin
popravili obvezno izkljucite
elektricno napajanje hladilnika
tako, da |zkIHU(:|te zadevno
varovalko ali iztaknete vtic
naprave.

Ko izklopite vtic¢, ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pijate z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovomin v pokoncnem

polozaju. 6| st

V hladilniku nikoli ne
shranjujte razprsilcey,

ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

Za pospeSevanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fiziCnimi, senzornimi
ali duSevnimi motnjami ali
osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izkusen;
(vkljutno z otroki), razen Ce jih
nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost ali oseba,

ki jim bo ustrezno svetovala
glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte
poskodovaneda hladilnika. Ce
Imate kakrsne koli pomisleke,
se obrnite na servisno sluzbo.

Elektricna varnost hladilnika
je zagotovljena, le Ce
ozemljitveni sistem v hiSi
ustreza standardom.

Izpostavljanje proizvoda
dezju, snegu, soncu ali
vetru predstavlja elektri¢no
nevarnost.

Ce je napetostnikabel
poskodovan, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo,
da seizognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vticnico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.



Hladilnik je namenjen

samo shranjevanju Zivil.

Ne uporabljajte ga v druge
namene.

Etiketa s tehni¢nimi
specifikacijami se nahaja na
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, sajgalahko
poskodujejo.

Ce je na hladilniku modra
lucka, ne glejte vanjo z golim
oCesom ali skozi opticne
naprave dlje Casa.

Pri hladilnikih z ro¢nim
upravljanjem, pocakajte
vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
muizroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenaSanjem hladilnika
ne poskodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzroCi pozar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte
vti¢a z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vticnico.

|

|z varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjih delih
naprave ne Skropite vode.

V blizini hladilnika ne prsite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost pozara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzroci elektricni
udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi koli¢inami Zivil.
(e je naprava prenapolnjena,
lahko zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dolin
vas poskodujejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, sajlahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obCutljivih

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
doloCeno temperaturo.

Ce hladilnika ne boste
uporabljali dlje ¢asa,
gaizklopite. Tezave v
napetostnem kablu namrec
lahko povzrocijo pozar.

(e nastavljive noge niso
dobro namescene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
preprecite premikanje
hladilnika.

Med prenaSanjem hladilnika
ne drZite zaroCaje na vratih,
saj jih lahko odtrgate.



 (enapravo namestite
zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravamivsaj8cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavivlaga.

* |zdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocCje na vrhu ali na zadnji
straniizdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

1

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

* Tlak vstopne hladne vode ne
sme preseqati 6,2 bar (90 psi).
Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

8]

» (ejevvaSiinstalaciji

Erisotno tveganje nastanka
idravlicnega udara, vedno

uporabite opremo za
prepreCevanje hidravlicnega
udara. Da preverite, dav
vasi inStalaciji ni tveganja za
pojav hidravlicnega udara, se
posvettg'te zinStalaterjem za
vodovod.

» NenameScajtenavods
toplo vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(100°F).

+ Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

« Ceimajo vrataklju¢avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

* QOtroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

lzdelek je v skladu z
direktivo EU OEEOQ
(2012/19/EU).
lzdelek vsebuje
simbol za razvrstitev
odpadne elektri¢ne in

elektronske opreme
(OEEQ).

lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce
ponovno uporabitiinso primerni
za recikliranje. Odsluzenega
ngpadnega izdelka ne odlagajte



z obiﬁajnimid%(ospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite gana
center za zbiranje in recikliranje
elektricne in  elektronske
opreme. Za informacije o teh
centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo
RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v

skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje
skodljivih  in  prepovedanih

materialov, ki so navedeni v
direktivi,

Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagaﬂ'te skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki
so jih dolocile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne poskodujete  hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v
blizini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.
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To opozorilo ne velja, e
hladilni sistem vasSe naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
ploS¢i na levi steni znotra;
hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi
se je znebili.

Varcevanje z energijo

* Vrat hladilnika ne puscajte
odprtih dalj ¢asa.

* V hladilniku ne shranjujte
toplih Zivil ali pijac.

* Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem preprecite
krozenje zraka.

« Hladilnika ne postavljajte na
neposredno socno svetlobo
ali v blizino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

* Zivilashranjujte v zaprtih
posodah.

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo koli¢ino Zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost

orabe energije se je dolocila,

0 se je odstranila polica ali
Bredal zamrzovalnikain je

ila naprava napolnjena z
naiveqo koli¢ino zivil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost Zivil, ki jih
Zelite shraniti, ne predstavlja
nevarnosti.

. Odta{anje zamrznjenih Zivil v
hladilnem delu, bo privarcevalo

enelrguo in ohranilo kakovost

Zivi



[E] Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, ¢e
ne boste upoStevali informacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zascitite pred sunki.

3. EmbalaZo pritvrstite zdebelimi
trakovi in moCnimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalaZi,

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za
nadaljnje informacije obrnite na
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Alije notranjost hladilnika suhain
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Prosimo, namestite 2 plasticna
klina, kot kaze slika. Plasti¢na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaSo
napravo.)

3. Notranjost hladilnika o€istite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje

4. Hladilnik prikljucite v vticnico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu¢ hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. TekoCinain plini
v hladilnem sistemu obicajno
lahko povzrotijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrSine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepretuje kondenzacijo.

Elektri¢na povezava

Napravo prikljutite v ozemljeno
vticnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

PrikljuCitev mora ustrezati
nacionalnim predpisom.

Vit napajalnegakabla najbo po
namestitvi lahko dostopen.

» DoloCena napetost mora ustrezati
omreZni napetosti.

» ZaprikljuCitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali vecpotnih
vticev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/\ Naprave ne uporabljajte preden

ni popravljenal Obstaja nevarnost
elektricnega udaral
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Odstranjevanje embalaze

EmbalaZzni material je lahko nevaren
za otroke. EmbalaZzni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obitajnimi gospodinjskimi odpadki.

EmbalaZza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranlj;evanje starega
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju
prijazno.
* (lede odstranjevanja hladilnika
se posvetujte s pooblastenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obcini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni  vti¢ in onemogocite
morebitne kljutavnice na vratih, da
zaStitite otroke pred nevarnostmi.

Namestitevin montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblasteno servisno sluzbo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in
ga botno spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bov blizini
toplotnih virov, vlaznih prostorov ali
neposredne soncne svetlobe.
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3. Zauctinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik namesten
v vdolbino v steni, mora biti najman;
5 cmrazmika od stropa in najman;

5 cm razmika od stene. Ce so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

Zamenjava Zarnice

Zamenjavo Zarnice, ki se uporablja
za osvetlitev hladilnika, naroCite na
pooblas¢enem servisu.

Lucka, uporabljiena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te lucke
je pomagati uporabniku, da lahko daje
zZivilavhladilnik/zamrzovalniknavaren
in udoben nacin.Luci, uporabljene v tej
napravi, morajo prenesti ekstremne
fizitne pogoje, kot so temperature pod
-20°C.

SL



Obrniti vrata




EY Priprava

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
ploSce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektri¢nih
pecic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno son¢no svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporociljivo, saj vpliva na
njegovo utinkovitost.

Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladilnika name3¢ena
drug ob drugem, najbo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika
upoStevajte naslednja navodila med
prvimi Sestimi urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v oglavju
“Priporocijive reSitve za tezave".
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

KoSare/predali, ki so namesceni

v razdelku za hlajenje, morajo biti
vedno v uporabi, da bo poraba
energije niZja in pogoji za hranjenje
boljsi.

13
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Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
ploS¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero kol
tipko, se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obicajna.



B uporaba hladilnika

Gumb za nastavitev termostata

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.

Warm «+@———8—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZja nastavitev hlajenja
(NajtoplejSa nastavitev)
5 = NajviSja nastavitev hlajenja
(Najhladnejsa nastavitev)

(ali)
Min. = NajnizZja nastavitev hlajenja

(NajtoplejSa nastavitev)
Maks. = NajviSja nastavitev

hlajenja
(NajhladnejSa nastavitev)
Povpretna temperatura znotraj

hladilnika naj bi bila okoli +5 °C,

Prosimo izberite nastavitev, glede na
Zeleno temperaturo.

UpoStevajte, da bodo v hladilnih
obmogjih razlicne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli¢ine shranjenih
Zivil.

Pogosto odpiranje vrat povzroci
naraSCanje notranje temperature.
Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:
» sezonske temperature,
* pogosto odpiranje vratin pusanje
vrat odprtih za dlje ¢asa,
* postavljanje zivil v hladilnik, preden
se ohladijo na sobno temperaturo,

 poloZaj hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost son¢ni svetlobi).

* Notranjo temperaturo, ki se
spreminja zaradi teh razlogov, lahko
nastavite s termostatom. Stevilke
okrog termostata oznacujejo
hladilne stopinje.

« (eje temperatura prostora visja od
32 °C, zavrtite gumb termostata na

« (eje temperatura prostora nizja od
25 °C, zavrtite gumb termostata na
najnizji polozaj.
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Hlajenje
Shranjevanje hrane

Hladilni delje namenjen shranjevanju
svezih Zivil in pijac za kratek ¢as.
Zamrzovanje

Zamrzovanije Zivil

Zamrzovalni del je oznaten s
simbolom ERx*3].

Napravo lahko uporabite tako
za zamrzovanje svezih Zivil kot za
shranjevanje prej zamrznjenih Zivil.

Prosimo, glejte priporocila na
embalazi zivil.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil
Predel za zamrznjena zivila je
oznaEenssimbolom.

Predel za zamrznjena  Zivila
je  namenjen shranjevanju  prej
zamrznjenih  zivil.  PriporoCila  za
shranjevanje, ki so navedena

na embalazi Zivil, je treba vedno
upoStevati.

15

Odtajanje
A) Predel hladilnika
Hladilni del ima  popolnoma

samodejno odtajanje. Ko se hladilnik
ohlaja, se na zadnji notranji steni
hladilnika lahko pojavijo vodne kaplje
aliplastledudo 7-8 mm. Toje obicajno
in je rezultat hladilnega sistema.
Zahvaljujo¢ samodejnemu sistemu
odtajanja na zadnji steni, se nastali
led odtaja s samodejnim odtajanjem
v dolocenih intervalih. Uporabniku ni
potrebno odstranjevati ledu ali vodnih
kapljic.

Voda, ki nastane pri odtajanju tece iz
zbiralnega kanala vode preko odtocne
cevi v izparilnik, kjer izhlapi.

Redno preverjajte, Ce je odtotna cev
zamasSena, in jo po potrebi oCistite z
vbodom v odprtino.

Predel za globoko zamrzovanje ne
izvaja samodejnega odtajanja, saj bi
se zamrznjena Zivila pokvarila.

SL



B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je
odtajanje zelo enostavno in Cisto.

Napravo odtajajte dvakrat na leto ali
ko se naredi plast ledu debeline 7 mm
(1/4").

Preden zaCnete odtajati, izklopite
napravo iz vti¢nice in izvlecite vti¢ za
napajanje.

Vsa Zivila zavijte v veC plasti
¢asopisnega papirja in shranite v
hladni prostor (npr. hladilnik ali jedilna
shramba).

Odtajanje  lahko  pospesite s
posodami s toplo vodo, ki jih previdno
postavite v zamrzovalnik.

Za odstranjevanje ledu ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot so
noz ali vilice.

Za odtajanje  ne uporabljajte
suSilnikov za lase, elektricnih grelcev
ali drugi elektri¢nih naprav.

ObriSite odtajano vodo, ki se
je  nabrala na spodnjem delu
zamrzovalnega predela. Po odtajanju,
notranjost temeljito posusite.

Vstavite vtiC v vtitnico in vklopite
elektri¢no napajanje.
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Zaustavitev naprave

Ce ima termostat na voljo poloZaj"0";

-Napravabo prenehala zdelovanjem,
ko boste obrnili gumb termostata na
polozaj "0" (ni¢). Naprava bo ponovno
zaCela delovati, Sele ko boste gumb
termostata ponovno nastavili na
polozaj "1" ali kateri drug poloZaj.

Ce ima termostat na voljo poloZaj
"min”;

- Napravo zaustavite, tako da jo
izkljucite.
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I VzdrZevanje in EiS€enje

vvvvv

bencina, benzena ali podobnih snovi.

/\ Priporo¢amo, da napravo pred

CiStenjem izkljucite iz elektritnega
omrezja.

Za CiSCenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih istil, Cistilnih sredstev
in loscila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notraniji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

Za CiSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice indruge vrste
krp za CiSCenje lahko opraskajo
povrsino.

Omarico hladilnika ocistite zmlatno
vodo injo do suhega obriSite.

Za Cistenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namociliv
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obriSite.

/\ Preprecite, da bi ohisje luci in ostali

elektri¢ni predmeti prisli v stik z vodo.

A Ce hladilnika dalj ¢asa ne boste

uporabljali, izkljucite elektri¢ni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga oCistite in
pustite vrata priprta.
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G Preverite, da so tesnila na vratih
Cistain ne vsebujejo delcev Zivil.

@ Ce Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite injih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

@ ZaciStenje zunanjih povrsin
inkromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzroci korozijo
na kovinskih povrsinah.

@ Ne uporabljajte ostrihin abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisi
inda ne pride do deformacij. Za
CisCenje uporabite toplo vodoin
mehko krpo in obriSite do suhega.

Zascita plasti€nih povrsin

@ TekoCega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poSkodujejo
plastitne povrsine hladilnika. Ce na
plasti¢nih povrsinah razlijete olje ali
jih umazete z oljem, jih oCistite in
splaknite s toplo vodo.

SL



Priporoéljive resitve za teZave

Prosimo, preglejte ta seznam preden
poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prihrani ¢as in denar. Na seznamu so
pogoste pritozbe, ki niso posledica
pomanjkljive izdelave ali materiala.
Nekatere izmed opisanih znacilnosti,
morda ne veljajo za vasSo napravo.

Hladilnik ne deluje
* Alije hladilnik pravilno prikljucen?

Prikljucite vtic v vtiCnico na steni.

» Alijeglavnavarovalkaalipa
varovalka vticnice v katero je
priklju¢en hladilnik pregorela?
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL in FLEXI ZONE)

» Zelohladne prostorske razmere.
Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vlaZnost v prostoru.
Shranjevanie Zivil, ki vsebujejo
tekocino, v odprtih posodah. Vrata
so bila priprta.

» Termostat preklopite na hladnejSo
stopnjo.

* Vratanajbodo odprta manj ¢asa ali
pajih ne uporabljajte tako pogosto.

+ Zivila, ki so shranjena v odprtih
posodah, pokrijte z ustrezno
ovojnino.

» Kondenzacijo obriSite s suho krpo
in preverite, e se ponovi.

Kompresor ne deluje

e Termi¢na zascita kompresorja bo
med nenadnimi izpadi elektricnega
toka ali priizkljuCevanju-
vkljuCevanju pregorela, saj pritisk
hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu Se ni uravnotezen.

* Po priblizno 6 minutah se bo
hladilnik zagnal. Ce se hladilnik
po tem Casu ne zaZene, poklicite
servisno sluzbo.

 Hladilnik se odtaja. Za hladilnik
s popolnoma samodejnim
odtajanjem je to obicajno.
Odtajanje poteka v rednih
presledkih.

* Hladilnik ni vkljucen v vticnico.
Prepricajte se, daje vtit dobro
priklju¢en v vti¢nico.

» Alisotemperature pravilno
nastavljene? Izpad elektri¢tnega
toka. Poklicite vaSega dobavitelja
elektricne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali
traja dalj casa.

* Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega.
Toje obicajno. Veliki hladilniki
delujejo dalj ¢asa.

» Temperatura prostoraje lahko
visoka. To je normalno.

+ Hladilnik je bil pred kratkim
prikljucen ali pa je bil prenapolnjen
z zivili. Popolno ohlajanje hladilnika
lahko traja nekaj ur dlje.

 Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje kalicine toplih
Zivil. Topla Zivila povzrocijo
daljSe delovanje hladilnika, da
doseZejo varno temperaturo za
shranjevanije.

* Vrataso se pogosto odpirala ali
bila dalj ¢asa priprta. Topel zrak, ki
je prisel v hladilnik, povzroca daljSe
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte
manj pogosto.

* Vratazamrzovalnega ali hladilnega
dela so bila priprta. Preverite, ¢e so
vrata dobro zaprta.

+ Hladilnik je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo
stopnjo in pocakajte, da jo doseze.

 Tesnilo navratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrablieno, zlomljeno ali nepravilno
namesceno. Tesnilo oCistite
ali zamenjajte. PoSkodovano/
zlomljeno tesnilo povzroca,
da hladilnik deluje dalj ¢asa za
vzdrZevanje trenutne temperature.
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Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.

» Temperaturazamrzovalnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplejSo stopnjoin
preverite,

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite,

Zivila  shranjena v  predalih
hladilnega dela zamrzujejo.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku  ali
zamrzovalniku so zelo visoke.

» Temperaturahladilnika je
nastavljen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
alizamrzovalnika, da doseZete
ustrezno temperaturo.

» Vrataso priprta. Dobro zaprite
vrata.

 Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje kalicine toplih
Zivil. Pocakajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik doseze Zeleno
temperaturo.

+ Hladilnik je bil pred kratkim
priklju¢en. Zaradi velikosti hladilnik
potrebuje ¢as, da se popolnoma
ohladi.
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Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben
zvoku analogne ure.

» Tazvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavlja prehajanje
hladilnega sredstva, ki ga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz.
hladilne funkcije. Toje normalnoin
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup
poveca.

 Znactilnosti ucinkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obicajnoin ni
napaka.

Tresljaji ali hrup

» Neravna ali slabotna tla. Hladilnik
se med pocasnim premikanjem
trese. PrepriCajte se,dasotla
ravna, moc¢na in primerna podpora
za hladilnik.

* Hruplahko povzrocajo predmeti,
ki so postavljeni na hladilniku.
TakSne predmete odstranite zvrha
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekocine
ali prSenju.

» Natin delovanja hladilnika povzroca
pretok tekotine in plinov. Toje
obitajno in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

 ZraCni aktivatorji (ventilatorji)
pripomorejo k ucinkovitemu
hlajenju hladilnika. To je obi¢ajnoin
ni napaka.
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Kondenzacija na notranjih stenah
hladilnika.

* Vroceinvlazno vreme poveca
zaledenitev in kondenzacijo. To je
obi¢ajno in ni napaka.

» Vrataso priprta. Prepricajte se, da
so vrata popolnoma zaprta.

» Vrataso se pogosto odpirala ali bila
dalj ¢asa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali med
vrati se pojavi vlaga.

* VlaZzno vreme. PrivlaZznem
vremenu je to obitajno. Ko se vlaga
zniza, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

» Notranjost hladilnika naj bo Cista.
Notranjost hladilnika ocistite z
gobo, toplo ali gazirano vodo.

» \onj povzrotajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugatno vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

» Ovojnine Zivil preprecujejo
zapiranje vrat. Prestavite pakiranja,
ki ovirajo vrata.

» Hladilnik ni popolnoma pokoncno
postavljen natlain se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake
zanastavitev.

* Neravna ali Sibka tla. Prepricajte se,

da so tlaravnain primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obticali.

« Zivila se dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite Zivila v
predalu.

Ce je povriinaizdelka vrota.

* Med delovanjem izdelka se lahko
predel med obojimi vrati, stranske
plosCe in zadnja reSetka segrejejo.

Bl To je obitajno in ne zahteva

posredovanja serviserjal




ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPO-
ZORILO

Nekatere (enostavne) napake lahko
konéni uporabnik ustrezno popravi, ne da
bi prislo do kakrsnih koli varnostnih tezav
ali nevarne uporabe, pod pogojem, da so
izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi
navodili (glejte poglavje “Samopopravila”).

Ce ni drugage dovolieno v spodnjem
poglavju “Samopopravila”, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblas¢enega serviserja, da se izognemo
varnostnim tezavam. Registrirani
pooblasc¢eni serviser je poklicni serviser,
ki mu je proizvajalec odobril dostop

do navodil in seznama nadomestnih
delov tega izdelka v skladu z metodami,
opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z
Direktivo 2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (tj.
pooblaséeni poklicni serviserji). do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priroéniku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi pogoji.
Zato vas prosimo. da upostevate, da
za popravila, ki jih izvajajo poklicni
serviserji (ki niso pooblaséeni s strani
Beko) ne bo veljala garancija.

Samopopravila

Konéni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vratni rocaji,

vratni te€aji, pladniji, koSare in vratna
tesnila (posodobljen seznam je na voljo
tudi na spletnem mestu support.beko.com
od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti
izdelka in za preprecitev nevarnosti resnih
poSkodb omenjeno samopopravilo opraviti
po navodilih v uporabnikem priro¢niku
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za samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne

varnosti izdelek izkljucite iz elektricnega

omreZja, preden se lotite kakrSnega koli

samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja kon¢nih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upostevajo navodil v
uporabniskih priro¢nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com,

lahko sprozijo vpraSanja varnosti, ki jih ni
mogoce pripisati Beko, in garancija za ta
izdelek ne velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v takSnih primerih obrnejo
na poobla$¢ene poklicni serviserje ali
registrirani poklicni serviser. Nasprotno,
tak$ni poskusi kon¢nih uporabnikov
lahko povzrocijo varnostne tezave in
poskodujejo izdelek ter posledicno
povzroCijo pozar, poplavo, elektriéni udar
in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblas¢ene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
mati¢na plosc¢a, inverterska plosca,
plo¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren
v primeru, ko kon¢ni uporabniki ne
upostevajo zgoraj navedenega.

Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik,
ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.
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Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim
virom energijskega razreda “G”.
Svetlobni vir v tem izdelku lahko
zamenijajo samo poklicni serviserji.
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomoci da koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

» Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder procitajte druge dokumente dostavljene s vaSim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki prirucnik sadrzi sliedece simbole:

O) Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.
N\ Upozorenje protiv elektri¢nog napona.

[Q) popact

Podaci 0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
mENEFIG'r B rowseon unceo oo o shanc g

0 ACid raseg modela (') koji se nalazi na
ssssssssssss —{" 0znaci potro? émc c\ck\ iéne energie.
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nVa§ hladnjak

1. Zazamrzavanje svjeZe hrane, brzo
hladenje pica, stvaranje kockica leda.

Pelena, ohladena skuhana hrana,
mlijecni proizvodi.

Meso, kobasice, naresci, konzerve.
Voce, povrce, salate.

Tube, botice i konzerve.
Policazajaja

Pica, velike boce.

N

No o

@ Slike koje se nalaze uovom priru¢niku su shematske i mozda se ne ogovaraju
u potpunosti vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu
koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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EVaina sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljedece
informacije. Nepridrzavanje ovih
informacija moZe uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu. U
suprotnom ce sva upozorenja |
obveze za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni  rezervni  dijelovi
bit ¢e dostupni 10 godina od
datuma kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

UPOZOREN]JE:

Ventilacijski otvori uredaja
A trebaju biti u kucistu

il unutar ugradbene

strukture, te ne smije biti

prepreka.

UPOZOREN]JE:

Ne koristite mehanicke

uredajeilidrugasredstva
A\ za ubrzanje postupka

odmrzavanja, 0sim
onih koje je preporucio
proizvodac.
UPOZOREN]JE:

/A Nemojte ostetiti sklop
rashladnog sredstva.

UPOZOREN]JE:

Ne koristite elektricne

uredaje unutar odjeljaka
/A za Cuvanje hrane u

uredaju, osim ako nisu

tip koji je preporucio

proizvodac.

UPOZOREN]JE:

Nemojte spremate

eksplozivne supstance
A\ kao $to su kantice sa

sprejem sa zapaljivim

pogonskim sredstvom u

ovaj uredaj.

Ovaj uredaj namijenjen je
uporabi u kucanstvu te za
primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

- od strane gostiju u hotelima,
motelima ili drugim vrstama
slicnih usluznih objekata;

- u usluznim objektima poput
pansiona.

- za cetering i slicne primjene
razlicite od maloprodaje.

Opcasigurnost

 Kad budete zeljeli odloziti
uredaj, preporucujemo da
konzultirate ovlasteni servis
da biste saznali potrebne
informacije i ovlaStena tijela.

 Konzultirajte se s ovlaStenim
servisomzasvapitanjai
probleme vezane za hladnjak.
Nemojte interveniratili
dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavjeStavanja ovlastenih
servisa.

* Zaproizvode u odjeljku Skrinje;
Ne jedite kornete sladoleda
i kockice leda odmah nakon
vadenjakad ihizvadite iz

odjel&ka hladnjakal (To moze

uzrokovati ozljede od hladnoce

uvasim ustima.)

» Zaproizvodes odjelfkom
sa Skrinjom; ne stavljajte
tekucinu ubocamai
konzervama u odjeljak Skrinje.
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U suprotnom bi mogli puknuti.

Ne dodirujte smrznutu hranu
rukom; moZe vam se zalijepiti
zaruku.

Iskljucite svoj hladnjak prije
C¢iSCenjailiodmrzavanja.
Parai raspréu&uc’a sredstvaza
CiScenje se nikada ne smiju
koristiti tijekom postupka
CiS¢enjaiodmrzavanjau
vasem hladnjaku. U takvim
sluCajevima, para moze

doci u kontakt s elektri¢nim
dijelovima i uzrokovati kratki
spoj ili strujni udar.

Nikada ne koristite dijelove
vasSeg hladnjaka, kao sto su
vrata, za pridrzavanje ili za
stajanje na njima.

Ne koristite elektri¢ne uredaje
unutar hladnjaka.

Ne oStecujte dijelove gdje
cirkulira rashladno sredstvo
pomocu alata za buSenjeli
rezanje. Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati kad

se plinski kanali isparivaca,
produZetka cijevi ili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovatiiritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na
vaSem hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate smiju
popravljati samo ovlastene
osobe. Popravke koje izvrSe
nestrucne osobe mogu
predstavljati rizik za korisnika.
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U slucaju bilo kakvogﬂ kvara
tijekom odrzavanja ili
popravke, otpojite hladnjak

s napajanja liiskljucivanjem
odgovarajuceg osiguracaiili
iskljuCivanjem vasSeg uredaja iz
struje.

Kod iskljucivanja utikaca,
nemojte povlaciti za kabel.
Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je pravilno
spremiti, u uspravnom
poloZajuis Cvrsto zatvorenim
poklopcem.

Nikada ne drZite konzerve
sa sprejevima koji sadrze
zapaljive i eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredajeilidruge nacine za
ubrzavanje procesa topljenja,
osim onih koje preporuca
proizvodac.

Ovaj uredaj nije namijenjen
uporabi od strane osoba

s fizickim osjetilnimiili
mentalnim nedostacimaiili
osoba bez znanjaili iskustva
(ukljuCujuci djecu), osim ako
su pod nadzorom osobe koja
Ce biti odgovorna za njihovu
sigurnostili koja ¢e ih valjano
uputiti o uporabi proizvoda.
Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte se sa
serviserom ako imate bilo
kakvih nedoumica.

Za elektri¢nu sigurnost vaseg
hladnjaka se jamci samo ako
je uzemljenje u vasoj kuciu
skladu sa standardima.



Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncuivjetruje
opasno u pogledu elektricne
sigurnosti,

Kad je oStecen kabel, javite
se ovlastenom servisu da
izbjegnete opasnost.

Nikada ne ukljucujte hladnjak
u zidnu uticnicu tijekom
instalacije. Inace moZe doci do
opasnosti po zivot ili ozbiljne
ozljede.

Hladnjak je namijenjen samo
drzanju hrane. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge
svrhe.

Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazina

lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za ustedu energiﬂ'(e;
oni mogu oStetiti hladnjak.
Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemojte gledatiu
plavo svjetlo optickim alatima.

Zahladnjake ko{ima se
upravlja manualno, sacekajte
bar 5 minuta da biste ukljucili
hladnjak nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj da nekom
drugom, korisnicki prirucnik se
mora predati novom vlasniku.

Pazite da ne oStetite kabel
kod prijevoza hladnjaka.
Presavijanje kabela moze
uzrokovati poZar. Nikada ne
stavljajte teSke predmete na
kabel napajanja. Ne dodirujte
utikac mokrim rukama kad
ukljuCujete ureda.

|

Pri postavljanju aparata pazite
da kabel za napajanje nije
zarobljen ili oStecen.

* Ne postavljajte viSe
prijenosnih uticnicaili
prijenosnih napajanja na
straznjoj strani uredaja.

* Djeciudobiod 3do8godina
dopusteno je punitii prazniti
rashladne uredaje.

 Kako biste izbjeqli
kontaminaciju hrane, molimo
vas da se pridrzavate sljedecih
uputa:

 Otvaranje vrata nadulje
vrijeme moze uzrokovati
znacajno povecanje
temperature u odjeljcima
uredaja.

* Redovito Cistite povrSine koje

mogu doci u dodir s hranom

i pristupacnim sustavima

odvodnje.

 Qcistite spremnike vode ako
nisu koriSteni 48 sati; isperite
sustav za vodu povezan na
dovod vode ako voda nije
koriStena 5 dana.

* Suhomesoiribu Cuvajte
u prikladnim posudama u
hladnjaku, tako da ne bude u
dodiru s drugim hranomiline
kapaju na drugu hranu.

HR



Odjeljci s zamrznutom hranom
s dvije zvjezdice prikladni

su za spremanije prethodno
zamrznute hrane, skladiStenje
iliizradu sladoledai pripravu
kockica leda.

Odjeljci s jednom, dvije ili tri
zvjezdice nisu pogodni za
zamrzavanje svjeze hrane.

Ako je uredaj za hladenje
ostavljen prazan dulje vrijeme,
iskljucCrte ga, odmrznite,
oCistite, osusite i ostavite
otvorena vrata kako bi se
sprijeCilo stvaranje plijesni
unutar uredaja.

Ne ukljuCujte hladnjak ako je
elektri¢na uti¢nica labava.

Voda se ne smije Spricati
izravno na unutarnje ili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.
Nemoijte Spricati tvari koie
sadrze zapaljive plinove kao
Sto je propan blizu hladnjaka
da biste izbjegli opasnost od
pozara i eksplozije.

Nikada na hladnjak ne
stavljajte posude s vodom,
jerinace mogu uzrokovati
elektri¢ni udar ili pozar.
Nemoijte prepuniti hladnjak s
previse hrane. Ako se prepuni,
nrana moze pastii ozlijediti
vas kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete na
hladnjak, inace ti predmeti
mogu pasti kad otvarateili
zatvarate vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je

potrebna precizna kontrola
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temperature, cjepiva, lijekovi
osjetljivi na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne smiju
drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti dulje
vrijeme, hladnjak se treba
|5k|¢ uciti. Moguo problem
abelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Hladnjak se moze pomaknuti
ako podesive noge nisu
pravilno pri¢vrS¢enana

podu. Pravilno pricvrscivanje
podesivih nogu na podu moze
sprijeCiti pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak, nemojte
ga drZatiza rucku vrata. U
suprotnom, moze puknuti.

Kad morate staviti svoj
proizvod pored drugog
nladnjaka ili Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba biti
najmanje 8 cm. U suprotnom,
susjedne bocne stjenke se
mogu navlaziti.

Nikad ne koristite proizvod
ako dio koji se nalazi na vrhu
ili poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane plocice
unutar otvora (poklopac
elektronicke tiskane plocice)

).



Za proizvode s
raspriivacem za vodu;

* Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba biti
maksimalno 90 psi (620
kPa). Ako tlak vode premasi
(550 kPa) tada na cijevima
za opskrbu vodom koristite
tlatno-granicni ventil. Ako
ne znate kako provijeriti
tlak vode tada potrazite
pomoc kod profesionalnog
vodoinstalatera.

» Akou instalaci]J;ama postoji
opasnost od efekta vodenog
udara tada u instalacijama
uvijek koristite opremu
za sprjeCavanje vodenog
udara. Posavjetujte
se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili
efekt vodenog udara u
instalacijama.

* Neinstalirajte na ulaznom
otvoru za vrucu vodu.
Poduzmite mjere opreza zbog
opasnosti od zamrzavanja
cijevi. Radniinterval
temperature vode treba biti
minimalno 33°F (0.6°0) i
maksimalno 100°F (38°C).

* Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

* Ako vrataimaju bravu, kljuc se
treba drZati podalje od dosega
djece.

 Djecamoraju biti pod
nadzorom da bi se sprijecilo
neovlasteno koriStenje
proizvoda.

Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

I otpad (WEEE)

Ovaj je  proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklaZu. Ne odlaZite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. Obratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.
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Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnhih tvari u elektricnoj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okolisSa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaSeg
uredaja sadrZi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
slutaju ostecenja, drzite uredaj podalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moze dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozracCujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.

Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

* Neostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Nestavljajte toplu hranuili picau
hladnjak.

* Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutrasnjosti.

* Ne postavljajte vas$ hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» PazitedadrZite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjelikom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuli
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako daje
uklonjena policaililadica Skrinje i
pod maksimalnim opterecenjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

» Toplienje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.

10| HR



E]linstalacija

/A Molimo imajte naumu da se
proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnickom prirucniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vasSeg hladnjaka

1. Vashladnjak mora bitiispraznjeni
oCisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvaSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal je
nezamjenjiv izvor za prirodu i za nase
nacionalne izvore.

Ako Zelite pridonijeti reciklaZi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai

moZe li zrak slobodno cirkuliratisa
straznje strane?

2. Prednijikrajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.

vaseqg

Elektri€no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uticnicu koja je zaSticena osiguracem
odgovarajuceq kapaciteta.

Vazno:

* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

» Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

* Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

e Produznikabeliirazvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

/\ O3teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektricar.

/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektritnog udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
0 odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz kuc¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
* Oodlaganju vaSeg hladnjaka
se moZete konzultirati s vasim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
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Prije odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektricni utika¢ i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposabite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanjeiinstalacija

/\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postavljen hladnjak nije dovoljno Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
ovlaSteni servis da skine vrata vaseg
hladnjaka tako da kroz vrata prode
bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas$ hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cmod plafonai’5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.

12

Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetljenje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/Skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C.

HR



Mijenjanje smjera
otvaranja vrata
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£} Priprema

Vas hladnjak se treba postaviti .
najmanje 30 cm od izvora topline

kao Sto su plamenici, pecnice,

grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm

dalje od elektri¢nih pecnica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje 10°C. Rad vaseg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za ucinkovitost.

Pazite da se unutradnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema’.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceq transportaili selidbe.

Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto

se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada
se pritisne bilo koji gumb.
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S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



[E Uporaba vaseg hladnjaka

Tipka za postavljanje
termostata

Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZa postavka hladenja

(najtoplija postavka)

5 = NajviSa postavka hladenja

(najhladnija postavka)

(11i)

Min. = Najniza postavka hladenja
(Najtoplija postavka)

Max. = NajviSa postavka hladenja
(Najhladnija postavka)
Prosjetna  temperatura

hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da c¢e u
prostoru za hladenje biti razlicitih
temperatura.

Najhladniji dio je odmah
odjeljka za povrce.

unutar

iznad
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Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i koli¢ini hrane koja se
nalazi unutra.

Cesto otvaranje vrata dovodi dorasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe Sto je
CeS¢e moguce.

Unutarnja  temperatura  vaSeg
hladnjaka se mijenja zbog sljedecih
razloga:

Temperatura godiSnjih doba,

« (estootvaranje vrataiostavljanje
vrata otvorenim dulje vrijeme,

» Stavljanje hrane u hladnjak bez
prethodnog hladenja na sobnu
temperatury,

» SmijeStaj hladnjaka u sobi (npr.
izlaganje suncevoj svjetlosti).

» Zbog takvih razloga, pomocu
termostata mozete prilagoditi
razlic¢ite temperature unutradnjosti.
Brojevi oko tipki termostata
oznatavaju razinu hladnoce.

* Ako je temperatura okoline viSa od
32°C, okrenite tipku termostata na
maksimalni poloZaj.

» Ako je temperatura okoline niza od
25°C, okrenite tipku termostata na
minimalni poloZaj.
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Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka  sluzi  za
kratkotrajnu pohranu svjeze hrane i
pica.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je
oznaceno ovim simbolom.

MoZete koristiti uredaj za
zamrzavanje svjeze hrane kao i
pohranu vec smrznute hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane
na pakiranju Vase hrane.
Pohrana smrznute hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je

oznaceno ovim simbolom.

Odjeljak sa smrznutom hranom je
podesan za spremanje smrznute
hrane. Svo vrijeme se treba pridrZavati
preporuke za pohranu na pakiranju
hrane.

Odmrzavanje

A.) Odjeljak za zamrzavanje

Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno
automatsko odmrzavanje. dok se
vaS hladnjak hladi, na straznjoj
stienci odjelika hladnjaka se mogu
pojaviti kapi vode i led do 7-8 mm.
Takve nakupine su normalne zbog
sustava za hladenje. Nakupine leda se
odmrzavaju obavljanjem automatskog
odmrzavanja s odredenim intervalima
zahvaljujuc¢i sustavu za automatsko
odmrzavanje na straznjoj stjenci.
Korisnik ne mora strugati led ili
uklanjati kapljice vode.

Voda koja nastaje od otapanja prolazi
iz Zlijeba za nakupljanje vode i teCe u
isparivac kroz cijev za odlijevanje i tu
sama isparava.

Redovito provjeravajte da biste
vidjeli je li cijev za odljev zaCepljena i
po potrebi je oCistite Stapom u rupi.

Odjeljak za brzo zamrzavanje ne
obavlja automatsko odmrzavanje da
bi se sprijecilo propadanje zamrznute
hrane.
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B) Odjeljak za hladenje

Odmrzavanje je vrlo jednostavno i
uredno, zahvaljujuci posebnoj posudi
za skupljanje odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godiSnje kad
se skupi sloj leda od otprilike 7 mm.

Da biste zapoceli s postupkom
odledivanja, iskljucite uredajiz uticnice
i povucite utikac van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva novinskog papira i staviti na
hladno mjesto (npr. hladnjakili ostavu).

Spremnike s toplom vodom moZete
pazljivo staviti u Skrinju da biste ubrzali
odmrzavanije.

Ne koristite oStre predmete kao Sto

Nikada ne koristite fen, elektricne
grijalice ili slicne elektri¢ne aparate za
odmrzavanije.

Spuzvom  uklonite  odmrznutu
vodu sakuplienu na dnu odjeljak za
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
dobro osusite unutrasnjost.

Umetnite utikac u uticnicu i ukljucite
dovod energije.
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Zaustavljanje uredaja

Ako je va$ termostat opremljen s
polozajem , 0"

- Vas uredaj e prestati raditi kad
okrenete tipku termostata na poloZaj
"0" (nula). Vas uredaj se nece pokrenuti
ako ne okrenete tipku termostata
ponovno na polozaj ,1" ili neki drugi
poloza;j.

Ako je va$ termostat opremljen s
poloZzajem ,min”:

- Iskljucite uredaj s napajanja da biste
ga zaustavili,

HR
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I odrzavanje i tisc¢enje

A\ Nikada za tiS¢enje nemoijte koristiti @ Da biste skinuli police s vrata,

A

@

A

A

benzin ili slicne materijale.
Savjetujemo da iskljucite uredaj iz
struje prije CiScenja.

Nikada za ¢iS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne

tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdZent ili vosak za
poliranje.

Za proizvode kaji nisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na straZnjoj strani odjeljka
hladnjaka. Nemojte Cistiti proizvod;
nikada nemojte upotrebljavati ulje i
sli¢na sredstva na njemu.

Upotrebljavajte samo navlazene
krpe od mikrovlakana za tiS¢enje
vanjske povrsSine proizvoda. Spuzve
i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu
izgrebati povrsinu.

Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osusite ga krpom.

Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

Pazite da voda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne dijelove.

Ako se aparat nece koristiti dulje
vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
otvorena.

Provjeravajte brtve na vratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistii da nanjima nema komadica
hrane.
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izvadite sav sadrzaji tada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.

Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za CiS¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrSinama.

0Ne koristite oStre i abrazivne alate

ilisapun, sredstva za CiS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,
benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za Ciscenje koristite
toplu vodu te osuSite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

@ Ne stavljajte tekuce uljeilijela

kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasticne povrSine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja

ili razmazivanja ulja na plasticnim
povrsinama, odmah oCistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.,



PreporuEena rjeSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja
servisa. To vam moZze usStedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrzi Ceste reklamacije koje
nisu posljedica oStecenja u proizvodnjiili
uporabi. Neke od opisanih mogucnosti
mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi

e Je li hladnjak pravilno ukljucen
na napajanje? Ukljucite utikac
u utic¢nicu u zidu.

e Je li pregorio osigurac uticnice
na koju je prikljucen vas
hladnjak? Provjerite osigurac.

kondenzacija na bo€noj stjenci

odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA,

UPRAVLJANJE HLADENJEM i

FLEKSI ZONA)

e Jako hladna okolina. Cesto
otvaranje i zatvaranje vrata.
Jako vlazna okolina. Cuvanje
hrane koja sadrzi tekucinu
u otvorenim posudama.
Ostavljanje vrata odSkrinutim.

e Prebacivanje termostata na
hladniji stupanj.

e Smanjivanje vremena kad
su vrata otvorena ili rjeda
uporaba.

e Prekrivanje hrane spremljene
u otvorenim posudama
odgovaraju¢im materijalom.

e ObrisSite kondenzat pomocu
suhe krpe i provjerite ukoliko
se i dalje javlja.
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Kompresor ne radi

Zastitni termicki dio
kompresora ¢e pregoriti
tijekom naglih nestanaka

el. energije ili iskljucivanja
prikljucaka jer tlak rashladnog
sredstva u sustavu za

hladenje hladnjaka nije joos
izbalansiran.

Vas hladnjak ¢e poceti s radom
otprilike nakon 6 minuta.
Molimo nazovite servis ako

se vas hladnjak ne ukljuci na
kraju ovog razdoblja.
Hladnjak je u ciklusu
odmrzavanja. To je normalno
za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem.
Ciklus za odmrzavanje se
dogada periodicki.

Vas hladnjak nije ukljuc¢en u
uti¢nicu. Pazite da je utikac
dobro utaknut u zidnu uticnicu.
Je li temperatura pravilno
postavljena? Doslo je do
nestanka struje. Zovite vaseg
dobavljaca el.energije.

HR




Hladnjak radi €esto ili dugotrajno.

Vas novi hladnjak je mozda
Siri od prethodnog. To je u
potpunosti normalno. Veci
hladnjaci rade dulje.

Sobna temperatura je

mozda visoka. To je potpuno
normalno.

Hladnjak je moZda nedavno
prikljucen na el.energiju ili

je mozda napunjen hranom.
Potpuno hladenje hladnjaka
mozZe trajati nekoliko sati
dulje.

Mozda su nedavno u hladnjak
stavljene velike koli¢ine tople
hrane. Topla hrana uzrokuje
dulji rad hladnjaka dok ne
dostigne sigurnu temperaturu
za Cuvanje.

Vrata su mozda Cesto otvarana
ili ostavljena odskrinuta dulje
vrijeme. Topli zrak koji je
usao u hladnjak uzrokuje da
hladnjak radi dulje vrijeme.
Rjede otvarajte vrata.

Vrata skrinje ili hladnjaka

su mozda bila odSkrinuta.
Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

Hladnjak je postavljen na vrlo
nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliju razinu dok se ne
postigne temperatura.

Brtva vrata hladnjakaili
skrinje moze biti prljava,
pohabana, ostecena ili

nije dobro sjela. Ocistite ili
zamijenite brtvu. Ostecena/
pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrzala
trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je
vrlo niska dok je temperatura
frizidera dovoljna.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliji stupanj i provjerite.

Temperatura friZidera je vrlo
niska dok je temperatura
hladnjaka dovoljna.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se €uvai ladicama
hladnjaka se smrzava.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliji stupanj i provjerite.
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Temperatura u hladnjaku ili
Skrinji je previsoka.

Buka tijekom rada se povecava
kad hladnjak radi.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo visoku
temperaturu. Prilagodavanje
hladnjaka ima utjecaja na
temperaturu skrinje. Mijenjaijt
temperaturu hladnjaka ili
skrinje dok temperatura
hladnjaka ili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.
MoZda su vrata odskrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.
MoZda su nedavno u hladnjak
stavljene velike kolicine tople
hrane. Cekajte dok hladnjak
ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu
temperaturu.

Hladnjak je mozda ukljucen
nedavno. Potpuno hladenje
hladnjaka moZze potrajati zbog
veliCine.

e

Radne performanse hladnjaka
se mogu promijeniti ovisno

0 promjenama sobne
temperature. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili je slab.
Hladnjak se njiSe kad se
polako pomice. Pazite da je
pod ravan, jak i da mozZe nositi
hladnjak.

Buka mozZe biti uzrokovana
predmetima koji se nalaze na
hladnjaku. Takvi predmeti se
moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja
tekuéine ili Spricanja.

Iz hladnjaka dolazi buka sli€na
sekundama oja se €uje iz
analognog sata.

Protok tekudine i plinova se
dogada u skladu s radnim
principima vaseg hladnjaka.
To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Ova buka dolazi iz
elektromagnetskog ventila
hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju
prolaska rashladnog sredstva
kroz odjeljak koji se moze
prilagoditi temperaturama
hladenja ili zamrzavanja i
obavljanja funkcija hladenja.
to je normalno i nije uzrok
kvara.

Cuje se buka poput puhanja
vjetra.

Aktivatori zraka (ventilatori)
se koriste da bi se hladnjak
ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim
stjenkama hladnjaka.

Toplo i vlazno vrijeme povecava
nastanak leda i kondenziranje.
To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Vrata su odskrinuta. Pazite da
su vrata zatvorena do kraja.
Vrata su mozda Cesto otvarana
ili su dulje vrijeme bila
otvorena. Rjede otvarajte vrata.
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Vlaga se pojavljuje na vanjskom
dijelu hladnjaka iliizmedu vrata.

Ako je povrSina proizvoda vruca

e Mozda je vlazno vrijeme. To je
potpuno normalno kod vlaznog
vremena. Kad je vlaznost
manja, kondenzat ce nestati.

Neugodan miris unutar
hladnjaka.

e Visoke temperature mogu
se pojaviti izmedu dvaju
vrata, na bo¢nim plocama i
na straznjem dijelu rostilja
prilikom rada proizvoda. To
je normalno i ne zahtijeva
servisiranje!

e Mora se ocistiti unutrasnjost
hladnjaka. Ocistite
unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom
vodom.

e Neugodan miris mozda
uzrokuju neke posude ili
materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili
drugaciju marku materijala za
pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane mozda
sprjecavaju zatvaranje vrata.
Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

e Hladnjak vjerojatno nije
potpuno okomit prema podu i
mozda se njiSe kad se lagano
pomice. Prilagodite vijke za
podizanje.

e Pod nije ravan ili jak. Pazite da
je pod ravan i da moze nositi
hladnjak.

Odjeljci za voce i povrée su
zaglavljeni.

e Hrana mozda dodiruje vrh
ladice. Preslozite hranu u
ladici.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijesiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljede¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc*).

Stoga, osim ako nije drukgdije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci* popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stru¢ni servis je stru¢ni servis
kojem je proizvoda& odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
¢e popravci koje su obavili struéni
servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko)
ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za slijede¢e zamjenijive dijelove:
ruCke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc¢ treba

se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisni¢kom priru¢niku za samopomo¢

ili onih dostupnih na support.beko.com

Zbog vase sigurnosti, iskljucite proizvod iz
strujne mreze prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomoci.

Popravak i poku$aj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu uklju€eni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisniCkom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri¢ito se preporucuje da se
krajnji korisnici suzdrZze od poku$aja
popravka koji ne ukljucuje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokusaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i ostetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teske tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograniCavajuci na

to, sliedeée popravke moraju obaviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo¢a, plo¢a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu€aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.



Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetlienja energetske klase ,G*.

Izvor osvijetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo stru¢ni serviseri.



Mons nbpBo ga npoyeteTe ToBa pbKoBoACTBO!

YBa)xkaemu KnneHTu,

Hapsasawme ce, 4ye BalWMAT NpoayKT, NPOU3BEAEH B CbBPEMEHHM habpukun 1 npoBepeH
npy Han-CTPUKTHM MPOLIeypY 3a KOHTPOI Ha Ka4yecTBOTO, e B OCUrypu edekTuBHa
pabora.

3a uenTa, B CbBETBaMe Aa NpoyeTeTe BHUMAaTENHO LANOTO pbKOBOACTBO 3a ynotpeba
Ha npoagykTa npeauv a ro nonseaTe U Aa ro AbpXute Nog pbka 3a cnpasku B Obaelue.

ToBa pbKOBOACTBO
e Llle BM NnoMorHe ga nsnonseaTe ypena no-Han-6bp3 n besonaceH
HaUMH.
e [IpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO NPeAn MOHTaX M paboTa ¢ npoaykTa.
e CnepBainTe BCMYKM MHCTPYKLMK, ocobeHo Te3n 3a besonacHocT.
e [lpbXTe pbKOBOACTBOTO Ha JIECHO AOCTBLMHO MSACTO, Thbil KaTo MoXe Aa
ce Hy>x[aeTe oT Hero.
e OcBeH TOBa, NpoyeTeTe U ApYruTe NNCTOBKKU, OCTABEHM C NMPOAYKTa.
e 0bbpHeTe BHMMaHWe Ye TOBA PbKOBOACTBO MOXE [1a BaXKu M 3a Apyru
MOLEenun ypeau.
CUMBONM N TEXHUTE ONUCaHUA
ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba cbabpxa CriegHNTe CUMBOIM:
@BaxHa NHMOPMaLWsa 1y NonesHn CbBETM 3a ynoTpeba.
ml‘lpe,u,ynpe»qquMﬂ npv ONAacHOCT 3a XUBOTa UITM UMYLLECTBOTO.

/N\TMpeaynpexaeHns 3a enexkTpu4eckaTa MOLHOCT.

[i] nHeOPMALMSA
NHdopmauyaTa 33 Mogena, CbxpaHsasaHa B 6a3ata aHHW Ha

EgEE
ENERG 7 ;% npoaykTa, Moxe fia 6bae nonyyeHa, Kato BbBeaeTe CnefHuA
o}

ye6canT n noTbpcnTe naeHTUGMKaTopa Ha Bawwma mogen (*),
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—— () HamMpall ce Ha eHepPruHNA eTUKeT.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




CbAObPXAHUE

1 BawwuaTt xnagunHuk 3 4 MoprotoBka 16
2 BaxHu npegynpexaeHus 5 Ynorpeb6a Ha xnagusnHuka

OTHOCHO 6e3onacHocTTa 4 Bu 17
Ynotpeba Ha YPeOa .......coocveveviueeeenieeenns 4 ByToH 3a HacTpolika Ha TepmocTaTa.... 17
3a NpoaykT C BoAeH pasnpeaenuTer; .... 9 OXMA@KOAHE ......ccooveeiiieeeiiiiieniee e 18
BaUNTA OT ACLA .evveeneeeeeeeeeeeeeeeee e 9  3aMpasfBaHE ........ccccceeeeeiiiiiieeee e 18
CoBmecTtumocT ¢ WEEE [dupektuBa 3a PasnexnaHe ........ccooeevieveiiiiiiieeeeiieee 18
UXBbPIsSHE Ha oTnaAbyHW NpoaykTh: .. 10 [AskniouBaHe Ha NPOAYKTA .................... 19

CbBMECTUMOCT C OnpeKkTuBarta 3a
orpaHn4yaBaHe Ha yn0Tpe6aTa Ha

onpeneneHn onacHn BeLwecTea............ 10
MHopmauuma 3a onakopbYHUTE
MATEPUATIN ....evvieeeeeeeiiiee e e 10
HC npenynpexneHne ..........ccceeecveeennee. 10
Hewa, kouTo ga HanpasuTe C uen
NECTEHE HA EHEPIUS ....eevveeeeeeiiieeeeee 11
3 MoHTax 12

Ha kakBo ga o6bpHeTe BHMMaHne
npv NOBTOPHO TpaHCMNOPTUPaHe Ha

XIAOUIHUKA ... 12
Mpeou oa 3anoyHeTe pabota ¢

XIMAOUITHUKA ... e e 12
EneKkTpn4ecKko CBbP3BaHE ..........evvvveeees 12
M3xBbpnsHe Ha onakoBbYHUTE

MATEPUAMMN oeeeeeeeeeeeeeeeeee e 13
V3xBbpngaHe Ha cTapus BU XNagunHuk. 13
lMocTaBsiHE HU MOHTUPAHE..........ce.n.... 13
NogmsaHa Ha ocBeTUTenHaTta namnuyka 14
OBpblUaHe Ha BPATUTE .....ccccveeeerrieennns 15
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6 Mopaptbxkka n noyncreaHe 20

lMpepnassaHe Ha nnacTtmacoBuTe

NOBBPXHOCTU evvveeeiieeeieeeeeeeeeeeeeaeenaninnes 20
7 BBb3MOXHU peLlueHuA Ha
Bb3HUKHaNM npoénemm 21
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n BawwuaT xnaguinHuK
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1. 3a 3ampassiBaHe Ha NpPecHn xpaHu, 6bP30
oxnakaaHe Ha HaMUTKK, HanpaBa Ha Kyb4eTa
nep.

N

MeyeHa, oxnageHa roTBeHa xpaHa, MIeYHm
NPOAYKT.

Meco, HageHuLa, Hapsi3aH canam, KOHCEPBY.
Mnopo.e, 3eneHyyuy, canatu.

Ty6u, manku ByTUIKM 1 KeHOBeE.

TaBa 3a anua.

No ok

HanuTtku, ronemm 6yTunku.

@ qDVIprVITe, B HACTOALLETO PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a, Ca cxXxemMaTu4Hun N Moxe faa
He OTroBapsT TOYHO Ha Balwng ypen. AKO ClOMeHaTUTe YacTu NiMnceaTt BbB Baluus ypes,
TO Te Ba)kaT 3a Apyrn moaenu.
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ﬂBa)KHVI npeaynpexaeHNs OTHOCHO 6e30MacHOCTTa

Mons, nperneganTte crnegHaTta
nHdopmauus. HecnasaHeTo
Ha Tasn WHGopMaUna Moxe
Aa [oBede OO0 HapaHsiBaHus
unn  matepuanHu wetn. B
NPOTMBEH Criydah BCSAKakBa
rapaHuus 1 OTrOBOPHOCT CTaBar
HeBanuaHwu.

OpuvrnHanHu pesepBHU 4YacTu
we ©Ovbpar npepoctaBaHn 10
roAvHKN cnepg aatarta Ha nokynka
Ha npoaykTa.

Ynotpe6a Ha ypena

BHUMAHMUE:

YBepeTe ce pelleTkuTe
Ha  BEHTUNAUMOHHUTE
OTBOpW Ja ca OTBOPEHMU

A npu nonoXxeHue
Ha YCTPOUCTBOTO B
ambanaxxHus naket

Wnu cneq NocTaBsiHe Ha
paboTHOTO My MSACTO.

BHUMAHUE:

C N3KNoYeHne
Ha npenopbKuTe,
AonycTumMm oT
npouv3asoaunTens,

A He n3nonssamnTe

MeXaHMNYHU nnu
BCAKaKBU apyrm
yCTpoMncCTBa o} uen
ycKopsiBaHe npoeca
Ha pasmpassiBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

BHUMAHMUE:
He nospexaganTte
/A pencTBueTo Ha
oxnapuTtenHarTa
cucTema Ha ppeoHa.

4

BHUMAHMUE:

He n3nonspanTte
enekKTpunyecko
obopyasaHe B

A oTAeneHneTo 3a
CbXxpaHeHue Ha
XPaHUTENHN  NPOAYKTU
, Hegornyctumo oT
npounssoanTens Ha
YCTPOWCTBOTO.
BHUMAHMUE:

He cbxpaHaBanTe

A €KCNII031BHM BeLlecTBa
KaTo Hanpumep
aepo30SHM crpenose B
ypeaa.

-ToBa YyCTPOMWCTBO e

npegHasHa4eHo 3a [JoMallHa
ynotpeba wunu 3a un3nona3saHe
npv criegHuTe ycnosus

-B marasumHu, oducn n
apyrm paboTHM cpeou C uen
n3nonseaHe OT  4feHoBeTe
Ha nepcoHana B KyxXHATa Ha
paboTHaTa cpeaa,;

- BbB depmepHn  Kbluwm,
xoTenu, MoTenu wn - Apyrm
cpeou, npegHasHadyeHn — 3a
HacTaHsBaHe Ha rpaxgaHuTe
3a No4mBKa;

Oo6wa 6e3onacHocCT

» Korato pelwwwmte ga
N3XBbPNUTE NPOAYKTA,
npenopbYBamMe aa
ce KOHCynTmpare ¢
OTOPU3NPaHUA CepBU3
3a [ja nony4mTe HyXkHaTa
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WMHpopmaLmsa 3a ToBa,
KaKTO 1 C oTOpuUsnpaHuTe
BMnacTu.

KoHcyntupanTte ce ¢
OTOPU3NPAHUSA CepBU3

Mo BCSIKAKBM BbMPOCH

1 npobremm, CBbpP3aHn

C XnagunHuka. He ce
onuTBanTe aa nonpaeaTe
camu 1nu ga noseornsieare
Apyr 4a npasu ToBa

0e3 oa npeaynpeauTe
OTOPU3MPAHUS CEPBUI.

3a npoayKTn ¢ opmnsepHO
otgenenve; He sxxre
crnagonen wunu Kkybdera
nepn BegHara crieq Karto v
n3BaguTe ot pU3epHOTO
otaeneHue! (Toea moxe ga
AoBsede A0 U3Mpb3BaHe B
ycTtara Bu.)

3a npoayKTn ¢ hpur3epHo
otaeneHve; He
nocraesanTe ByTunmpanm
W KOHCEPBUPaHU
TEYHOCTN BbB (PPU3EPHOTO
otgernexue. B npoTtneeH
crny4aun Te MOXe Ja ce
npbCHaT.

He nunante sampaseHarta
XpaHa C pbLie; T8 MOXe Aa
ce 3anenu 3a pbkara BU.
M3kntoyeTe xragunHuka
OT KOHTaKTa npeau
MOYNCTBaHe Unu
pa3mpassiBaHe.

He 6uBa HuKora ga
n3nonaearte napa v napHu
noymncTBaLLM Matepvanm
npv NOYNCTBAHETO

N pasnexgaHeTo Ha

xnagunHuka. MNapara
MOXXe [a Brese B KOHTaKT
C eneKkTpu4eckuTe Yyactum

1 0a npeamssuka KbCo
CbeOMHEHNE UM TOKOB
yAap.

Hwkora He n3nona3sanTe
YacTUTe Ha XJNTagunHuKa,
KaTo Hanpumep BparaTa 3a
nogropa unm 3a CTbneaHe.

He nanonssavite
enekTpu4ecKkn ypeam BbTpe
B XnaguIHuKa.

He nospexganTte yactute,
KbOETO LMpKynupa
oxriaguTtensi ¢ NpobmBHM
UNn peXXeLL MHCTPYMEHTMU.
EBeHTyanHoTo nstnyaHe
Ha oxraguTten npu
npobuBaHe Ha KaHanuTe
Ha nsnapurtens,
yObIDKEHUSATa Ha TpbbaTa
WM NOKPUTMETO BbPXY
NMOBBbPXHOCTTa MOXe Aa
npeav3Buka pasapasHeHns
Ha KoXXaTa Unn HapaHsiBaHe
Ha ouuTe.

He nokpusante n He
OnokupanTe ¢ NpeameT
BEHTUNALNOHHNTE OTBOPU
Ha XnagunHuvika.

EnekTpuyeckute
yCTpOWCTBa TpsibBa Aa

Ce PEMOHTMpAT camo

OT OTOPU3NPAHK NnLa.
PeMOHTBT, n3BbpLUeH

OT HEKOMMETEHTHO NnLe
MOXe [a Cb3aaje puUcK 3a
notpeburens.

B cnyyan Ha kakBaTo 1 Aa
€ noBpeaa unu no Bpeme
Ha NogapPbXKKa U PEMOHT,



U3KITK4ETE XINagunHuka
OT €eJ1. 3axXpaHBaHe KaTo
N3KIMHO4YNTE CbOTBETHUA
6yUJOH nnn n3eaguTte
Lencena ot KOHTaKTa.

He obpnanTe 3a kabena
KoraTo muckare a u3sagute
LLierncena oT KOHTakTa.

YBepeTe ce, 4e
BMCOKOAITKOXOJSTHUTE
HaNUTKN ce CbXxpaHsaBaT
CUIYPHO CbC 3aTBOPEHM
Karnadku 1 ca pasnonoxXeHn
BEPTUKArHO.

Hukora He cbxpaHsiBanTe
crnpenose CbabpXaLlm
Bb3MnraMeHMmn unm
€KCNMO3NBHM BELLIECTBA B
XnagurnHuKka.

He nsnonssante
MeXaHW4YHW YCTPOMCTBA
Wnu gpyrv cpeacTea, 3a
[a yckopuTe npoueca
Ha pa3mpassBaHe,
OCBEH MOCOYEHUTE OT
Npoun3BoOaUTENS.

Tosu ypea He e
npenHasHaveH 3a
yrnotpeba ot nuua c
doun3n4ecKn, CEH30PHU NNnn
YMCTBEHU Pa3CTPONCTBA
unu nuua 6e3 onut K
NO3HAHUSA (BKIOYUTENHO
[eLa), OCBEH aKo Te

He ca HabnaaBaH

UINN MHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO ynoTpebara Ha
ypeaa oT OTFTOBOPHO 3a
©e3onacHocTTa UM nuue.

He nsnonssavite
XJlaaunHUKa ako e

°|
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nospeaeH. Ako nmare
HsIKaKBN CbMHEHWS, ce
06bpHETE KbM CEPBU3HUS
areHT.

EnekTpnyeckata
©e3onacHocT Ha
XiagurHuka e
rapaHTupaHa camo aKko
3a3eMsBaHETO Ha er.
MHCTanauusi B Aoma Bu
OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE
cTaHOapTu.

WManaraHeTo Ha npogykTa
Ha ObXM, CHAN, CITbHLEe

W BATHLP Npeacraensisa
OMacHOCT OT erneKTpuyecka
rnegHa Touka.

CebpxerTe ce C
OTOpU3MpPaHUS CEPBU3 MpU
noBpeaa B 3axpaHBaLLmMs
kaben 3a Ja nsbderHere
BCSIKAKbB PUCK.

Hwkora He Bkio4BamnTe
XNaguIHuKa B KOHTaKTa
no BpeMe Ha MHCTanaumsi.
B npotvBeH crnyyan
CbLLIECTBYBA PUCK 3a
XKMBOTa UM OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

T3n xnagunHuk e
npegHasHavYeH camo

3a CbXpaHeHue Ha
XpaHUTENHU NpogyKTn. Ton
He BuBa Aa ce nonsea 3a
HUKaKBW OpYrn Lenu.

ETUKETBT C TEXHUYECKU
crneundmkaumm e
pas3norioXeH BbXpPY fisiBata
BbTPELLHA CTeHa Ha
XnaguInHuka.

AKO B XNagunHUKbLT BU
MMa CHA CBETJINHA,



He s HabnogasanTe
NPOOBLIDKUTESTHO Bpeme
C HEBLOPBXEHO OKO UMK
OMTUYHWL ypeaw.

Hwukora He cBbp3BaiiTe
XraauInHuKa ¢
eHeprocrecTasaly
cucTemu; Te morar aa
NoBpPeasAT XMaaumHuKa.

3a pbYHO KOHTPONMpaHu
XNagunHuun, n34yakamTe
noHe 5 MMHYTK 3a Aa
pectapTupare xrnagunHvka
cnep npekbcBaHe B
3axpaHBaHETO.

ToBa ynbTBaHe 3a
ynotpeba Tpsbea ga

ce npedaae Ha HoBUS
COBCTBEHVK aKko ypeabT
Obae NpodageH Ha apyru
naua.

BHumasanTe ga

He nospeauTe
3axpaHBaLmsi kaben npu
TPaHCMOPTUPAHETO Ha
xnagunuuka. OrbBaHet
Ha kabena moxe aa
Aseae no noxap.

Hwkora He noctasanTe
TEXKN NPEAMETU BbPXY
3axpaHBawmst kaben. He
nunanTe Lencerna c MoKpu
pbLe KoraTo BKMoYBaTe
ypeaa B KOHTaKTa.

Koraro nocrassTe ypeaa, nposepete
Jarnu saxpaHealLmsT kaben He e
3axBaHaT Unv NoBpeaeH.

He nocrasnTe HAKoMko
PasKIOHUTENSA U NPEHOCUMU
3axpaHBaLLy YCTPOWCTBA B 3aHaTa
yacT Ha ypega.

[eua Ha Bb3pacT mexay 3 1 8 roanHm
MoraT [a 3apexzaat 1 pa3ToBapBaT
XTagunHu ypeau.

3a fa ce n3berHe 3aMbpCABAHETO Ha
XpaHata, Mons NpuabpKanTe ce KbM
CnefHuUTe yKasaHus:

OtBapsiHeTO Ha BpaTaTa Ha ypeaa 3a
MPOABITKATENHN NEPUOLN OT BPEME MOXKE
[a [0BeAe 40 3HAUYMTENHO HapacTBaHe Ha
Temneparypara B OTAeneHusTa Ha ypeaa.
[NouncTBaliTe PEAOBHO MOBBLPXHOCTMUTE,
KOWTO BNM3aT B KOHTAKT C XpaHa 1
[OCTBMHUTE OPEHAXHN CUCTEMM.
[NouncTBaliTe KOHTEMHEPUTE 3a BOAA, ako
He ca Bunn 13Non3BaHK B NPOSbIIKEHNE
Ha 48 u; npomuiiTe cuctemata 3a Boaa,
CBbp3aHa ¢ BogocHabauTenHata

Mpexa, ako He e buna u3ToyBaHa Boga B
NPOAbIKeHNe Ha 5 gHu.

CbxpaHsiBaiiTe CypoBOTO MECO M puba B
MOAXOAALM KOHTENHEPY B XITAAWITHMKA,
3a [1a He BNW3aT B KOHTAKT C UK Aa kanst
B pYrv XpaHu.

OT1peneHusTa 3a 3ampa3eHu XpaHu ¢ ABe
3BE3/M Ca NOAXOASILLM Ca CbXpaHeHue

Ha npeaBapuUTeNIHO 3aMpaseHn XpaHu,

32 CbXpaHeHWe UM NOATOTBSHE Ha
cnagornen v npaeeHe Ha kybueTa nep.
OtpeneHusTa ¢ egHa, ABe U TpU 3Be3an
He Ca NoaxoAsLLM 3a 3ampassiBaHe Ha
MPECHMN XpaHu.

AKo xnagunHuaT yped 6bae ocTaBeH
npaseH 3a NPOABIKUTENHU NEPUoaN

OT BpeMe, U3KMIYETE ro, pasmpasere,
noymncTeTe, NOACYLLETE M OCTABETE
BpaTaTa My 0TBOpeHa, 3a Ja
npeaoTBpaTUTe 06pasyBaHETO Ha NNECEH
B ypena.
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He BkntouBanTe
XNagurnHuka B pasxrabeHu
KOHTaKTW.

Mo npyynHM Ha
©e3onacHoTTa no
BbHLUHOCTTA Unn
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa
He BuBa Aa ce nNpbcka
AVPEKTHO BoAa.

He npbckante
cybcTaHumK, chabpKaLLm
Bb3rramMeHUMN rasose
OT poAa Ha NponaH ras B
Onm3ocT go xnagunHuka
3a ga n3berHete pucka ot
noXap v ekcnmnosusi.

Hwkra He nocTtaBsanTe
CbAoBe, MbIHM C BoAA
BbPXY XnagusHuka, Tbi
KaTo ToBa MOXe Ja Josene
[0 TOKOB yaap wnn noxap.

He npenbneante
XNaguIiHUKa C NPEKOMEPHO
KOnmM4ecTBO XpaHa. Ako e
NPEnbIIHEH, XPaHUTENHUTE
NPoayKTU MOoXe fa nagHat
1 Oa BU HapaHAaT unn ga
noBpeaaT XnagunHuka

npuv oTBapsiHe Ha Bparara.
Hwvikora He nocTaesinTe
npegmMeTn Bbpxy
XNaauIHUKa; B NPOTUBEH
criydan Te MoXe ga
n3nagHaTt npy oTBapsiHETO
1 3aTBapsAHET Ha BpaTaTa
Ha XnagunHuka.

Tl KaTo ce HyXaaaT

OT TOYHO onpeaeneHa
Temnepartypa Ha
CbXpaHEeHMe (BakCUHM,
TemnepaTypHO-3aBUCMU
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neKkapcTea, Hay4Hu
mMartepuanu, n op.) He
ObvBa ga ce obpxar B
XNaaunHuKa.

AkKo He 6bae n3nonasaH
AbIro Bpeme,
XNaaunHUKLT Tpsibea

Ja Obae U3KIYEH OT
KOHTaKTa. Bb3MOXHO

€ HEN3npaBHOCT B
3axpaHBawms kaben ga
AoBee Ao noxap.
HakpanHWKbT Ha wencena
TpsibBa oa Obae penoBHO
MoYUCTBaH 3a Ja ce
n3berHe pucka ot noxap.

XNagunHukKbLT MOXe aa
MbpAa ako perynmpyemmure
KpayeTa He ca CTabuIHo
3aKpeneHn Ha noaa.
CTtabunHoTo 3akpeneaHe
Ha perynmpyemute
KpayeTa Ha noga Moxe aa
npegnasy xnagunHmka ot
MbpOaHe.

Mpu npemecTBaHeTO

Ha XragunHuka, He ro
XBallanTe 3a ApbXKKaTa
Ha BpaTtaTta. B npoTtneeH
criydan T Moxe Ja ce
OTKbCHE.

AKo ce Hanara ga
nocTaBuTe ypena 4o Apyr
XNagunHuk nnmn opusep,
Pa3CTOSHNETO MeXay
ABara ypena Tpsibea aa

e noHe 8cMm. B npoTneeH
crny4van npunexa.umrte
CTPaHWNYHN CTEHM MOXeE Aa
Ce HaBMNaXHAT.

Hukora He nanonssanTe
npoayKTa, ako CeKkumaTa,
pasnoroXeHa B ropHaTa



UNK 3aaHaTa YacTt KoHcyntupante ce

Ha BaLUMsi NPOAYKT C C npocpbecroHarneH

€rNeKTPOHHU NeYaTHU BOOONpPOBOAYMK, aKo He CTe

nnaTkmn BbTPpe, € OTBOpEeHa CUrypHW, 4e BbB BallaTa

(neyatHa nnatka c WHCTanauusa HaMa fa

€reKTPOHHO nokpuTre) (1). Bbg;VlKHe Xnopaenn4ecku
yAap.

* He vHcTanupanTe Ha Bxoga
3a ropetia Boga. Baemerte
npegnasHyi Mepku cpeLly
3aMpb3BaHe Ha MapKy4uTe.
PaboTHUAT nHTepBan Ha

Temneparypara Ha BogaTa
TpsibBa Aa € MUHUMYM

33°F (0,6°C) n makcumym
. | 100°F (38°C).
: * W3nonsBavte camo

nuTenHa Boaa.

3awmTa oT geua

3a NPoAyKT ¢ BoAeH « AKO Ha BpaTaTa e

pasnpenenuren, rnocTaBeHa Krioyarnka,

* HansiraHeTo Ha BXoga 3a KMKOYBLT TpsiGBa Aa ce
cTyzeHa Bofa Tpsibea Aa ObPXV Aaned ot 4ocTbNa
e makcumym 90 psi (620 Ha feua.
kPa) AKO HanaraHeTo |'!a . 'D'eu'a'ra TDHGBa Ja 6-bp'a-|-
Bogara Haaswwm 80 psi HaO3vpaBaHy 3a Ja ce
(550 kPa), nsnonasaiite n3berHe urpaeHe ¢ ypena.

KrnanaHa 3a orpaHnyaBaHe
Ha HanaraHeTo B
MpexoBara cuctema.

AKO He 3HaeTe Kak ga
NpoBepuTe HanNAraHeTo

Ha BodaTa, noTbpceTe
MOMOLL, OT NpodhecroHarneH
BOZAOMNPOBOAYMIK.

AKO Uma pucK oT
XvApaBnM4eckn yaap
BbB BallaTa MHcTanaums,
BMHarm Uanornassamnre
obopyasaHe 3a
npenoTBpaTsBaHe Ha
XVOPaBNM4ecKn yaap.
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CwbBmecTumocT ¢ WEEE
OupekTuBa 3a UXBbprsAHe Ha
oTNagb4HU NPOAYKTU:

MpogykTbT
oTroBapsi Ha
M3NCKBaHUSATa Ha
avpektueata Ha EC
3a UXBbPIISHE Ha

B ornagsuHm
npogyktn (2012/19/
EU). Tosu npogyKT HOCK
KnacuukaumoHeH cCMMBOI 3a
OTNagb4HO EEKTPUYECKO U
eneKkTPoHHO obopyaBaHe
(WEEE).
MpoayKTbT € NponsBedeH ot
BMCOKOKa4YeCTBEHW YacTu 1
mMarepuanu, KOuTo morar aa
Ce M13Mnon3eaTt NoBTOPHO 1 ca
noaoxodsiy 3a peLuknmpaHe.
He naxebpnsante ypega
3aeHo ¢ OOMKHOBEHUTE
GuToBM M Opyr1 OTNagbLM
B Kpasi Ha onepaTmMBHUSA
MY >XMBOT. 3aHeceTe o B
cbbupaTtenHms LEHTbP 3a
PELMKINMPaHe Ha eNEKTPOHHO
N enexkTpuyecko obopyasaHe.
O6bpHeTe ce KbM
MECTHUTE BMNacTu 3a noee4e
noapoBbHOCTN OTHOCHO Te3N
cbbupaTenHu LeHTPOoBe.

CbBMecTMMOCT C
AVpeKTUBaTa 3a
orpaHuyaBaHe Ha
ynotpebaTta Ha onpeaeneHu
onacHu BelecTBa

3aKyneHuaT oT Bac NpoayKT
OTroBapsi Ha N3NCKBaHMATA
Ha OMpeKkTnBaTa 3a
orpaHnyaBaHe Ha ynoTtpebara
Ha onpeaeneHn onacH
Bewlectsa Ha EC (2011/65/

EU). Ton He cbabpa HUKOM
OT BpeaHuTe 1 3abpaHeHmn
mMaTepuanu, onucaHun B
HupekTneara.

UHdopmauuma 3a
OnakoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTrepmanu
Ha NpoayKTa ca Npou3BeaeHn
OT PELMKNpYyEMN MaTepuanm
CbIMAacHO HalunTe
HaLMoHanHn Hapeaobu 3a
ornasBaHe Ha OKorHaTa
cpena. He naxsbpnsinrte
OMNaKkoBbYHUTE MaTepmanu
3aeHo ¢ buTtoBuTe 1 Opyrn
oTnagbun. 3aHeceTe M B
NyHKTOBETE 3a CbbupaHe

Ha OMakoBbYHU MaTepuanm,
onpeaerneHn ot MecTHUTe
BracTu.

HC npeaynpexneHue

Ak oxnaxpauiata cuctemMa Ha
ypeaa Bu cbabpxa R600a:
Toan ras e sananum. 3aToBa
BHMMaBanTe [a He nospeguTe
oxnagurenHarta cuctema
n Tpvbute npu ynotpeba
n TpaHcnopT. B cnyyam Ha
nospeda, ApbXTe npoaykra
aaneuq oT noTeHunanHm
N3TOYHMLIN Ha OMbH, KOETO MOXE
Aa posefe [0 nognanBaHETo
Ha ypeoa wn npoBeTpsBanTe
cTadaTa, KbAETO Ce Hamupa ToMW.
He BanmanTe npeasug

TOBa npeaynpexaeHue ako
oxnaguTteriHaTta BU cuctema
cbabpxa R134a.

TunbT ras, usnon3eaH B
npogykta, € o603HayeH Ha
CcTpaHunyHaTta Tabenka ¢ gaHHu

10| BG



BbpXYy

BbTpellHaTa JidBa

CTpaHa Ha XnagunHuka.

Hukora He n3xebpnsanTe ypeaa

B OIbH.

Hewa, konto aa HanpaBuTte C
uesn necteHe Ha eHeprus

He ocTasaunTe BpatuTe Ha
XNagaurHuKa OTBOPEHU 3a
AbIro.

He npnbupaiTe ropeLum
XPaHW 1 HanuUTKn B
XNagurHuka.

He npenbneante
XrnagunHuka 3a aa He ce
3aTpygHsiBa Bb3gyluHaTa
LUMpKynaums BbTpe B HErO.

He nHcTanupante
XNagunHuka nopg npska
CITbHY€eBa CBETIMHA UK
B Grm3ocT 4o ypeau,
N3bYBaLLM TOMNMMHA,
KaTto cpypHM, CbAOMUSAMHN
MaLLVHW U paanaTtopu.

ApbXTe xpaHaTta B
3aTBOPEHU KOHTEMHEPM.
3a ypeau ¢ dpusepHO
otaenenve; Moxete ga
CbXpaHsiBaTe MakCMMasiHO
KONMMYECTBO XPaHUTENHM
NPOAYKTU ako cBanute
padta nnm YekMeKeTo Ha
xnagunHuka. CTomHocTTa
Ha eHepruHaTta
KOHCyMaLus, MocoyeHa
BbpXYy XNagunHuka, e
n3MepeHa npu ceaneH
padT nnn Yekmemxke

Ha dopusepa v npu
MaKCUMariHo 3apexaaHe.
Hama Hukaksa onacHocT

1
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[a naronssare padT unm
YyeKMepKe B 3aBUCUMOCT
OT ¢popmarTa 1 pasmepa Ha
XpaHUTENHUTE NPOOYKTU
KOWTO 3ampassaBare.

PasnexnaHeTto Ha
3ampaseHa xpaHa

B XJlagurnHuKa Lwe
OCUrypy KakTo rnecreHe
Ha eHeprusi, Taka u e
3anasu Ka4ecTBOTO Ha
XpPaHUTENHUTE NPOAYKTU.



B MoHTax

/\ 3anomHeTe, Ye NPOV3BOANTENSIT
HE HOCM OTTOBOPHOCT, B Cryyait, ye
npenocTaBeHaTa B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba UHgopMaLms He ce crasea.

Ha kakBo goa o6bpHeTe
BHMMaHMe NMpu NOBTOPHO
TpaHCNOpTUpPaAHe Ha
XnagunHuka

1. XnagunHukbT TpsiGBa Aa ce UsnpasHi 1
MOYUCTM NPEAU BCSKO TpaHCNopTUpaHe.

2. PadtoBeTe, akcecoapuTe, KOHTeHepa
3a 3ana3BaHe CBeXecTTa 1 ap. B
XnagunHuka TpsibBa fa ce 3anensit
pobpe ¢ nsonmpbaHg, cpeLLly ApycaHeTo
npv NpeHacsiHe.

3. Onakoskarta TpsGBa Aa ce oGuKonm
¢ aebero TMKCO 1 3OpaBu BbXeTa
1 NpaBurnarta 3a TpaHcnopTMpaHe,
Hane4yaTaHu BbPXy onakoBkaTa, Aa ce
crasBear.

He 3abpaegiiTe...

Bceku peumknvpaH NpoayKT e oT nornaea 3a
npvpoaaTa 1 HauMoHaMHUTE PeCypCM.

Ako uckare aa gonpuvHeceTe 3a
PELVKINPaHETO Ha ONakoBbYHUTE
marepuarnu, Moxe fa norny4ure
MHpopMaLVs 3a ToBa OT MECTHUTE
BIacTu 1 opraHu 3a ornassaHe Ha
OKomnHaTa cpeaa.

Mpepn aa 3ano4yHeTe pabora
C XflagunHuka

Mpeow oa 3anoyHeTe yrnotpeba Ha
XMafunHvKa, Morisi MOBEepeTe CreaHOTO:

1. BbTpeluHoCTTa Ha XMagurnHuKa cyxa i
€ 1N MOXe NN Bb3OyXbT Aa LMPKynnpa
cBOOOOHO B 3aHaTa My 4acT?

2. Moxe Oa MoHTVpaTe asara
nractamacoBy KnMHa KaKTo e nokasaHo
Ha untocTpauwsiTa. MNnactmacosute

12

KIMMHOBE OCUIypsiBaT HyXXHaTta
ONCTaHLUMS MeXay XNaaunHuka n
CTeHarta, TaKa 4ye ia ce ocurypm
umpKyraums Ha Bb3ayx. (UntoctpaumsTa
Ha dourypara e camo npumep 1 He
OTroBaps TOYHO Ha BaLLMS MPOAYKT.)

3. louucrere BbTPELLHOCTTA Ha
XMaaWITHYKa, KaKTo € npenopbYaHo B
pasgen "Moaapbxka u nouncTeaHe".

4. BkrtodeTe XnagurHuka B KOHTaKTa.
Mpwy oTBapsiHe Ha BparTara BbTpeLuHaTa
namnuyka ceeTsa.

5. Le yyeTe Luym, KOraTo KOMMPECOPHT
3arnoyHe aa pa6otu. HopmanHo e
TEYHOCTTa Y rasoBeTe B ox/lagnTerHaTa
cvcTema Ja vsgaear Wy, 4opu
KOMMPECOPbT Aa He paGoTu.

6. lMpegHuTe BIMK Ha XNagUnHUKa
MOXe [ia ca Tomnnm Ha nunaHe. Toea e
HopMariHo. Tean YacTu ca NPOEKTUPaHM
[Ja 6baar Tonnu ¢ uen nlbarsaHe Ha
KOHAEH3auusATa.

EnekTtpunyecko cBbp3BaHe

CBbpkeTe xnagunHMka KbM 3as3eMeH
KOHTaKT, KOWTO ce npefnassa oT OyLUOoH C
noaxoasill, KanauuTer.

BaxHo:

» Cpbp3BaHeTO TpsibBa fa 6bae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBUE C
HapenowuTe B cTpaHaTa.

* LencentT TpsibBa ga e necHo
[OCTBIMEH cref MOHTaxa.

» [oco4yeHarta MoLHOCT TpsibBa aa
OTroBapsi Ha MOLLHOCTTa Ha BaLLETO
3axpaHBaHe.

* [lpw cBbp3BaHeTO He BuBa fa ce
non3eart yabJDKUTENN U PA3KIMOHUTENN.

BG



/\ Axo kabertsT e noBpeaeH, Ton TpsibBa
[a ce noaMeHu oT kBanvduumpaH
TEXHUK.

N YpeabT He GvBa da ce nonsea npean
Toa 6bae nonpaseH! ChLuecTByBa
OnacHoCT OT TOKoB yaap!

U3xBbpnsHe Ha
ONakoBBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTepuany Moxe pAa
npeacTaensiBaT onacHocT 3a Aeuata.
[pbXTe onakoBbYHWUTE MaTepuanu ganey
OT JoCTbMa Ha Aeua Unu rm Usxebpriete
pasfernHo, B CbOTBETCTBME C yKasaHusATa
3a U3XBbprsiHe Ha oTtnagbun. He
N3XBbPNANTE 3aedHO C Apyrute Gutoswu
oTnagbLy.

OnakoBkata Ha Bawwus
e wuspaborteHa  oT
maTtepuanm.

MU3xBbpnsaHe Ha cTapusa BU
XNagunHuK.

XMaguIHuK
peuvKnmpyemu

MN3xBbpneTe cTtapusi cu ypeq Taka, Ye aa

He HaBpeauMTe Ha OKoNHaTa cpefa.

* Moxe pa ce koHcynTUpaTe ¢
OTOPM3NPaHMA Tbprosew, UM LieHTbpa
3a cbOupaHe Ha oTnagbLy BbB BallaTta
0O6LLMHA OTHOCHO M3XBBPISIHETO Ha
XnagunHuka Bu.

Mpenwy fa n3xBbpnuTe XnagurHuka By,
oTpexeTe kabena v, ako Bpatata
€ CbC 3aKIIYanku, ' HanpaeeTte
HewsnonssaemMu, Taka, Ye Ja
npegnasvTe gelara ot BCsIKakey
€BeHTyarnH1 puUckoBe.
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NMocTtaBAHE HM MOHTUpPaHe

A\ Axo BpaTarta Ha CcTasTa, KbAeTo e
VHCTanupare XragunHika, He e
[OCTaTbyHO LUMPOKA 3a Aa MVHe ypeaa
npes Hes, ce 0bafeTe B OTOPU3UPaH1A
CepBu3 3a [ja cBandT BpaTuTe Ha
XIaUnHVKa 1 ro BKapawTe CTpaHn4HO
npes Bparara.

1. WHcranupaiite xnagunHuka Ha MSCTO,
KbAETO MOXe NECHO a ce nosnasa.

2. [pbxTe xnagunHvka ganey ot
TOMANHHN U3TOYHULW, 3aAYLLUHV MECTa U1
npsika CribHYeBa CBeTNMHa.

3. Tpsibea ga ocurypute gobpa
BEHTUMALIMS OKOIO XNadurHmKa 3a Aa
MOXe Tol aa paboTu edheKT1BHO. AKO
LLIe MOHTMPATE XIaAMIHKKa B HULLA
B CTeHaTa, TpsbBa Ja uva noxHe 5 cm
pa3CTOsiH1E OT TaBaHa 1 cTeHata. Ako
NOALT € MOKPUT C KUNM, YpenbT Tpsidea
[a ce nosaurHe Ha 2.5 cm o1 noga.

4. TlocTasete XnaguinHuka Bbpxy paBHa
nogoBa NOBbPXHOCT 3a Aa ce n3berHe
KrnaTteHe Ha ypena.
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NMoomsiHa Ha ocBeTUTeNnHaTa
namMmnuyka

3a [pa nogmMeHuTe naMnuykata B
xnagunHuka, Mons obagete ce B
OTOPU3MPaHUSI CEPBUS.

IlamnaTta(ute) B TO3M Yypea He ca
Nnoaxodsiluy 3a OCBETNeHNMe B OGUTOBU
nomelueHus. NpegHasHa4YeHNETO Ha Tasu
namna e pga nomara Ha notpebutens
[a OCTaBs XpaHWUTENHW nNpoaykTM B
xnagunHuka/dpusepa no 6GesonaceH u
yAOBEH HaumH.

JlamnuTte, u3nonseaHM B TO3M ypen,
TpsibBa [f[a w3gbpXkaT Ha EeKCTPeMHMU
usmyeckn ycroBusi kato Temnepatypa
nog -20°C.
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O6pbwaHe Ha BpaTuTe




n NoaroToBka

(] XnagunHuksT BY TpsiGea Aa ce
MHCTanupa noHe Ha 30 cM pascTosiHue
OT TOMSAMHHW U3TOYHWLIM KaTO KOTIIOHM,
dypHY, LIEHTPAHO MapHO, Ha MoHe 5 cm
OT eneKkTpUYecKkn NeYky 1 He Tpsioea Aa
ce u3nara Ha npsika CiibHYeBa CBeTNMHa.

@ TemnepaTypata B cTasita, KbAeTO LLe
MHCTanuparte xnagunHuka, Tpsioea
na e noHe 10°C. Ynotpebara Ha
XragurHvKa npu no-CTyaeHn ycrnosus
He e npernopbYMTENHA, Thil KaTo ToBa ce
oTpassiBa Ha eheKTUBHOCTTA MY.

G Mposepete nanm BLTPELLHOCTTA Ha
XNaaurHyKa e NoYucTeHa Ususmno.

(] Axo gBa xragunHuKa ce MHcTanmpar
edviH 0o Opyr, TpsibBa Aa vma noHe 2 cm
pa3cTosiHMe NMOMEXIY VM.

m Korato n3nonaeare xnagunHuka 3a
MbpBU MbT, cneaBanTe cnegHuTe
YyKasaHu4 npes3 nbpeuUTe LLECT Yaca.

- Bparata He ouBa ga ce oTBapsA YecTo.

- XnagunHukbT TpsibBa aa pabotu
npa3seH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nskntouBante xnagunHmka ot
wencerna. AKO MMa npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHETO, KOETO HE MOXETE
[0a KOHTponupare, Mossi NpoyeTeTe
npegynpexaeHusTa B pasaen
“Bb3MOXHM peLLEHMS Ha Bb3HMKHAM
npodnemun”.

O OpwvrMHanHaTa ornakoBka 1 U3onmpaLLm
marepuanv Tpsibsa Aa ce 3anassit
3a 6bAeLLo TpaHCNopTUPaHe Unu
npemMecTBaHe.
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E Ynotpeba Ha xnagunHuka Bu

ByToH 3a HacTpouMka Ha
TepmocTarta

Pa6GoTHaTa TemnepaTypa ce KoHTponvpa
OT TemnepaTypHUA perynartop.
Warm «+@—e——@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Han-cna6o oxnaxpaaHe (Han-tonno)
5 = Han-cunHo oxnaxpaaHe (Han
CTyAeHo)
(vrn)
Min. = Hain-cnabo oxnaxpaaHe
(Ham-Tonno)
Max. = Han-cunHo oxnaxpgaHe
(Hawm-ctyneHo)
CpepgHaTa TemnepaTtypa B XxnagunHuka
TpsibBa aa 6bae okono +5° C.

Mons, HacTponTe cnopen kenaHarta
Temnepartypa.
3abenexnte, 4e TemnepatypuTe ca

pasfnMyHM B pasfMyHUTE OXNaguTenHu
yacTu.

Han-ctyoeHo e Hap oTgeneHueTo 3a
3eneHYyLu.

BbTpewHata Temnepartypa 3aBucu W”
OT TemnepaTtypata Ha OKonHaTa cpefa,
yecToTata Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa u
KONMMYECTBOTO XpaHa, CbxpaHsiBaHa B
XnagunHuka.

YecToTO OTBapsiHe Ha BpaTata BoAM
no noBsulaBaHe  Ha BbTpellHaTa
Temnepartypa.
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3aToBa ce npenopbyBa Bb3MOXHO Hal-
6bp30 3aTBapsiHe Ha XnagwnHuka cneg
nornasaHe.

BbTpewHata
XnagunHuka ce
crnegHvTE NPUYMHY;
»  Ce30HHM TEMNepaTypy,

* Yecro oTBapsHe Ha Bpartarta 1
OCTaBAHETO U 3a AbJIT0 OTBOPEHA.

TemMmnepartypa Ha
npomMeH4A nopaaun

+  TocTaBsHETO Ha XpaHa, KOsiTo He e
oxrafieHa [0 CTaiiHa TeMreparypa,

* MscToTo Ha xnagunHuka B ctasta
(Hanp. n3naraHe Ha cribHLE).

* C nowmoLlTta Ha TepMocTaTa MoXe ga
HarnacqaTe BbTpellHarta teMmneparypa
cnpsmMo Tesn obcrosTencrea.
Homepata okorno TepMocTaTHust 6yTOH
noKas3eaT rpagycuTte Ha oxnaxkaaHe.

* AKo OKOfHaTa Temneparypa e Hag,
32°C, 3aBbpTeTE TEPMOCTaTHUSI Oy TOH
Ha MaKkcymariHa nosuuus.

+ AKo OKOrHaTa Temneparypa e nog
25°C, 3aBbpTeTE TEPMOCTATHUSA BYTOH
Ha MMHUMAarHa No3nLus.
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OxnaxagaHe

CbxpaHeHue Ha XxpaHa

XnagunHoTo  OTAEneHue Ccnyxu 3a
KpaTKOTpaMHO CbXpaHeHWe Ha npecHu
XPpaHu N HanUTKK.

3ampa3ssaBaHe

3ampa3ssBaHe Ha xpaHa
OTtoeneHneTo Ha pusepa e otbensasaHo
cbe cnvson EEE*H]

Moxe pa nonseaTte ypeda KakTo 3a
3aMpassiBaHe Ha MpsicHa XpaHa, Taka
M 3a CbXpaHeHWe Ha npeaBapuTesHO
3aMpaseHn NpoayKTy.

Mons npoyeTeTte npenopbKnTe,
MOCOYEHM  BbpPXy  OMakoBkata  Ha
XpaHUTENHUTE NPOAYKTH.

CbXxpaHsiBaHe Ha 3amMpa3eHu XpaHu
OTpeneHveTo 3a 3ampaseHu XpaHu e

oTrbensi3aHo CbC CMMBON .
OTgeneHneTo 3a 3aMpaseHyn XpaHu
€ rnogxogsllo 3@ CbXpaHeHue Ha
npeaBapuTenHO  3aMpas3eHn  XpaHu.
MpenopbkaTta 3a CbXxpaHeHue, NnocoyeHa
Ha oOnakoBkaTa Ha XxpaHaTta, TpsibBa
BMHaru fa ce crasea.

Pa3nexpaHe

A) XnagunHo otaeneHue

XnagunHoTo OTAeneHue oCbLyecTBABa
M3UAno  aBTOMATMYHO  pa3mMpassiBaHe.
[dokato  xnagunHWkbT BW  oxnaxaa
MoraT Aa ce MNOsABAT BOOHW Kamku K
3ackpexaBaHust o 8 MM Ha BbTpeluHaTa
3afHa CTeHa B XNaguIiHOTO OTAeneHue.
Tean o6pasyBaHusi ce nony4aBar oT
oxnaxpgawara cuctema. O6pasyBaHus
nen ce pasnexga ype3 aBTOMaTUYHOTO
pasmpassiBaHe Ha HSIKONKO MWHTepBana,
M3BbPLUBAHO ot aBToOMaTuyHaTa
pasnexpalia cuctemMa Ha  3agHaTa
cteHa. Ha noTtpebutenss He ce Hamnara
Ja n3cTbprea nega unuM ga npeMmaxsa
BOOHWTE KarkKu.

Bopata, o6pasyBaHa npu pasnexgaHeTo
npemMuvHaBa npe3 ynes 3a cbbupaHe Ha
BOAa W npes gpeHaxHaTta Tpbba MvHaBa B
n3napuTens AokaTo ce u3napu cama.

PeposHo nposepsiBanTe nanun
ApeHaxHaTta Tpbba He e 3anyLueHa 1 npu
HeobxoauMocCT s noyncTBanTe ¢ boupaHe
Ha gynkaTa.

OtgeneHuneTo 3a 4bnboKo 3amMpassiBaHe
He M3BbPLUBA aBTOMATUYHO pasnexgaHe
3a Ja He ce pasBanu 3aMmpaseHaTa xpaHa.
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B) ®pusepHo otpgeneHue

Pa3mpa3siBaHeTo cTaBa MHOMO IeCHO
n ©6e3npobnemHo, 6GnarogapeHve Ha
crneumanHoTo rereH4ye 3a cbbupaHe Ha
pasmMpaseHaTa Boaa.

Pa3mpa3ssaBaiite ABa MbTW roguLLIHO UNn
npu obpasyBaHe Ha 7mm (1/4") nepneH
nnacr.

3a [pa 3anodyHeTe C pasnexaaHeTo,
M3KIMIOYETE ypeda OT MpeBKMoYBaTens
N un3BageTe 3axpaHeBawiusa kaben oT
KOHTaKTa.

Bcuukn xpaHuTenHu npogyktn Tpsibea
[a ce YyBMAT B HSAKOMKO Mfacta BECTHUK
N Ja ce CbXxpaHsBaT Ha XfagHO MSACTO
(Hanp. xNagumnHUK unu Kunep).

Moxe pga noctaBute BHUMATENHO
Cb[OBE C TOMmMa Boga BbB pusepa 3a Aa
Ce YCKOpM pasnexaaHeTo.

He nsnonseante ocTpu npegmMeTn kato
HOXXOBE W BUMMLM 3a Aa cBanuTe nega.

Hukora He wu3nonssanTe ceLlyapu,
en. Meykn u Apyrm nopobHu ypeau 3a
pasnexpaaHe Ha ypeaa.
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Monuite ¢ rbba Bopata, cvbpana ce
npy pasnexgaHeTto B [JonHata  4acT

Ha oTaeneHneTo Ha dpusepa. Cneg
pasnexaaHeTo, MnoAcylleTe  LUSNOCTHO
BbTpELUHOCTTA.

Bkapaiite wencena B KOHTakta u
BKITHOYETE €NIEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

U3kniouBaHe Ha npoaykTa

Ako Ha TepmocTaTta By nma nosumuus “0”:
- YpeobT Bu we cnpe ga pabotu ako
3aBbpTMTE TepmocTata Ha nosuums “0”
(HyneBa). YpeabT e Bb3cTaHOBK paboTa
Yak creg Kato 3aBbpTUTe TepmocTaTa
Ha no3vumsa “1” unu Hakos OT Apyrute
nosnuuu.

AKo Ha TepmocTtata Bum uma nosuums
“min”:

- MI3krnoueTe OT KOHTaKTa 3a fa crepeTe

ypena.
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n MoaapbKKa U NoYUCTBaHe

A Hwikora He n3nonsgarite ras, 6eH3uH nnu
nopo6HM BelLecTBa 3a NoYMCTBaHe Ha ypena.

/N TMpenopbyBame BY [a U3KIO4MTeE ypeaa ot
KOHTaKTa, Npeau noYmMcTaHe.

G Hwvkora He U3non3BaiiTe 3a NoYMCTBaHe
oCTpu 1nv abpasvBHW Matepuanu, canyH,
[OMaKUHCKM npernaparu, NepunHv npenaparun
Unu Nonmp.

@ 3a npoagykTnTe, KOUTO HE NPUTEXABAT

byHKUMSA 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha
3aMpassiBaHeTo, BOAHWTE Karky MoraT Aa

npoaykTa. XropbT passhkaa Takuea MEeTasnHu
NOBBbPXHOCTU.

G He n3nonsgaite ocTpu 1 abpasnBHA

WNHCTPYMEHTY NN canyH, oMaLlHW
NOYVCTBALLM NpenapaTut, NepuriHn
npenapati, 6eH3nH, 6eH3051, BOCLYHM U
T.H., B MPOTUBEH CMNy4ai LLaMnuTe BbpXy
NacTMacoByM YacTU LLe M34e3HaT U e
HacTbnu aechopmaums. 3nonasante
TOMnsa Bo4a 1 Meka Kbpra 3a NnovncTeaHe u
nofcyLUaBaHe.

obpasysar criov ¢ AebenvHa 4o WvprHaTa MpeanassaHe Ha NNacTMacoBuTe

Ha MPBCT M0 3a7HaTa CTPaHa Ha XIaMIHOTO NOBLPXHOCTM

otaenexue. He ro nounctearite; HUKora He

npunarante cMaska unv apyrv nogooHu *  He cnaranTe Te4HWN Ma3HUHW U FOTBEHN

npenaparu-

@ VanonsBaiiTe camo feKo HaBMaxHeHa
MUKpoduGbpHa Kbpria, 3a Aa NoYMcTUTe
BbHLUHATa MOBbPXHOCT Ha npoaykTa. MbouTe
1 ApyrvTe TUMOBE NOYUCTBALLM Kbprv MoraT
[a Hafpackart NoBbpPXHOCTUTE.

@ WMsnonssaiiTe xnaaka BoAa, 3a Aa novncTute
Kopryca Ha XMnagurHyika, v NoacyLeTe.

& WsnonsganTe BnaxHa Kbpna, HaToneHa
B pa3TBOp OT €4Ha CyneHa JTbXXula coga
6VIKap6OHaT B MNOSTIOBVH NUTBP BOAA, 3a Aa
NOYNCTUTE BbTPELLHOCTTA, 1 NoacyLueTe.

/\ B rHe3noTo Ha namnara u apyrute
ENeKTPUYECKN KOMMOHEHTU He OvBa fa
HaBnu3a Boaa.

/N AKO XNagunHUKBLT HAMa Ja ce U3ronssa
[ObIITO BpeMe, M3KITHYETE 0 OT KOHTaKTa,
13BafieTe BCUYKM XPaHUTENHM NPOAYKTH,
MoYKCTETE 1o 1 OCTaBETE BpaTaTta
OTKpexHarta.

@ PepnoBHO NpoBepsiBaliTe yNIbTHEHMSTA Ha
Bpartara, 3a ja CTe CUrypHW, Ye ca YNCTU U Ye
M0 TSX HAMa XPaHUTENHN OCTaTbLN.

@ 3apa cBanuTe padT OT Bpararta, u3sageTe
BCUYKI NPOAYKTY U1 ro ByTHETE Harope ot
ocHoBaTa My.

@ Hwukora He V3Mon3BaiTe NoYMCTBAaLLM
npenapatyi Unv BoAa CbC ChAabpKaHue
Ha XI10p 3a NOYMCTBaHe Ha BbHLUHNTE
NOBBLPXHOCTU M XPOMMPaHWTE YacTu Ha
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B Ma3HWHa SICTUsI B XIagWIiH1Ka OCBEH
B 3aTBOPEH KOHTEWNHEP, Thi1 KaTo Te
noBpexaaT nracTMacoBWTE NMOBbPXHOCTU Ha
XragunHuika. B cnyyait Ha pasnvBaHe unu
OMa3BaHe Ha NnacTMacoBUTE MOBbPXHOCTM
C Ma3HWHa, MOYNCTETE U U3NIakHeTe
CBbOTBETHATa 4acT OT NMOBbPXHOCTTA C Tornna
BOAA.



Bb3MOXHM pelleHuns Ha

Bb3HUKHaNu npooénemwm

Mons, nperneganTte TO3M CMUCLK MNpeau
na ce obaauTe B cepBu3a. ToBa MOXe Aa BU
cnecTu BpemMe 1 napu. To3n CNMCbK CbabpXa
npoGrneMu, KOUTO He ca B pesynTar Ha
AedeTHO NPou3BOACTBO UMK folla ynoTpeba
Ha maTepuanu. Hsikou OT onucaHuTe TyK
XapaKTePUCTMKM MOXe [la He Ca HanuyHu Ha
BaLLUMS MPOAYKT.

XnagunHukbT He paboTun
*  XnagunHUKbT NPaBUMHO NN € BKIOYEH
B KOHTaKTa? Bknioyete Liencena B
KOHTaKTa.

* [a He e n3ropsn OyLLIOHBT Ha KOHTaKTa,
KbM KOWMTO € CBbpP3aH XMagurHvKa nm
[naBHUAT OvioH? [poBepeTe byilioHa

KoHgeHsauusa Ha Boga Mo CTpaHu4HaTa
cTeHa Ha xnagunHoto otaenenne (MULTI
ZONE, COOL CONTROL ve FLEXI ZONE)

» MHoro cTyaeHu BbHLLHM TemnepaTypH/
ycnosusi. Yecto oTBapsiHe 1 3aTBapsHe
Ha BpataTa. MHOro BNaXH1 BbHLLIHM
ycnosusi. CbxpaHeHme Ha XpaHu CbC
CbAbpXKaHMe Ha TEYHOCTU B OTBOPEHUTE
koHTeriHepu. OcTaBeHa OTKpexHaTa
Bparara.

» [peBkntodeTe TepMocTaTa Ha no-Hycka
CTOWMHOCT.

+ [pbXTe BpaTaTta OTBOPEHa Mo-KpaTko
Bpeme Unu 1 13nosn3sainTe Mo psaKo.

 TokpyBaiiTe XpaHWUTE, CbXpaHsiBaHW B
OTBOPEHW KOHTENHEP C NMOAXOASALLM
maTepuanm.

*  VaGbpLueTe KoHOEH3MpaHaTa Boaa
CbC CyXx Mapuan 1 npoeepeTe Aanu ce
KOHOEH31Pa OTHOBO
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KomnpecopbT He pabotu

3alLNTHMAT TEPMOCTAT Ha KOMMNpecopa
Ce M3KIYBa NpU BHE3AMNHO NpekbCBaHe
B 3aXpaHBaHETO UMM NMPU BKITKOYBAHE

N N3KIKYBaHe OT KOHTaKTa Tbi

KaTo HamnsiraHeTo Ha OXJlaguTens B
oxylaguTenHarta cucteMa Ha xrnagurHvika
BCE OLLiE HE € YyPaBHOBECEH.

XnagunHuKbT Le 3anodHe aa pabotu
crieq okono 6 MuHyTK. Ako crneg To3u
nepuoa ot BpemMe XnagunHUKbT He NoYHe
[Oa paboTtu, ce CBbpXETE ChC CepBu3a.

XNagunHUKbLT € B LMKBI Ha pasnexaaHe.
ToBa e HopMariHo 3a XNagunHUK ¢
HaMbMHO aBTOMAaTWUYHO pasnexaaHe.
LikbnbT Ha pasnexaaHe ce 3agencTea
nepyoanyHo.

XNagunHUKbT He € BKIMKOYEH B KOHTaKTa.
MpoBepeTe ganu LencenbT € MbxHaT
[oKpali B KOHTaKTa.

MpaBunHo 1 ca HanpaBeHn
TemnepaTypHUTE HaCTPONKN?
MpeKkbcHaTO € ern. 3axpaHBaHETO.
ObGapfete ce B eHeprocHabaaraHe

XnagunHuksT paGOTM 4ecTo nnu
npoaAbIDKNTENHO Bpeme
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HoBUAT BM XNaaunHUK MoXe [a € Mo-LUnpoK
OT npeauLHuA. ToBa e CbBCeM HoOpMarHo.
[onemuTe XnagunHuUy paboTsaT No-AbMAro
Bpeme.

CranHaTa Temnepatypa € Bucoka. Tosa e
HOpMarHo.

XnagunHVKbT MOXe CKOPO [1a € BKITHOYEH

B KOHTaKTa Unv fja e 3apefieH ¢ XxpaHa.
[MbNHOTO OXNaXaaHe Ha XIagunHUka Moxe aa
NPOOBLITKN HAKOIKO Yaca no-Abro.

Bb3MOXHO € Hackopo Aa CTe NocTaBunm
roreMu Konu4yecTsa Tonmna xpaHa B
xnagunHvika. fopellara xpaHa Boay Ao no-
npoabIXUTENHa paboTa Ha XnagunHmuka Jo
[ocTuraHe Ha Heobxogvmara 1 Temnepartypa
Ha CbXxpaHeHue.

Bpatute Moxe Aa ca 6unu oTBapsiHM YecTo
UM OCTaBEHW OTKPEXHATM 3a ObJIT0 BpEMe.
TonnMAT Bb3ayX, MPOHUKHAM B XMagumnHuka,
ro kapa Aa paboTy 3a No-NPOALIKATENHY
nepuoan. Nsbsareaiite fa oteapsTe Bpatute
TOSKOBA YeCTo.

Bpararta Ha (hpu3epHOTO UM XMagausiHo
oTaerneHne Moxe aa e Guna octaeeHa
oTkpexHaTa. MNpoBepeTe Aanv BpatuTe ca
MITbTHO 3aTBOPEHM.

. XNagunHUKbT € HacTPOEeH Ha MHOTO
H/CKa TemnepaTtypa. HacTponte xnagunHuka
Ha Mo-BMCOK rpajyc 1 n34yakanTe AoKaTo
[OCTUrHe Temneparypara.

. YNbTHEHWETO Ha BpaTata Ha
XNagurHvika unm oprsepa Moxe fia e
3aMbPCEHO, M3HOCEHO, MOBPEAEHO 1IN
HEeMNpaBWUITHO NocTaBeHo. MouuncteTe Unm
noaMeHeTe YnTbTHeHVeTo. [oBpeaeHoTo
YNITbTHEHWE Kapa XnafauriHuka Ja paboTu
NO-MPOLBLIMKUTENHO BpEME 3a [a Noaabpa
Temneparypara.

emMnepatypata BbB pu3epa € MHOro
HUCKa,  [oKato  Temnepatypara B
XnagunHuka e 3afoBonuTenHa

. ®pu3epbT € HacTpoeH Ha
MHOTO HUCKa TemnepaTtypa. HactpoiiTe
Temnepatypata BbB ¢pu3epa Ha no-
BMCOKA CTOMHOCT 1 NpOBepeTe

TeMHepaTypaTa B XnNagwunHuka € MHOro

HUCKa, [JokaTo Temneparypata BbB
pu3epa e 3agoBonuTenHa
. XnaOunHUKLT € HacTpoeH Ha

MHOMO HUCKa TemnepaTypa. HacTpoiTte
TemnepaTtypata B XNagunHuka Ha no-
BMCOKa CTOMHOCT Y NpOoBepeTe

XpaHUTENHUTE NPOAYKTU, CbXpaHsiBaHU B
YyekmemKeTaTa Ha XraguriHoTO OTAeNeHue,
3aMpb3BaT.

. XnNagunHWKbT € HacTpoeH Ha
MHOMO HUCKa TemnepaTypa. HacTpoiuTte
TemnepaTtypata B XMagunHuka Ha no-
BI/COKa CTOMHOCT U NpOBepeTe

Temnepatypata B XfagwuriHuUKa Wnu
dpusepa e MHOro BUCOKa.

*  XNagunHUKbT € HaCTPOEH Ha MHOTO
BUCOKa TemnepaTtypa. HactpoiikaTa Ha
XnafgurHyka okassa BrUsiHUE BbpXy
Temneparypara BbB pusepa. lNpomeHeTe
Temneparypara B XnagusiHuka unu
hpur3epa o JocTuraHe Ha 3a40BONMTENHO
HUBO.

. BpaTtaTta Moxe a e ocTaBeHa oTKpexHara.
3aTBopeTe BpaTaTta AoKpai.

. Bb3MOXHO € Hackopo Aa cTe NocTaBunm
roreMu KonvM4yecTBa Tonsna xpaHa B
XnagunHuka. MayakainTe xnagunHuksT
Unu ppusepbT Aa AOCTUrHaT XenaHarta
Temneparypa.

e XnagunHuKbT MOXe CKOPO Aa € BKIYeH
B KOHTaKTa. [MbrHOTO oxnaxkgaHe Ha
XnagunHuka oTHeMa Bpeme nopazam
ronemusit obem.
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OT xnagunHvika ce YyBa LyM, NogobeH Ha

KoHaeHs3aums no BbTPELUHUTE CTpaHu Ha

YaCOBHMKOBO TUKTaKaHe. XNagunHyKa.
. Toszu Lwym nasa oT . TonamMaT M BRaxeH  KnAumart

€NeKTPOMarHUTHUA KrnanaH Ha XnagunHuka. | |noBulaBa 3anexgaHeTo U KoHAeH3auumsaTa.

EnekrpomMarHuTHUAT KnanaH pabotu| | ToBa e HOpMariHo 1 He e noBpeaa.

3a [Ja nogcurypy npeMvHaBaHETO Ha . BpatuTe caotkpexHaTu. [poBepeTe

oxnaxpgaliara TeYHOCT npe3 OTAENEeHWETO, | |Aanu BpatuTe ca NIbTHO 3aTBOPEHN.

KOETO MOXe [a Ce HacTpoM Ha oxnaxaaliu . Bpatnte Moxe pa ca oTBapsiHu

UnM  3aMnassiBaliy  Temnepatypu U
ocurypsia oxnaxpawmsa edekt. Toea e
HOPMarHo 1 He e Np13HaK Ha noBpeaa.

TBbpZe YeCTOo UN fla ca OCTaBEeHM OTBOPEHU
npoabmkUTEnHo BpemMe. W3barsaiite aa
oTBapATe BpaTaTa TOMKoBa YecTo.

PaboTtHusT wymMm ce YyBenn4aBa Korato
XNaguiHUKbT paGOTVI.

OTBBH Ha XnNagunHuka nnn mexay spartnte
ce cbbupa Bnara.

. OnepaTvBHWUTE  XapakTepUCTUKU
Ha XnafurHuka BU MOXe [a Ce MPOMEHST
B 3aBMCMMOCT OT NMPOMEHUTE Ha OKOMHaTa
Temnepatypa. ToBa € HOpMarHO U He e
noepepga.

. KnumatbT e BnaxeH. ToBa e
CbBCEM HOpPManHO Mpu BRaXeH Kumar.
KoraTto BnaHocTTa BbB Bb3Zlyxa Hamarnee,
KOHAEH3MpaHaTa BoAa LLie U34Ye3He.

Jlowa MUpusmMa B XxnaguriHuka.

Bunbpaunu nnu wym.

. MoobT He e paBeH Unu N30PbXKIYB.
XnagunHukeT ce  Monee  npu - neko
nompbaBaHe. YBepeTe ce, 4e nNoabT €
paBeH, U3APBXKIUB U CNOCOBEH Aa n3obpxu
XnagunHuka.

. WymbT MOXe pga wugBa OT
npeaMeTnTe, NoCTaBeHW BbpXy XNagunHmka.
Te TpsibBa fa ce cBanAT OT XNaguiHvka.

YyBaT ce LUyMOBE KaTo OT pasnuBaHe Ha
TEYHOCT U Crpen.

. [MOTOKBT Ha TEYHOCT M ra3 € B
CbOTBETCTBME C onepatuBHUTE NPUHLNNN
Ha xnagunHuka Bu. ToBa e HoOpMarHo 1 He
€ nospeja.

YyBa ce LyM KaTo OT JyXaHe Ha BATbP.

. B'b3,EI,yLLIHMTe aKTuBaTopu
(BeHTI/IJ'IaTOpVI) Cce umn3nonseat 3a ga Moxe
XNagunHUKLT ga oxnaxga no-eqpeKkTUBHO.
ToBa e HopMarnHo 1 He e noBpeaa.
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. B'preLUHOCTTa Ha XnagunHuka
TpﬂﬁBa aa ce NOYUCTU. [Mouncrete
BbTPELWHOCTTAa Ha XnagurHuka cC F'bGa,
TOonna unu rasnpaHa soaa.

e Mmpm3maTa MOXe Oa u3nm3a oT
KOHTeVIHepVI nnn onakoBbYHW MaTepunanu.
M3nonseanTe Apyr KOHTENHEP NNy pasnuyHa
MapKa onakoBbYHW MaTepunanu.

Bpartata/BpatuTe He ce 3aTBaps(T).

* [lakeTuTe c xpaHa MOXe ga npeyat
Ha 3aTBapsiHETO Ha Bpartarta.
[pemecTeTe nakeTuTe, KOUTO
npeyart Ha BpaTtarta.

*  XNagunHUKbT MOXe Aa He e
HUBENMPaH HaNbIHO BEPTUKANHO
BbpXy noga 1 ga ce nionee npu
neko nompbaBaHe. Hactonte
nosauralinTe BUHTOBE.

* [logbT He e paBeH Unu U3OPbLXIUB.
YBepeTe ce, Ye nogbT e paBeH
N cnocobeH fa n3agbpxu
XNagunHuka.

KOHTeVIHepMTe 3a 3ana3BaHe Ha CBeXecTTa
Ca 3aKreLleHu.

+ XpaHaTa MOXe [a [OKOCBa ropHara
yacT Ha Yekmenxeto. PasamecTeTe
xpaHaTa B YEKMeO)XeTO.




Ako NMoBbpxHocTUTe Ha Ypena Ca lNopewum

» [okaTo ypedbT paboTu, MoraT aa ce
HabrnoaaBaT BUCOKM TeMrepaTypy Mexay
[BeTe BpaTy, CTPaHUYHUTE NaHenm un
3aaHarTa pelueTka. ToBa € HopMarHo 1 He
M3nCKBa cepBm3aHa ycryral
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TKA3 OT OTTOBOPHOCT /
NPEAYNPEXOEHUE

Hsikom (mpocTy) HeMsnpaBHOCTY MOTaT fia
ObfaT afeKkBaTHO 06pabOTEHN OT KPaiTHILA
noTpeburter, 6e3 fa Bb3HUKHAT IPOOIEMH ¢
6e30IIaCHOCTTA /TN OTAcHa yIoTpeba, mpu
YCTIOBMe e Te Ce USBBPIIBAT B IPAHMUIINTE 1 B
CBOTBETCTBHUE CbC CIEABALINTE HHCTPYKINN
(BixTe paspena ,CaMOpeMOHT ).
CriejoBaTe/THO, OCBEH aKO He € paspelleHo
Iipyro B pasfena ,CaMopeMoHT 10-fiomy,
peMoHTuTe 11je GBAAT AfPECUPAHI [0
peructpupany npodecHoHaHI CepBU3HL, 3a
na ce n3berHat mpobmemu ¢ 6e30macHOCTTa.
Perucrpupan mpodecroHaneH cepsus e
npodecroHaIeH cepBus, KOITO € IOMydn
JIOCTBII 10 MHCTPYKIMIUTE U CIIUCHKA

C pe3epBHI 9aCTH Ha TO3U IIPOAYKT OT
IPOM3BOANUTEILS CBIIACHO METOANTE, OIICAHN
B 3aKOHOJJaTeTTHUTE AKTOBE CHITIACHO
Iupextusa 2009/125 / EO.

CaMo cepBUSHUAT areHT (T.e. OTOPU3UPAH
npodecuoHaneH cepBu3), ¢ KOTOTO MOXeTe
[1a ce CBBKeTe Upe3 Tene)OHHIA HOMep,
[IajieH B PHKOBOJCTBOTO 32 IIOTPeOUTENA

/ rapaHIVOHHATA KapTa Wi Ypes Bamms

OTOPU3NPAH ANTDHP, MOXKE A IPENOCTABA
YCIIyTa Py YCIOBUATA Ha rapaHiuATa. ETo

3aimo, Moasd, nMaiTe NpeaBu, Y€ pEMOHTUTE
OT Ipo)eCHOHATTHM CEPBU3Y (KOUTO He

€a YII'bTHOMOIIIEHN OT Beko! aHyIupar

rapaHuuATa.
CamopeMOHT

CaMOpeMOHTBT MOJKe ia Ce U3BBPLIN

OT KpaifHILst MOTPeOHTEN IO OTHOLIEH e
Ha CTIeHITE Pe3ePBHI YaCTH: JPBKKY

Ha BPATUTe,TAHTH, TABH, KOUIHUIM 1
VIUTBTHEHN Ha BpaTuTe (aKTyaTn3upaH
CINCBK € HaMn4eH 1 B support.beko.com or 1
Mapt 2021 r.).

OcBeH ToBa, 3a J1a ce TapaHTHPA
0€30I1aCHOCTTA Ha IPOLYKTA U Ja

ce IPefloTBPATHU PUCK OT CEPUO3HU
HapaHsABAHM, CIOMEHATIAT CAMOPEMOHT
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Tpst6Ba fja Ce UBBBPILI, CTEABAITKI
MHCTPYKLMUTE B PBKOBOJCTBOTO 3a
nOTpe6HTeNIs 32 CAMOPEMOHT WJTH KOUTO

ca Ha/m4HM B support.beko.com 3a Bamra
0€30MaCcHOCT, U3KTI0YeTe IPOAYKTA OT
KOHTAKT, IIPEfM 1 OIIUTATE Jja M3BDBPIIINTE
PEMOHT.

PeMOHTIITE 1 ONUTHTE 34 ONPAaBKa OT
KpailHJ [IOTpebUTe/N 32 YaCTH, KOUTO He

Ca BK/IIOYEHI B TAK'BB CIIMCHK I / WM He
CIIe[iBaT MIHCTPYKIMITE B PHKOBOJICTBATA 32
nOTpeGITeNIs 32 CAMOCTOSITETHO [IOMPABSIHE
IV KOUTO Ca Ha/M4HU B support.beko.

com, MO3Ke fja IOBJYTHAT ITPO6IeMit ¢
0€301acHOCTTa, KOUTO He MOTar fja 6bar
otHeceHu Beko, 1 1rie aHynypar rapaHyst Ha
IIPONYKTA.

TTopaiu T0Ba e CHIHO IIPENOPBYNTETHO
KpailHiTe IOTPeONUTENIN A Ce BB3FbPXKAT OT
OIUTHUTE Jja U3BBPIIBAT PEMOHTIL, [IOMA/ALI
M3BBH [0COYEHNS CIIICHK C Pe3epBHN
qaCTH, KaTo B TAKMBA CIIy4al Ce CBBP3BAT C
YI'B/THOMOLLeHN PO eCHOHaTHI CepBU3H
WIM PErVCTPUPAHN IPODECHOHATHN
cepBysu. HarpoTus, TakyBa OMITI OT
KpailHJ OTPeOUTE/N MOTaT [ IPUYVHSIT
npo6eMit ¢ 6€30MaCHOCTTa I fja IOBPEAT
IIPOYKTA 1 BIIOCTEACTBHUE f§a TIPUYMHSAT
TI0Xap, HABOJHEHIIE, TOKOB Y/ap U CEPUO3HO
HapaHs;BaHe.

Karo mpumep, HO He camo, clIeHNUTe
peMOHTH Tps6Ba f1a O'bAAT afpecupasi fo
OTOPM3UPAHN

IpodeCHOHAHI CePBH3I JITH
perucTpypan mpogecHoHaTHI CepBU3H:
KOMIIPECOP, OX/Ia/IUTe/HA BEPUTa, OCHOBHA
IUIaTKA,iHBEPTOPHA IIIATKA, TAb/O0 3a
II0Ka3BaHe I fip.

[IpousBomuUTENAT / IPOAABAYBT He MOXKE fia
HOCH OTTOBOPHOCT BbB BCeKM CITy4all, KOraro
KpailHuTe OTpebuTeNN He CIa3Bar FopHOTO.



HanmyHocTTa Ha pe3epBHY YacTy Ha
X/IaUTHUK, KOATO CTe 3aKynun, e 10
TOJIMHIA

[Ipes To3u mepuoy e O6baT Ha
PasMOIOKe e OPUTMHATIHIU Pe3ePBHI YaCTH
3a IpaBW/IHA eKCIUIOATALINS Ha XJTa/IVTHUK.
MuHuManHaTa TPOB/KUTENHOCT Ha
rapaHIMATa Ha 3aKyIeHNs OT BacC X/TaAUTHUK
e 24 meceria.

Tosu mpopykT e 060py/IBaH C U3TOUHNK Ha
OCBeT/IeHNe OT eHepriueH Kimac ‘G’
J3TOYHNKBT HA OCBET/IEHME B TO3N

IPORYKT MOXe fa O'blie 3aMeHEeH CaMo OT
npodecnoHamHu CEpPBUSHY TEXHUIINL

26| BG



Pirmiausia jdémiai perskaitykite j vadoval

Gerbiamas pirkeéjau,

Mes tikimeés, kad mUsy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose
ir kruopsciai patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus,
veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.

Todeél mes rekomenduojame jums prie$ naudojima atidZiai perskaityti visa Sio
gaminio vartotojo vadova ir iSsaugoti jj, kad galetumete pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas
* Padés jums greitai ir saugiai naudoti Sj buitinj prietaisa.
* PrieS sumontuodami ir pradédami naudoti Sj gaminj, perskaitykite $j vadova.
* Vadovaukités nurodymais, ypa¢ nurodymais del saugos.
* Laikykite Sj vadova lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti
pasinaudoti.
* Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite demesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

2gnklai ir jy apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie zenklai;

O Svarbi informacija arba naudingi patarimai del naudojimo.

A\ |spéjimas dél sveikatai pavojingy arba Zalos turtui galin¢iy padaryti
salygu.

/N |spéjimas dél elektros jtampos.

[i] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazéje saugoma modelio informacija

; cuoms " e
m ENERG 7 galima pasiekti uzéjus j nurodyta svetaine ir suradus jasy
s s @

modelio identifikatoriy (*), esant] energijos etiketeje.

UPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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E¥saldytuvas
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1. Noredami uZSaldyti SvieZig maista,
Saldyto maisto, gerimy greitg ausinima,
priemimo ledo kubeliai.

Kepti, Saldyti, virti maisto, pieno
produktai.

Mesa, desros, Saltas gabalai, skardines.
Vaisiai, darzoves, salotos.

VamzdZiai, maZi buteliai ir skardines.
Kiausiniy deklas.

Gerimai, didelese kolbose.

N

No O MR

@ Siame eksploatavimovadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobtdZio;
gali bUti, kad jie tiksliai nevaizduoja jUsy turimo gaminio. Jei jasy turimame
gaminyje néra apraSomy daliy, tai reiSkia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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[ Svarbis jspéjimai dél saugos

PraSome atidZiai perskaityti toliau
pateikta  informacija.  Nepaisant
Sios informacijos, galima susizaloti
arba padaryti Zalos turtui. Tuomet
nebegalios jokia garantija ir gamintojo
jsipareigojimai.

Originaliosatsarginesdalystiekiamos
10 mety nuo gaminio jsigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

|]SPEJIMAS:
Pasirapinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
A Esantios Prietaiso
KorpuseArbaJmontuotoje
Struktdroje, Visiskai
NebUty UZblokuotos.
|SPEJIMAS:

Nenaudokite

Mechaniniy  Ar  Kity

A Priemoniy, Kad

Paspartintumete

Atitirpinimo Procesa,

ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.

|spéjimas. .
Nesugadinkite Saldymo

Kontaro.

|spéjimas:

Elektriniy Prietaisy

Nenaudokite  Prietaiso
A Viduje Esanciuose Maisto

Laikymo Skyriuose,

Nebent Jie Yra Tokio

Tipo, Kurj Rekomenduoja

Gamintojas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinemis ir kitomis panaSiomis

salygomis, pvz.:

- darbuotojy virtuvese, esanciose
parduotuvese, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

- Ukiy namuose ir klientams,
skirtoje vieSbuciy, moteliy ir kitoje
gyvenamojoje aplinkoje;

- nakvyne su pusryciais sitlanciose
jstaigose;

- maitinimoir panasiy nemazmeniniy
paslaugy atveju.

Bendrieji saugos

reikalavimai

 Kai§j gaminj norésite iSmesti
arba atiduotij metalo lauza,
rekomenduojama pasikonsultuoti
su jgaliotomis tarnybomis ir
institucijomis, kad suzinotumete
reikiama informacija.

» Jeikylaklausimy apie Saldytuva
arba atsiranda problemy,
pasikonsultuokite su jgaliotais
aptarnavimo spedialistais. Saldytuvo
neardykite ir niekam neleiskite to
daryti; tai galima daryti tik apie tai
pranesus jgaliotiems aptarnavimo
specialistams.

» Gaminiams su Saldiklio kamera; Ledy
ir ledo kubeliy nevalgykite vos juos
iSeme j Saldiklio kameros! (Galite
nusalti burna.)

+ Gaminiams su Saldiklio kamera; |
Saldiklio kamera nedekite buteliy ir
skardiniy su gérimais. jie gali sprogti.

» Uz3aldyty maisto produkty
nelieskite rankomis - jie gali prilipti
prie ranku.
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PrieS valydami arba atSildydami
Saldytuva, atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

Saldytuvui valyti ir Serkgnui galinti
negalima naudoti gary ir gariniy
valomujy medziagy. Garai gali
pasiekti elektrines dalis ir sukelti
trumpa jungima arba elektros smag;.

Saldytuvo daliy, pavyzdZiui, nuo
spyrio apsaugancios plokstes arba
dureliy, nenaudokite kaip atramos ar
laiptelio.

Saldytuvo viduje nenaudokite
elektros prietaisuy.

Zidrekite, kad greZimo ar pjovimo
jrankiais nepazeistumete daliy,
kuriose cirkuliuoja auSinamasis
skystis. IS pradurty garintuvo

dujy kanaly, vamzdziu ilgintuvy
arba pavirSiaus dangu iStryskes
ausinamasis skystis gali suerzinti
oda ir pazeisti akis.

Jokiomis medziagomis neuzdenkite ir
neuzkimskite Saldytuvo ventiliaciniy
angy.

Elektrinius prietaisus privalo taisyti
tik jgaliotiejiasmenys. Jei remonta
vykdys nekompetentingi asmenys,
naudotojui gali kilti pavojus.

Jvykus trik¢iai, taip pat technines
priezidros arba remonto metu
Saldytuvui atjunkite elektros
maitinima - arba iSsukite atitinkama
saugiklj, arba iStraukite prietaiso
laido kiStuka.

Netraukite laikydami uz laido -
traukite laikydami uz kiStuko.

Pasirlpinkite, kad stipras alkoholiniai
gerimai blty pastatyti vertikalioje
padétyje su uzsuktu dangteliu.

6
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Saldytuve niekada nelaikykite
flakony su degiomis ir sprogiomis
medziagomis.

Noredami paspartinti atitirpinimo
procesa, nenaudokite jokiy
mechaniniy prietaisy ar kity
priemoniy, iSskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

Sis buitinis prietaisas néra skirtas
naudoti asmenims (jskaitant vaikus)
su fiziniais, jutimo ar protiniais
sutrikimais arba asmenims, kurie
turi nepakankamai patirties ir ziniy
naudoti §j prietaisa, nebent juos
tinkamai priZidréty (arba nurodyty,
kaip naudoti §j buitinj prietaisa) uz ju
sauga atsakingas asmuo.
Nenaudokite sugedusio Saldytuvo.
Jeigu dél ko nors nerimauijate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

Saldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo atveju, jei jasu
name jrengta jzeminimo sistema
atitinka standartus.

Gaminj statyti vietoje,
neapsaugotoje nuo lietaus, sniego,
saules ir vejo, pavojinga elektros
saugos pozidriu.

Jeigu maitinimo kabelis bty
paZeistas, susisiekite su jgaliotuoju
techninio aptarnavimo centru, kad
iSvengtumete pavojaus.

jrengimo metu draudziama
Saldytuvo maitinimo laido kiStuka
jkiStij sieninj lizda - galite Zati arba
patirti rimta trauma.

Sis Saldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso
negalima naudoti kitai paskirciai.



Etiketé, kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta
vidingje kaireje Saldytuvo puseje.
Niekada nejunkite Sio Saldytuvo

j elektros energijos taupymo
sistemas; jos gali sugadinti
Saldytuva.

Jeigu Saldytuve jrengta mélyna
kontroliné lemputé, ilgai neziarekite
j mélyna Sviesa plika akimi arba pro
optinius prietaisus.

Jeigu naudojate rankiniu bidu
valdoma Saldytuva, nutrikus
elektros tiekimui, pries vel jj

jjungdami, palaukite bent 5 minutes.

Atidavus §j gamin;j kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir
Sig naudojimo instrukcija.
Gabendami Saldytuva, stenkites
nepazeisti maitinimo kabelio.
Sulenktas kabelis gali sukelti gaisra.
Ant maitinimo kabelio niekada
nestatykite sunkiy daikty. Jungdami
gaminj j maitinimo tinkla, nelieskite
kiStuko dregnomis rankomis.

Nejunkite Saldytuvo, jeigu sieninis
lizdas yra atsilaisvines.

Saugumo sumetimais nepukskite
vandens tiesiai ant vidiniy arba
iSoriniy Sio gaminio daliy.
Nepurkskite Salia Saldytuvo degiy
medziagy, pavyzdziui, propano dujy
ir pan., nes kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Nestatykite ant Saldytuvo indy
suvandeniu, nes gali kilti elektros
smagis arba gaisras.

Neprikraukite j Saldytuva per daug
maisto produkty. Pridéjus per
daug maisto produkty, atidarant
arba uzdarant Saldytuvo duris,

jie gali iskristi ir suZeisti. Niekada
nestatykite ant Saldytuvo daikty,
nes atidarius arba uzdarius
Saldytuvo dureles, jie gali nukristi,

Saldytuve negalima laikyti
medziagy, kurioms saugoti reikia
tikslios temperatdros, pavyzdziui,
vakciny, temperatdrai jautriy vaisty,
moksliniy tyrimy medziagy ir pan.
Jeigu Saldytuvo ilgai nenaudojate,
bGtinai atjunkite jj nuo maitinimo
tinklo. Dél galimo maitinimo kabelio
paZeidimo gali kilti gaisras.

Jeigu reguliuojamos kojelés netvirtai
remsis j grindis, Saldytuvas gali
judeti. Pareguliuokite reguliuojamas
kojeles, kad jos tinkamai remtysi
grindis ir Saldytuvas nejudety.
NeSdami Saldytuva, nelaikykite jo uz
dury rankenos. Kitaip ji gali nultZti.
Jeigu §j gaminj reikia statyti prie

kito Saldytuvo arba Saldiklio, tarp
prietaisy batina palikti bent 8 cm
tarpa. Kitaip gretimos Soninés
sienelés gali pradéti rasoti.

Niekuomet nenaudokite gaminio, jei
gaminio virSuje arba galingje puseje
esantis skyrius su elektroninemis
spausdintinemis plokStéemis

viduje yra atidarytas (elektroniniy
spausdintiniy ploks¢iy dangtis) (1).



Gaminiams su vandens
dalytuvu;

 Slegis Salto vandens jvade neturi
virSyti 90 psi (6,2 bar). Jei slégis jasu
vandens sistemoje virsija 80 psi
(5,5 bar), joje turi bti sumontuotas
slegio ribojimo voztuvas. Jei
nezinote, kaip patikrinti vandens
slegj, kreipkites j santechnikos
specialista.

* Jeigujusy vandentiekio sistemoje
kyla hidrauliniy smadgiy pavojus,
visada privalote naudoti apsaugos
nuo hidrauliniy smagiy jranga.
Pasitarkite su santechnikos
specialisty, jeigu nesate uztikrinti,
kad jusy vandentiekio sistemoje
nera hidrauliniy smdgiy pavojaus.

» Negalima montuoti karSto
vandens jvade. Saugokite Zarnas
nuo uzsalimo. Darbiné vandens
temperattra turi bati nuo 33 °F (0,6
°() iki 100 °F (38 °0).

» Naudokite tik geriamajj vanden;.

Vaiky sauga

* Jeigu durelés rakinamos
spyna, laikykite rakta vaikams
nepasiekiamoje vietoje. g

* Privaloma prizitreti mazus vaikus,
kad jie nezaisty su Siuo buitiniu
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senl.f(
gaminiy iSmetimo taisykliy
atitiktis:

Sis  gaminys  atitinka
ES WEEE  Direktyva
(2012/19/ES). Sis gaminys

pazenklintas elektros
ir elektronines jrangos
klasifikavimo (WEEE)

zenklu.

Sis gaminys pagamintas i$ auk&tos
kokybés medziagy ir daliy, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus ~ gaminio
tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu
su jprastomis buitinemis atliekomis.
Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga bGtu
perdirbta. Surinkimo punkty adresus
suzinosite vietos savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jasy jsigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyva (2011/65/ES). Jame
néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingu ir draudziamy medZiagu.

Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medZiagos
pagamintos iS pakartotinai
panaudojamy medZiagy, atsizvelgiant
j miUsy nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. NeiSmeskite pakavimo
medziagy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis arba kitomis SiukSlemis.
ISmeskite pakavimo medZiagas j tam
skirta vietos atlieky surinkimo punkta.
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HC jspéjimas

Jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

SiosdujoslengvaiuZsiliepsnoja. Todél
bikite atsargus, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistumete
ausSinimo  sistemos ir vamzdziu.
Pazeidimo atveju, saugokite gaminj
nuo galimy liepsnos Saltiniy, nuo kuriy
gaminys galety uzsidegti, ir védinkite
patalpa, kurioje stovi Sis prietaisas.
Nepaisykite Sio jspéjimo,
jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kur|01e
naudojama R134a.

Gaminyje naudojamy dujy rGSis
nurodyta techniniy gaminio duomenu
etiketeje, kuri yra pritvirtinta vidingje
kairéje Saldytuvo puséje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.

Ka reikia daryti, norint
sutaupyti energijos

* Nelaikykite Saldytuvo dureliy
atidarytuilga laika.

* | Saldytuva nedékite karSo maisto
arba gerimu.

| Saldytuva nedékite pernelyg
daug maisto produkty, kad nebdty
kliudoma viduije cirkuliuoti orui.

« Saldytuvo nestatykite vietoje, kur
Sviedia tiesioginiai saulés spinduliai
arba arti Siluma skleidziantiy
prietaisy, pavyzdziui, orkaiciy,
indaploviy arba radiatoriuy.

» Maisto produktus laikykite
uZdaruose induose.

9
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Gaminiuose su Saldymo kamera;
iSeme Saldiklio lentyng arba

staltiy, Saldiklio kameroje galite
laikyti maksimaly produkty

kiekj. Paskelbtosios Saldytuvo
energijos sanaudos nustatytos
iSemus Saldiklio kameros lentyna
arba iStraukus stalciy ir sudéjus
maksimaly leisting produktu kieki.
Ant lentynos arba stalCiuje galima
saugiai laikyti uzsaldyti skirtus
produktus, atsizvelgiant j ju formair
dydi.

AtSildant Saldytus maisto produktus
Saldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, iriSsaugoma maisto
kokybe.



Elirengimas

/\ Prasom atkreipti démesj, kad
gamintojas neprisiima atsakomybeés,
jei bus nepaisoma Siame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

1 kg reikia atsiZvelgti
vezant Sj Saldytuva

1. PrieS Saldytuva transportuojant, jj
reikia iStustintiir iSvalyti.

2. PrieS Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas
dalis, darzoviy detuve irkt. batina
sutvirtinti lipnia juosta, kad Sios dalys
nesikratyty.

3. Pakuotés medziagas butina
sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virvemis; bGtina paisyti ant
pakuotes pateikty transportavimo
instrukcijy.

Atminkite...

Visy medZiagy perdirbimas turi didelés
jtakos tausojant gamtos ir masuy
Salies isteklius.

Jei pakavimo medZiagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdzios
jstaigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

PrieS pradedant naudoti

Saldytuva

PrieS pradédami naudoti buitinj
prietaisa, patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas,
o0 galingje dalyje oras laisvai
cirkuliuoja?

2. (Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleiStus, kaip parodyta paveikslélyje.

Platsmasiniai pleiStai uztikrins, kad
Saldytuvas bty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uz jo galéty
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveikslelis téra pavyzdys, kuris
nebutinai tiksliai atitinka jisy jsigyta
gaminj.)

3. Vidy valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
.Techniné prieziGrair valymas".

4. Pradéjus veikti kompresoriui,
iSgirsite nestiprius garsus. Ar
kompresorius veikia, ar ne, Saldytuvo
sistemoje hermetiskai uzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus - tai visiskai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo kraStai gali
j3ilti. Tai normalu. Sios vietos turi
bati Siltos tam, kad nesusidaryty
kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo
su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
 Elektros prijungima batina
atlikti atsizvelgiant j savo Salies
reglamentus.
» Atlikus elektros instaliacija,
maitinimo laido kiStukas turi biti
lengvai pasiekiamas.

* Nurodytas jtampos stiprumas turi
bGti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

*  Prijjungimui negalima naudoti
ilginimo laidy ir daugiaskyliy kiStuky.

/\ PaZeista maitinimo laida privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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/N Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros smigio pavojus!

Pakuotés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali kelti
pavojy vaikams. Laikykite pakavimo
medZiagas vaikams nepasiekiamoje
pagal atlieky rdSiavimo nurodymus.
NeiSmeskite  pakavimo medziagy
kartu su kitomis buitinemis atliekomis.
Saldytuvo  pakavimo  medZiagos
yra pagamintos S pakartotinai
panaudojamy medZiaguy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Seng Saldytuva iSmeskite taip, kad
nebdty daroma zala aplinkai.

+ KaipiSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti is savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybes
atlieky surinkimo punkte.

Pries iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kiStuka ir, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavojy vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

/\ Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jejimas néra pakankamai
platus, kad pro jj baty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimty Saldytuvo dureles ir jj pro
jéjima jnesty Sonu.
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1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur
ji bty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo
Silumos Saltiniy, dregny viety ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai
veikty, aplink jj turi bGti tinkama
oro ventiliacija. Jei Saldytuva reikia
statyti sienos niSoje, nuo Saldytuvo
iki luby ir iki sieny turi bati maZiausiai
5cmtarpas. Jei ant grindy patiestas
kilimas, Sj gaminj virs grindy btina
pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy
pavirsiaus.

ApSvietimo lemputeés

pakeitimas
Jei  reikia  pakeisti  Saldytuvo
apSvietimo  lempute,  susisiekite

su artimiausia jgaliotgja techninio
aptarnavimo tarnyba.

Saja iericé izmantota lampa nav
piemérota istabu apgaismojumam.
Sis lampas meérkis ir padartt partikas
produktu ievietoSanu ledusskapl/
saldétava droSu un értu.

Saja iericé izmantotajam lampam ir
jaspéj funkcionét ekstrémos fiziskos
apstaklos, pieméram, temperatira,
kas neparsniedz -20 °C.
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Durvju ievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noradrtaja seciba
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m ParuoSimas

Saldytuva reikia jrengti maZiausiai
30 cm atstumu nuo Silumos Saltiniy,
pavyzdziui, viryklés virSaus, orkaiciy,
centrinio Sildymo radiatoriy bei
virykliy, ir maZiausiai 5 cm atstumu
nuo elektriniy orkaiciy; nestatykite jo
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Patalpos, kur jrengiamas Saldytuvas,
aplinkos temperatura turi butine
Zemesné negu 10°C. Saldytuvo
nerekomenduojama eksploatuoti
esant Zemesnei temperattrai,
nes jo veikimo efektyvumas taps
prastesnis.

RUpinkites Saldytuvo vidaus Svara.
Jei du Saldytuvai jrengiami vienas
Salia kito, tarp jy turi bati maziausiai
2 cm atstumas.

Saldytuva pradéje eksploatuoti
pirma karta, pirmasias Sesias
valandas prasom paisyti tokiu
instrukcijy:

Nedarinékite daZnai dureliy.

Siuo periodu galdytuve turi nebti
maisto produkty.

NeiSjunkite Saldytuvo i§ maitinimo
tinklo. Jei nutrakty elektros tiekimas,
Zr. skyriuje , Kokiu veiksmy imtis pries
iSkvieCiant jgaliotus aptarnavimo
specialistus” pateiktus jspejimus.
Originalias pakuotés medziagas ir
pustpalstj deréty saugoti ateiciali,

jei Saldytuva prireikty transportuoti
arba perkelti.

13
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Kai kuriuose modeliuose
instrumenty skydelis automatiskai
iSsijungs po 5 minuciy po to, kai
uzdarysite dureles. Vel skydelis
jsijungs atidarius dureles arba
paspaudus bet kurj mygtuka.

Del temperaturos pokyciy atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
ant dureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



[E Saldytuvo eksploatavimas

Termostato nustatymuy
mygtukas

Veikimo temperatira
temperatdros valdiklis.
Warm «+@—e—e—8—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = mazZiausio Saldymo nuostata
(Sil¢iausios temperatiros
nuostata)
5 = didZiausio Saldymo nuostata
(SalCiausios temperatiros
nuostata)
(arba)
Min. = maZiausia ausinimo
nuostata
(Sil¢iausios temperatiros nuostata)
Max. = aukSc¢iausia auSinimo
nuostata
(SalCiausios temperatiros nuostata)

reqguliuoja

Vidutiné  temperatira Saldytuvo
viduje turety bati mazdaug +5 °C,
Nuostata pasirinkite pagal

pageidaujama temperatdra.
Jsidéemekite, kad Saldymo srityje bus
skirtingos temperataros.
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Saltiausia sritis yra i karto vir$
darzoviy skyriaus.

Vidaus temperatlra taip pat
priklauso nuo aplinkos temperatdros,
dureliy atidaringjimo daZnio ir viduje
laikomo maisto kiekio.

Daznai atidarinéjant dureles vidaus
temperatdra kyla.

DelSios priezasties rekomenduojama

uzdaryti  dureles kaip jmanoma
greiciau po naudojimo.
Saldytuvo  vidaus  temperatdra

pasikeiia del Siy priezasciy:
* sezoninés temperaturos;

* ilgam laiko tarpui palikus atidarytas
Saldytuvo duris;

* dedant maistaj Saldytuva pries
tai neatveésinus jo iki kambario
temperatdros;

 delSaldytuvo vietos patalpoje
(pvz., pastacius jj ten, kur jj veikia
tiesioginiai saules spinduliai).

+ (Galite pareguliuoti del tokiy
prieZasCiy pakitusia vidaus
temeprattrg, naudodami
termostata. Aplink termostato
rankenéle esantys skaiciai parodo
Saldymo laipsnius.

* Jeigu aplinkos temperatGra yra
didesne nei 32°C, nustatykite
termostato rankenéle j maksimalia
padet;.

* Jeigu aplinkos temperattra yra
Zemesne nei 25°C, nustatykite
termostato rankenéle j minimalia
padeét].
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AusSinimas
Maisto saugojimas

Saldytuvo skyrius skirtas trumpam
Sviezio maisto ir gérimy saugojimui.
UzSaldymas

Maisto uzsaldymas

Saldymo skyrius paZymétas &iuo
simboliu EE*3,

Prietaisa galite naudoti SvieZio
maisto uzsaldymui ir atSaldyto maisto
saugojimui.

Vadovaukités ant maisto jpakavimy
esanciais nurodymais.

Saldyty maisto produkty laikymas

UzSaldyto maisto skyrius pazymetas
simboliu % ¥,

UzSaldyto maisto skyriuje galima
laikyti iS anksto uzSaldyta maista.
Visada reikia paisyti ant maisto
produkty jpakavimu nurodyty maisto
laikymo rekomendacijy.
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AtSildymas

A) Saldytuvo skyrius

Saldytuvo skyrius atyla visidkai
automatiskai. Saldytuvui véstant, ant
vidinés galinés Saldytuvo skyriaus
sienelés gali susidaryti vandens laSy
ir 7-8 mm SerkSnas. Tai normalus
auSinimo sistemosreiskinys. Susidares
SerkSnas  atSildomas automatinio
atSildymo  metu, kurj tam tikrais
intervalais atlieka galinés sienelés
atSildymo sistema. Vartotojui nereikia
grandyti SerkSno arba Salinti vandens
laseliy.

Vanduo, susidares atSildymo metu,
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro
iSleidimo vamzdelj suteka j garintuva
bei savaime iSgaruoja.

Reguliariai tikrinkite, ar isleidimo
vamzdelis néra uzkistas ir, kai reikia,
iSvalykite jj, naudodami pagaliuka.

Saldiklio skyrius automatitkai
neatSildomas, kad nesugesty jame
laikomi uzSaldyti maisto produktai.
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B) Saldiklio kamera

AtSaldymo  procesas yra labai
paprastas: naudojant  ypatinga
atSildyto vandens surinkimo inda, jis
vyksta labai tvarkingai.

AtSildykite Saldytuva dukart per
metus arba tuomet, kai susidarys
mazdaug 7 mm (1/4 col) SerkSno
sluoksnis.

Noredami pradeti atSildymo procesa,
iSjunkite buitinio prietaiso jungiklj ir
iStraukite jo kiStuka is elektros lizdo.

Visus maisto produktus suvyniokite j
keleta laikrascio sluoksniy ir padekite
j véesia vieta (pvz., | Saldytuva arba
sandeliuka).

Norint pagreitinti atSildymo procesa,
Saldiklyje galima atsargiai pastatyti
indy su Siltu vandeniu.

UzSalusiems  laSeliams  pasalinti
nenaudokite smailiy daikty arba
daikty su astriais galais, pvz., peiliy
arba Sakuciy.

AtSildymui  niekada
plauky dziovintuvy,
Sildytuvy arba  kitokiy
elektriniy buitiniy prietaisu.

Saldiklio skyriaus apacioje
susikaupus;j atSilusj vandenj sugerkite
kempine. Prietaisui atSilus, kruopsciai
nusausinkite jo vidy.

JkiSkite kiStuka | sienoje esantj
elektros lizda ir jjunkite buitinio
prietaiso jungiklj.

nenaudokite
elektriniy
panasiy

Gaminio iSjungimas

Jei termostate yra padetis 0"

-Prietaisg  iSjungsite  termostato
rankenele pasuke | (nuline) padetj
,0"  -Prietaisas nejsijungs, kol vel
nepasuksite termostato rankenélés j
padétj,1” arba bet kuria kita padét;.

Jei termostate yra padétis,min”:

- Norédami iSjungti gaminj, iStraukite
jo kiStuka is elektros lizdo.
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I3 Techniné priezidra ir valymas

/\ Valymui niekada nenaudokite
benzino, benzolo arba panasiy
medziagu.

/\ Prie$ valyma rekomenduojama
iSjungti buitinj prietaisg iS maitinimo
tinklo.

@ Valymui niekada nenaudokite astriy
abrazyviniu jrankiy, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoniy ar vasko
poliravimui.

G Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai
iSSluostykite.

@ Saldytuvo vidui valyti naudokite
drégnga nuspausta skudurelj,
sudrekinta tirpale, pagamintame
iStirpinus vieng arbatinj Saukstelj
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai
iSSluostykite.

/\ 7Zidrekite, kad j lemputés korpusa ir
kitus elektros elementus nepatekty
vandens.

/\ |eigu ketinate ilgam nenaudoti
buitinio prietaiso, iSjunkite jj ir
iSimkite visg maista, iSvalykite jj ir
palikite dureles pravertas.

G Requliariai patikrinkite, ar dureliy
tarpikliai yra Svartsirantjunéra
maisto daleliy.

17

G NorédamiiStraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
paprasCiausiai patraukite dureliy
lentyna | virSy nuo pagrindo.

(& Valydami igorinius prietaiso pavirius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo medziagu ar
vandens su chloru. Chloras sukelia
tokiy metaliniy pavirSiy korozija.

Nenaudokite a3triy, braizantiy
jrankiy, muilo, buitiniy valikliy,
plovikliy, Zibalo, degaly alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuoty
irnenusilupty dazuy sluoksnis nuo
plastikiniy daliy. Nuvalykite su
drungnu vandeniu ir minkSta Sluoste
ir sausai nusluostykite.

Plastikiniy pavirSiy
apsauga

@ | 3aldytuva nedekite skysto
aliejaus ar aliejuje virto maisto
neuzdarytuose induose, nes
tokie produktai paZeis Saldytuvo
plastikinius pavirSius. Jei aligjus
iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy
arba juos sutepa, uzterSta vieta is
karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu
vandeniu.
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EdRekomenduocjami problemy sprendimo biidai

PrieS kreipdamiesi j aptarnavimo tarnyba, prasom perzitreti §j sarasa. Taip
sutaupysite laiko ir pinigy. Siame saraSe pateikiamos daZniausiai pasitaikancios
problemos, kurios néra susijusios su pagaminimo arba naudojamu medZiagy
proku. Kai kuriy Cia aprasyty funkciju jusy jsigytame gaminyje gali nebati.

Saldytuvas neveikia.

 Artinkamai jkiStas Saldytuvo laido kiStukas? kiSkite kiStuka j sieninj lizda.
» Arneperdege lizdo, j kurj yra jjungtas Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo
tinklo saugiklis? Patikrinkite saugiklj.

Kondensacija ant Saldytuvo skyriaus Soniniu sienu. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ir FLEXI ZONE)

 LabaiZema aplinkos temperattra. DaZnai atidaromos ir uzdaromos dureles.
Didelis aplinkos drégnumas. NeuZdarytuose induose laikomi skysti maisto
produktai. Durelés buvo paliktos atidarytos.

» Nustatykite Zemesne termostato temperatara.

» Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas reCiau darinékite.

» Tinkamomis medZiagomis uzdenkite atviruose induose laikomus maisto
produktus.

 Susidariusius laSelius nuvalykite sausu skudureéliu ir patikrinkite, ar jie vél
susidaro.

Neveikia kompresorius.

* Jvykus staigiam energijos tiekimo pertrkiui, iSSoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei Saldytuvo slegis ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
jsijungia iSjungiklis.

« Saldytuvas pradés veikti mazdaug po 6 minuciy. Jei pragjus Siam periodui
Saldytuvas nejsijungia, kreipkités j aptarnavimo tarnyba.

* \lyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

« Saldytuvo laido kistukas nejkitas j lizda. Patikrinkite, ar kistukas gerai jki$tas |
sieninj lizda.

» Arnustatyta teisinga temperatira? Jvyko energijos tiekimo pertrakis.
Kreipkités j elektros tiekimo jmone.
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Saldytuvas daZnai jsijungia arba ilga laika veikia.

Gali biiti, kad jGsy naujasis Saldytuvas platesnis uz ankstesnijjj. Tai visiSkai
normalu Dideli Saldytuvai veikia ilgesnj laika.

Gali biiti, kad patalpoje yra aukSta temperatdra. Tai visiSkai normalu.

Gali bati, kad Saldytuvas neseniai prijungtas arba j jj neseniai sudéeta maisto
produkty. VisiSkas Saldytuvo atvesimas gali trukti pora valandy ilgiau.

Gali bati, kad j Saldytuva neseniai jdéeta daug karSty maisto produkty.
Jdéjus karsty maisto produkty, Saldytuvas veikiailgiau, t.y. tol, kol produktai
atvesinami iki saugaus laikymo temperataros.

Gali btti, kad buvo daznai atidarinejamos durelés arba jos buvo ilga laika
paliktos atidarytos. ] Saldytuva pateko Silto oro, todél Saldytuvas ilgiau veikia.
Reliau atidarinékite dureles.

Gali biti, kad Saldiklio arba Saldytuvo skyriaus dureles buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uZdaréte dureles.

Saldytuve nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite auktesne
Saldytuvo temperatirg ir palaukite, kol Si temperatira bus pasiekta.

Gali biti, kad uzsitersé, susidévejo, buvo paZeistas arba blogai priglunda
Saldytuvo arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj nuvalykite arba pakeiskite.
Dél pazeisto tarpiklio Saldytuvas ilgiau veikia, kad bty palaikoma esama
temperatUra.

Saldiklio temperatira labai Zema, tatiau $aldytuvo skyriaus temperatira

normali.

Saldiklyje nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite aukStesne aldiklio
temperatdrg ir patikrinkite.

Saldytuvo temperatira labai Zema, tatiau %aldiklio skyriaus temperatira

normali.

Saldytuve nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite auk$tesne
Saldytuvo temperatira ir patikrinkite.

Saldytuvo skyriaus staltiuose laikomi maisto produktai susala.

Saldytuve nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite auktesne
Saldytuvo temperatira ir patikrinkite.
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Temperatura Saldytuve arba Saldiklyje labai aukSta.

« Saldytuve nustatyta labai auk$ta temperatira. Saldytuvo temperatiros
nuostata daro poveikj Saldiklio temperattrai. Nustatykite tokia Saldytuvo arba
Saldiklio temperatrg, kad ji buty reikiamo lygio.

» (alibati, kad durelés paliktos atidarytos. Dureles gerai uzdarykite.

» Galibati, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karSty maisto produktuy.
Palaukite, kol Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta norima temperatira.

« Galibiti, kad 3aldytuvas neseniai buvo prijungtas. Saldytuvas yra didelis,
todel jis visiSkai atvésta praejus tam tikram laikui.

IS Saldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodzio sekundziy
tikséjima.

+ Sjgarsa skleidZia $aldytuvo solenoidinis voZtuvas. Solenoidinio voztuvo
funkcija - uztikrinti, kad Saldytuvo skyriuje cirkuliuoty auSinimo skystis;
Sis voztuvas leidZia nustatyti ausSinima arba Saldyma bei vykdyti ausinimo
funkcijas. Tai visiSkai normalu ir nera gedimas.

Saldytuvui pradéjus veikti, jis veikia triuk$mingai.

« Sio galdytumo darbo nadumo savybés gali kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperatdros pokyciy. Tai normalu ir néra gedimas.

Vibracija arba triukmas.

+ Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas létai judinamas linguoja. Grindys turi
buti lygios, pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty Saldytuva.

* TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudeti daiktai. Tokius daiktus reikety nuimti
nuo Saldytuvo virsaus.

Garsai, panasus j skyscio iStekejima arba purskima.

+ Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skystio ir dujy srautams. Tai normalu ir
néra gedimas.

Girdimas garsas, kyg véjas pustuy.

* Norint, kad Saldytuvas veiksmingai Saldyty, jame naudojami oro srauto
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir néra gedimas.

Kondensacija ant vidiniy Saldytuvo sienu.

» Apledéjimas ir kondensacija dideja esant karStam ir dregnam orui. Tai normalu
irnéra gedimas.

* Atidarytos dureles. Patikrinkite, ar visiSkai uzdarete Saldytuvo duris.

* Galibdti, kad durelés buvo daznai daringjamos arba jos ilga laika buvo paliktos
atidarytos. ReCiau atidarinekite dureles,

Ant Saldytuvo iSorés arba tarp dureliy susidaro dregmes.

+ (Galibati, kad oras labai drégnas. Esant dréegnam orui tai visiSkai normalu.
Sumazejus dregnumui, kondensacija nesusidarys.
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Saldytuve sklinda prastas kvapas.

Reikia iSvalyti Saldytuvo vidy. Saldytuvo vidy iSvalykite naudodami kempine,
Siltg arba prisotintg angliartgstés vanden;,

Gali buti, kad kvapa iSskiria kai kurie indai arba pakuotées medziagos. Naudokite
kita indg arba kitokios risies pakavimo medziaga.

Dureles neuzsidaro.

Gali bati, kad durims neleidzia uzsidaryti maisto produkty pakuotés. Pakuotes,
kurios trukdo dureléms uzsidaryti, padekite  kita vieta.

Gali bati, kad Saldytuvas nelygiai stovi ant grindy, todel nesmarkiai jj
stumtelejus, jis gali judéti. Sureguliuokite aukScio reguliavimo varztus.

Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi bdti lygios ir pakankamai tvirtos,
kad iSlaikyty Saldytuva.

Uzstringa stalCiai.

Gali bati, kad maisto produktai lietia stalCiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje
esancius maisto produktus.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarsas) kladas var novérst
pats lietotajs, neapdraudot drosibu un
neradot nedrosas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka 8is darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam
(skatit sada|u “Lietotaja veikts remonts”).

Tadé|, ja vien talak eso8aja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veikSanai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairTtos no drosibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicgjs, kam
razotajs ir izsniedzis 81 izstradajuma
instrukcijas un rezervju dalu sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tadu 8adu pakalpojumu garantijas
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti

profesionali remonta veicéji). ar kuriem

varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, lidzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks

profesionali remonta veicéji (kurus nav

pilnvarojis Beko), jisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Remontg gali atlikti galutinis vartotojas,
kai tai susije su Siomis atsarginémis
dalimis: dury rankenos,

dury vyriai, padéklai, krepSiai ir dury
tarpinés (atnaujintas sgrasas taip pat
prieinamas: support.beko.com

nuo 2021 m. kovo 1 d.

Turklat, lai nodrosinatu produkta droSibu
un noverstu nopietnas traumas risku,
minétais remonts, ko veic pats lietotajs,

ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradém, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arT tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jusu
droSibas labad pirms jebkura jlsu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievérojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tadé| mes patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veik8anas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dalam, un $ados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veicéjiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicgjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi
pretéji var izraisit droSibas problemas
un sabojat izstradajumu, ka art izraisit
ugunsgréku, plidus, Tssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Remiantis Siuo pavyzdziu, bet
neapsiribojant, Sie remontai turi bati
adresuojami jgaliotoms

profesionalioms remonto bendrovéms ar
registruotiems profesionaliems remonto
specialistams: kompresorius, ausinimo
grandiné, pagrindiné ploksté,inverterio
ploksté, prietaisy skydas ir t. t.
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RaZotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neieveéro iepriek§ minéto.

Jasu iegadatas Saldytuvo rezerves dalas
bis pieejamas 10 gadus péc pirkuma.
Saja perioda originalas rezerves dalas
bis pieejamas, lai nodrosSinatu pareizu
Saldytuvo.

Minimali jsigyto Saldytuvo garantijos
trukmé - 24 ménesiai.

Siame produkte yra ,G* energijos klasés
apSvietimo Saltinis.

Sio produkto apsvietimo $altinj gali
pakeisti tik profesionalai.
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Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cientjamais pircgj!

Ceram, ka jlUsu produkts, kas razots modernas rdpnicas un parbaudits |oti
pedantiskas kvalitates kontroles proceddras laika, nodroSinas efektivu darbibu.

Tade| més véletos ieteikt pirms produkta izmantoSanas rupigi izlasit visu
rokasgramatu un turét to érti pieejama vieta, lai vienmer varetu taja ieskatities.

Sirokasgramata

* Palidzes atri un drosi lietot iekartu.

* |zlasiet So rokasgramatu pirms produkta uzstadisanas un izmantosanas.

* leverojiet noradijumus, it1pasi tos, kas saistiti ar droSibu.

* Turiet So rokasgramatu viegli pieejama vieta, jo jums ta var bt nepiecieSama
velak.

* |zlasiet arT citus kopa ar produktu sanemtos dokumentus.

Ludzu, atcerieties, ka Sirokasgramata var attiekties art uz citiem modeliem.

Simboli un to apraksti
Saja rokasgramata redzami $adi simboli:
@ Svariga informacija vai noderigi padomi par izmantosanu.
A Bridinajums par dzivibai un ipasumam bistamiem apstak|iem.
A Bridinajums par elektrisko spriequmu.

[i] INFORMACIIA
Produktu datubaze saglabatajai modela informacijai var

EiEE o P gty - A
% ENEHG? piek|dt, ievadot talak noradito timeka vietni un meklgjot jusu

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas markeé-
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) Juma.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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EY)isu ledusskapis

)

T —

R [(e8)

1. lesaldét svaigu partiku, saldétas
partikas, atru dzeseéSanu dzérienus,
padarot ledus kubinus.

Cep, dzesinati édiena, piena produkti,
Galas, desas, auksti izcirtni, kannas.
Augli, darzeni, salati.

Caurules, mazo pudeles un kannas.
Olu paplate.

Dzerieni, lielajas pudelés.

NookrodN

.....

modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jUsu iegadata produkta komplektacija,
tad tas attiecas uz citiem modeliem.
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[Esvarigi bridinajumi par dro3ibu

Ludzu, iepazstieties ar So

informaciju.  Sis  informacijas
neieveérosana var klut par céloni
traumam vai materialajiem
bojajumiem. Ta rezultata visas
garantijas un saistibas par
iekartas droSibu zaudés speku.
Originalas rezerves dalas tiks
nodroSinatas 10 gadus, sakot ar
produkta iegades datumui.

Paredzéta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet ierices
korpusa vai iekSpuse
esosas ventilacijas
atveres.

BRIDINAJUMS:
Atkauseéesanas
procesa  paatrinasanai
neizmantojiet
mehaniskas ierices vai
citus [lidzeklus, ko nav
rekomendégjis razotajs.

BRIDINAJUMS:
Nebojajiet
dzeséetajvielas kontaru.
BRIDINAJUMS:

Partikas glabasanas
nodaljumos Saja
iericeé neizmantojiet
elektroierices, ko razotajs
nav rekomendéjis.

4]

"BRIDINAJUMS!
Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosolus ar
viegli uzliesmojoSiem
propelentiem.

A

STierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

- personala virtuves zonas
veikalos, birojos un cita darba
vide;

- lauku majas, ka art lietoSanai
viesnicu un moteju viesiem un
cita dzivojama tipa vide;

- naktsmitnés ar
brokastu piedavajumu;

- sabiedriskas edinasanas
u. ¢. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.

Vispareja droSiba

. Ja vélaties atbrivoties
no Stizstradajuma vai to
parstradat, mées iesakam
konsultéties ar pilnvarotu
apkalpoSanas centru, lai
uzzinatu nepiecieSamo
informaciju un atrastu
pilnvarotas organizacijas.

. Sazinieties ar
pilnvarotu apkalpoSanas
centru saistiba ar visiem
jautajumiem un problémam
attieciba uz ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja
remontu vai modifikaciju

un nelaujiet to darit citiem,
neinforméjot pilnvarotus
pakalpojuma sniedzgjus.

ieklautu
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. Piezime par iekartam
ar saldéSanas kameru: neédiet
saldéjumu unledus gabalinus
talit péciznemsanas no
saldeSanas kameras! (Tas var
izraisit mutes apsaldesanu.)

. Piezime par iekartam
ar saldéSanas kameru:
neievietojiet Skidrus, pudelés
vai skardenés esoSus
dzérienus saldéSanas kamera.
Tie var saplist.

. Nepieskarieties
sasaldétam eédienam ar rokam,
jo tas var pie tam pielipt.

. Pirms atlaidinasanas
vai tirisanas atvienojiet
ledusskapi no baroSanas
avota.

. Ledusskapja tirisanas
un atlaidinasanas laika
nevajadzetu izmantot

tvaiku unizgarojosus
tirnsanas lidzek|us. Sados
gadijumos garaini var piek|tt
elektriskajam dajam un radit
Issavienojumu vai elektriskas
stravas triecienu.

. Nekad neizmantojiet
ledusskapja dalas, pieméram,
durvis, ka atbalstu vai
pakapienu.

. Neizmantojiet
elektriskas iekartas
ledusskapja iekSpusé.

. Neurbiet un
nezadejiet dalas, kuras
cirkule dzeseéSanas Skidrums.
Dzesésanas Skidrums, kas var
izplUst, kad iztvaices aparata
gazes kanali, caurujvadu

pagarinajumi vai virsmas
apvalki tiek parpléesti, izraisa
adas iekaisumus un acu
traumas.

. Ar nekadiem
materialiem neaizklajiet un
nenoblokgjiet ledusskapja
ventilacijas atveres.

. Elektroiekartu remontu
drikst veikt tikai pilnvarotas
personas. LaboSana, ko
veikuSas nekompetentas
personas, rada risku
lietotajam.

. Bojajuma vai apkopes
un laboSanas darbu laika
atvienojiet ledusskapja stravas
padevi, atvienojot attiecigo
drosinataju vai lekartas
spraudkontaktu,

. Atvienojot
spraudkontaktu, to nevelciet
aiz vada.

. Dzeérieni ar augstu
alkohola saturuir jauzglaba
vertikala stavokitun ar
nostiprinatu vaku.

. Nekada gadijuma
neglabajiet ledusskapr
aerosolus, kuru sastava
irviegli uzliesmojosas un
spradzienbistamas vielas.
. Neizmantojiet
mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus, lai paatrinatu
atlaidinasanas procesu, javien
tos nav ieteicis razotajs.

. Stiekarta nav

paredzeta, lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
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garigajiem un uztveres
trauceéjumiem vai cilveki bez
pieredzes un zinaSanam
(tostarp bérni), ja vien vinus
neuzrauga persona, kas ir
atbildiga par vinu droSibu
vai sniedz noradijumus par
iekartas izmantosanu.

. Neizmantojiet bojatu
ledusskapi. Ja jums rodas kaut
kadas bazas, sazinieties ar
apkalpoSanas parstavi.

. Ledusskapja
elektrodroSiba var tikt
garanteta tikai tad, ja
lezemejuma sistéma jasu maja
atbilst standartiem.

. lekartas paklausana
lietus, sniega, saules un

vEja iedarbibai apdraud
elektrodroSibu.

. Ja spéka kabelis
irbojats, lal izvairitos no
briesmam, sazinieties ar
pilnvarotu apkalposanas
centru.

. Uzstadisanas laika
nekada gadijuma neievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Pretgja
gadijuma var rasties naves
draudu vai nopietnas traumas
risks.

. Sis ledusskapis ir
paredzets tikai partikas
uzglabasanai. To nevajadzetu
izmantot nekadam citam
merkim.

. Uzlime ar izstradajuma
tehniskajiem datiem atrodas
ledusskapja iekSpuse pa kreisi.
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. Nekada gadijuma
nepievienojiet ledusskapi
pie elektribas taupiSanas
sistémnas, jo tas var sabojat
ledusskapi.

. Jaledusskapimir

zils gaismas indikators,
ilgstosi neskatieties uz to

ar neapbrunotu aci vai caur
optiskajam iericem.

. Jaledusskapijiir
manuali vadami, tad pirms

to parstartésanas pec
elektropadeves traucgjumiem
ir japagaida vismaz 5 minates.
. Ja ledusskapis tiek
atdots kadam citam, arT S1
lietoSanas rokasgramatair
jaatdod jaunajamipasniekam.
. Ledusskapja
transportésanas laika
izvairieties no speka kabela
bojajumiem. Kabela saliekSana
var izraisit ugunsgreku.
Nekada gadijuma nelieciet

uz speka kabela smagus
priekSmetus. Pievienojot
lekartu baroSanas

avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapjam
rokam.

* Novietojot iekartu,
nodroSiniet, lai elektribas
kabelis netiktu iespiests vai
bojats.



lekartas aizmuguré
nenovietojiet vairakas

arvietojamas elektribas
Eontakthgzdas vai baroSanas
avotus.

Bérniemno 31idz 8 gadu
vecumam ir atjauts uzpildit un
izkraut saldéSanas iekartas.
Lai izvairttos no partikas
saindésanas, Itdzu, ievéerojiet
Sos noradijumus:

- llgstosa durvju atveérsana var
radit butisku temperattras
pieaugumu

iekartas nodaljumos.

- Regulari tiriet virsmas, kas
var nonakt saskarsme ar
Eértiku, un nopludes sistémas,
am iespéjams piek|ut.
- Tiriet udens tvertnes, ja
tas navizmantotas 48 h;
izskalojiet tdens sistemu,
kas pieslégta udens apgades
sistémai, ja tdens nav
izskalots 5 dienas.
- Glabgjiet jelu gaju un
zivis piemerotas tvertnés
ledusskapr, lai partika
nesaskartos ar ledusskapi vai

lai tdens nepilétu uz citas
partikas.

- Divu zvaigznu saldétas
partikas nodaljumiir
piemeroti ieprieks sasaldetas
partikas glabasanai, saldéjuma
gatavosanai

un ledus gabalinu
pagatavosanai.

- Vienas, divu un tris zvaigznu
nodalijuminav paredzeti
svaigas partikas saldéSanai.

. —.‘J<a dzesesSanas iekarta
tiks ilgstosi atstata tuk3a,
izsledziet, atkausegjiet, iztiriet,
izZavejiet to un atstajiet
* durvis atvertas, lai noverstu
peléjuma veidoSanos iekarta.
* Nepievienojiet ledusskapi
valigai sienas kontaktligzdai.
* Drosibas apsverumu de|
izvairieties no ledusskapja
iekSejo un aréjo dalu
ap3lakstisanas ar tdeni.

. Lai izvairitos no
ugunsgreka un spradziena
riska, ledusskapja tuvuma
neizsmidziniet vielas, kuru
sastava ir viegli uzliesmojusas
gazes, piemeéram, propana
gaze.

. Nekada gadijuma
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus ar tdeni, jo tas
var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai ugunsgreku.

. Neparslogojiet
ledusskapi ar parak lielu
partikas daudzumu. Ja
ledusskapis ir parak pilns, tad,
atverot durvis, partika var
izkrist no ledusskapja, radot
kaitéjumu jums vai iekartai.
Nekada gadijuma nelieciet
priekSmetus uz ledusskapja
virsmas, jo ledusskapja durvju
atversanas vai aizversanas
laika tie var nokrist.

. Ledusskapi nedrikst
turét vakcinas, temperattras
jutigus medikamentus un
zinatniskiem pétijumiem
paredzetus materialus, jo
tiem ir nepiecieSama noteikta

7| Wzglabasanas temperatdra.



. ]Ia ledusskapis

netiks ilgstoSi izmantots,

tas jaatvieno no baroSanas

avota. Spéka kabela bojajuma

gadijuma var sakties

ugunsgreks.

. Jaregulejamas kajinas

nav pareizi nostiprinatas uz

Eeras, tad ledusskapis var
ustéties. Reguléjamo kajinu

pareiza nostiprinaSana uz
ridas var noverst ledusskapja
ustésanos.

. Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju roktura.
Pretéja gadijuma tas var
nolazt.

. Novietojot iekartu
lldzas citam ledusskapim

vai saldétavai, starp Sim
iekartam irjabtt vismaz 8 cm
attalumam. Pretéja gadijuma
uz lldzas esosajam sienam var
kondenséties mitrums.

* Nekad neizmantojiet ierici,

jair atverts nodalijums ierices

augSpUse vai aizmugurg, kura

atrodas elektroniskas drukatas

shemas plates (elektronisko

drukato shemu plaSu parsegs)
1).

—— 1

.

Piezime pariekartam ar
udens automatu;

. Maksimalajam auksta
udens iepludes caurules
spiedienam jabut 90 psi (620
kPa).]a Gdens spiediens
parsniedz 80 psi (550 kPa),
tikla sistéma izmantojiet
spiedienu ierobeZojosu varstu.
Janezinat, ka parbaudit ddens
spiedienu, lidziet profesionala
santehnika palidzibu.

. Jasistéema iespgjams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
noversanas aprikojumu,
Janeesat parliecinats, vai

JUsu sistéma nav hidrauliska
trieciena, konsultéjieties ar
profesionaliem santehnikiem.

. Neuzstadiet uz

karsta udens ieplides
caurules. Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai noverstu
slatenu sasalsanas risku.
Udens temperattras
intervalam darbibas laika jabut
vismaz 33 °F (0,6 °C) unne
vairak ka 100 °F (38 °Q).

. Izmantojiet tikai
dzeramo Gdeni.

Bérnu drosSiba

. Jadurvisirsledzamas, tad
atslégajaglaba berniem nepieejama
vieta.

. Jauzrauga, lai bérni
nespélétos ar iekartu.

8|LV



Atbilstiba EEIA direktivai
un atkritumu parstrade

ST iekarta atbilst ES EEIA
I direktivas (2012/19/ES)

prasibam. Sis
izstradajums ir markéts ar elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu
(EEAI) klasifikacijas simbolu.

ST iekarta ir izgatavota no augstas
kvalitates detalam un materialiem, kas
ir atkartoti izmantojami un pieméroti
otreizéjai parstradei. Péc iekartas
kalpoSanas laika beigam neizmetiet to
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
un citiem atkritumiem. Nogadajiet
to elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanas centra, lai  varétu
veikt otrreizéjo parstradi. PlaSaku
informaciju par savakSanas centriem
varat uzzinat vietgja pasvaldiba.

Atbilstiba direktivai
par bistamo vielu
lerobeZoSanu
elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma

JGsu  nopirkta iekarta  atbilst
ES direktivas par bistamo vielu
ierobezoSanu  elektroniskaja  un
elektriskaja aprikojuma (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav $aja
direktiva noradrto kaitigo un aizliegto
materialu.

9

Informacija pariepakojumu

lekartas iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem atbilstoSi madsu valsts
vides  aizsardzibas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materialus
kopa ar majsaimniecibas vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietéjo
pasvaldibu noraditajas iepakojuma
materialu savakSanas vietas.

Bridinajums par HC

Jaiekartas dzeséSanas sistema
satur R600a

ST gaze ir viegli uzliesmojo3a.
Tade| pieversiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportéSanas
laika  dzeséSanmas  sistéma un
caurulvadi netiktu bojati. Bojajuma
gadijuma neturiet iekartu potencialu
uguns avotu tuvuma, jo tas var izraisit
iekartas aizdegSanos, un védiniet
telpu, kura novietota iekarta.
Nenemiet véra So bridinajumu, ja
iekartai ir dzeséSanas sistéma, kas
satur R134a.

lekarta izmantotais gazes tips ir
noradits uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puse.
Nekada gadijuma neatbrivojieties no
iekartas, to sadedzinot.

Lv



Kas darames, lai ietaupitu
energiju

. Neturiet ledusskapja durvis
ilgstosi atvertas.

. Neievietojiet ledusskapr
karstu partiku vai dzérienus.

. Neparpildiet ledusskapi, lai
netiktu traucéta gaisa cirkulacija ta
iekSpusé.

. Nenovietojiet ledusskapi
tieSa saules gaisma vai karstumu
izstarojoSu iekartu, pieméram,
krasns, trauku mazgajamas iekartas
vai radiatoru, tuvuma.

. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
partika atrastos aizvertos traukos.
. Piezime pariekartam ar

saldéSanas kameru. SaldéSanas
kamera varat saglabat maksimalo
édiena daudzumu, iznemot no

tas plauktu vai atvilktni. Noradita
saldéSanas kameras energijas
patérina vertiba ir noteikta iekartai
ariznemtu plauktu vai atviktni un
maksimalo noslodzi. Nepastav
nekads risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilstoSi sasaldéjamas
partikas formai un izméram.

. Sasaldétas partikas
atlaidinasana ledusskapja
nodalljuma gan ietaupis
elektroenerdiju, gan saglabas
partikas kvalitati.

10
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E UzstadiSana

/A\LTdzu nemiet véra, ka razotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata iek|auta informacija
netiek ievérota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1. Jasu ledusskapim pirms jebkuras
transportésanas ir jabut iztukSotam
un iztirrtam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktném utt. pirms
atkartotas iepakoSanasir jabtt
cieSi nostiprinatiem ar imlenti, lai
tos nodrosinatu pret jebkadiem
triecieniem.

3. lepakojumamir jablt ciesi
nostiprinatam ar virvémun
imlentém, un jaievéro uz iepakojuma
noradrtie transportésanas
noteikumi.

Lddzu, neaizmirstiet...

Ikviens  parstradatais  materials
ir svarigs avots dabai un misu
nacionalajiem resursiem.

Ja jus velaties nodot iepakojuma
materialu  otrreizéjai  parstradei,
papildu informaciju varat iegit no
vides aizsardzibas organizacijam vai
vietgjas varas parstavjiem.
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Pirms ledusskapja
Izmantosanas

Pirms  ledusskapja  ieslégsanas

parbaudiet Sadas lietas.

1.

Lv

Vailedusskapja iekSpuse ir tira un
gaiss ta aizmugure var brivi cirkulet?
Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,

ka paradits attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméram, un tas precizi neatbilst
jUsu izstradajuma izskatam.)

Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka
ieteikts sadala "Apkope un tirisana”.
Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvértas, tad iedegsies
ledusskapja nodalijuma iekSgjais
apgaismojums.

Bus dzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radit ar
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeseéSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tasir
normali.

Ledusskapja priekSgjas malas var
bt siltas. Tas ir normali. Sim vietam
ir jabdt siltam, lai izvairttos no
kondensacijas.



PievienoSana

elektrotiklam
Pievienojiet  iekartu  iezemétai
kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas drosSinataju.

Svarigil

* Savienojumam jaatbilst
nacionalajiem noteikumiem.

» Pecuzstadisanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

 Noradrtajam spriegumam jaatbilst
jUsu elektrotikla spriegumam.

 SavienoSanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitgji.

/\ Bojatu elektrisko kabeli janomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabotal Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

AtbrivoSanas no
iepakojuma

lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabagjiet iepakojuma
materialus  bérniem  nepieejama
vieta vai atbrivojieties no tiem

atbilstoSi noteikumiem par atkritumu
apglabasanu un parstradi. Tos nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem.
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Atbrivosanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodartts kaitéjums videi.

» Par atbrivoSanos no ledusskapja
varat konsultéties ar pilnvarotu
izplatitaju vai vietéjas pasvaldibas
atkritumu savakSanas centru.

Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir sledzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus
no jebkadam briesmam.

NovietoSana un
uzstadiSana

/\ Ja ledusskapja uzstadiganas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju, lai iznemtu
ledusskapja durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespéjams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvuma, mitras vietas un tiesa
saules gaisma.

3. Lai nodroSinatu  efektivu
darbibu, apkart ledusskapim ir jabGt
pietiekamai ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabdt vismaz 5 cm attalumam
no griestiem un 5 cm attalumam no
sienas.

Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas

gridas virsmas, lai izvairitos no
vibracijas.
v



lekarta darbibas apturésana

Ja termostatam ir pozicija "0";

- lekarta beigs darboties, kad
novietosiet termostata pogu pozicija
"0" (nulle). lekarta nesaks darboties,

ja vien termostata pogu atkal
nenovietosiet pozicija "1" vai kada cita
pozicija.

Ja termostatam ir pozicija "min";
- Lai partrauktu iekartas darbibu, to
atvienojiet no baroSanas avota.
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Apgaismojuma lampas
nomaina

Lai nomainrtu ledusskapja
apgaismojuma lampu, ladzu,
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojuma
sniedzgju.

Prietaise naudojamos lemputés
nera skirtos kambariy apSvietimui
namy salygomis. Sios lemputés yra
skirtos pagelbéti naudotojui saugiai
ir patogiai sudeti maisto produktus j
Saldytuva ar Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos
turi atlaikyti ekstremalias salygas,
pavyzdziui, Zemesne nei -20 °C
temperatdra.
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E] Sagatavo3ana

Ledusskapis ir uzstadams vismaz

30 cm attaluma no karstuma
avotiem, piemeéram, radiatoriem,
silditajiem, centralapkures un
krasnim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tiesa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas istabas
temperatdraiir jabdt vismaz 10° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar
ta efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigi iztirita.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, ladzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak
bieZi,

DarbinaSanu vajadzetu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no

stravas avota. Elektroapgades
traucéjumu gadijuma, ludzu, skatiet
bridinajumus nodala “leteicamie
problému risingjumi”.

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai
vai parvietoSanai nakotné.

DaZiem modeliem instrumentu
panelis automatiskiizsledzas 5
mindsu laika péc durvju aizvérsanas.
Tas no jauna aktivizésies, atverot
durvis vai nospieZot jebkuru pogu.
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Dél temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikian¢io gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yranormalu.



Durvju ievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba




ElLedusskapjaizmantosana

Darba temperatdra tiek reqguléta ar
temperatdras kontroles palidzibu.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Zemakais dzeséSanas
iestatijums (Visaugstaka
temperatira)

5 = Augstakais dzeséSanas
iestatijums (Viszemaka
temperatira)

(vai)

Min. = Zemakais dzeséSanas
iestatijums
(Visaugstaka temperatira)
Max. = Augstakais dzeséSanas
iestatijums
(Viszemaka temperatira)
Videjai temperatirai ledusskapt
vajadzetu bat aptuveni +5°C.
Ladzu, izvElieties iestatijumu
atbilstosSi vélamajai temperatirai.
Varat partraukt savas iekartas
darbibu,  novietojot  termostata
parslégu "0" pozicija.

Ladzu, atcerieties, ka atdzesésanas
zona temperatira atskirsies.

Visaukstaka vieta ir tieSi virs darzenu
nodalijuma.

lekSeja temperatira ir atkariga
arl no argjas temperatdras, durvju
atvérSanas biezuma un ledusskaprt
turétas partikas daudzuma.

BieZas durvju virinaSanas dé| iek3éja
temperatdra paaugstinas.

Tadel ieteicams aizvert durvis
péc iespgjas atrak péc ledusskapja
izmantoSanas.

SasaldesSana

Partikas sasaldeSana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar
E3EFH <0 simbolu.

Varat So iekartu izmantot svaigas
partikas sasaldéSanai, ka art ieprieks
sasaldétas partikas uzglabasanai.

Ladzu, skatieties ieteikumus uz
partikas iepakojuma.

e Uzmanibu!

Nesasaldgjiet gazétus dzérienus,
jo sasalusa Skidruma dél pudele var
uzspragt.

Uzmanigi rikojieties ar sasaldétiem
produktiem, teiksim, krasainiem ledus
gabaliniem.

Neparsniedziet iekartas diennakts
sasaldéSanas jaudu. Skatiet tehnisko
pamatdatu plaksniti.
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Lai saglabatu partikas kvalitati,
sasaldéSanai janotiek tik atri, cik vien
iespéjams.

Tadejadi sasaldésanas jauda netiks
parsniegta un iekSgja temperatlra
nepaaugstinasies.

e Uzmanibu!

Jau iepriek$ dzili sasaldéto partiku
vienmer turiet atseviski no tikko
ievietotas partikas.

Karstas partikas dzilas sasaldéSanas
laika dzeséSanas kompresors
darbosies, [idz partika bis pilnigi
sasalusi. Tas var Tslaicigi izraisrt

parak lielu ledusskapja nodalljuma
dzesgéSanu.

Neuztraucieties, ja uzreiz péc
saldétavas durvju aizvérSanas tas
ir grati atkal atvert. Ta iemesls ir
spiediena starpiba, kas izlidzinasies,
un péc paris mindatém bds atkal
iespéjams normali atvért durvis.
Uzreiz péc durvju aizvérsanas
dzirdesiet vakuuma radrtu skanu. Tas
ir visai normali.

Ledus gabalinu
pagatavosana

Piepildiet ledus gabalinu paplates
3/4 dalas ar udeni un ielieciet to
saldétava.

Uzreiz péc udens parverSanas ledu
varatiznemt ledus gabalinus.

Nekada gadijuma ledus gabalinu
iznemSanai  neizmantojiet  asus
priekSmetus, teiksim, nazus vai
daksSinas. Pastav traumas risks!
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Ta vieta |aujiet ledus gabaliniem
mazliet atkust vai ielieciet paplates
apakSu uz1su bridi karsta ddenr.

Sasaldétas partikas
uzglabasSana

SasaldéSanas zona ir apzZiméta ar

(% %) €0 simbolu.

Sasaldétas partikas nodalijums ir
pimérots ieprieks sasaldétas partikas
uzglabasanai.  Vienmér  jaievero
ieteikumus par partikas uzglabasanu,
kas noraditi uz iepakojuma.

lekartas atlaidinasana

Parak lielas ledus kartas izveidoSanas
ietekmeés iekartas saldétspéju.

Tade| ieteicams atlaidinat iekartu
vismaz divas reizes gada vai ar tad,
kad ledus karta ir biezaka par 7 mm.

Atlaidiniet iekartu tad, kad taja nav
daudz partikas.
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Iznemiet lauka dzili sasaldéto partiku.
letiniet dzili sasaldéto partiku vairakas
papira kartas vai sega un turiet vésa
vieta.

Lai saktu atlaidinaSanu, atvienojiet
iekartu vai izsleédziet slegiekartu.

Iznemiet no  iekartas  visus
piederumus  (teiksim,  plauktus,
atviktnes  utt), un izmantojiet
piemérotu tvertni izkusuSa ledus
ddens savaksanai.

a nepiecieSams, izkususa ledus

udens savakSanai saldeSanas kamera
un saldétas partikas nodalijuma
izmantojiet mikstu draninu

AtlaidinaSanas laika turiet durvis
atvertas.

Lai paatrinatu atlaidinasanu,
ievietojiet iekarta traukus ar siltu
adeni.

Nekada gadijuma neizmantojiet
elektroierices, atlaidinasanai
paredzétus aerosolus vai smailus vai
asus priekSmetus, teiksim, naZzus vai
dakSinas, ledus nonemsanai.

Pec atlaidinasanas
iztiriet iekSpusi.

pabeigSanas

Atvienojiet iekartu no baroSanas
avota. levietojiet atvilktnés sasaldéto
partiku un iebidiet  atvilktnes
saldéSanas kamera.
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AtdzeséesSana

Partikas uzglabasana

Ledusskapja nodalijums paredzéts
svaigas partikas un dzerienu Tslaicigai
uzglabasanai.

Uzglabajiet piena produktus tiem
paredzétaja ledusskapja nodalijuma.

Pudeles var tikt ievietotas pudeu
turétaja vai pudelu plaukta durvis.
Jélu gaju vislabak ievietot polietiléna
maisina un turét ledusskapja pasa
apaksa.

Karstaipartikaiunbezalkoholiskajiem
dzerieniem |aujiet atdzist lidz istabas
temperatdrai, un tikai péc tam tos
ievietojiet ledusskapr.

e Uzmanibu!

Uzglabajiet koncentrétus
alkoholiskos dzérienus tikai stavus un
cieSiaizvertus.

e Uzmanibu!

Neglabajiet saja iekarta
spradzienbistamas vielas vai tvertnes
ar viegli uzliesmojoSiem propelentiem
(konservétu  putukréjumu, krasas
aerosolus utt.).

Pastav spradziena risks.
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lekartas atlaidinasana

Ledusskapja nodalijuma
atlaidinasana notiek automatiski.
Izkususa ledus Udens caur adens
nolieSanas kanalu ieplUst savakSanas
tvertné iekartas aizmugure.
|ztvaikotaja  darbibas  rezultata
atlaidinasanas laika uz ledusskapja
aizmuguréjas sienas izveidojas tdens
pilieni.

Ja Sie visi pilieni nenotek, tad péc
atlaidinaSanas pabeigSanas tie var
atkal piesalt. Notiriet tos ar mikstu
silta ddenr samitrinatu  draninu.
Neizmantojiet  cietus vai  asus
priekSmetus.

Laiku pa laikam parbaudiet izkususa
ddens plGsmu. Ta reizém var tikt
blokéta. To tiriet ar caurulu tirttaju vai
lidzigu riku.

19
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Id Apkope un tirisana

—

A\ Nekad tiriganas noltkiem

A

neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
ldzigas vielas.

Més iesakam iekartu pirms tirisanas
atvienot no stravas avota.

Nekad neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas tirisanas lidzeklus,
mazgasanas lidzeklus un puléjamo
vasku, lai veiktu tirsanu.

Izmantojiet remdenu tdeni, lai
iztirttu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

Izmantojiet mikstu audumu, kas
samitrinats Skiduma, kas sastav no
vienas tejkarotes sodas un 0,57 |
adens, laiiztiritu iekSpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

Pieversiet uzmanibu tam, lai Gdens
neieklGtu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.

Jaledusskapis netiek izmantots
ilgaku laiku, atvienojiet speka kabeli,
iznemiet visu partiku, iztiriet to un
atstajiet durvis pusvirus.

Reqgulari parbaudiet durvju
blivejumu, lai parliecinatos, ka tas ir
1irs un taja nav sakrajusas partikas
dalinas.
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 Laiiznemtu durvju plauktus,
iznemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakSpuses uz augsu.

* lekartas aréjo virsmu un hrométo
dalu tirisanai nekad neizmantojiet
firiSanas dzeklus vai Gdeni, kura
sastavair hlors, Hlors rada $adu
metala virsmu koroziju.

* Nenaudokite astriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuotu ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy
daliy. Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

Plastmasas virsmu
aizsargasana

* Nelieciet uz ledusskapja Skidras
ellas vai el|a gatavotus édienus
nenoslégtos traukos, jo tie boja
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmam iz[ist vai
izsmeérgjas ella, uzreiz notiriet un
ar siltu ddeni noskalojiet attiecigo
vietu,
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Edieteicamie problému risinajumi

Ladzu, parskatiet So sarakstu pirms sazinaSanas ar apkopes centru. Tas
var ietaupit jusu laiku un naudu. Saja saraksta ietvertas biezi sastopamas
problémas, kas nav saistitas ar defektivu razojumu vai defektiva materiala
izmantoSanu. JUsu izstradajumam var nebdt visas Seit aprakstitas funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.

 Vailedusskapis ir pareizi pievienots stravas avotam? levietojiet
spraudkontaktu sienas kontaktligzda.

 Vainav izdedzis droSinatajs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai art
izsists galvenais droSinatajs? Parbaudiet droSinataju.

Kondensacija uz ledusskapja nodalijuma sanu sienas. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE)

 |otizema argja temperatlra. BieZa durvju atvérSana un aizvérsana. L oti liels
mitrums apkartéja telpa. Tiek atvértos traukos uzglabata partika, kas satur
Skidrumu. Durvis atstatas pusvirus.

» Termostata iestatiSana zemakai temperattrai.

» Samaziniet laiku, kad durvis tiek turétas atvertas, vai retak izmantojiet
ledusskapi.

» Partikas, kas tiek glabata atvertos traukos, parklasana ar piemérotu materialu.
» Noslaukiet kondensatu ar sausu audumu un parbaudiet, vai tas saglabajas.

Kompresors nedarbojas

» Kompresora termiska aizsardziba atslégsies peksnu elektroapgades
traucéjumu gadijuma vai ari pieslégsanas-atslégsanas laika, jo dzeseéSanas
Skidrums ledusskapja dzeséSanas sistéma nebdis sabalanséts.

* Ledusskapis saks darboties péc aptuveni 6 minGtém. Ladzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis nesak darboties péc Silaika perioda paieSanas.

* Ledusskapis izpilda atkauseéSanas ciklu. Tas ir normali ledusskapim, kas veic
pilnigi automatisku atlaidinaSanu. AtlaidinaSanas cikls periodiski atkartojas.

* Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Parbaudiet, vai spraudkontakts ir
cieSiiesprausts sienas kontaktligzda.

 Vaitemperatlras noreguléSana ir veikta pareizi? Noticis stravas padeves
parravums, Sazinieties ar savu elektroenergijas piegadataju.
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LLedusskapis darbojas bieZi vai ilgu laiku.

* lesp&jams jaunais ledusskapis ir plataks par iepriek$gjo. Tas ir visai normali.
Lieli ledusskapiji darbojas ilgaku laika periodu.
» Apkartgja istabas temperattra var bat augsta. Tas ir visai normali,

* lespéjams ledusskapis ir nesen ieslégts vai taja nesen ievietota partika.
Ledusskapja pilniga atdzeséSana var notikt paris stundas ilgak.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta ediena. Karsts ediens
izraisa ilgaku ledusskapja darbibu, lidz tiek sasniegta droSa uzglabasanas
temperatdra.

* lespéjams durvis tiek bieZi atvértas vai ilgstosi atstatas pusvirus. Siltais gaiss,
kas iekl|Tst ledusskapr, liek tam darboties ilgaku laiku. Atveriet durvis retak.

* lespéjams ledusskapja nodalijuma durvis atstatas pusvirus. Parbaudiet, vai
durvis ir cieSi aizvertas.

* Ledusskapis ir noreguléts |oti zemai temperatirai. lestatiet augstaku
ledusskapja temperatiru un gaidiet, lidz St temperatira tiek sasniegta.

» Ledusskapja vai saldéSanas kameras durvju blivejums var but netirs, nodilis,
ieplisis vai nepareizi novietots. Notiriet vai nomainiet blivejumu. Bojats/
ieplisis blivejums liek ledusskapim darboties ilgaku laiku, lai saglabatu esoso
temperatdru.

~SaldéSanas kameras temperatara ir Joti zema, bet ledusskapja temperattra
ir apmierinosa.

» Saldétaja temperatira ir noreguléta Joti zemai temperatirai. lestatiet
augstaku saldétaja temperatdru un parbaudiet.

. Ledusskapja temperatara ir Joti zema, bet saldéSanas kameras temperatdra
ir apmierinosa.

 Ledusskapja temperatdrair noreguléta loti zemai temperatQrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperatGru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja nodalijuma atvilktnés, sasalst.

» Ledusskapja temperatdrair noreguléta Joti zemai temperattrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperattru un parbaudiet.

Ledusskapja vai saldéSanas kameras temperatdra ir Joti augsta.

* Noreguléta |oti augsta ledusskapja temperatira. Ledusskapja temperatira
ietekme saldéSanas kameras temperattru. Mainiet ledusskapja vai saldétaja
temperatdry, lidz saldétaja vai ledusskapja temperatira sasniedz pietiekoSu
limeni.

» Durvis atstatas pusvirus. Kartigi aizveriet durvis.

* Nesen ledusskaprtievietots liels daudzums karsta édiena. Gaidiet, lidz
ledusskapis vai saldétajs sasniedz velamo temperataru.

 Ledusskapis var bat nesen ieslégts. Ledusskapja pilniga atdzeséSana prasa
laiku ta izméra dél.
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No ledusskapja atskan skanas, kas lldzigas mehaniska pulkstena tikSkésanai.

« Sis troksnis nak no ledusskapja elektromagnatiska varsta. Elektromagnétiskais
varsts nodroSina dzeséSanas Skidruma plaSanu cauri nodalijumam un var tikt
noreguléts atbilstoSi dzeséSanas vai saldéSanas temperatirai un dzeséSanas
funkciju veikSanai. Tasir normali un nav defekts.

Darbibas troksnis palielinas, kad ledusskapis darbojas.

* Ledusskapja darbibas veiktspgjas raksturlielumi var mainities atkariba no
aréjas temperatras izmainam. Tas ir normali un nav defekts,

Vibracijas vai troksni.

+ (Grida nav lldzena vai tair Jodziga. Ledusskapis ligojas, ja tas tiek Ieni
pakustinats. Parliecinieties, ka grida atrodas viena limen, ta ir izturiga un spgj
noturét ledusskapja svaru.

* lespé&jams troksni rada uz ledusskapja noliktas lietas. Tadas lietas janonem no
ledusskapja virsmas.

Atskan troksni, kas atgadina Skidruma izliSanu vai izS|akSanos.

« Atbilstosiledusskapja darbibas principiem taja plUst Skidrums un gaze. Tas ir
normali un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgadina véja ptsanu.

« Tiekizmantoti gaisa aktivizetaji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektivak
atdzeséts. Tas ir normali un nav defekts,

Kondensacija uz ledusskapja iekSéjam sienam.

 Karsti un mitri laika apstakli palielina ledus un kondensata veidosanos. Tas ir
normali un nav defekts.

 Durvis tiek turétas pusvirus. Parliecinieties, ka durvis ir ciesSi aizvertas.

* lespéjams durvis tikusas |oti bieZi atvertas vai turétas atvéertas ilgu laiku.
Atveriet durvis retak.

Ledusskapja arpusé vai starp durvim rodas mitrums.

* lespéjams ir mitri laika apstakli. Tas ir normali mitros laika apstak|os. Kad
mitrums bus mazaks, kondensats izzudis.

Slikta smaka ledusskap.

» LedusskapjaiekSpuse irjaiztira. Iztiriet ledusskapja iekSpusi ar sukli, siltu ddeni
vai gazetu tdeni,

* lespéjams smaku izraisa daZi konteineri vai iepakojuma materiali. Izmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materialu.
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Durvis neizveras.

Partikas iepakojums var nejaut durvim aizvérties. Parvietojiet pakas, kas traucé
durvim.

lespéjams ledusskapis neatrodas pilnigi vertikali uz gridas un tas ligojas, kad
tiek nedaudz pakustinats. Noreguléjiet pacelSanas skraves.

Grida nav viena limeni vai pietiekami izturiga. Parliecinieties, ka grida atrodas
viena imeni un spéj noturét ledusskapi.

Augju nodalijuma atvilktnes ir iespradusas.

lespéjams partika pieskaras atvilktnes griestiem. Parkartojiet atvilktné esoSo
partiku.
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saIsTBU ATRUNA / BRODINOUUMS

Dazas (vienkarSas) k|das var novérst
pats lietotajs, neapdraudot droSibu un
neradot nedro$as lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka Sis darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadél, ja vien talak esoSaja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veikSanai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairttos no drosibas apdraudé€juma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicéjs, kam
razotajs ir izsniedzis 81 izstradajuma
instrukcijas un rezervju daju sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas
servisa ietvaros var sniegt tikai
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti
profesionali remonta veicéji), ar kuriem
varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, ludzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks
profesionali remonta veicéji (kurus nav
pilnvarojis Beko), jlisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var

veikt attieciba uz $adam rezerves dajam:
durvju rokturi,

durvju enges, paplates, grozi un durvju
blives (atjauninats saraksts ir pieejams arl
vietné support.beko.com no 2021. gada

1. marta).

Turklat, lai nodroSinatu produkta droSibu
un novérstu nopietnas traumas risku,
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minétais remonts, ko veic pats lietot3js,
ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradem, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arT tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jusu
drosibas labad pirms jebkura jusu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievéerojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tade| més patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veik$anas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dalam, un $ados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veic&jiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicégjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi
pretéji var izraistt droSibas probléemas
un sabojat izstradajumu, ka arf izraisit
ugunsgréku, pladus, Tssavienojumu un
nodart nopietnus miesas bojajumus.

Pieméram, bet ne tikai, $adu dalu remonti
ir jauztic pilnvarotiem

profesionaliem remontétajiem

vai registrétiem profesionaliem
remontétajiem: kompresors, dzeséSanas
loks, galvenais panelis, invertora panelis,
displeja panelis, utt.
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Razotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neievero iepriek§ minéto.

Jasu iegadatas ledusskapja rezerves
dalas bls pieejamas 10 gadus péc
pirkuma.

Saja perioda originalas rezerves dalas
bUs pieejamas, lai nodroSinatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums
ir 24 ménesi.

Sim produktam ir “G” energijas klases
gaismas avots.

Gaismas avotu 3aja produkta drikst
nomainit tikai profesionali remonta veicégji.

26| v



beko
—

Kdlmik

Kasutusjuhend
thpwxmaep

YnyTcTBa 3a KOPUCHUKE

NNapunHuk
YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT

Frizider
Upute za uporabu

=

BU1153N-BU1154N

ET/SB/MK/BS

. \ OMBERTOODELTUD JA 4 \ RECIKLIRANI PAPIR | ¢ \ PARSTRADATS UN . \ RECIKLIRANI |
< ( \ g TAASKASUTATAY PABER \ 6 PAPIRZARECIKL»‘QU\ g PARSTRADAJAMS PAFIRS \ g RECIKLABILNI PAPIR

58 4395 0000/AF
4/5



Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Meloodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
kBige pShjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hasti.

Selleks soovitame teil pdhjalikult kogu tootejuhendi labi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kaepdrast.

See juhend
+ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

* Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
* Jdrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
» Hoidke juhendit kdttesaadavas kohas, kuna te v3ite seda ka hiljem vajada.
* Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tahele, et see juhend vGib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Siimbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid simboleid:

G Oluline teave vdi kasulikud ndpunaited.
/\ Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
/\ Hoiatus elektripinge eest.

[i] Teave
.Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kéiva teabe

H ' ENEHG * ﬁ juurde paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
IAME ®

energiamargiselt oma mudeli identifikaatori (*).

MODEL IDENTIFIER ——>

s
D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SISUKORD

1 Teie kiilmik 4 4 Ettevalmistus 15
2 Olulised hoiatused ohutuse 5 Kiilmiku kasutamine 16
tagamiseks > Termostaadi seadistusnupp......e. 16
KasutuSOtStarnve ... 5 JANULAMINE oo 17
Veedosaatoriga toodete puhul: ......... 9 KUIMULUS 17
Laste ohutuse tagamine....n 10 SUIGtamMINE i 17
WEEE direktiivi tditmine ja . )
romuseadme k&rvaldamine: ............ 10 6 Hooldus ja puhastamine 19
RoHS-direktiivi taitmine: ..., 10 Plastpindade kaitse ... 19
Teave pakendi kONta 10 7 seovituslikud lahendused
Q13U (o]l (T PA— 11 probleemidele 20
Mida saab teha energia sadstmiseks11l

3 Paigaldamine 12
Mida pidada meeles kiilmiku hilisemal

Transportimisel. i, 12
Enne klmiku kasutamist.....cn, 12
Elektrilthendus....inn, 12
Pakendi utiliseeriming....iin, 13
Vana kllmiku utiliseerimine.....ou.. 13
Asukoha valik ja paigaldamine........... 13
Valgusti pirni vahetamine ..., 13
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EdTeie kiilmik

)

~
U
~

N

No o

. Kilmutada vdrske, klilmutatud toidu,

valmistamiseks.

Kipsetatud, jahutatud keedetud toitu,
piimatooted.

Liha, vorstid, lihalSike, purkides.
Puuviljad, kodaiviljad ja salatid.

Torud, vaikestes pudelites ja purkides.
Munarest.

Joogid, suurte pudelitega.

@ Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tapselt
vastata teie tootele. Kui kBnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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[Eolulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge
alljargneva teabeqa.
Selle teabe eiramine voib
pOhjustada vigastusi
VoI materiaalset
kahju. Vastasel korral
muutuvad kodik garantiid
ja tookindluse tagatised
kehtetuks.
Originaalvaruosad  on
saadaval 10 aasta jooksul
alates ostukuupdevast.

Kasutusotstarve

Toode on moeldud
kasutamiseks

 tubadesja
siseruumides: nt
kodudes;

» suletud tookeskkonnas:
nt kauplustes ja
kontorites;

* kinnistes
majutuspiirkondades:
nt talumajad, hotellid,
pansionaadid.

* Toodet e
tohiks kasutada
vdlitingimustes.

Uldohutus

» Kuisoovite toote
utiliseerida voi
vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku
teabeja volitatud
asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teenindusega.

* Koigi ktlmikuga
seotud kilsimuste
ja probleemide osas

onsulteerige volitatud

teenindusega. Arge
tegutsege kulmiku kallal
eda laske kellelgi teisel
seda tehailma volitatud
teenindust teavitamata.

* Kllmutuskambriga
toodete puhul: darge
sO0ge jadtistja
jaakuubikuid kohe
parast sugavkulmikust
vdljavotmist! (See
vOIb tekitada suus
kllmauville.)

* Kulmutuskambriga
toodete puhul: drge
pange pudelisse ja
purki villitud jooke
sugavkulmikusse.,
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Vastasel juhul vBivad
nad Iohkeda.

Arge puudutage
kUImutatud tolduaineid
palja kdega; need vBivad
kae kilge kinni jaada.
Enne puhastamist voi
sulatamist eemaldage
kllmik vooluvorgust.

KUlmiku puhastamiseks
ja sulatamiseks ei tohi
unagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid,
Sellistel juhtudel vBib
aur sattuda kontakti
elektriosadegaja
pohjustada luhise voi
elektriloogi.
Arge kunagi kasutage
kGlmiku osasid (nt
uks) toetus- vOi
astumispinnana.

Arge kasutage kilmiku
sees elektriseadmeid.
Arge vigastage
puurimis- voi
I0ikeriistadeqga
klmiku osi, kus
ringleb kilmutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste voi
pinnakattevahendite

augustamisel

véIH'a lenduda vOiv
kiImutusaine pohjustab
nahadrritustja
silmakahjustusi.

Arge katke ega
blokeerige kulmiku
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid
vOivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused voivad olla
kasutajale ohtlikud.

Rikke, hooldus- vOi
parandustoo korral
uhendage kulmik
vooluvBrgust lahti

kas vastava kaitsme
vdljaltlitamise voi
pistiku lahtiihendamise
teel,

Pistiku lahtiihendamisel
drge tdmmake juhtmest.

Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega
joogid on ladustatud
turvaliselt, korgid kinni
Jjaanumad pustises
asendis.

Arge hoidke kiilmikus
aerosoolpakendeid
tule- ja plahvatusohtlike
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 Arge kasutage
sulatusprotsessi
kilrendamiseks
mehaanilisi seadmeid
ega muid vahendeid

peale tootja soovitatute.

 Toode ei ole mdeldud
kasutamiseks piiratud
flusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete
vOimetega, samuti
puudulike kogemuste
Ja teadmistega isikute
(sealhulgas laste)
poolt valja arvatud
nende turvalisuse
eestvastutava
isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

 Arge kasutage
vigastatud kulmikut,
Probleemide korral
pidage nou volitatud
teenindusega.

* Teie kulmiku elektriline
ohutus on tagatud
ainult siis, kui teie maja
maandusslsteem
vastab standarditele.

« Toote kokkupuutumine
vihma, lume,
pdikese ja tuulega
on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

Et valtida ohtliku
olukorra teket, poorduge
toitejuhtme vigastuse
korral volitatu
teenindusse.

Paigalduse ajal arge
uhendage kulmikut
seinakontakti. Vastasel
korral voib tekkida surma
vOi raske vigastuse oht.

See kiilmik on moeldud
ainult toidu hoiustamiseks.
Seda ei tohi kasutada
teistel eesmarkidel.

Tehniliste andmete silt
paikneb kulmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagﬂ<

Uhendage klmikut
energiasddstususteemiga
- see vOib kulmikut
kahjustada.

Kui ktlmikul on sinine
valgustus, drge vaadake
seda valgust pikemat
aega palja silmaga ega labi
optiliste seadmete.

Kasitsi juhitavate
kllmikute puhul oodake
parast voolukatkestust
vahemalt 5 minutit, enne
kui kiilmiku sisse lUlitate.



« Omanikuvahetuse puhul « Arge asetage kilmiku

tuleks kasutusjuhend
edasi anda kulmiku

jargmisele omanikule,

Klmiku transportimisel
valtige toitejuntme

kahjustamist. Toitejuhtme

painutamise tagajarjel
vOib tekkida tulekahju.

Toitejuhtme peale ei tohi

kunagi asetada raskeid

esemeid. Arge Uhendage

pistikut seinakontakti
margade katega.

Arge tihendage ktilmikut

logiseva seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei tohi

pritsida vett otse kilmiku

sisemistele voi valimistele ®

osadele.

Tulekahjuja plahvatuse
ohu valtimiseks arge

pihustage kulmiku lahedal

kergestisuttivaid aineid
(nt propaangaas).

8
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peale veega tdidetud
esemeid, kuna see voib
pOhjustada elektriloogi
vOi tulekahju.

Arge pange kiilmikusse
liiga suurt kogust
toitu. Liiga tals pandud
ktlmikust voivad
toidud ukse avamisel
vdlja kukkuda ning teid
ennast voi kulmikut
kahjustada. Arge
asetage kulmiku peale
esemeid, kuna need
vOivad kulmiku ukse
avamisel voi sulgemisel
alla kukkuda.

KUlmikus ei tohi

hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke
aineid jne, mis
nduavad kindlaid
temperatuuritingimusi.

Kui ktilmkappi pole
kavas pikemat aega
kasutada, tommake
pistik kontaktist vaIH
Toitejuhtme voimalik
defekt v3ib p&hjustada
tulekahju.



« Elektripistiku otsa tuleks
regulaarselt puhastada,
vastasel juhul vBib see
pOhjustada tulekahju.

* Elektripistiku otsa
tuleks kuiva lapiga
requlaarselt puhastada,
vastasel juhul voib see
pohjustada tulekahju.

* Kuireguleeritavad
jalad ei ole kindlalt
vastu pBrandat, voib
kllmik paigast nihkuda.
Et valtida kulmiku
nihkumist, tuleks
reguleeritavad jalad
porandal korralikult
fikseerida.

o Kulmikut teisaldades
drge hoidke kinni
uksekaepidemest.
Vastasel korral voib see
puruneda.

* Kuipeate toote
paigaldama
teise kulmiku voi
stigavkulmiku korvale,
peab seadmete vahele
Jdaama vahemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel
juhul vBivad kilgseinad

niiskeks muutuda.

* Arge kasutage toodet,
kur selle Glaosas voi
taga sisemuses asuv
elektroonika trikiplaat
on avatud (elektroonika
trikiplaadi korpusekate)

(D).

Veedosaatoriga
toodete puhul:

e Kilmavee
sisselaske surve voib
maksimaalselt olla
90 naela ruuttollile
(6,2 baari). Kui
veesurve Uletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluvBrguststeemis
rohuregulaatorit. Kui te
ei tea, kuidas veesurvet
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kontrollida, siis pidage
nou professionaalse
torumehega.

Kui seadmete
installeerimisel on vee
hiidraulilise 166gi oht,
siis kasutage alati seda
valtivat varustust. Kui
te eiole kindel, kas
installeerimisel on
vee hudraulilise 160qi
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega

Arge paigaldage
soojaveesisendile.
\Otke tarvitusele
ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute
kiilmumise ohtu.
Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C
(33°F) kuni 38°C
(100°F).

» Kasutage ainult

joogikdlIblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

Kui uksel on lukk, tuleks vatit hoida
vdljaspool laste kdeulatust.

Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mangida.
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WEEE direktiivi taitmine
jaromuseadme
orvaldamine:

Seade vastab Euroopa

Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
-Jaatmete (WEEE) liigiti
kogumise tahis.
Seade onvalmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevgtmiseks ja
taaskasutamiseks.  Arge  visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmeprigi ega muude

jddtmete hulka Viige see eIektri j

kohta saate

kohalikust

Kogumispunktide
tdpsemat teavet
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

Arge visake pakkematerjale tavalise
olmeprlgi vdi muude jddatmete hulka.
Viige needkohalikuomavalitsuse poolt
maaratud pakendikogumispunkti.



Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutusststeemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodeteemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle stitidata
voiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tlilp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kdilmiku
sees vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi seadet pdletage.

Mida saab teha energia
sadstmiseks

+  Arge hoidke oma kilmiku uksi pikalt
lahti.

«  Arge pange kiilmikusse kuuma toitu-
jooke.

«  Arge laadige kiilmikut liiga téis, et
Ohk saaks vabalt ringelda.

+ Arge paigaldage oma kiilmikut
otsese pdikesevalguse
katte vBi kuumust kiirgavate
seadmete ldhedale (nt ahjud,
ndudepesumasinad v3i radiaatorid).

¢ Hoidke toitu suletud ndudes.
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+ Kllmutuskambriga toodete puhul:
et klilmutuskamber mahutaks
vBimalikult palju, vBite eemaldada
riiuli vai sahtli. Kilmiku energiakulu
ametlik vddrtus on saadud
maksimaalse tdituvuse juures,
kui ktilmutuskambri riiul vBi sahtel
on eemaldatud. Riiulit vai sahtlit
vOib vabalt kasutada vastavalt
kllmutatavate toiduainete kujule ja
suurusele,

+ Kllmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris vBimaldab sddsta
energiat ning thtlasi sdilitada toidu
kvaliteeti.

ET



EJPaigaldamine

/\ Palun jitke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet
arvesse eivoeta.

Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kulmik tuleb enneigasugust
ligutamist tlihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kdogiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu
teibi ja tugevate kdite abil ning
tuleb jdrgida pakendile trikitud
transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga  Umbertoodeldud ese on
hdadavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada
pakkematerjalide
Umbertdotlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest vOi
kohalike vimuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist

Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jargmist:

1. Kaskilmiku sisemus on kuiv ja kas
Ohk saab selle tagaosas vabalt
likuda?

2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu
soovitatud peatlkis "Hooldus ja
puhastamine”,

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui ktilmiku uks on avatud, Iaheb
jahutuskamobri tuli pdlema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb
mura. JahutussUsteemis olev
vedelik ja gaasid vBivad samuti
mura tekitada, sedaiseqgi juhul kui
kompressor ei to6ta - see on tdiesti
normaalne.

5. Kdilmiku esiservad vBivad tunduda
soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Ohuava peale, nagu naidatud
alloleval joonisel. Plastikust kiilud
tagavad dhu liikumiseks vajaliku
vahemaa kulmiku ja seina vahel.

Elektriihendus

Uhendage  seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

+ Uhendus peab vastama riiklikele
nduetele,

» Toitejuhe peab olema pdrast
paigaldust kergesti ligipddsetav.

» Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvBrgu pingele.

«  Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

/\ Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.
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/N Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektrilodgi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v@ivad olla lastele
ohtlikud.  Hoidke  pakkematerjale
lastele kdttesaamatus kohas VGi
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt  jdd

Arge  visake neid
majapidamisjadtmeteqa.
Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertoodeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana
keskkonda kahjustamata.
 Kdlmiku utiliseerimise osas

vOite ndu pidada volitatud
edasimudjaga v8i oma haldustiksuse
jddtmekaitluskeskusega.

Ennekilmikuutiliseerimistihendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kiilmik ei mahu 18bi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
poorduge volitatud  teenindusse.
Tehnik saab kiilmiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kulili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kilmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kiilmikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

dra  koos

seade
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3. Kllmiku tBhusa t66 tagamiseks
peab selle imbruses toimuma
piisav 8huringlus. Kui kavatsete
paigutada kiilmiku seinaorva, peab
5 cm kaugusele. Kui pdrand on
kaetud vaibaga, tuleb toode tGsta
pOrandast 2,5 cm kBrgusele.

4. POrutuste vdltimiseks asetage
kiilmik Uhetasasele pdrandapinnale.

Valgusti pirni vahetamine

Ktlmiku
vahetamiseks
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, eisobikodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle
lambi  sihtotstarbeks, on aidata
kasutajal  paigutada  toiduaineid
kilmikusse/sigavkilmikusse ohutult
jamugavalt.

Las ldmparas utilizadas en este
electrodoméstico deben soportan
unas condiciones fisicas extremas
como temperaturas inferiores a -20 °
C

sisevalgusti
poorduge

pirni
volitatud

ET



Uste pooramine
Jatkake numbrilises jdrjestuses.




E] Ettevalmistus

Teie kiilmik tuleks paigaldada
vdahemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkUtteststeem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdahemalt 10°C. Jahedamates
tingimustes kiilmiku kasutamine

ei ole tBhususe vdhenemise tdttu
soovitatav.

Palun veenduge, et kiilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks ktilmikut paigaldatakse

vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kiilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab toGtama tihjalt, ilma et
toitu sees oleks.

Arge tihendage kiilmikut
vooluvdrgust lahti. Kui tekib teist
sOltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele”
peattikis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jatta juhuks, kui tulevikus
on vaja kilmikut liigutada vGi kolida.

MBnedel mudelitel IUlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada vdi vajutada
mistahes nuppu.
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Seadme ukse avamise ja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurik8ikumiste normaalse
kaasndhuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.



[ Kiilmiku kasutamine

Termostaadi seadistusnupp

Tootemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

Warm «+@———8—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Madalaim jahutussate (kdige
soojem sdte)
5 = Kérgeim jahutussdte (kdige
kiilmem sadte)

(vGi)

Min. = madalaim jahutussdte

(kdige soojem sdte)

Max. = kérgeim jahutussdte

(kdige kilmem sdte)

Keskmine temperatuur
jahutuskambris peaks olema umbes
+5°C

Valige sdte vastavalt soovitud
temperatuurile.

Pange tahele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

KBige kilmem piirkond on vahetult
kodgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka
Umbrustemperatuurist, ukse
avamise sagedusest ja sdilitatavate
toiduainete kogusest.

Ukse sage avamine pdhjustab
sisetemperatuuri t8usu.

Seetdttu on soovitatav uks pdrast
kasutamist vBimalikult ruttu sulgeda.
Kilmiku sisetemperatuur muutub

jargmistel pShjustel:
. Hooajalised
temperatuurikGikumised;

. Ukse sage avamine ning
selle lahtijdtmine pikaks ajaks;

. Toatemperatuurile
jahtumata toidu panemine
kilmikusse;

. Kilmiku asukoht ruumis (nt
otsese paikesevalguse kdes).

. Selliste tegurite t&ttu
varieeruvat sisetemperatuuri
vBite reguleerida termostaadi

abil. Termostaadinupu dmber
asuvad numbrid nditavad jahutuse
tasemeid.

. Kui imbritsev temperatuur
on ule 32 °C, keerake termostaadi
nupp maksimaalsesse asendisse.

. Kui imbritsev temperatuur
onalla 25 °C, keerake termostaadi
nupp minimaalsesse asendisse.
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Jahutamine

Toiduainete hoidmine
Jahutuskamber on ette nahtud

varskete toiduainete ja jookide

[Uhiajaliseks hoidmiseks.

Kilmutus

Toiduainete kiilmutamine

Kilmutuskamber on tahistatud selle
stimboliga EEEE*3,

Seadet saab kasutada varskete
toiduainete kilmutamiseks, aga
ka eelkllmutatud toiduainete
hoidmiseks.

Tutvuge soovitustega toiduainete
pakendil.
Kiilmutatud toiduainete
sdilitamine

Kilmutatud toidu kamber on

tdhistatud selle simboliga .

Kllmutatud toidu kamber sobib
eelkilmutatud toidu hoidmiseks. Alati
tuleb jargida toiduainete pakendile
madrgitud soovitusi sdilitustingimuste
kohta.

Sulatamine

A) Jahutuskamber

Jahutuskambril on tdisautomaatne
sulatusreZiim. Kllmiku jahtumise
ajal vBib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
jahutusslisteemi t80 tavapdrane
kBrvalndht. Tanu tagumise seina
automaatsele sulatusstisteemile
sulatatakse jdakiht kindlate
intervallide tagant dra. Kasutaja

eemaldama.
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Sulatusel tekkiv vesi liigub
veekogumissoonde, voolab m&dda
dravoolutoru aurustajasse ja
aurustub seal.

Kontrollige requlaarselt, ega
dravoolutoru pole ummistunud, ja
vajadusel puhastage seda vardaga.

Sigavkilmutuskambris ei ole
automaatset sulatust, et vdltida
kilmutatud toidu riknemist.

B) Kiilmutuskamber

Sulatamine on vdga lihtne ja puhas
tanu spetsiaalsele sulatusvee
kogumise ndule.

Sulatage kaks korda aastas v3i kui on
tekkinud umbes 7 mm jadkiht.

Sulatusprotseduuri alustamiseks
lUlitage seade pistiku juurest vdlja
ning eemaldage juhe seinakontaktist,

Kogu toit tuleks pakkida
mitmekihiliselt ajalehtedesse ja
panna hoiule jahedasse kohta (nt
kilmik v3i sahver).

Kllmutuskambrisse vdib
ettevaatlikult asetada anumad sooja
veega, et kiirendada sulamist.

Arge kasutage j&a eemaldamiseks
teravaid vGi terava servaga esemeid
nagu noad vai kahvlid.

Arge kunagi kasutage sulatamiseks
f66ni, soojapuhurit voi teisi sarnaseid
elektriseadmeid.

Eemaldage kdsnaga klilmutuskambri
pOhja kogunenud sulatusvesi.

Pdrast sulatamist kuivatage sisemus
korralikult.

Torgake pistik seinakontakti ja
lUlitage elektrivarustus sisse.
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p Toote seiskamine

Kui termostaadil on “0”-asend:

- Toode lakkab t66tamast, kui keerate
termostaadi nupu asendisse “0” (null).
Toode ei hakka uuesti tddle enne, kui
keerate termostaadi nupu asendisse
“1” vdi modnda muusse tddasendisse.

Kui termostaadil on “min”-asend:
- Toote seiskamiseks eemaldage pistik
vooluvorgust.
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I3 Hooldus ja puhastamine

A\ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
vOi sarnaseid aineid.

/N Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvBrgust lahti
Uhendada.

@ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust v3i vaha.

@ Kasutage kilmkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pdrast kuivatage see.

@ Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatdis s6ogisoodat poole liitri
vee kohta, seejarel plihkige kuivaks.

A\ Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

/N Kuite ei plaani ktlmikut pikka aega
kasutada, ihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
ja jdtke uks praokile.

@ Kontrollige uksetihendeid
requlaarselt, veendumaks et need

on puhtad ja toiduosakestest vabad.

@ Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejdrel

lihtsalt Itikake raam Clespoole pesast

vdlja.
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@ Arge kasutage seadme vélispindade
jakroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor pdhjustab
metallpindade korrodeerumist.

A\ Arge kasutage teravad ja
abrasiivsed tooriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
japehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse

« Arge pange 8lisid v8i 8lis kiipsetatud
toitu kiilmikusse lahtistes nBudes,
kuna need kahjustavad kdilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub 8li, puhastage jaloputage
vastavat osa koheselt sooja veega.
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Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne Iabi, kui teenindusse helistate. See vdib
aidata sddsta aeda ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei
ole pdhjustatud vigase t66 v6i materjalikasutuse tottu. Mdned siinkirjeldatud
funktsioonid vBivad teie tootel puududa.

Kulmik ei toota

»  Kas kilmik on korralikult pistikupessa tihendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

* Kas kiUlmiku ihendamiseks kasutatava pesa kaitse v3i peakaitse on labi
pBlenud? Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kiilmiku kiilmkambri kiilgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE)

« Umbritsev keskkond on véga kiilm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.
Umbritsev keskkond on véga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jatmine.

Termostaadi klilmemale temperatuurile IGlitamine.

Ukse lahtiolekuaja vdhendamine vdi selle harvem kasutamine.

Avatud nBudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

Piihkige kondensvesi kuiva lapiga dra ja vaadake, kas see tekib uuesti.

Kompressor ei to0ta

» Kompressori kaitsetermostaat Itlitub valja ootamatute voolukatkestuste
vOi kiirete sisse-vdlja Itlituste puhul, kuna kiilmutusaine surve kilmiku
jahutussiisteemis ei ole veel tasakaalustunud.

Kilmik hakkab to6le umbes kuue minuti parast. Kui kiilmik parast seda toole
ei hakka, helistage palun teenindusse.

Kilmik on sulatustsiiklis. See on tadisautomaatse sulatusega kiilmiku puhul
tavaline. Sulatustsiikkel toimub perioodiliselt.

Kilmik ei ole pistikupessa Uhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

» Kas temperatuuriseadistused on tehtud Gigesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.
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Kllmik to0tab sagedasti v3i pikka aega.

» Teie uus kiilmik v8ib olla laiem kui eelmine. See on tdiesti normaalne nahtus.
Suured kdlmikud to0tavad pikemat aega jarjest.

» Umbritseva ruumi temperatuur v3ib olla kBrge. See on taiesti normaalne
ndhtus.

Kilmik v@ib olla hiljuti sisse ihendatud vGi toitu tdis laaditud. Kilmiku tdielik
mahajahtumine v8ib votta m&ne tunni kauem.

Kllmikusse vaib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit pdhjustab kilmiku pikema t66perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

* Uksi vBib olla hiljuti avatud v3i on need pikaks ajaks praokile jdetud.
Kllmikusse sisenenud soe dhk pdhjustab kiilmiku pikema to6perioodi. Avage
uksi harvemini.

Stigavkllma vai klilmkambri uks v3ib olla praokile jdetud. Kontrollige, kas
uksed on korralikult kinni.

Kllmik on seadistatud vdga madalale temperatuurile. Seadistage kiilmik
kBrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

Kilmiku vai siigavkilmiku uksetihend v3ib olla mddrdunud, kulunud, katki vi
lahti. Puhastage vdi asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kilmikut tb6tama kauem aega jdrjest, et hoida ettendhtud temperatuuri.

Stgavkilmiku temperatuur on vaga madal, samas kui kilmiku temperatuur
on piisav.

Sugavkilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke
stigavkllmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kdlmiku temperatuur on vdga madal, samas kui stigavkdilmiku temperatuur
on piisav.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kilmikus voi stigavkilmikus on vdga kdrge.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga kdrgele. Kilmiku seadistus
mdjutab ka stigavkilmiku temperatuuri. Muutke kilmiku vBi siigavkilma
temperatuuri, kuni see jduab piisava tasemeni.

* Uks v3ib olla praokile jaetud. Sulgege uks taielikult.

Kilmikusse vdib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kiilmik v3i stigavkilmik jduab soovitud temperatuurini.

Kilmik vBib olla alles hiljuti vooluvdrku Ghendatud. Kilmiku tdielik jahtumine
vOtab suuruse t&ttu aega.

Kllmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

* Seda heli tekitab kiilmiku solenoidklapp. Solenoidklapi tilesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine liikkumine Iabi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- vai kiilmutusreZiimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

Toomura suureneb, kui kiilmik tootab.

»  Kilmiku togjdudlusomadused voivad muutuda s8ltuvalt imbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning teqgu ei ole rikkega.

Vibratsioon voi mtra.

Pdrand ei ole tasane voi on ndrk. Kilmik kdigub, kui seda aeglaselt ltkata.
Veenduge, et p8rand on tasane, tugev ja sobib kiilmiku toetamiseks.

MUra vBivad pdhjustada kilmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kilmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v8i pihustamise hddli.

* Vedeliku ja gaasi likumine toimuvad vastavalt teie kiilmiku toopShimottele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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On kuulda tuule puhumise sarnast hdalt.

Kilmiku tdhusamaks jahutamiseks kasutatakse Shuliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi kiilmiku siseseintel.

*  Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja kondensatsiooni. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.

» Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tdielikult suletud.

» UksivBib olla vdga tihti avatud vdi on nad pikaks ajaks lahti jaetud. Avage ust
harvemini.

Kllmiku valiskiiljele v3i uste vahele tekib niiskus.

» |llmv8ib olla niiske. See on niiske ilmaga tdiesti normaalne. Kui niiskust on
vahem, kaob ka kondensatsioon.

Halb I6hn kilmiku sees.

Kilmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kilmiku sisemust kdsna, sooja
vee vBi gaseeritud veega.

L8hna vBivad pdhjustada mdned ndud voi pakkematerjalid. Kasutage teist
nBu vBi erinevat marki pakkematerijali.

Uks(ed) ei sulgu.

» Toidupakendid vBivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust
takistavad.

KUlmik ei paikne ilmselt pGrandal taiesti vertikaalselt ja v3ib kergel
ligutamisel k8ikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

P8rand ei ole tasane vBi tugev. Veenduge, et pdrand on tasane ja sobib
kiilmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

» Toit v3ib puutuda vastu sahtlilage. Seadke toit sahtlis imber.
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LAHTIUTLUS / HOIATUS

Méningate (lihtsate) térkedega saab
|6ppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi
ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta
tegutseb jargmiste juhiste piires ja neid
jargides (vt jaotist ,Remont oma katega”).

Seetdttu tuleb ohutusprobleemide
valtimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditddkodadele,
valja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditdokoda on professionaalne
remonditd0koda, kellele tootja on lubanud
juurdepaasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU satestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat

teenust voib aga pakkuda ainult
hooldusettevéte (nt volitatud
professionaalne remonditookoda),
mille kontaktnumer on toodud
kasutusjuhendis/garantiikaardil voi
edastatud volitatud edasimiiiija poolt.
Seetdttu palun arvestage sellega, et
professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remondité6kodade tehtud
60 tiihistab garantii.

Remont oma kitega

Loppkasutaja voib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning
uksetihendid (alates 01.03.2021 on
ajakohastatud loend saadaval ka
aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tdsiste
vigastuste ohu valtimiseks tuleb selline
oma katega remont 1abi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma

katega remondi kohta v@i siin: support.
beko.com saadaval olevatele juhistele.
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvdrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Loppkasutajate ettevdetud remondid

ja remondikatsed seoses osadega,

mis sellesse loendisse ei kuulu, ja/voi
kasutusjuhendis vai siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi
juhiste mittejargmine vdib tekitada
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja tlhistab toote garantii.

Seetdttu on tungivalt soovitatav, et
|6ppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
véljaspool nimetatud varuosade

loendit, ja poorduksid sellistel

juhtudel volitatud professionaalsete
remonditdokodade vdi registreeritud
professionaalsete remonditéokodade
poole. Vastasel juhul vdivad sellised
|6ppkasutajate remondikatsed pdhjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada
ning pohjustada seejarel tulekahju,
Uleujutusi, elektrildoke ja tosiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remonditdokodadele voi registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remonditdod:
kompressor, jahutusahel,
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/mujat ei saa suldistada thelgi

juhul, kui I6ppkasutajad ei jargi Glaltoodut.

Teie poolt ostetud kllmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.
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Selle perioodi jooksul on saadaval
kulmkapi nduetekohaseks kasutamiseks
vajalikud originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kilmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

Antud seade on varustatud
G-energiaklassi valgusallikaga.

Antud valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditddkoda.
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Molimo da prvo procitate ovo uputstva za upotrebu!

PosStovani kupce,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama

i koji je proSao najstroZe kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluZiti.

Zatovam preporucujemo da pazljivo procitate kompletno uputstvo za upotrebu
vasSeqg proizvoda pre nego Sto poCnete da ga koristite, a uputstvo saCuvajte tako

da vam uvek bude pri ruci ako vam zatreba.

Ovo uputstvo za upotrebu
* ¢e vam pomoci da svoj uredaj koristite efikasno i na siguran nacin.

* ProCitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vasim proizvodom.

* Pratite uputstva, narocita ona vezana za bezbednost.

 Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze

zatrebati.

 Osim toga, procitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz vas proizvod.
Imajte na umu da ovo uputstvo za upotrebu moze vaziti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi sledece simbole;

O Vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A Upozorenje na uslove opasne po Zivot i imovinu.
YN Upozorenje za elektricni napon.

[i] popact

SUPPLIER'S NAME

B ENERGY

MODEL IDENTIFIER —— (*)

Podaci 0 modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu
mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
oznaci potro$nje elektriéne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Zazamrzavanje sveZe hrane, zamrznutu
hranu, brzo hladenje pica, pravijenje
kockica leda.

Petena, kuvana hrana i mlecni proizvodi.
Meso, kobasice, hladni odresci, limenke.
Voce, povrce, salate.

Tube, male flaSe i limenke.

Stalak zajaja

Pica, velike flase.

No g,

@ Brojke iz ovog prirucnika su Sematske i mozda ne odgovaraju tatno vasem
proizvodu. Ako delovi teme nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to vaZzi
za druge modele.
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EVaina bezbednosna upozorenja

ProCitajte sledece informacije.
NepoStovanje ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprotnom
Se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvodaca.

Originalni rezervni delovi ce
biti obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.

Namena

UPOZOREN]JE:
Ventilacione  otvore
A na uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZOREN]JE:
Za ubrzavanje procesa
odmrzavanja koristite
/A samo mehanicke
uredaje ili druga
sredstva koja e
preporucio proizvodac,

UPOZOREN]JE:
A Vodite racuna da ne
oStetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A\ skladistenjehrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
korisS¢enje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

- U kuhinjama rezervisanim za

osoblje prodavnice, kancelarije i
druga podrucja poslovanja;

- naseoskim kuc¢ama i za goste
u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa.
OpSte sigurnosne mere
 Kad hocete da odlozite/bacite

proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa ovlaS¢enim
servisom da biste saznali
potrebne informacijei
ovlaScena tela.

 Konsultujte se sa ovlas¢enim
servisom zasva pitanjai
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obaveStavanja ovlas¢enog
servisa.

 Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaCa: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
Cimihizvadite iz zamrzivacal
(To moze daizazova
promrzline u vasim ustima).

 Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaca: ne stavljajte picau
flaSamai limenkama u odeljak
zamrzivaca. Inate mogu da
puknu.

» Nedirajte smrznutu hranu
rukom; ona moZe da se zalepi
zaruku.

* IskljuCite frizider iz struje pre
CiScenjailiodmrzavanja.

* Paraiisparena sredstvaza
CiScenje nikad ne smeju da se
koriste u CiS¢enju i procesu
odmrzavanja VaSeg frizidera.
U takvim slucajevima para
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moZze da dode u kontakt sa
elektri¢nim delovimaiizazove
kratki spoj ili elektri¢ni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na VaSem friZideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje li
stajanje.

Ne koristite elektri¢ne aparate
u frizideru.

Nemoijte da oStecujte delove
tamo gde cirkuliSe rashladno
sredstvo, s alatom za buSenje
ili seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probusene produZene cevi

ili premazi povrsina mogu
daizazovu iritaciju koze |
oStecenje ociju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na
Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlasc¢ene osobe mogu
da popravljaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentnalica surizicne
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara
ilizavreme odrzavanjaili
popravke, iskljuCite svoj
frizider iz struje iskljucivanjem
odgovarajuceg osiguraca

ili iskljucivanjem uredaja iz
struje.

Ne vucite kabl da biste izvukli
utikac iz uti¢nice.
Obezbedite da su picasa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladiStena sa
pri¢vrS¢enim poklopcemii
postavljena uspravno.

°|
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Nikad ne Cuvajte sprejove koji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.

Nemojte da koristite
mehanicka ili druga sredstva
u cilju ubrzanja procesa
odledivanja aparata, osim
sredstava preporucenih od
strane proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljucujte oSteceni frizider.
Konsultujte servisera ako
imate bilo kakve sumnje.

Elektri¢na sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kuci
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,
snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elektricnu
sigurnost.

Kontaktirajte ovlasceni

servis ako je oStec¢en kabl
zanapajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljucujte frizider

u zidnu uticnicu za vreme
instalacije. Inace moZe da dode
do rizika od smrtiili ozbiljne
povrede.

Ovaj frizider je predviden samo
za Cuvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.,



Nalepnica sa tehnickim
specifikacijama nalazi se na
levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.

Nikad ne povezujte svoj
frizider sa sistemima za
Stednju elektricne energije;
oni mogu da oStete frizider.

Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okomiili kroz
opticke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Zarucno kontrolisane
frizidere: salekajte najmanje

5 minuta, pa onda ukljucite
frizider nakon nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom vlasniku
proizvoda, kao i sledec¢em

vlasniku kada se menja vlasnik.

Treba izbegavati oStecenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavljajte
teSke predmete na kabl

za napajanje. Ne dodirujte
utikac vlaznim rukama kada
prikljuCujete proizvod.

Prilikom postavljanja uredaja, pazite
da kabl za napajanje nije zarobljen
ili otecen.

 Ne postavljajte viSe portabl uticnica
ili prijenosnih napajanja na straznjoj
strani uredaja.

e Deci uzrasta od 3 do 8 godina

dozvoljeno je da pune i prazne

uredaje za hladenje.

« Da biste izbegli kontaminaciju

hrane, pridrzavajte se sledecih

uputstava:

o - (Otvaranje vrata na duze vreme

moze izazvati znacajno povecanje

temperature u odeljci frizidera.

- Redovno Cistite povrSine koje

mogu doCi u kontakt sa hranom

i pristupacnim sistemima za

odvodnjavanje.

« (Qcistite rezervoare za vodu

ako nisu korisceni 48 sati; isperite

vodeni sistem povezan sa dovodom

vode ako voda nije vuCena 5 dana.

e - Sirovo meso i ribu Cuvajte

u odgovarajucim kontejnerima u

frizideru, tako da nije u kontaktu sa

ili kapaju na drugu hranu.

 Qdeljci sa zamrznutom hranom

sa dve zvezdice su pogodni za

skladiStenje prethodno zamrznute

hrane, skladiStenje ili pripremanje

sladoleda i pravljenje kockica leda.

o - Odeljci sa jednim, dva i

tri zvezdice nisu pogodni za

zamrzavanje sveze hrane.

» Ako je rashladni uredaj ostavljen

prazan duze vrijeme, iskljucite ga,

odmrznite, oCistite, osusite i ostavite

vrata otvorena kako bi se sprecilo

stvaranje plijesni unutar uredaja.

* Ne prikljuCujte frizider na zidnu
utinicu ako je labava.

 \oda se ne sme prskati
direktno na unutrasnje ili
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.
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Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera

da bi se izbegla opasnost od
poZaraieksplozije.

Ne stavljajte posude
napunjene vodom na

vrh frizidera je to moze
prouzrokovati elektri¢ni udarili
poZzar.

Ne prepunjavajte frizider
preteranim koli¢inama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pastii povrediti vas i oStetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavljajte predmete na

vrh friZidera jer mogu pasti
prilikom otvaranja ili zatvaranja
vrata frizidera.

Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

Ako frizider necete da koristite
duZe vreme, iskljuCite ga

iz struje. Moguci problem

u kablu za napajanje moze
prouzrokovati poZar.

Frizider se moZe pomerati ako
se podesive nozice ne stoje
stabilno na podu. Pravilno
ucvrscivanje podesivih

nozica na podu moze spreciti
pomeranije frizidera.

Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.

Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizideraili zamrzivaca,
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rastojanje izmedu uredaja
treba da bude najmanje 8 cm.
U suprotnom se susedni zidovi
mogu ovlaziti.

*Nikada nemoijte koristiti

proizvod ako je otvoren
odeljak koji se nalazina vrhuili
poledini vaseq proizvoda i koji
sadrzi elektronske Stampane
ploce (poklopac elektronskih
Stampanih ploca) (1).

|

Za proizvode sa
rasprSivacem (dozatorom)
vode;

*Pritisak za dovod hladne vode

je maksimalno 90psi (620
Pa. Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (550 kPa),
u glavnom vodu upotrebite
ventil za ograniCavanje
pritiska. Ako ne znate
kako se proverava pritisak
vode, zatrazite pomoc
vodoinstalatera.

Ukoliko u vaSiminstalacijama
postoji rizik od efekta vodenog



udara, u instalacijama

uvek koristite opremu

za spreCavanje vodenog
udara. Posavetujte se sa
vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurnida li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

« Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza
protiv rizika od smrzavanja
cevi. Raspon temperature
vode je od minimalno 33°F
(0,6°C) do maksimalno 100°F
(38°0).

*Koristiti samo vodu za pice.

Bezbednost dece

* Ako ste zakljucali vrata, kljuc
treba Cuvati van domasaja
dece.

 Decase moraju nadziratida ne
bi dirala proizvod.

Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvaod je usaglasen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak  klasifikacije  za
elektricni i elektronski
I oo Ecr)

Ovaj roizvod je
proizveden od visoko kvalitetnih
delovaimaterijala koji se mogu ponovo
koristiti i pogodni su za reciklazu.
Nemojte odlagati proizvod u otpad
sa obi¢nim ku¢nim otpadom i drugim
otpadima na kraju veka trajanja.
OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektri¢nog i elektronskog
otpada. Konsultujte se sa svojim
lokalnim vlastima da biste saznali o
ovim centrima za sakupljanje otpada.
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Usaglasenost sa ROHS
direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrZi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.

Informacije o pakovanju

Materijali za  pakovanje  ovog

Eroizvoda proizvedeni su od materijala
0ji se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikupljanje ambalaznog materijala
odredena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje

Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:
Ovajgasjezapaljiv.Zatovoditeracuna
da prilikom upotrebe i transporta
ne oStetite sistem hladenja i cevi.
U slucaju oStecenja, ova{' proizvod
Cuvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se mozZe desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Igt(norlsne OVO upozorenje
ako rashladni sistem

proizvoda sadrZi R134a.
Vrstagasakojije koriS¢en u proizvodu

naveden |je na tipskoj plocici koja se

nalazi na levoj strani unutar frizidera.
Nemojte nikada bacati proizvod u

vatru radi odlaganja.

Za uStedu energije

* Ne ostavljajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

» Ne stavljajte vrucu hranu u frizider.

 Ne pretovaruijte frizider tako da
se unutra ne sprecava cirkulacija
vazduha.



Ne postavljajte svoj frizider pod
direktnu svetlost suncaili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao Sto
su rerna, masina za sude ili radijator.

Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

Za proizvode sa odelikom
zamrzivaca: maksimalnu kolicinu
hrane mozete da Cuvate u
zamrzivacu kada izvadite policu

ili fioku zamrzivaca. Vrednost
potroSnje energije koja je navedena
na vaSem frizideru odredenaje
nakon uklanjanja police ili fioke
zamrzivaca i pod maksimalnim
opterecenjem. Ne postoji nikakva
opasnost od oStecenja pri koris¢enju
policaili fioka u pogledu oblika i
veli¢ine hrane koju treba zamrznuti.

Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.

9
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B Instalacija

@ Molimo daimate naumuda
proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrzavate informacija iz
prirucnika.

Sta trebadaseimana
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1. Vasfrizider moradaseispraznii
oCisti pre bilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeljak za voce i povrce, itd. u
vasem frizideru moraju dobro da se
priCvrste lepljivim trakama da se ne
bi tresli.

3. Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uZetomi morate da
se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...

Svaki  reciklirani  materijal je
nezamenijivi izvor za prirodu i za nase
nacionalne resurse.

Ako hocete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, mozete da
dobijete joS informacija od instituta za
zastitu sredine ili lokalne samouprave.

PodeSavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnoteZen:

Frizider moZete uravnoteziti okretanjem
prednjih noZica kao Sto je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi noZica se spuSta
ako nozicu okrecete u smeru crne strelice
i podize kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak ce biti lakSi ako vam
neka osoba pomogne tako Sto ¢e malo
podici frizider.

Pre ukljucivanja friZidera

Pr enego Sto pocnete da koristite
svoj frizider, proverite:
1. Dalije unutrasnjost frizidera suva
i dali je na njegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

2. Mozete dainstalirate 2 plastitna
Cepa, kao Sto je pokazano nasslici.

Plasticni  klinovi ¢e obezbediti
potreban razmak izmedu vaSeg
friZidera i zida radi omogucavanja
cirkulacije vazduha.

3. Oistite unutrasnjost frizidera
kao Sto je preporuceno u delu
"Odrzavanjei ¢iScenje”.

4. Ukljutite frizider u struju. Ako
su vrata otvorena, upalice se
unutrasnje svetlo u odeljku frizidera.

5. Cucete buku kada se kompresor
pokrene. TeCnost i gasovi koji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, ¢aki ako
kompresor neradiito je potpuno
normalno.

6. Prednjeivice frizidera mogu da budu
tople nadodir. To je normalno. Ta
podrucja su napravljena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.
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Elektri€no povezivanje

Prikljucite vas proizvod na uzemljenu
uti¢nicu koja je zasSticena osiguracem
odgovarajuce jacine.

Vazno:
*  Priklju¢ak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

 UtikaC kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakog ugradnje.

* Naponidozvoljeni osiguraci su
navedeni u delu "Specifikacije”.

» Specificirani napon mora da bude
jednak naponu vasSe elektro mreze.

» ProduZnikabloviiviSestruke utitnice
ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

/\OSteceni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektricar.

/\ Proizvod se ne sme ukljucivati dok
se ne popravil Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti
opasnizadecu. Materijale zapakovanje
drzite van domasaja dece ili ih odloZite
tako Sto cete ih klasifikovati u skladu
sa uputstvima za odlaganje otpada.
Nemojte ih odlagati sa obi¢nim ku¢nim
otpadom.

Pakovanje vaSeg frizidera je
proizvedeno od materijala koji se moze
reciklirati.

11

Odlaganje dotrajalog
friiit?era u otpaJ

Va$ dotrajali uredaj odlozite tako da
ne Stetite zivotnoj sredini.

» U vezisaodlaganjem dotrajalog
frizidera se mozete konsultovati sa
ovlaScenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vaSoj opstini.

Pre nego Sto svoj frizider odloZite

na otpad, odreZite elektri¢ni utikac i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

Promenalampe za
osvetljenje

Za promenu sijalice koja sluzi za
osvetlienje u frizideru, pozovite
ovlasceni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
uredaju nije pogodna za domacinsko
osvetlienje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrziva¢ na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju
moraju da izdrze ekstremne fizicke
uslove, kao Sto su temperature ispod
-20°C.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase ,G".

lzvor osvetljenja u ovom proizvodu
mogu zameniti samo strucni serviseri.
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Okretanje vrata




I} Priprema

@ Va3 zamrzivat treba da se ugradi G Originalno pakovanje i penasti
najmanje 30 cm dalje od izvora materijali treba da se Cuvaju za
toplote kao Sto suringle, rerne, buduci transport ili preseljenje.

centralno grejanje i Sporetiibar 5
cmdalje od elektricnihrernaine
treba da se stavi tamo gde je izlozen
direktnoj suncevoj svetlosti.

G Ocistite unutradnjost zamrzivata
kao Sto je preporuceno u delu
“Odrzavanjei Cisc¢enje”.

@ Ambijentalnatemperaturau
prostoriji u kojoj instalirate zamrzivac
treba da bude najmanije 5°C.

G Pobrinite se da se unutradnjost
zamrzivaca temeljno Cisti.

& Ako Zelite da postavite dva proizvoda
jedan pored drugog, npr. zamrzivac
i frizider, za takvo reSenje treba da
koristite komplet za dekoraciju koji
sadrzi mali podmetac i dekorativni
deo. Podmetac se montira na stranu
jednog proizvoda da bi obezbedio
razmak izmedu njih. Dekorativni
deo se stavljaizmedu proizvoda
da bi sakrio rupu izmedu njih (sl. 2).
Komplet za dekoraciju nije sastavni
deo proizvoda, ali se moZe isporuiti
kao dodatna oprema.

G Kada prvi put ukljucite zamrzivat,
molimo da se drZite sledecih
uputstava za vreme prvih Sest sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju
Cesto.

- Mora daradi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.

- Nemojte da iskljucujete zamrzivac
iz struje. Ako dode do nestanka
struje van vase kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporucena
reSenja problema”,
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[El upotreba Vaseg frizidera

Dugme za podeSavanje
termostata

Radnu
termostat.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZe podeSenje hladenja
(Najtoplije podeSenje)

5 = NajviSe podeSenje hladenja
(Najhladnije podeSenje)

(11
Min. = NajniZe podesenje hladenja

(Najtoplije podesenje)

Maks. = NajviSe podesSenje
hladenja

(Najhladnije podeSenije)

Prosetna temperatura u frizideru
treba da bude oko +5°C.

|zaberite podeSenje prema Zeljenoj
temperaturi.

Imajte na umu da ¢e u podrucju za
hladenje vladati razlicite temperature.

Najhladniji deo je odmah iznad
odeljka za povrce.

Temperatura unutrasnjosti takode
zavisi od temperature okoline, koliko
Cesto otvarate vrata i koli¢ine hrane
koju drzite unutra.

temperaturu odreduje

Cesto otvaranje vrata dovodi dorasta
unutrasnje temperature.

Zato se preporucuje da
upotrebe Sto pre zatvorite vrata.
UnutraSnja  temperatura  vaSeg
friZidera se menja zbog sledecih
razloga:

» Sezonske temperature,

« (estootvaranje vrata friziderai
ostavljanje otvorenih vrata duze
vreme,

U frizider se stavlja hrana koja nije
ohladena na sobnu temperatury,

* Lokacija frizidera u prostoriji (npr.
izloZzenost suncevoj svetlosti).

* Varijacije unutrasnje temperature
zbog takvih razloga mozete
da kompenzujete koriS¢enjem
termostata. Brojke oko dugmeta
termostata ukazuju na stepene
hladenja.

» Ako je temperatura okoline veca od
32°C, dugme termostata okrenite
na maksimum.

» Ako je temperatura okoline manja
od 25°C, dugme termostata
okrenite na minimum.

posle
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Hladenje

Cuvanje hrane
Odeljak frizidera sluZi za kratkotrajno
drZanje sveZe hranei pica.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Podrucje za zamrzavanje je oznaceno
ovim simbolom.

MoZete da koristite uredaj za
hladenje sveZe hrane kao i Cuvanje
prethodno smrznute hrane.

Pogledajte preporuke koje se nalaze
na pakovanju Vase hrane.

DrZanje zamrznute hrane
Odeljak za zamrznutu hranu je

oznacen ovim simbolom.

Odeljak za zamrznutu hranu je
podesan za Cuvanje vec¢ zamrznute
hrane. Uvek treba poStovati preporuke
za Cuvanje hrane koje su navedene na
pakovanju hrane.
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Odmrzavanje

A) Odeljak frizidera

Odeljak frizidera radi sa potpuno
automatskim odledivanjem. Voda
kaplje i moze do¢i do odmrzavanja do
7-8 mm na unutrasnjem zadnjem zidu
odeljka frizideradok onhladi. Ta pojava
je normalna i javlja se usled sistema
hladenja. Stvoreni led se odmrzava
putem automatskog odmrzavanja u
odredenim intervalima zahvaljujuci
sistemu automatskog odmrzavanja
na zadnjem zidu. Korisnik ne treba da
struZe led ili da uklanja kapljice vode.

Vodakojasestvoriusledodmrzavanja
iz udubljenja za sakupljanje vode tece
u isparivac kroz odvodnu cev i tamo
isparava.

Redovno proveravajte da li je
odvodna cev zalepljena i po potrebi
oCistite njen otvor Stapicem.

Odeljak za duboko zamrzavanje
ne vrSi  funkciju automatskog
odmrzavanja kako bi se sprecilo
kvarenje zamrznute hrane.
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B) Odeljak zamrzivaca

Odmrzavanje je veoma jednostavno i
ne pravi nered zahvaljujuci specijalnoj
posudi za sakupljanje vode.

Odmrzavati dva puta godiSnje ili ako
se stvori sloj leda od oko 7 mm (1/4").

Da biste pokrenuli  proceduru
odmrzavanja, iskljucite uredaj
izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva papira i ostaviti na hladnom
mestu (npr. frizider ili ostava).

U zamrzivat se mogu staviti posude
sa toplom vodom da bi se ubrzalo
odmrzavanje.

Nemojte da koristite oStre predmete,
kao Sto sunozeviiliviljuske, za skidanje
leda.

Ne koristite fenove, elektricne
grejalice ili slicne elektritne aparate za
odmrzavanije.

Sunderom  pokupite  vodu sa
dna odeljika zamrzivaca. Nakon
odmrzavanja pazljivo osusite
unutrasnjost.

Utaknite utikaC u uti¢nicu i ukljucite
elektri¢no napajanje.

Zaustavljanje proizvoda

Ako termostat ima polozaj, 0"

- MoZete da zaustavite rad proizvoda
stavljanjem dugmeta termostata u
poloZaj "0" (nula). Vas proizvod se
nece pokrenuti ako dugme termostata
ponovo ne vratite u poloZaj “1"ili u neki
drugi polozaj.

Ako termostat ima polozaj,min”:

- Izvucite utikac iz utitnice da biste
zaustavili proizvod.

16| SB



I3 Ciscenje i odrzavanje

/\ Nikada ne koristite naftu, benzen
ili slicne materijale u svrhu
ciscenja.

/\ Preporutujemo da pre ¢is¢enja
iskljucite uredaj iz struje.

/\ Za tiécenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za CiS¢enje domacinstava,
deterdZente ili vosak za poliranje.

/\ Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
frizidera. Nemojte da ga Cistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
slitna sredstva na njega.

/\ Koristite isklju¢ivo blago navlazenu
mikrofiber krpu da ocistite
spoljaSnju povrsinu proizvoda.
Sunderiidruge vrste krpa za
¢iS¢enje mogu da ogrebu povrsinu.

/\ 7a tidcenje frizidera, koristite
mlaku vodu i obriSite ga.

/\ 7a tid¢enje unutradnjosti i susenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umocili u rastvor od jedne kafene
kasSicice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kuciste
lampe i druge elektricne
instalacije.

/\ Ako frizider necete da koristite
duze vreme, iskljucite ga, izvadite
svu hranu, ocistite ga i ostavite
vrata odSkrinuta.
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/\ Redovno proveravajte izolaciju
vrata da biste bili sigurni da je Cista
i da na njoj nema hrane.

/) Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje ilivodu koji sadrze hlor da
biste ocistili spoljaSnje povrSine
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsSinama.

Zastita plasticnih povrSina

» Ne stavljajte tekuca uljaiili
hranu kuvanu s uljem u frizider
nepoklopljenu jer moZe da oSteti
plasti¢ne povrsine vaseg frizidera.
U slucaju prolivanjaili razmazivanja
na plastic¢nim povrSinama, odmah
ih oCistite i isperite toplom vodom.
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Preporucena reSenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To moze da Vam uStedi
vreme i novac. Ova lista ukljucuje
Ceste probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su
ovde opisane, mozda ne postoje kod
vaseq proizvoda.

Kompresor ne radi

Frizider ne radi.

 Dalije frizider uklju¢en u struju?
Utaknite utikac u zidnu uticnicu.

» Dalije pregoreo osigurac uticnice na
koju je spojen frizider ili je pregoreo
glavni osigurac? Proverite osigurac.

Kondenzacija na bocnim zidovima

odeljka frizidera. (VISENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HLABENJA i
FLEKSIBILNA ZONA)

+ Veoma hladni uslovi sredine. Cesto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vlaZni uslovi sredine. Cuvanje hrane
koja sadrzi tetnost u otvorenim
posudama. Ostavljanje vrata
odSkrinutim.

* Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

» Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorenailireda upotreba.

 Zatvaranje hrane koja se
Cuva u otvorenim posudama
odgovarajucim materijalom.

* Brisanje kondenzata pomocu suve
krpe; proverite dali se ponavlja.

Zastitni termo-osigurac kompresora
Ce pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili ukljucivanja
iiskljuCivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema
frizidera joS uvek nije stabilizovao.
Vas frizider ¢e poceti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vas frizider ne ukljucina kraju
ovog perioda.

Frizider je u ciklusu odmrzavanja.
Toje normalno za frizider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljucuje
periodi¢no.

Vas frizider nije priklju¢en na
uti¢nicu. Pobrinite se da utika¢ bude
pravilno utaknut u uticnicu.

Dali je temperatura pravilno
podeSena? Struja je nestala. Zovite
Vasu elektrodistribuciju.
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Frizider radi stalno ili dugo.

» Vasfrizider je mozda Siri od Vaseg
prethodnog frizidera. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze
vreme,

» Temperatura okoline u sobi moze da
bude visoka.To je normalno.

* Frizider je moZda nedavno ukljucen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hladenje frizidera moze da traje
nekoliko sati duze.

 Ufrizider sumozda nedavno
stavljene vece kolicine vruce
hrane. Vruca hrana izaziva duzi rad
frizidera dok se ne postigne sigurna
temperatura Cuvanja.

* Vrata sumozda Cesto otvaranaiili su
odskrinuta duZe vreme. Topli vazduh
koji je uSao u frizider je uzrok duzeg
radafrizidera. Rede otvarajte vrata.

* Vrata odeljka zamrzivacaili frizidera
su mozda ostavljena odskrinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

* Frizider je podeSen na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidrera na topliji stepen i saCekajte
dok se ne postigne temperatura.

 ZaptivaC vratafrizideramoze da
bude zaprljan, istroSen, polomljen
ili da ne leze kako treba. OCistite
ili zamenite zaptivac. OStecen/
pokvaren zaptivac dovodi do toga da
frizider radi duZe vreme da bi odrzao

Temperatura frizidera je jako niska
dok je temperatura zamrzivaca
dovoljna.

» Temperatura frizidera je podeSena
na veoma nisku temperaturu.
Podesite temperaturu frizidera na
topliji stepeni proverite.

Hrana koja se Cuva na policama u
odeljku frizidera se zamrzava.

» Temperatura frizidera je podeSena
na veoma nisku temperaturu.
Podesite temperaturu frizidera na
topliji stepeni proverite.

Temperatura  u  frizideru ili
zamrzivacu je veoma visoka.

» Temperatura frizidera je podeSena
na veoma visoku temperaturu.
PodeSavanje temperature ima
uticaj na temperaturu zamrzivaca.
Menjajte temperaturu frizidera
ili zamrzivaca dok temperatura
frizidera ili zamrziva¢a ne dosegne
potreban nivo.

* Vrata sumoZda ostala odskrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

 Ufrizider sumozda nedavno
stavljene vece kolicine vruce hrane.
Satekajte dok frizider ili zamrzivac
ne postignu Zeljenu temperaturu.

* Frizider je mozda nedavno ukljucen.

Hladenje frizidera do kraja zahteva
vreme zbog veli¢ine.

Buka koja je slitna zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz frizidera.

trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca 118. _jako
niska dok je temperatura frizidera
dovoljna.

» Temperatura zamrzivata
je podeSena na jako nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
zamrzivaca na topliji nivo i proverite,

» (Ovabuka dolazi iz solenoidnog
ventila frizidera. Solenoidni
ventila je potreban za osiguranje
prolaska rashladnog sredstva kroz
odeljak koji se moZe podesavati
na termperature hladenjaili
zamrzavanja i vrsiti rashladne
funkcije. Toje normalnoinije
greska.
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Buka u toku rada se povecava kad
frizider radi.

» Radne karakteristike frizidera
se mogu menijati u skladu sa
promenama temperature okoline.
To je normalno i nije greska.

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani
frizidera ili izmedu vrata.

Vibracije ili buka.

» Vreme moZe da bude vlazno. To
je potpuno normalno na vliaznom
vremenu. Kad bude manje vlage,
kondenzat ce da nestane.

» Podnijeravanilije slab. Frizider
se ljulja kad se polako pomera.
Pobrinite se da je pod ravan, jakida
moZe da nosi frizider.

» Bukumogu izazivatii stvari koje su

stavljene na frizider. Takve stvari
treba skloniti sa vrha friZidera.

Neprijatan miris unutar frizidera.

Postoje Sumovi kao Sto su prolivanje
tecnosti ili prskanje.

+ Unutrasnjost frizidera mora da
se ocisti. OCistite unutraSnjost
frizidera sunderom, toplom vodom
ili gaziranom vodom.

» Neke posude ili pakovanje mozda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanje.

» (irkulacija teCnostiigasa se vrsi
u skladu sa principima rada vaSeg
televizora. To je normalno i nije
greska.

Vrata se ne zatvaraju.

Javlja se Sum koji podseca na duvanje
vetra.

» Vazdusni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hladenja
frizidera. To je normalno i nije
greska.

Kondenzat na

1C » unutrasnjim
povrSinama friZzidera.

 Paketi hrane moZda spreCavaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete
koji smetaju vratima.

* Frizider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mozda se ljulja
kad se lagano pomeri. Podesite
Srafove za podizanje.

* Podnijeravanilijak. Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moZe da nosi
frizider.

* VruceivlaZzno vreme pojacava
stvaranje leda i kondenzaciju. Toje
normalno i nije greSka.

* Vrata su odSkrinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.

e Vrata sumoZda bila otvarana Cesto
ili sumoZzda ostala otvorena duze
vreme. Rede otvarajte vrata.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

* Hrana moZda dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je PovrSina Proizvoda Vruca.

+ Visoke temperature se mogu javiti
izmedu dvoja vrata, na bo¢nim
tablama i na zadnjoj reSetki
prilikom koriS¢enja proizvoda. To je
normalno i servisno odrzavanje nije
neophodno!
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MpouuTajte ro oBa ynarctso npso!

MountyBaH KOPUCHWKY,

Ce HapgeBame Jeka OBOj MPOW3BOA KOjWUTO € NMpousBedeH BO moaepHa dabpuka
1 NPOBEPEH Cropes MHOTY MpPeumsHn Npouenypy 3a npoBepka Ha KBanuTeToT, Ke Bu
OBO3MOXM eddeKTNBHA ycryra.

3atoa, npenopayyBamMe BHUMATESNHO [a ro npounTare LenoTo ynaTcTBo 3a Npou3BoAoT
npen ynotpeba n Aa ro Yyeate Npu paka 3a UaHWU OCBPTU.

Oga ynatcTBO

+ Ke B/ NOMOrHe [1a ro KopucTuTe anapatoT Ha 6p3 n 6e36eaeH HaumH.

* [poynTajTe ro ynaTcTBOTO Npes Aa ro noctaBuTe 1 BKIy4UTE NPOU3BOAOT.

» Cnepete v ynaTcTBata, ocobeHo OHue 3a 6e3benHocTa.

* YyBajTe ro ynaTtcTBOTO Ha MEeCHO AOCTanHO MECTO 3aliTo MOXe Aa Bu npuTtpeba
noaouHa.

* Mokpaj Toa, npoynTajTe M 1 Apyrnte AOKYMEHTH LUTO Ce AOCTaByBaaT CoO MPOM3BOAOT.

Wmajte npeaBua neka oBa ynaTcTBO BaXu U 3a Apyrn Moaenu.

CnmMO6ONnn 1 HUBHO 3HaYeHe
OBa ynaTcTBO CO MHCTPYKLMM M COAPXM CegHUBE CMMOONN:

@ BaxxHn nHpopmaLmm nnm kopucHu coBeTu 3a ynotpeba.
A MpepynpenyBara 3a OnacHU CoCTojou MO XXMBOTOT U MMOTOT.
A\ MpenynpenyBare 3a eNeKkTpUYHUOT HaroH.

m WHOOPMUNH®OPMALIUN

— VindopmaLmuTe 3a MOpenoT ce uysaat Bo Ga3ata Ha nogaToun
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*) MOAen (*) Koj ce Haofa Ha HanenHuuaTa 3a eHepruja.

Be6-n0KaWja U 42 10 N06apaTe MACHTUPUKTOPOT Ha BAILIOT
o ﬂ https://eprel.c.europa.eu/
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1. 3a 3ampaHyBare Ha CBexXa XpaHa,
3a 3amp3HaTta xpaHa, 3a 6p3o nagewe
Ha nujanaum, 3a npaBehe KOLKN Mpas.
2. T[eyveHa, nsnageHa roteeHa xpawa,
MIle4yHn nponssoan.

3.  Meco, konbacu, cyBomecHaTo Ha
nap4unma, KoH3epBu.

OBoLuje, 3eneH4yk, canaTtu.

Ty6u, Manu WULLINKA Y KOH3EPBMU.
TauHa 3a jajua.

Mvjanauu, ronemu Wuwmnksa.

Nooaha

@ CnuknTe WTo ce NnpuKakaHn BO OBa ynaTCTBO 3a yn0Tpe6a Ce WeMaTCKn N MOoXe
Ja He cooABeTCcTBYBaaT TOYHO CO MPOM3BOOOT. AKO OenoBuTe O MOornaBsjeTo He ce
BKIy4YeHM BO Npomn3BOoAO0T LUTO CTE o Kynurne, Torall Tme Baxart 3a Apyrn moaenu.
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[EIBaxHu 6e36eaHocHn npegynpeaysama

[MpouunTajte m
cnegHuTe uWHopmaunu.
HenountyBaweTo Ha

oBME MHGOpMaL MM MOXe
Aa npegussuka nospeau

nnu MarepujanHa
wreta. W rapaHumjata
n 3anoxounte 3a

OOBEPNMBOCT Hema pAda
oupaT BaXKeyKu.
OpurnmnHanHurTe
pe3epBHU O€enoBu Ke rm
podéusate 10 roauHM no
AaTymMoT Kora € HabaBeH
NpOn3BOAOT.

HameHeTa ynotpeba

MPEOYTNPEOYBAHSE:
[Mesare  pa  Hewa
HVKaKBU MNpe4K1
npes OTBOpUTE
A 3a BEHTWIALMa,
BHaTPE  BO  ypeaor
WM BO BlpadeHara
VHCDPaCTPyKTypA.

NMPEOYTIPEOYBAHSE:
He KopuCTeTe
MEXaHMHKA  ypeou W
A HPYV CpefcTBa 3a ia 1o
3a0psare MpoLecoT Ha
QOMPGHYBaHe,  OCBEH
OHVeLLITOmnperopaqysa
MPOV3BOOMTENOT.

MPEOYTIPEOYBAHSE:
A He ouwmernysae o
CIPyjHOTO KOO  Ha

horrmnepor

MPEOYTIPEOYBAHSE:
He Kopucrete
ENEKTPMHA  Yypeam BO
A OpderMTe 33 WyBae
XpaHa — Ha  YPeaor,
OCBEeH aKo He Ce
VN MperopadaH o,
MPOVI3BOOMTENOT.

OBOj ypen € HameHet
ga ce ynotpebyBa BO
OOMaKMHCKM W CINYHU
ypeau, Kako LUTO ce

— KYjHW 3a nepcoHanoTt
BO npogaBHMLN,
KaHuenapum v Opyru
paboTHN cpeanHu;

— dapMu 1 KIMEHTU BO
XoTenun, MOTenu n Apyru
CTaHOeHW cpeanHu;

— CpeanHU Kako
LUTO Ce MaHCUOHU CO
CMeCTyBak€ 1 Nojagok;
— pobaByBarke XpaHa
M CIM4HaA  NpUMeHa
HenoBp3aHa co
Manonpogaxoa.

OnwTa 6e36egHoOCT

* Bu npenopadvyBame

. fia ce KoHeynTupaTe



CO NOKanHuoT
aBTOPU3NPaH CEPBUC
N CO OBNacTEHUTE
MHCTUTYUMW 3a Aa
nobueTte HeonxogHuTe
NMH(pOopMaLMKM Kora Ke
cakate ga ro gopnute /
0OJIOXKMTE NPON3BOAOT.

KoHcyntupajte ce

CO OBMacTeH cepBuc
3a cuTe npaLlama u
npobrnemu noBp3aHu
CO NagunHuKoT. He
NHTEPBEHUPA|TE HUTY
He nywTajTe apyr

Aa HTepBeHupa Ha
nagvunHukoT 6e3 ga ro
N3BECTUTE OBNACTEHUOT
cepBucep.

3a npownsBoauTe o[,
044enoT Ha 3aMp3HyB
aJvorT - He japete
cnagonen Bo KOPHET
NN KOLIKX Mpa3
BeOHalLLl No BageHe
o4, oaaenorT 3a
3ampsHyBan-e! (Moxe
Aa npeamnssukarte
CMp3HaTUHM Ha ycTarta.)
3a npounssoauTte

BO 044€noT Ha
3aMp3HyBa4oT - He
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CTaBajTe nujanaum Bo
LUMLLIE NN KOH3epBa
BO OA€eS0oT Ha
3aMp3HyBa4oT. MHaky,
TWe MOXe Ja MyKHar.
He ponupajre ja
3amMp3Hara xpaHa co
paka, MoXe fa BU ce
3arenu 3a pakara.

Hckny4yete ro
NaguImHUKOT of CTpyja
npeg YncTerse nnm
OOMpP3HyBaH-€.
cnapysaun n
MaTepujanm 3a YUCTere
LUTO McrapyBaar He
CMee HUKorall fJa ce
KOpUCTAaT 3a YMCTEHE

N 3a npoLecot

Ha oQMp3HyBaH-e

Ha NagunHUKOT.

Bo Tne cnyyan,
McnapyBaH-ETO MOXe
Aa [ojae BO KOHTaKT Co
eneKkTpUYHUTE OEenoBu
[a npenusBrKa KpaTok
CMoj NN enexkTpuYeH
yAap.

Hwukoraw He kopucTteTe
AeNoBU Of NagvnHUKOT
Kako LUTO e BpartaTa 3a
NOTrnopa unm pacyekop.

He kopuctete
erekTpu4HU ypeau



BO BHATPELUHOCTa Ha
NaaUIHUKOT.

He owTeTyBajTe m
AenosuTe Kage LWTo
LMPKYNnpa qopeoHOT Co
Aynyasnky Unv anatku
3a ceverse. PpeoHoT
MOXe fa rnpcHe n
MOXe [a npeausBuka
npuTaLmja Ha Koxxarta u
noBpesa Ha o4unTe Kora
Ke ce yrnHaTt KaHanute
3a vcrnapyBamara,
npogosnKeToumTe

Ha LUeBKUTe Nnm
MOBPLUMHCKUTE
npemasn.

He nokpusajte v
nnNn He BNokmpajTe

MM OTBOpUTE 3a
BEeHTUNaumja Ha
NafUITHUKOT CO KaKoB
buno matepwujan.

EnektpuiHuTe genosu
Mopa 4a rv nornpasu
camo OBacTeHo
nuue. lNonpaskute
LUTO ' U3BpLUKUIIE
HEKOMMETEHTHW Nnua
MOXe fa npeaussukaar
PU3KK 32 KOPUCHWKOT.
Bo cniyyaj Ha

rpewka npu pabora
NN BO TEKOT Ha
oOp’KyBar-e UIu
rornpaeka, UCKny4eTe

ro naguHuUKoT oA
[0BO[ Ha ern. eHepruvja
CO TOa LUTO Ke o
n3BaamTe COOABETHUNOT
OocurypyBsad nnm ke ro
n3Breyete Kabesnor.

He Brnieyete ro kabenor
KOra ro sagmte
NPUKITY4YOKOT.

[MpoBepeTe gann
arikoxosiHuTe nujanoum
ce ybaBO 3aTBOPEHMU U
NOCTaBEHU UCMPABEHO .

Hwvkoralu He YyBajTe
KOH3epBU1 Nof NPUTUCOK
LUTO cogpKaT 3ananveu
N EKCMITO3UBHU
CynCTaHUu BO
NagvnHMKOT.

He kopuctete
MEXaHNYKN ypeau

N1 apyrn cpeacrtea
3a 3abp3yBar-e

Ha NPOLIECOT Ha
OOMP3HYyBaH-E,

OCBEH OHME LUTO

M npenopavysa
NpON3BOANTENOT.

OBoj Npon3Boa He €
HaMeHET aa ro kopucrar
nmua co HamarneHu
dOU3NYKN, CETUNHN NN



MEHTarHM CrnocobHOCTU
NN HeobyYeHn nnm
HENCKYCHM nnua
(BKNy4MTENHO 1 Aeua),
OCBEH aKo He ce nof
Ha430p Ha nnue Koe e
OOroBOPHO 3a HMBHAaTa
6e30egHoCT nnm koe
Ke M Hay4m Kako aa ro
KopucTaTt Npon3sogoT
NpaBUSTHO.

He BknyyyBajte
OLUTETEH NaAUIHWK.
KoHcynTupajte ce

CO cepBuUcep ako ce
COMHeBaTe Ha aedoekT.

EnektpuyHaTa
©e3begHoCT Ha
NafuImHUKOT €
rapaHTupaHa camo
Kora CMCTeMOT 3a
3a3emMjyBan-e BO
AOMOT € ycorfnaceH co
cTaHgapauTe.

N3noxyBane Ha
MPOn3BOAOT Ha OOX[,
CHEr, COHLe 1 BeTep
€ OoracHo BO OHOC
Ha enekTpuyHaTa
©e30enHoCT.

KoHTakTupajte
OBIacTeH cepaucep

KOra e OLITETEH
kabenoT 3a cTpyja 3a aa
n3berHeTe onacHoCT.

Hukoraw He
BKIy4dyBajTe ro
NagvnHKOT Ha SuaeH
MPUKITY4OK 3a BpeMe Ha
nocTaByBaH-€TO. Haky;,
MOXe [a nma pusuK

o4, CMPT Unn cepuosHa
nospea.

OBoj NagunHuK e
HaMeHeT camo 3a
YyyBar-€ Ha XpaHa. He
cMee [a Cce KOpUCTU 3a
OpYyrv HaMeHW.

ETuketara co
TEXHUYKUTE
crneundukaumm ce
Haora Ha NeBuoT SuA BO
NagUIHUKOT.

Hwukorawu He
noBp3yBajTe ro
NafuITHUKOT 3a CUCTEMU
3a witegere cTpyja.
Moxxe aa ro owitetar
NagVnHMKOT.

AKO MMa cuHa CBETNIHA
BO NaUIMHUKOT, He
rnegajte Bo Hea Co
He3aLWTUTEHN 04U NI
CO ONTUYKM NoMarana
noaonr nepuoa.



[NoyekajTe Hajmanky

S MWHYTU 3a fa ro
BKITyYnTE NagUnHNKOT
OTKaKO CHemario cTpyja
Kaj nagunHiumTe Wwro
ce KOHTponupaar
payHo.

OBa ynatcTBo 3a
pabota Tpeba aa ce
npegage Ha HOBUOT
CONNCTBEHUK Ha
MNPON3BOAOT aKo o
Aagete Ha apyru.

N3berHyBajTe aa
npeav3BuKyBaTe
oLTeTyBaH-a Ha
KabenoT 3a HarnojyBaHe
Kora ro TpaHcrnopTmpare
NagVnHMKOT.
[MpeBuTKaAHNOT Kaben
MOXe [da npeaunssuka
noxap. Hukoraru

He CTaBajTe TELLKU
npeameTn Bp3 kabenot
3a cTpyja. He ponnpajte
o NPUKIY4YOKOT CO
MOKpU paLie Kora

ro NPUKIyJyyBare
NPON3BOAOT.

8

* [lpn noctaByBar-e Ha
ypenorT, ocurypeTe geka
KaberoT 3a HarnojyBarbe
He e NpeKkuHaT unn
OLUTETEH.

* He nocraByBajTe noseke
NPEHOCHW LUTEKEPU UIK
MPEeHOCHW HarnojyBaH-a
Ha 3aHWOT aer o
ypeaor.

[lelia Ha Bo3pacT o 3
[0 8 rognHa Moxar ga
M NOnHart 1 npasHar
pasnagHuTe ypeau.

*3a fga ce nsberHe
KOHTaMunHaumja, Be
MOSIMME NOYUTYBA|TE U
cregHvTe ynaTcTea:

-OTBOpaH-ETO BpaTa Ha
NoaOoNMN BPEMEHCKN
nepvoan Moxe
Aa npeaunssurka
3HAYUTENHO 3rofiemMyBsa
Ha Temneparypara BO

AenoBuTe of ypeaor.

- Uncrete m pegoBHO
MOBPLUMHUTE KON MOXaT
Aa Jojaar Bo Jonup co
XpaHa n goctanHuTe
CUCTEMM 3a 0aBOA.

MK



-Yucrete m

pesepBoapuTe co
BOJA LUTO He CTe '
kopucTerne 48 vaca;
NCKITyYeTe ro CUCTEMOT
3a BOOA NoBp3aH co
JOBOAOT Ha BOAA ako
BoJaTa He e ucueneHa
5 peHa.

- Cknagupajte cmposa
XpaHa un pmba BO
COOABETHUTE CaN0BU
BO OpWXKMAOEPOT, Taka
LUTO HEMa Aa gojaat
BO AONMp CO Unn aa
npokanyBaaT Ha gpyra
XpaHa.

- lenosuTe co aBe

SBE3u ce COOOBETHM
3a cKraampare
NPETXoQHO CMp3HaTa
XpaHa, cKraampare 1
npaBen-e criagones

N NpaBeH-e KoLK Mpas.
- lenosuTe co egHa,

[1BE NN TpY sBe3an
He ce CoOBETH 33
CMpP3HYBaH-€ Ha CBeXa
XpaHa.

- AKO pasnagHuoT

ypen e octaBeH
npaseH Nogonro
Bpeme, UCKITy4eTe ro,
OOMP3HETE, UCHUCTETE,
NCyLLIETE N OCTaBETE

ja BpaTarta OTBOpeHa 3a Aa

crnpeynTe co3naBaH-e
MyBIa BO YpeaorT.

He npuknyyyBajte

ro fagunHUKoT

aKo LUTEKEPOT €
pasnabaBeH.

Bopna He cmee pa

ce npcka ANPEKTHO

Ha BHaATPELUHUTE U
HaBOPELUHUTE AENOoBU
Ha NPOoM3BOAOT O/
6e30eaHOCHN MPUYNHMN.

He npckajte pasHu
cpeacTea LUTO cogpar
3anannBu racoBu Kako
LUTO € nponaHoT 6rnmay
[0 NagunHUKoT 3a Aa
n3berHete pm3sunK of
noXxap 1 ekcrnosuja.

Hukoralu He cTaBajTe
caJoBu CO Boda

BP3 NagunHuKoT. Bo
CMPOTUBHO, MOXe

Aa npeavssukaat
efiekKTpuYeH yaap unm
noxap.

He npenonHysajte

o NagunHUKOT CO
npekymepHa KonvymHa
XpaHa. AKko ro
npenonHuTe, XxpaHara
MOXe [da nagHe n ga
BE nospeau 1 ga ro



OLUTETU NagUNHNKOT
Kora ja oTBopare
BparaTa. Hukoraw He
CTaBajTe nNpegMeTu

BP3 NagunHuKoT. Bo
CNPOTUBHO, OBME
npegMeTn Moxe Aa
NagHaT Kora ja oTBopare
UNn 3aTeopare Bparara
Ha NagunHUKOT.

BakuuHute, nekoBute
LLITO Ce OCETSINBMU

Ha TOMNSIMHA,
NCTPaXKyBavKnTe
MaTtepujanu n CrimyHo
He cMee [a ce YyBaar
BO NaguIHUKOT buaejkm
Oapaart npeumnsHa
Temneparypa.

JTagunHukot Tpeba aa
Ce UCKITy4n of CTpyja
aKo He Ce KOpUCTH
ponro Bpeme. MoxeH
npobrem co kabenot
MOXe Aa npeaun3BurKa
noxap.

JlagunHukoT Moxke

Aa ce Mpaa ako
npunaroannemTe
HOrapku He ce
NpaBUHO NOCTaBEHN
Ha nodoT. J1agunHuKoT
HemMa da ce Mpaa

CO NMpaBUSTHO
obe3benyBar-€ Ha

npunarogimBuTe
HOrapkK Ha noaoT.

He gpxeTte ro
NagunHUKOT 3a padkara
Ha BparaTa Kora ro
TpaHcnopTmpare. Bo
CMpOTUBHO, MOXe fa ce
CKpLLN.

Kora Tpeba ga ro
NocTaBuUTE NPOU3BOAOT
00 Apyr NagunHuK

NN 3aMpP3HyBad,
pacTojaHNeTo Mery

HMB Tpeba aa buae
Hajmarnky 8 um. Bo
CMPOTMBHO, COCEQHUTE
svaoBu Moxe aa parat
Brara.

* Hukoraw He Kopuctete
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ro MPon3BOAO0T aKo ce
OTBOPEHN OeroBuTe Ha
FOPHUOT Uy 3aHUOT
Aen Ha BawmoT
Npoun3BoA LUTO umaar
€NEeKTPOHCKM MI104m Co
oTrneYareHu CTpyjHU
Kora BHaTpe (3awTtuTa
Ha eneKTPOHCKW MI1o4m
CO OTreYaTeHu CTpYjHA
kona) (1).



on npodecnoHanex
BOOOWHCTanarep.

* Ako uma pusuk og
Xviapaynnykn yoap Bo
-\ BallaTa uHcTanauuja,
ceKorall Kopucrtete
onpema 3a crpevyBaH-e
Xviapaynnykn yoap Bo
BaLlaTa MHCTanauuja.
KoHcynTtupajte ce
CO NpodpecmoHanHu
BOOOBOALIMM KO He
CTe CUrypH/ ganum uma
NN Hema xnapaynmyeH

Kaj npousBoau co yAap BO Ballara

AucneH3ep 3a Boaa WMHCTarnauuja.
“MpuTUCOKOT Ha Briegor  ° HE MHCTanmpajTe Ha
6uae Makcumym 90 Boga. [NpesemeTte
nackanu (6.2 6ap). MEpKM NPOTUB PUSKKOT
AKO NMPUTUCOKOT Ha OA 3aMp3HyBaH-€ Ha
BoaaTta HaamuHe 80 ypesata. PaboTHnot
nackarv (5,5 6apu), NHTepBarn Ha Bogara
KOpUCTETE BEHTUI Tpeba fa 6'/'59 .
3a OrpaH1YyBaH-e Hajmarky 33°F (0,6°C) n
Ha NPUTUCOKOT BO HajmHory 100°F (38°C).
BoOoOBOOHMOT cuctem. ¢ KopucteTe camo Boaa
AKO He 3HaeTe Kako 3a nueme.
Aa o nposepnTe Be3beaHocT 3a aeua

BO'D'HMOT MPUTUCOK, * Ako BpaTtaTa uma Gpasa, kny4oT Tpeba
noba pajTe nomMmoLul [Ja ce YyBa Janeky of AodatoT Ha

Jeuara.

[euata mopa fa ce Haarmeaysaar
3a [1a ce Crpeyn T1e Aa Cu urpaart co
TNaaUIHAKOT.
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YcornacyBake co
OupekTnBaTa 3a chpname Ha
€NEeKTPOHCKAa U eNeKTpu4yHa
onpema 1 3a ognarakwe Ha
oTnagor:

OBoj oTnag e ycornaceH co
OupektnBata Ha EY 3a
priakbe Ha erneKkTpoHcKka u
enekTpuyHa onpema
(2012/19/EU). OBoj
NpPOW3BOA, r0 HOCU cMMBOMoT
- 3a Knacudukaumja Ha
oTMagoT of enekTpudHa WU
enekTpoHcka onpema (WEEE).

OBOj Npor3Boa € Npou3BefeH CO MHOTy
KBanWTETHW AENOBU N MaTepujani KoUWTo
MOXe [Jda ce KopucTtaT OJHOBO M ce
COOJBETHU 3a peumnknupane. He dpnajte
ro NPOu3BOAOT CO HOPMarHWOT AOMalLleH
oTnag v co Apyr otnaj Kora Beke Hema fa
ro kopuctute. OgHeceTe ro Bo cobupeH
LeHTap 3a peuuKnvMpare Ha enekTpuyHa
1 enekTpoHcka onpema. KoHcynTtupajte ce
CO OBMnacTeHuTe Tena Bo OMwTMHAaTa 3a Aa
[O3HaeTe kafe vMa cCobupHU LEHTPW.

YcornacyBsame co
OupekTuBara 3a
orpaHu4yyBak-€ Ha onacHuTe
MaTtepum:

Mpon3BOAOT LUTO ro KynvBTe € ycornaceH
Cco oTnag e ycornaceH co [upekTuBaTta
3a orpaHudyBake Ha OrnacHUTe Matepum
(2011/65/EU).  He cogpxu LITETHU WU
3abpaHeT maTepujanu  KouWTO  ce
HaBefeHu BO AupekTusara.

UHdopmauum 3a nakyBarweTo

Matepujanotr 3a nakyBaweTo  Ha
NpOu3BOAOT € Npoun3BeAeH oA maTtepujan
LUTO MOXe ia Ce peLmKnvpa BO COrmacHoOCT
co [pxaBHuTe ogpenbu 3a 3awTuTa
Ha XuBOTHaTa cpefuHa. He dpnajte ro
martepujanoTt of nakyBakeTo 3aefHoO Co
AomMalHuoT munn apyr otnag. OpHecete
ro BO LEHTpM 3a cobupamwe matepujan
3a nakyBawe KOWLITO M MnocodvyBaar
OMLWITUHCKMTE Tena

HC-MpenynpeayBawe

Axko cuctemort 3a pasnagyBaHe Ha
npousBofoT coapxu R600a:

OBoj rac e 3ananuB. 3aTtoa Tpeba ca ce
obpHe BHMMaHve fa He ce olwTeTyBaar
CUCTEMOT 3a fagewe U LEeBKOBOAUTE
npu ynotpeba u TpaHcnopT. Bo cnyu4aj
Ha owTeTyBake, YyBajTe ro MpPoM3BOAOT
HacTpaHa of, MOXHW U3BOPU Ha OraH LUTo
MOXe [a Npeav3BuKaaT HEroBo narnexe u
BEHTWUNMPAjTe ja mpocTopwjata Kage LTo
€ CMECTEH.

WrHopupajte ro oBa npegynpenyBame
aKko CMCTeMOT 3a NnafeHe Ha Npon3BoaoT
cogpxu R134a.

TvnoT Ha rac wTO Ce KOpPUCTU BO
NPOu3BOAOT € MOCOYEH Ha nnoykata Ha
NEBWOT SWA BO NaaWTHUKOT.

Hukoraw He dhpnajte ro nponseBoaoT BO
oraH.

12| MK



PaGoTtu wTo Tpeba aa rm
HanpaBuTe 3a wWTeaeHe
eHepruja

He gpxete r Bpatute Ha NagurnHUKoT
OTBOpPEHN nogosnr nepumoa.

He cTaBajTe TONnM nujanaum unm xpaxa
BO NMaANITHUKOT.

He npeonToBapyBajTe ro NagusiHUKOT O
LUTO Ke ce Monpeyy LUypKynaumjaTta Ha
BO3ZyXOT BO BHATPELLUHOCTA.

He nocTaByBajTe ro naguH1KoT Mnog,
OVIPEKTHa COHYEeBa CBETMMHA 1 bnmay
[0 ypeau LUTO 3padaT TOMnmHa Kako LUTO
ce neyka, MalumHa 3a M1uer-e CagoBu
U1 pagmjatopu.

BHumaBajTe xpaHaTa Aa ja yysarte BO
3aTBOPEHN CafoBMU.

3a npoussoau co oanen 3a
3amMp3HyBamne - Moxe ga vysarte
MaKcvMmariHa KonmymHa xpaHa Bo
3aMp3HyBa4oT akKo ja n3sagute
nonvuara unm puokara og
3amp3HyBaYoT. lNMocoveHaTta BpeaHoOCT
3a noTpoLLyBaykaTa Ha cTpyja 3a
NafVHUKOT e oapeneHa co M3BageHn
NOMULM U OUOKN 1 NOL, MaKCUMarHO
onToBapyBake. Hema LuTeTa ako

ce KopuCTy nonuua nnm droka

BO COIMACHOCT CO 00nuumMTE Unn
roremvHaTa Ha xpaHarta LUTo Tpeba fa
ce 3amp3He.

Ao ja ogMp3HyBaTe 3amp3HaTa
XpaHa BO OAAEeNOT Ha NaaunHUKoT, ke
3aliTeauTe CTpyja v ke ro 3adysare
KBaNWUTETOT Ha XpaHara.

13
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I'IOCTaByBaH:e

I\ VimajTe npensua Aeka npov3BoguTenorT
Hema ga byae oaroBopeH ako He ce
nouynTyBaaT MHpopMaLMmnTe KOULLTO Ce
[aneHn Bo yNaTcTBOTO 3a pabora.

Pa6oTtu wTo Tpeba aa
ce MMaart BO npeaBup
Kora ro TpaHcnoprtupare
nagunHuKoT

1. NagunHukot MOpa Aa ce ncnpasHi n
NCHNCTU Npea KakoB ouno TPaHCMOPT.

2. TMonvuwuTe, gONONHUTENHATa ONpemMa,
roKMTE 1 CIN. BO NaAUITHUKOT Mopa
6e30eHO Aa ce 3auBpCTar Co NleHTa 3a
nenense 3a Ja ce Crpeyu HuLane Npesq,
MOBTOPHO MaKyBaH-€.

3. [MakyBan-eTO MOpa Aa ce 3auBpcTu
€O aebenv NeHT 1 UBPCTU jaxnkea,
a npaewvnara LUTO ce OTrneYaTeHn Ha
nakyBaH-eTO Mopa Ja ce Nno4MTyBaar.

He 3abopasajTe...

CeKkoj peuuknupayks Martepujan e
HEOMNxo4eH W3BOp 3a npupogata M 3a
HalMTe NPUPOOHU PECYPCHU.

Ako cakaTe ga npuaoHeceTe npu
peuvknupawe Ha Mmartepujanute  3a
nakyBake, MoXe pfa pobuere noseke
MHdOpMaUuM of OBracTeHuTe nuua 3a
XMBOTHa cpeauMHa WNU oA JokanHata
BMacT.

Mpen BkNy4YyBak-€e Ha
nagunHuKoT

MNpen Aa noyHeTe ga ro ynotpebyBate
nagunHUKoT, NpoBepeTe ro crie4HoBO:

1. [Hanu BHaTpeluHoCTa Ha NaguIHUKOT

€ CyBa ¥ Jjanv Moxe BO34yXOoT Aa
umpKynupa cnobofHo of 3agHaTta
CTpaHa?

WcuwncTteTe ja BHaTpelLHoCTa Ha
NagWIHMKOT KaKo LUTO € npenopayaHo
BO normnasjeTo ,OapXKyBare 1 YiCTeHE".

N

3. Bkryyere BO NagunHUKOT BO MPUKIYHOK
3a cTpyja. Kora BpaTara ke ce oTBOpM,
COOABETHOTO BHATPELLHO OCBETIyBaH-e
Ha NaguInHUKOT Ke ce BKIyuM.

4. Ke cnywHeTe GyyaBa kora ke ce BKIy4u
KOMMpecopoT. Te4HoCTa 1 racoBuTe
3aTBOPEHW BO CUCTEMOT Ha NaaUHUKOT
ja sronemyBaart byyaBata, 6e3 ornen,
JAany KOMMPEeCOopPOT € BKITyYeH UM He,
TOa e cocema HopMartHo.

5. TMpegHuTe paboBu Ha NagWHUKOT
MOXe Ja ce marnky Tonnu. Toa e
cocema HopmarnHo. OBure obnacTu ce
An3ajHnpann ga buaat Tonnm 3a ga ce
Crnpe4n KoHaeH3auvja.
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EnekTpn4HO noBp3yBak:e

lMoBp3eTe ro nponsBoaoT BO 3a3eMjeH
LWUTEKep LUTO € 3alITUTEeH CO ocUrypyBayd
CO cooaBeTeH KanauuTerT.
BaxkHo:

 [loBpayBareTo Mopa Aa Guae
YCOIMaceHo Co ApXXaBHUTE perynaTmeim.

*  Tlpu1KIy4YOKOT Ha KaGenoT 3a
HanojyBatse Mopa Aa 6uae NecHo
ZoCTaneH Mo NpuKIy4yBaH:EeTo.

TNoco4eHunoT HanoH Mopa Aa buae
©[IHaKOB Ha HaMOHOT Ha HarnojyBaHLETO.

* He cmee ga ce kopuctat NnpoaornkH
Kabnv 1 NPUKNy4oLM Co noBeke
BIE30BY.

I\ KsanudukyBaH enektpuyap mopa
[a ro 3aMeHw OLUTETEHNOT kaben 3a
HarnojysaHse.

ioN Mpoun3eogoT He cMee Aa paboTtu npeq
na ce nonpasu! MNocTton pusuk of
enekTpuyeH yaap!

®prare Ha NaKyBakETO

MatepujanoT 3a nakyBake e onaceH
3a pJeuarta. Yysajte ro wmatepwujanot
3a nakyBare nopganeky of pfodar Ha
Jeuara unu dprete ro knacuuumpajku
ro BO COMacHOCT €O ynaTcTeata 3a
dpnanwe otnag. He cdpnajte ro 3aegHo co
penoBHMOT JAOMaLLeH oTnag,.

MakyBawkeTo  Ha  MAAWMHUKOT €
npov3BeaeHo o4 peunKnupayku
maTtepujanu.

®prare Ha CTapuoT NaguHUK

®priete ro crapuwoT nagunHuk 6es aa
HanpasuTe LITeTa 3a XMBOTHaTa cpeaunHa.
»  KoHcynTupajTe ce co OBnacTeHuoT

3acTanHyK Um co LieHTap 3a cobupare
OTMaj BO BaLLiATa OMLUTUHA 3a TOa Kako
Aa ro ppnmte NagunHUKOT.

Mpea pa ro dpnute nNaguHKKOT,
ncevete ro kabenoT 3a HanojyBakEe 1, ako
MMa OpaBu Ha BpaTarta, UCKpLUETe M 3a
[a v 3alWTuTuTe Aeuarta of Kakea 6uno
OMacHOCT.

15

nOCTaByBal-be n noBp3yBake

A\ Axo Bresnara BpaTa Ha npocTopujaTta
Kage wTo Tpeba Aa ce cMecTv NaannHUKOT
He e JOBOSHO LUMPpOKa 3a Aa MoXe Toj Aa
NOMUVHe, NOBMKAjTE ro OBMAaCTEHNOT CEPBUC
ha M u3Bagu BpaTuTe Ha NaguiHUKOT
M Torail, MOMUHETe ro NafuiTHUKOT HK3
BpaTaTa CTpaHWUYHO.

1. MNMocTaBeTe ro NagunHUKOT Ha MECTO
KOe OBO3MOXYBa NnecHa ynorpeba.

2. MNocTaBeTe ro NagunHUKOT noganeky
o4 U3BOpPU Ha TOMMWHA, BraXHW MecTa
U AVPEKTHA COHYEBA CBETMHA.

3. Mopa pa vma cooaBeTHa BO3AyLUHA
BEHTMMauUMja OKOMy NagurHUKOT CO uen
Aa ce nocturHe edpmkacHa pabota. Ako
nagunHukot Tpeba Oga ce nocraBu BO
BanabHaTnHa BO SWMAOT, Toraw Mmopa
Aa uma Hajmanky 5 um. pacTtojaHue of
TaBaHOT M HajManky 5 um og suaoT. Ako
Ha NOAOT MMa KUMM, NaguiiHUKOT Mopa
[a e nogurHat of nodoT 3a 2.5 um.

4. MNocTtaBeTe ro NagumHUKOT Ha PaMHU
NnoJoBU 3a [a ce Cnpeyn HULawe.

MK



MeHyBar-e Ha cBeTUINnKaTa 3a
ocBeTnyBahe

MoBukajTe oBnacteH cepsucep 3a Aa
ja CMeHUTEe cCBeTUIKata LWTO ChyXu 3a
ocBeTNiyBake Ha NnaauiHUKoT.

Cvjanvuara WwTo ce KopucTu BO OBOj
ypen He Cryxu 3a oCBeTNyBake Ha cobu
BO JOMOT. HameHaTa Ha cujanuuaTta e ga
My MOMOFHE Ha KOPWUCHWKOT Ada ja cTasu
XpaHaTa BO pwxugepotr 6e3begHo u
yao6Ho.

Cvjanuuute WTO ce KopucTaT BO OBOj
npoussBog Tpeba p[a M msgpxysaar
eKCTpeMHUTE PU3NYKN YCIOBU, Kako LUTO
ce Temnepatypute nog -20° C.

OBoj Npon3Bo4 € onpemMeH CO U3BOp Ha
OCBeTINyBake 0 eHepreTckaTa knaca ,G".

M3BopoT Ha oOcCBeTnyBake BO OBOj
npoussog Tpeba pa ro 3ameHn camo
CTPYYeH cepBucep.
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NMpemectyBaw-€ Ha BpaTuTte




n MoaroToBkKa

G Nagunhukor Tpeba aa ce noctasm
Ha Hajmanky 30 um. ogaaneyeHocT
04 N3BOPU Ha TONMNMHA, Kako LUTO ce
KaMVHU, pypHW, LEHTPArHO rpeexse 1
Meykn 1 Hajmarky 5 Lm. ognaneyeHocT
Of ENEKTPUYHN NeYkn n He cMmee Oa
Ce 13MNoXyBa Ha ANPEeKTHa CoHYeBa
CBETIINHA.

G Am6ueHTanHara Temneparypa BO
npocTopujaTta kafe LUTO Ke ro noctaBuTe
NaguIHMKOT Mopa Aa buae Hajmarnky
10°C. He ce npenopadyysa pabota Ha
NagWIHUKOT Mo, Ypeau 3a nafeHe
3aToa LUTO ja nomnpeyysa HeroBaTa
ednKacHOCT.

G Mcumcrete ja BHaTpeluHoCTa Ha
NaAUMHUKOT TEMENHO.

G Axo Tpe6a fia ce nocrasar asa
nagvnHuKa edeH Ao Apyr, Toraw Tpeba
0a vMa Hajmarky 2 uM. pacTtojaHue mery
HUB.

(8 Kora ke ro BKITy4MTE NagUIHUKOT 3a
npBnart, NOYUTYBAjTE M CreaHUTe
ynaTcTBa BO TEKOT Ha NPBUTE LLECT
vaca.

- Bparta He TpeGa aa ce oTBOpa YecTo.

- Mopa ga ce Bknyum npaseH, 6e3 xpaHa
BO Hero.

- He nckny4yBajTe ro nagunHukoT of,
cTpyja. Ako cHema CTpyja, BUaeTe m
npeaynpenyBak-ata Bo MornaejeTo
L lpenopayaHu pelleHuja 3a
npobnemute”.

@ opurnHan+oto nakyBate U
maTepujanuTe og neHa Tpeba fa ce
YyBaarT 3a eBEHTyarneH WaeH TpaHCropT
Wnn NPeMeCTyBaH-€e.
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[E Ynotpe6a Ha nagunuukor

Konye 3a noctaByBamw€ Ha On oBaa npuyvHa, ce mnpenopavysa
TepmMmocTaTtoT BedHaW fa ja 3aTBopuTe Bpartara Mo
KOpUCTewe Ha naguiHuKoT.
BHaTpelwHara Temneparypa Ha
NajuInHMKOT Ce MeHyBa Of criegHuTe
NPUYNHN:

»  Ce30Hcku Temneparypu,

*  YecTo oTBOpaH-e Ha Bpata co Toa LTO
Cce ocTaBa OTBOpeHa Mofonro Bpeme,

+  XpaHarta LITO ce CTasa BO NMafunHUKOT
He e uanajieHa Ha cobHa Temneparypa,

« Jlokauujata Ha NaguIHUKOT BO
npocropujata (Ha np. U3MNoXEHOCT Ha
COHYEBA CBETNMHA).

PaboTHata Temneparypa ce perynupa co

KOHTponara 3a Temneparypa. * Moxe fa ja npunarogysare
Warm +@—e—e—e—e» Cold NpOMeHsIMBaTa BHaTpeLLHa
1 > 3 4 5 TeMnepaTypa of PasfinyHn MPUYUHU
(On Min. Max. CO MOMOLL Ha TepMocTaToT. BpoesuTte

OKOIny TepMOCTaTOT ' NpUKaxKyBaaT

1 = HajHMCKO nocTaByBaH€ 3a Nnagexe
cTeneHuTe 3a nagemwe.

(HajTonno)
5= HajBVICOKO rnocTaByBaH€ 3a fagete ° CBpTeTe O KON4eTo Ha Te-pMOCTaTOT
(HajnapaHo) Ha MakcvumarnHara nosuuuja ako
(nrn) ambueHTanHara Temneparypa e
MuH = HajHMCKO NOCTaByBaks€ 3a nosucoka o 32°C.
nagewe » CapreTe ro KON4eTo Ha TepMoCTaToT
(HajTonno) Ha MVYHMManHarTa nosvumja ako
Makc. = HajBUCOKO NocTaByBame€ 3a ambuveHTanHarta Temneparypa e
nagewe noHucka opg 25°C.
(HajnagHo)

lMpoceyHaTa TemnepaTypa BO NagusiHUKOT ﬂa.qel-be
Tpeba ga 6upge okony +5°C.

MN3bepeTe ro noctaByBaH-eTO BO
3aBUCHOCT O[] cakaHaTta Temneparypa.

WwmajTe npenBua oeka ke nva pasnnyHu
TemnepaTypv BO OENOT 3a Nagere.

HajnagHuoT gen e BegHaw Hag ognenot
3a 3eMeHYyK.

BHaTpeluHaTa TemnepaTypa 3aBucu
1 og ambueHTanHaTa Temnepartypa,
3ayeCcTeHOCTa Ha OTBOpPaHETO Ha BpaTaTa,
KaKo 1 o4 KonnynHata XpaHa LITOo ce YyBa
BHaTpe.

YecTo oTBOpare Ha BpaTtaTa
npeans3BrKyBa NnokavyyBawe Ha
BHaTpeluHaTa Temneparypa.

Cknagupame xpaHa

OppenoT Ha NagunHUKOT € HaMeHeT 3a
KpaTKOTpajHO CKnaaupame CBexa xpaHa v
nujanaum.
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3amp3HyBak€e

3amp3HyBak€e xpaHa

Oppenot 3a 3aMp3HyBake e obenexaH
CO OBOj cumbon _

Moxe pa ro kopuctute anapaTtoT 3a
3aMp3HyBake CBeXa XpaHa, Kako u 3a
YyBah-€ Ha Beke 3aMp3HaTa xpaHa.

MormegHeTe ™ mpenopaknte  Ha
NnaKyBaH-€TO Ha XpaHaTta.

Cknagupase 3aMp3HaTa xpaHa

OppenoT 3a  3aMps3Hata  xpaHa e
obenexaH co 0Boj cumbon .
OppenoT 3a 3amps3Hata xpaHa e

COOABETEH 3a cKnagupawe Ha Beke
3amp3Hata XxpaHa. [lpenopakata 3a
ckrnagvpake LWTO € TMocodeHa Ha
nakyBaweTo Ha xpaHaTa Tpeba pa ce
noyMTyBa BO CEKOE BPEME.

Oamp3HyBaHw-e

A) Opnen Ha nagunHUKOT

Oppenot Ha nagunHMKoT  U3BPLUYBA
LieNIoCHO aBTOMaTU3MpaHoO OAMpP3HyBakse.
Bopata kane n moxe ga ce nojasu mMpas
00 7-8 MM. Ha BHATpPEeLHWOT 3adeH sug
BO NMafMWIHUKOT Kora TOj nagu. Takeute
dhopmaLmm ce HopMarnHu Kako pesynTar Ha
CUCTEMOT 3a pasnagysawe. Popmaumjata
Ha Mpa3 ke ce OAMp3He aBTOMAaTCKM Ha
ogpedeHW  uHTepBanu  GnarogapeHvie
Ha cucTemMOoT 3a  aBTOMAaTM3uMpaHo
OOMp3HyBake Ha 3agHuoT sug. Hema
notpeba oa rpeberwe Ha Mpas3oT unu of
cobupare Ha BOOEHUTE Karnku.

Bopata LTOo e npou3eog, Ha
OAMpP3HYBaHE€TO MWUHYBa HMU3 0OABOOOT
3a cobupare BOga W UCTeKyBa BO
vucnapysadoT Mpeky oAsBofHaTta LeBka n
TyKa nucnapysa.

lMpoBepyBajTe ja pegoBHO oaBoaHaTa
LieBKa 3a Aa Buaurte ganv e sanylleHa unv
He M 1UcYMCTETE ja CO cTan4ye BO OTBOPOT
aKo e HEeOMXoAHO.

Oppenot 3a Anaboko 3amp3HyBawe He
M3BpLUYBa aBTOMAaTU3MpaHo OAMP3HYyBaH-e
3a [Ja ce cChnpeys pacunyBake Ha
3amMp3HaTaTa xpaHa.
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B) Oppen Ha 3amp3HyBa4oT

OOMp3HYBak€TO € MHOry JIeECHO M
6e3 pacTypawe OnarogapeHvne  Ha
cneumjanHuMot cag 3a cobupawe Ha
oampsHaTa Boga.

OaMp3HyBajTe gBanatv rOAMLIHO UMn
Kora Ke ce chopmupa crnoj og mpas of
okony 7 Mm. (1/4 nHun).

3a pa ja 3anoyHeTe nocrankarta
Ha OAMpP3HYyBaH-€, NCKny4yeTe ro
HanojyBa-€TO U N3BaAETE IO MPUKITYHYOKOT.

CeTta xpaHa Tpeba ga ce 3aBuTKa BO
HEKOIKy Croja BECHUUM M [da Cce CTaBu
Ha NagHO MeCTo (Ha Mp. NagumHUK WInu
wnajs).

CapoBu co Tonna Boga MOxe ga ce
cTaBaT BO 3aMp3HYyBa4oT 3a Aa ce 3abp3a
0OMP3HYBaH-ETO.

He kopucteTe ocTpy npegmMeTn Kako
HOXeBU N BUIBbYLIKXW 3a ga ro n3sagute
MpasorT.

He kopucTtete Hukoraw ¢eH 3a Koca,
ENeKTPUYHU rpearnkn unu gpyru CrvyHu
anapartu 3a OAMpP3HyBahe.

21

UcknydyyBame Ha
npoussoaoT

Ako TepmocTaToT uma nosuuuja ,,0“:

- [pousBogotr ke npectaHe [Ja
paboTn Kora ke ro CBPTUTE KOMYETO Ha
TepMocTaTtoT Ha nosuumjata ,0“ (Hyna).
lMponsBodoT Hema Aa 3anovHe co paboTa
aKo He ro CBPTUTE KOMYETO Ha TEPMOCTaTOT
Ha nosuuuja ,1“ unu Ha Hekoja oa ApyruTte
no3vuum NOBTOPHO.

Ako TepMoOCTaToT UMa nosuumja ,MuH":

- UcknyueTe ro nponssoaoT of cTpyja 3a
Aa npectaHe ga paboru.
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ﬂo.qpx(yBal-be N YnCTeHse

A

A

Hukoraw He kopucteTe 6eH3vH, HadTa
WY CAVYHY CPEACTBA 32 YMCTEHE.

ﬂpenopaquame Oa ro ncknydurte
anapartot npeg Yncrexe.

Hvikoralu He kopucTeTe rpyou
abpasnBHN UHCTPYMEHTU, CanyH,
JOMaLLHM CPEeACTBa 3a YNCTEHE,
[ETEPreHT 1 CPEeACTBO 3a Nofvpakse 3a
yucTeHe.

KopucTtete Tonna Boga 3a 4yncrere
Ha BHaATpPELUHOCTA Ha anapartoT U
M36p|/||.ueTe 3a fa ce ncywin.

KopwcTeTe BnaxHa 1 gobpo vncueneHa
Kpra noTorneHa Bo pacTBop Of eaHa
naxuyka coga bukapboHaT u eaHa vaa
BOAA 3@ YMCTEHE Ha BHATPELLHOCTa, a
noTtoa nsbpuLeTe 3a Aa ce UCyLLM.

BHumagajTe oa He HaBnese Boda BO
Kyl'(VILIJTeTO Ha OCBETINyBaH-€TO 1N BO
OpYyruTe enekTpu4H1 Oenosu.

Ako anapaToT HeMa Aa ce KOpUCTu
noJosro Bpeme, UCKIydeTe ro, ussagerte
ja XxpaHaTta, ucumcTeTe ro 1 ocTaeare ja
BpaTara noryoTBopeHa.

lMpoBepyBajTe ja peqoBHO rymarta Ha
Bpararta koja Tpeba oa buae yucta u 6e3
ocTaToum o XpaHa.

3a fa m ussagyTe nonmumTe Ha
Bparara, U3BafeTe ja Lenara CoapkuHa
1 1oToa eHOCTaBHO NPUTUCHETE ja
nonuvuara Harope of, NEXMLLITETO.

Hvikoralu He kopucTeTe cpeacTea 3a
YMCTEHE UITN BOAA LUTO COApXKaT XIop
3a ja ' UCYMCTUTE HaZBOPELLHUTE
MOBPLUMHU 1 AeNOBUTE OBTIOXKEHN

CO XPOM Ha NMPOM3BOAOT. XIOpoT
NpenuvsBrKyBa KOpo3uvja Ha TakBUTe
MeTarHW MOBPLUMHM.
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(1 He kopucTteTe ocTpy 1 abpasveHm

NPeaMEeTY U caryH, CpeacTsa

3a YMCTEHE BO JOMAKUHCTBOTO,
[OEeTepreHT, GEH3NH, BOCOK, UTH.,

WHaKy ke ce n3Bagat niomobute

Ha nnacTU4HMUTE OernoBu 1 ke ce
nedopmmpaart. KopuvcteTe Tonna Boga 1
MeKa TKaeHuHa 3a YncTerse. M3bpuiueTte
3a fa buge cyso.

3awTunTa Ha nfacTUYHNUTe
NnOoBPLUNHU

0 He craBajte Te4HM Macna unm xpaHa

3roTBEHa CO Macro BO HE3aTBOPEHU
CafloBY BO NafUITHWKOT Buaejkv tne
MOXXE [a v oLUTeTaT nnacTuyHuTe
MOBPLUWHM Ha NaguIHuKoT. Bo cnyyaj Ha
UCTypar-e UM paamadkyBaHe Macrio
BP3 MMaCTUYHUTE NOBPLUMHM, UCHUCTETE
ro M UCMNaKHETEe ro AaAeHWoT Aen Ha
noBpLUMHaTa BegHaLl co Tonsa Boaa.



MpenopayaHu pelweHuja 3a npobnemuTe

MpouuTajTe ro 0BOj CAMCOK Npeq Aa nosukate cepeuc. Ke Bu 3awTean speme 1 napw.
OBoj cnncok rv ondpaka YecTUTe NOMMaKy LUTO HE NPoMU3nerysaaT o4 HenpaswiHa paboTa
nnu ynotpeba Ha matepujanu. Hekov of oanvkuTe LUTO Ce ONULIAaHM TyKa BepojaTHO He
nocTojar Kaj BaLmMoT Npou3sos.

JlagunHukoT He paboTu.
«  [anu nagurHuKoT e NpaBUnHO NpUKIyYeH? MpukryyeTe ro Bo LUTEKeP.

»  [anu ocurypyBa4oT Ha NPUKIYYOKOT Ha KOjLUTO € MOBP3aH NMafunHUKOT U IMaBHUOT
ocurypyBad ce nperopeHn? MNpoBepeTe ro ocurypyBadyor.

Ce jaByBa KOHOEH3auMja Ha CTpaHWYHUTE SMOOBU BO OAAENOT Ha NaguIHUKOT
(MOBEKEHAMEHCKA 30HA, KOHTPOJIA HA JNAOEHETO U ®NIEKCUBUITHA
30HA).

*  MHory cTyaeHu ambrieHTanHm ycroBu. YecTo oTBopare 1 3aTBOpak-e Ha Bparara.
AMBVeHTanHM ycrnosu co MHory Bnara. CknagvpaHa xpaHa LUTO COOpXKv TEYHOCT BO
OTBOpEHM cafoBW. BpaTarta e octaBeHa nogoteopeHa. MNpedpnete ro TepmocTaToT Ha
nonageH CTeneH.

* Hamanerte ro BpemeTo 3a ocTaBeHa OTBOPEHa BpaTa Uiy KOpUCTETe ja MOPETKO.

» 3arBoperte ja xpaHaTa LUTO ja YyBaTe BO OTBOPEHU Ca0BU CO COOABETEH MaTepujan.

*  V3bpuweTe ja koHOEH3aUwWjaTa co CcyBa Kpna v NpoBepeTe Aanu NOBTOPHO ke ce
nojasu.

KomnpecopoT He ce BkryvyBa
» BawTuTHaTa TepMUKa Ha KOMNPECOPOT Ke npecTaHe Aa paboTu Npu HeHaaeeH

NPeKVH Ha en. eHepruja unn ke ro NpexknMHe en. HanojyBake BuAejKn NPUTUCOKOT Ha
NagunHMKOT BO CUCTEMOT 3a Naferse ce yLTe He e n3banaHcupaH. JlagunHmkor
Ke nNpogomkum co paborta no nNpubnmkHoO 6 MuHyTK. MNMoBUKajTe ro CEpBUCEPOT ako
NaguInHUKOT He Ce BKIyYM MO UCTEKyBaH-e Ha 0BOj Neprog.

*  JlagunHukoT € Bo LMKINYC Ha OOMpP3HYyBaH-€. OBa e HopMarsHo 3a LIefiocHO
aBToMaTu3snpaH npouec Ha o AMp3HyBaH-€ Kaj NagunHUKoT. Ll.VIKﬂyCOT Ha oAMp3HyBaH-€
3ano4yHyBa NepuognyHo.

*  JlagunHuKoT He e NPUKINYy4YeH BO LUTEKEP. MposepeTe fanu NPUKINYHOKOT € npaBuUIiHO
NMoCTaBeH BO LUTEKEPOT.

« [lanv npunarogyBaH-€TO Ha TemrepaTtypara e NpaBuIHO HanpaBeHo?

*  Moxebu Hema cTpyja.
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JlapnnHukoT YecTo nnu [onro paGOTM.

*  HoBwvoT nagnnHvk BepojaTHO e NOLLMPOK O NMPETXOAHMOT. Toa e cocema HOpMarsiHO.
lonemute nagunHUuM paboTar Nnogonr nepuoa.

* AmbueHTanHata Temnepartypa Bo NpocTopujaTta e Bucoka. Toa e cocema HopmariHo.

*  JlagunHukoT BepOjaTHO € MpuKny4YeH HeogamHa nnm MoXxebu e npeonTtoBapeH co
XpaHa. KomnneTtHoTo pasnagysas-e Ha NagunHUKOT MOXe Aa NoTpae HeKOsKy Yaca
noaonro.

° BepojaTHo € CTaBeHa rornema Konm4imHa Bpena xpaHa Bo NaguiHUKOT HeodamMHa.
Bpenata xpaHa npean3BuKyBa nogonr nepmnog Ha pa60Ta Ha NagunHMKOT ce aoaeka
He ce nocTurHe 6e3degHa TeMnepartypa Ha CKnagupase.

«  Bpartute BepojaTHO Bure YECTO OTBOPaHU UM OCTaBEHW NMOAOTBOPEHM JONT NEPUOL.
TonnuoT Bo3ayX LUTO HABMEron BO NaAUiHUKOT NpeansBrKyBa Toj Aa paboTy nogosr
nepviod. OTBOpajTe v BpaTuTe NMopeTKo.

* BpatuTe Ha ognenvTe Ha NaauHUKOT MM 3aMpP3HYBaYOT BEPOjaTHO Bure ocTaBeHn
nogoTBoperu. [NpoBepeTte ganv Bpatute ce oOPO 3aTBOPEHM.

*  JlapynHWKOT e NpunarofeH Ha MHOry H1cka Temnepartypa. Mpunarogete ja
Temneparyparta BO NTaWITHUKOT Ha NMOBUCOK CTEMEH U NoYeKajTe AofAeka He ce
nocTUrHe Temneparypara.

° FymaTa Ha BpaTara oA NagunHuUKoT nnn 3aamp3HyBa4voT € He4ncTa, UCTPOLLEHa,
MCKMHaTa Unn He € NpaBuiHoO noctaeeHa. Vcuncrete ja nnn 3aMmeHeTe ja rymarta.
OwreTeHa / ncknHata ryma npegm3sunkyBa NagunHUKOT Oa pa6OTI/1 nogonr nepuoa 3a
aa ja Ofp>KyBa TeKoBHaTa TemMneparypa.

TemnepaTypaTa BO 3aMpP3HYBa4O0T € MHOry HUCKa [oaeKka Temneparyparta BO
NagnnHUKOT € 3a0BOJITENTHA.

+ Temnepatypara BO 3aMp3HyBa4oT e NpurarofeHa Ha MHOTy Hiicka Temneparypa.
MpunarogeTe ja TeMnepartypara Bo 3aMp3HyBa4oT Ha MOBUCOK CTEMNeH 1 NpoBepeTe.

Temnepatypata BO nagMiHUKOT € MHOTY HUCKa [o[eKka Temnepartypara BO
3aMp3HyBaYoT € 33[0BONMTESHA.

+ TemnepartypaTa BO NagurHUKOT € NpurarofeHa Ha MHOry HUCKa Temneparypa.
Mpunarogete ja Temneparypara BO NIAUMHUKOT Ha NMOBWUCOK CTEMEH 1 MPOBEpPETE.

XpaHaTa LUTO ce YyBa BO (PMOKMUTE Ha NMaguHUKOT Ce 3aMp3HyBa.

+ Temnepartypara BO NagurHUKOT € NpUrarofeHa Ha MHOry HUCKa Temneparypa.
Mpunarogete ja Temneparypara BO NI3AUMHUKOT Ha NMOBWCOK CTEMEH U MPOBEpPETE.
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Temneparypara BO agunHUKOT U 3aMP3HYBa40T € MHOTY BMCOKa.

« TemnepaTypaTa BO NagUHUKOT € NpuriaroaeHa Ha MHOTY BUCOK CTETEH.
MpunarofyBaH-eTO BO NAANUITHUKOT Brivjae Bp3 Temrepatyparta BO 3aMp3HyBaYoT.
CwmeHeTe ja TemnepaTypaTa Bo NaZUnHUKOT UM 3aMP3HyBaYoT JofeKa uctara He
NOCTUrHe 3a[10BOSIUTENHO HYBO.

* Bpatute BepojaTtHO 6une 4ecTo OTBOpaHM UK OCTaBeHV NOAOTBOPEHWN AOMT NEPUOA.
OTBOpajTe rm nopeTko.

* Bparara 6una octaBeHa nogoTBOpeHa. 3aTBOpETe ja BpaTtara ybaso.

» BepojaTHO e cTaBeHa rornema konuy1Ha Bpena xpaHa Bo NaguIH1KOT HeodaMHa.
MouekajTe goaeka NaguIHMKOT U 3aMp3HYBaYoT He ja NMOCTUrHaT cakaHarta
Temnepartypa.

JlagunHukoT BepojaTHO B1n NpukyyYeH HeogamHa. LlenocHo pasnaaysatse Ha
NaAMIHUKOT Tpae NoJornro.

ByyaBara npu pabota ce 3ronemyBa kora paboTun nagunHuKoT.

» Paborara Ha NaguIHUKOT ce MeHyBa COOABETHO CO NPOMEHNTE BO ambueHTanHata
TemMneparypa. Toa e HopMasHO 1 He e rpeLuka.

Bunbpauuu unu 6yyasa.

* [logoT He € pameH unn e MHOry cnab. JlTagnnHUKoT ce HMLa Kora ke ce NomecTu
Mariky. [NpoBepeTe ganu NogoT € JOBOMHO LBPCT U MOXE Aa ro ApXKK NagUHUKOT 1
gann e pameH.

- bByvaBara Moxe [1a ce NpeansBrKyBa 1 0l paboTuTe LLITO Ce CTaBEHW BP3 NaaUIHUKOT.
Tvie npeameTy Tpeba aa ce TprHaT o NaaunHUKOT.

Vma 6yyaBa LWTo goara of NagnumHUKOT M HanuKyBa Ha CTypakbe BoZa U LUMLLTEHE.

*  TevHuTte u racHuTe 3ByUM Ce crnydyBaat 3apagun pa6OTHMTe NpUHUMNX Ha NagunHUKOT.
Toa e HopMarsnHo 1 He e rpeLuka.

Mwma GyyaBa kako [a fyBa BETEp.

« Ce KOpUCTaT BEHTUNATOPY 3a Ja MOXE Aa ce U3naaun nagurHukoT. Toa € HopmarHo 1
He e rpeLuka.

Mma KOH,IJ,eH3aLI,VIja Ha BHaATpeLWHNTE SUA0BU Ha NaaUTHUKOT.

+ Bpera v BnaxHa kn1ma ro 3rorieMyBa co3faBak-eTo Mpa3 U KoHAeH3auyja. Toa e
HOpMariHO 1 He e rpeLuka.

» Bpatute bune octaBeHn nogoTBopeHy. MNpoBepyBajTe Aanu BpaTuTe ce 3aTBOPEHM
y6aBo.

+ Bpatute BepojaTHO Bure YeCTo OTBOPaHW UM OCTaBEHV NMOAOTBOPEHW JOMNT NEPUOL.
OTBOpajTe v NOpETKO.
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Bnara ce nojaByBa Ha HagBOPELUHOCTA Ha NMagUIHUKOT U MEry BpaTuTe.

» BepojaTHo Mma BnaxxHOCT BO BO3ayxoT. OBa e coceMa HOpMasiHO BO BPEMEHCKM
ycrnoBu co Bnara. Kora ke ce Hamanu Bnarara, ke uc4esHe 1 KoHgeH3aumjara.

Mma nowa mupmsda Bo NagumiHMUKOT.

* BHaTpeluHOCTa Ha NagunHMKOT Mopa Aa ce ncdmctu. Mcuucrete ja BHaTpeLLUHOCTa Ha
NagunHUKOT COo cyHl‘ep, TOonna BoAda unu Kap60HVI3VIpaHa BOAa.

+  Hekown cagoBv unu mMatepujani 3a nakyBahse BepojaTHO ro NpeansBuKyBaaT MUPUCOT.
YnotpeGeTe Apyr caf U Matepujan 3a nakysakse of Apyr Npou3BoauTer.

Bpatarta He ce 3aTBopa.

« CnakyBaHaTa xpaHa MOXe [Ja ro rnorpedysa 3aTBopaH-eTO Ha BpaTtuTe. MNpemecTeTe ja
crnakyBaHaTa xpaHa LUTO ja MonpeYysa BpaTarta.

JlagunHUKOT He e NoCTaBeH LIeNIoCHO BEPTUKANHO Ha NOAOT M Ce HULLIA Kora Marsiky ke
ce notypHe. Mpunarogete v WwWpadoBWTe 3a NOAUIHYBaH-E.

 [logort He e pameH 1nu LBpCT. MNpoBepeTe aanv NogoT € pameH 1 MOXKe Oa 1o APKM
NaAWITHUKOT.

durokute ce 3arnaBeHu.

» XpaHata BepojaTHO ro gonvpa nnad)oHOT Ha dmokara. MNpepacnpenenere ja xpaHaTta
BO domokara.
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Molimo vas da prvo procitate ovo korisni¢ko uputstvo!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam dobro sluziti vas proizvod, koji je izraden u savremenim
fabrikama i provjeren kroz najzahtjevnije procedure provjere kvaliteta.

Zato vam preporucujemo da, prije nego Sto poc¢nete koristiti ovaj proizvod,
pazliivo procitate kompletno korisni¢ko uputstvo i zadrzite ga za buduce potrebe.

0\{0 korisni¢ko uputstvo

e Ce vam pomoci da koristite vas frizider na brz i siguran nacin.

e Procitajte uputstvo prije instalacije i rada sa vasim proizvodom.

e Slijedite uputstva, narocito ona koja se odnose na sigurnost.

e Drzite ovo uputsvo na lako dostupnom mijestu, jer vam moze kasnije zatrebati.
e Pored toga, takoder procitajte druge dokumente koji su isporuceni sa vasim
proizvodom.

Molimo da obratite paznju na Cinjenicu da ovo uputstvo moze da se koristi i za
neke druge modele.

Simboli i njihov opis
Ovo uputstvo za upotrebu koristi slijedece simbole:

@ Vazna informacija ili korisni savjeti za upotrebu.
A Upozorenje na opasne situacije za zivot i imovinu.
I\ Upozorenje na elektri¢ni napon.

[i] popbact
Podaci o0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

ENERG 7 mogu se dobiti unosom sledeée mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MoDEL IDENTIFIER —— (*)  0zNnaci potrodnje elektriGne energiie.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Bl vas frizider
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1. Za zamrzavanje svjeZe hrane, zamrznute hrane, brzo hladenje
napitaka, pravijenje kocki leda.

Pecena hrana, ohladena kuhana hrana, mlijecni proizvodi.
Meso, kobasice, hladni odresci, imenke.

Voce, povrce, salate.

U obliku cijevi, male flase i limenke.

Postolie za jaja.

Pica, velike flase.

Nooarwd

@ llustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu
da se razlikuju od stvarnog izgleda vaseg proizvoda. Ukoliko su opisani neki
dijelovi kaji nisu ukljuCeni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge

modele.
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[E] Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sliedecCe informacije.
Nepostivanje ovih
informacija moze
prouzrokovati povrede

ili materijalne Stete. U
suprotnom, garancija i
obaveze proizvodaca

U smislu pouzdanosti
proizvoda Ce biti
nevazece.

Originalni rezervni dijelovi
bice obezbijedeni za
narednih 10 godina pocCev
od datuma kupovine
vozila.

Namjena

UPOZORENJE:
Ventilacione
otvore na uredaju
ili ugradeno;
strukturi
odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:
Za ubrzavanje
procesa
odmrzavanja
koristite samo
mehanicke
uredaje ili druga
sredstva koja

je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
Vodite racuna
da ne ostetite
rashladno kolo.

UPOZORENAJE:
Ne koristite
elektricne uredaje
u odjeljcima

za skladistenje
hrane, osim

ako oni ne
pripadaju tipu

koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namijenjen za
koriStenje u domacinstvu
| za slicne namjene, kao
Sto su
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- mala kuhinja za
zaposlene u trgovinama,
uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- seoske kuce i za goste
u hotelima, motelima
| drugim stambenim
objektima;
- objekti koji nude
prenodiste i dorucak,
- za pripremu i dostavu
hrane i slicne primjene
koje ne spadaju u
maloprodaju.
Opsta sigurnost
e Preporucujemo da
se konsultujete sa
ovlastenim servisom
da bi ste saznali

odgovarajuce informacije

| ovlaStena tijela za
odlaganje otpada, u
sluCaju kada zelite da se

rijesite ovoga proizvoda il

ga odlozite.

e Konsultujte se sa
ovlastenim servisom
u vezi svih pitanja i
problema koje imate sa

ovim friziderom. Nemojte

poduzimati nikakve
radnje nad friziderom ili
pustiti nekoga da to radi,
bez da ste prethodno
obavijestili ovlasteni
Servis.

e /a proizvode sa

zamrzivacem; Nemojte
jesti sladoled i kockice
leda odmah nakon sto
ih izvadite van frizideral
(Ovo moze uzrokovati
promzline u vasim
ustima.)

Za proizvode sa
zamrzivacem; Ne
stavljajte napitke u boci
ili limenci u frizider. U
suprotnom, mogu se
razbiti.

Ne dirajte rukama
zaledenu hranu; Moze
se zalijepiti za vase ruke.
Iskljucite frizider prije
CiSCenja i odmrzavanja.
Nikada ne koristite
paru da bi ste odledili
vas frizider. Takoder,
materijali za Ciscenje
koji isparavaju se ne

bi nikad trebali koristiti
za Ciscenje frizidera. U
ovim slucajevima, para
moze doci u dodir sa
elektronickim dijelovima
te prouzrokovati kratke
spojeve ili elektricne
Sokove.

Nikad ne koristite dijelove
vaseq frizidera, poput
vrata, kao sredstva za
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Ne koristite elektroniCke
uredaje unutar frizidera.
Nemojte ostetiti

dijelove u kojima kruzi
rashladni zrak sa
alatima za buSenje il
rezanje. Frizider moze
eksplodirati u slucaju
kada se probuse

plinski kanali isparivaca,
produzetci cijevi ili
povrSinske presviake,
Sto moze prouzrokovati
iritacije na kozi ili povrede
ociju.

Ne pokrivajte ili blokirajte
bilo kakvim materijalima
ventilacine rupe na
vasem frizideru.
ElektroniCki uredaiji
moraju biti popravijani
samo od strane
ovlastenih osoba.
Popravke koje su
provedene od strane
nekompetentnin

0soba uzrokuju rizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvih
kvarova ili tokom
odrzavanja ili popravke,
iskljucite dovod
napajanja vaseg frizidra
tako Sto Cete iskljuciti
odgovarajuci osigurac
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ili ga pak iskljuCiti iz
uticnice.

Ne povlacite kabal kada
zelite da ga iskljucite iz
uticnice.

Osigurajte da su pica

S visokim procentom
alkohola smjestena na
siguran nacin s dobro
zatvorenim poklopcem i
U uspravnom polozaju.
Nikad ne stavijajte u
frizider limenke spreja
koje sadrze zapaljive i
eksplozivne supstance.
Nemojte koristiti
mehanicka ili druga
pomagala da bi

ste ubrzali proces
odmrzavanja, osim
sredstava preporucenih
od strane proizvodaca.
Ovaj proizvod nije
namjenjen da se koristi
od strane osoba sa
fiziCkim, Culnim ili
mentalnim poremecajima
il od strane neukih

ili neiskusnin osoba
(ukljucujuci djecu)
ukoliko nisu pod



prismotrom osoba koje
Su odgovorne za njihovu
sigurnost ili koje ¢e ih
upultiti kako da ispravno
koriste proizvod.

Ne raditi sa oStecenim
friziderom. Konsultujte se
sa oviastenim serviserom
ukoliko imate bilo kakvih
pitanja.

Sigurnost koja se tice
elektricnin instalacija

Ce biti zagarantovana
jedino ukoliko je

sistem uzemlienja u
vasem domu uraden
prema odgovarajucim
standardima.

Obzirom na elektricnu
sigurnost treba imati

u vidu da je opsano
izZlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu i vjetru.
Da biste izbjegli
opasnost, pozovite
ovlastenog servisera
kada je oStecCen kabal za
napajanje.

Nikad ne ukljuCujte
frizider u zidnu utiCnicu
tokom instaliranja. U
suprotnom, postaji

rizik od smrti ili ozbiljnih
povreda.
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e Frizider je namjenjen

za pohranu jedino
prehtrambenih
proizvoda. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge
svhre.

Etiketa sa tehniCkim
specifikacijama se nalazi
na lijievom zidu, unutar
frizidera.

Nikad ne spajajte vas
frizider na sisteme za
uStedu energije; oni
Mogu ostetiti frizider.
Ukoliko postoji plavo
svijetlo na frizideru, ne
gledajte na njega sa
optiCkim pomagalima.

e Zarucno upraviane

frizidere, saCekajte
najmanje 5 minuta da

bi ste pokrenuli frizider
nakon nestanka struje.
U slucaju da proizvod
mijenja viasnika potrebno
je i ovo uputstvo za
upotrebu predati novom
vlasniku proizvoda.
Pazite da ne oStetite
kabal za napajanje

u slucaju transporta
frizidera. Savijeni kabal
moze prouzrokovati
pozar. Nikada ne



stavijajte teSke objekte
na kabal za napajanje.
Ne dirajte utiCnicu sa
mokrim rukama kada
ukljuCujete proizvod u
strujul.

e Ne ukljucujte frizider u
sluCaju da je opustena
utiCnica na zidu.

e /bog sigurnosnih
razloga, ne prskajte
direktno vodom
unutrasnje ili vanjske
dijelove proizvoda.

e Da biste izbjegli rizik od

vatre ili eksplozije, nikada

blizu frizidera ne prscite
supstance koje sadrze
zapaljive gasove poput
propana.

e Nikada na frizider ne
postavijajte posude
napunjene vodom jet,

U suprotnom, mozete
uzrokovati elektricni Sok
il pozar.

e Nikada ne preopterecCuijte

vas frizider sa pretjeranim
koliCinama hrane.
Ukoliko je frizider
preopterecen, tada,
prilikom otvaranja

vrata mogu ispasti
prehrambeni proizvodi

te vas povrijediti i oStetiti
frizider. Nikada ne
stavljajte predmete na
frizider; u suprotnom,

ti predmeti mogu pasti
kada otvarate ili zatvarate
vrata frizidera.

Clepiva, temperaturno
osjetljive lijekove te
znanstvene materijale

ne bi ste trebali Cuvati u
frizideru, obzirom da oni
zahtjevaju da se skladiste
na preciznoj temperaturi.
Frizider bi se trebao
iskljuciti ukoliko se duze
vremena ne Koristi.
Moguci problemi sa
napojnim kablom mogu
prouzrokovati pozar.
Moguce je da se frizider
pomijera ukoliko noge
frizidera nisu propisno
postavijene na pod.
Propisno postavite
podesive noge na pod
da izbjegnete pomijeranje

8| Bs frizidera.



Kada prenosite frizider
ne drzite ga za drsku
vrata. U suprotnom, ona
moze puci.

Ne postavijajte vas
proizvod previse blizu
drugog frizidera ili
zamrzivaca. Udaljenost
izmedu ovih uredaja
treba biti najmanje 8cm.
U suprotnom, moze doci
do vlage na susjednim
bocnim zidovima
uredaja.

Nikad ne koristite
proizvod ako su otvoreni
delovi gornjeg ili zadnjeg
dela vaseg proizvoda kaji
unutra imaju elektronske
ploCe sa otStampanim
strujnim kolima (zastita
elektronskih ploca sa
otStampanim strujnim
kolima) (1).

(<

Za proizvode sa
dozerom vode;
ePritisak za dovod
hladne vode je _
maksimalno 90 PSI (6.2
bari). Ukoliko pritisak
vode premasuje 80PS|
(5.5 bari), u glavnhom
vodu upotrijebite ventil
za ograniCavanje pritiska.
Ako ne znate kako
se provjerava pritisak
vode, zatrazite pomo¢
vodoinstalatera.
eUkoliko u vasim
instalacijama postaji
rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama
uvijek koristite opremu
za sprecCavanje vodenog
udara. Savjetujte se sa
vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji
efekat vodenog udara.
o Ne montirati na
dovod za toplu vodu.
Poduzmite mjere
opreza protiv rizika
od smrzavanja cijevi.
Interval temperature
vode je 33°F (0.6°C)
minimalno i 100°F (38°C)
maksimalno.

eKoristite samo pitku
vodul.
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Sigurnost djece

e Ukoliko vrata proizvoda imaju bravu
tada Kljuc treba drzati van dosega
djece.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom u
ciliu da bi ih se sprijecilo da se igraju
sa proizvodom.

Uskladenost sa WEEE

Direktivom i odlaganje

otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu
sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EU). Ovaj
proizvod posjeduje
klasifikacijski simbol

za otpadnu elektri¢nu

i elektroni¢ku opremu

I
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih dijelova koji se mogu
ponovo upotrijebiti i koji su pogodni za
recikliranje. Nemojte odlagati otpadni
proizvod s obiénim kuénim i drugim
otpadima Ciji je vijeka trajanja proSao.
Odnesite taj otpad na odlagaliste

za reciklazu elektriCne i elektronicke
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa
lokalnim institucijama da saznate gdje
se nalaze ova odlagalista.
Uskladenost sa RoHS
Direktivom:

Proizvod koji ste kupili je u skladu

sa EU RoHS Direktivom (2011/65/
EU). On ne sadrzi nikakve Stetne i
zabranjene materijale specificirane u
ovoj Direktivi.
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Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje na proizvodu su
proizvedeni od recikliraju¢in materijala
u skladu sa nasim drzavnim propisima
za okolis. Nemojte odlagati materijale
za pakovanje zajedno sa ku¢nim
otpadom ili s drugom vrstom otpada.
Odlozite ih na odredista za prikupljanje
materijala za pakovanje koja su
nazancena od strane lokalnih viasti.

HC Upozorenje

Ukoliko sistem za hladenje u
vasem proizvodu sadrzi R600a:
Gas je zapaljiv. Stoga, obratite paznju
da ne ostetite sistem hladenja i

cijevi tokom koristenja ili transporta
proizvoda. U sluCaju oStecenja,

drzite proizvod dalje od potencijalnih
izvora vatre koji mogu izazvati da
vatra zahvati proizvod, te takoder
prozradujte prostoriju u kojoj je
proizvod postavijen.

IgnoriSite ovo upozorenje ukoliko
sistem za hladenje u vasem
proizvodu sadrzi R134a.

Tip gasa koji se koristi u proizvodu je
naznacen na natpisnoj plocici koja se
nalazi na lijevom zidu unutar frizidera.
Nikad ne stavljajte proizvod u vatru u
ciliu odlaganja.
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Stvari koje je potrebno
uraditi u cilju ustede energije

Nikada ne ostavijajte duze vremena
otvorena vrata vaseg frizidera.

Ne savijajte toplu hranu ili napitke u
vas frizider.

Ne preopterecuite vas frizider tako da
je unutar njega sprjeceno cirkulisanje
zraka.

Ne postavijate vas frizider direkno

na suncevu svjetlost ili blizu aparata
koji emituju toplotu, poput pecnica,
masina za pranje posuda li radijatora.
Hranu Cuvajte u zatvorenim
posudama.

Za proizvode sa zamrzivacem;
Mozete staviti maksimalnu kolicinu
hrane u zamziva¢ kada uklonite
njegovu policu ili ladicu. Navedena
potrosnja energije za vas frizider

je odredena pod maksimalnim
opterecenjem, tako $to su uklonjene
police ili ladice frizidera. Ne postaji
nikakav rizik po pitanju oblika i veliine
prehrambenih namirnica koje se
trebaju zamrznuti ukoliko se koristi
polica ili ladica.

Odmrzavanje zaledene hrane u
frizideru ¢e osigurati kako ustedu
energije tako i oGuvanje kvaliteta
hrane.

11

BS



E Ugradnja

/\ Molimo da imate na umu da
proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost ukoliko se ignorisSu
informacije koje su date u ovome
korisniCkom uputstvu.

Osnovne stvari koje treba

uzeti u obzir kada prenosite

vas frizider.

1. Vas frizider se mora isprazniti i oCistiti
prije bilo kakvog transporta.

2. Police, pribor, povrée i slicno u vasem
frizideru se mora prije prepakiranja
sigurno pricvrstiti koristeci liepljivu
traku da bi ostalo nepomjerno.

3. Pakovanje je potrebno povezati
liepljivom trakom i snaznim uzetom te
se moraju postovati pravila transporta
koja su ispisana na pakovanju.

Molim da ne zaboravite...

Svaki materijal koji se moze reciklirati
je nepozelian za prirodu i nase
nacionalne resurse.

Ukoliko Zelite da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, kontaktirajte
nadleZna tijela za oCuvanje okolisa ili
lokalne institucije za viSe informacija.

Prije nego sto otvorite vas

frizider

Prije nego Sto poCnete koristiti vas frizider
provjerite sliedece:

1. Dalije unutrasnjost frizidera suha i da
li zrak moZe slobodno da cirkuciSe u i
oko njega?

2. Qdistite unutrasnjost frizidera kao
Sto je to preporuceno u dijelu
"Odrzavanje i Ciscenje"

3. UKiljucite frizider u zidnu uticnicu.
Prilikom otvaranja vrata, ukljucuje se
unutrasnje osvjetlienje frizidera.

4. Cut ¢ete buku odredene razine
prilikom pokretanja kompresora.

Tekucine i gasovi zatvoreni unutar
sistera hladenja takoder mogu
podici nivo buke, ¢ak i u sluCaju kada
kompresor nije ukljucen $to je sasvim
normalna pojava.

5. Predniji rubovi frizidera mogu biti
topli. To je normalna pojava. Oni su
dizajnirani da budu topliji tako da se
izbjegne stvaranje kondenza.

Elektricne veze

Spojite vas proizvod na uzemljenu

utinicu koja je zasti¢ena osiguracem

odgovarajuceg kapaciteta.

Vazno:

e \eze moraju biti u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utika¢ kabla za napajanje mora biti
lako dostupan nakon instalacije.

e Navedeni napon mora biti jednak
vasem mreZznom naponul.

e Produzni kablovi i viSe-uticni
produzetci ne smiju se koristiti.

/N Osteceni kabal za napajanje mora biti
zamjenjen od strane kvalifikovanog
elektriCara.

/\ Proizvod ne smije da se koristi prije
nego $to se ne popravil Postoji
opasnost od elektricnog Sokal



Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti
opasni za djecu. Drzite ove materijale
izvan dosega djece ili ih odloZite
tako $to Ce te ih razvrstati u skladu
sa uputama za odlaganje otpada.

Ne odlazite ih sa ostalim normalnim

otpadom domacdinstva.

Pakovanije vaseg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se mogu

reciklirati.

Odlaganje starog frizidera

Odlozite vas$ stari frizider tako da ne

nanosite nikakvu Stetu za okolis.

e MozZete se konsultovati sa ovlastenim
distributerom ili centrom za
prikuplianje otpada u vasoj opstini o
nacinu odlaganja vaseg frizidera.

Prije nego sto odlozite va$ frizider,
odsjecite elektricni utikad i ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onemogudite njihovo otvaranje da
biste zastitili diecu od bilo kakve
opasnosti.
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Postavljanje i instalacija

A\ Pozovite oviagteni servis u sluéaju da
ulazna vrata prostorije u koju Zelite
da postavite vas frizider nisu dovoljino
Siroka da bi frizider mogao prodi kroz
njin. Ulazna vrata prostorije u tom
slucaju je potrebno skinuti da bi se
vas frizider boéno mogao unjeti u
prostoriju.

1. Instaliraje vas frizider na mjesto koje
vam omogucava lako koristenje.

2. Drzite frizider podalie od izvora
toplote, viaznih mjesta i direknog
sun¢anog svjetla.

3. Da bi frizider mogao efikasno raditi
oko njega se mora obezbjediti
odgovarajuca ventilacija vazduha..
Ukoliko frizider namjeravate postaviti
u udublienje u zidu, onda morate
osigurati da izmedu frizidera i plafona
odnosno zidova postoji najmanje 5
cm udaljenosti. Ako je pod prekriven
tepihom tada je potrebno da vas
proizvod bude podignut 2.5 cm od
poda.

4. Postavite vas frizider na ravni pod
kako bi se sprijecilo ljuljanje.

BS



Podesavanje nozica

Ako vas frizider nije balansiran;
Mozete balansirati vas frizider tako
Sto Cete okrenuti prednje noge kao
Sto je prikazano na slici ispod. Ugao
gdje se nalaze noge je spusten kada
ih okrenete u smjeru crne strelice, a
podignut kada okrenete u suprotnom
smjeru. Ako vam neko moze pomocdi
da malo podignete frizider, to ¢e vam
olaksati ovaj postupak.

' '
- J 7

Mijenjanje lampice za
osvjetljenje

Da biste promijenili lampicu/LED

za osvijetlienje u frizideru, pozovite
ovlaSteni servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom
uredaju nije prikladna za kuc¢no
osvijetlienje. Cilj ove lampe je da
pomogne korisniku da postavi hranu
u hladnjak/zamrziva¢ na siguran i
ugodan nacin.Lampice koje se koriste
u ovom uredaju moraju podnositi
ekstremne fiziCke uslove kao Sto su
temperature ispod -20°C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom
osvjetlienja energetskog razreda ,G”.

|zvor osvijetlienja u ovom proizvodu

mogu zamijeniti samo strucni serviseri.
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Ugradnja (po pult)

e Unutrasnja visina pulta bi trebala biti
820 mm.

() Stednjaci ili drugi izvori toplote moraju
biti postavljeni iznad pulta, tamo gdje je
ovaj uredaj ugraden ispod pulta.

e Zidni utikaC za elektricnu mrezu mora
biti blizu lijevoj ili desnoj strani uredaja.

e Uklonite pokopac uredaja. Tu su 4 vijka
(2 na straznjoj strani, 2 ispod prednjeg
ruba) koje je potrebno ukloniti.

Slika 1

e |sijecite dio koji je prikazan na slici i
potom isti uklonite pomocu klijesta.

e Postavite vas uredaj ispod pulta i
podesite prednje noZzice sve dok vrh
uredaja ne dotakne pult.

Da biste koristili proizvod ispod pulta,
razdaljina izmedu zida i reference
naznacene na gornjem spoju mora biti
minimalno 595 mm.

Sl. 2-3

e Pridvrstite uredaj ispod pulta koristedi
2 vijka koja ste uklonili sa gornjeg
poklopca. (Materijal pulta mora biti na
bazi plastike ili drvetal)

Sl. 4

BS



n Priprema

) Vas frizider bi trebao biti postavijen
na udalienosti od najmanje 30 cm od
izvora toplote poput kamina, pecnica,
centralnog grijaca i pedi i najmanje
5 cm od elektriénih Stednjaka te ne
bi trebao biti postaviien na sunevu
svjetlost.

G Ambijentna temperatura sobe gdje
postavijate vas frizider bi trebala
biti najmanje 10°C. Zbog njegove
efikasnosti, nije preporuceno da vas
frizider radi pod hladnijim uslovima od
ovih.

G Molimo da provjerite da je
unutrasnjost vaseg frizidera temeljno
ociscena.

i Ukoliko su dva frizidera postavijena
jedan do drugog, onda je potrebno
da bude najmanje 2 cm udaljenosti
izmedu nijin.

i Molimo da obratite paznju na
sliedeca uputstva koja se odnose
na prvih Sest sati rada, kada prvi put
palite vas frizider.

- Vrata frizidera se ne bi trebala
precesto otvarati.

- Frizider mora da radi prazan bez
ikakve hrane u njemu.

- Ne iskljucuijte frizider. Ukoliko
dode do nestanka struje izvan
vase kontrole, molimo pogledajte
upuzorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja za probleme"

G Originalno pakovanje i materijale
od pjene zadrzite zbog buduceg

transporta ili pomjeranja.
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] kod nekih modela, panel
instrumenata se automatski iskljucuje
5 minuta nakon zatvaranja vrata. On
¢e se ponovo aktivirati kada se vrata
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

G Zbog promjene u temperaturi do
koje dolazi otvaranjem/zatvaranjem
vrata uredaja tokom rada, normalna
je pojava kondenzacije na policama
vrata/kucista i staklenim kontejnerima.
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Promjena smjera otvaranja vrata
Postupite prema numerisanom redoslijedu.




ra

Radna temperatura se podeSava
pomocdu regulatora temperature.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(©r) Min. Max.

1 = Najniza vrijednost regulatora
(Najvisa temperatura)

5 = NajviSa vrijednost regulatora
(Najniza temperatura)

(I

Min. = Najmanje hladenje

(Najvisa temperatura)

Max. = Najvecée hladenje
(Najmanja temperatura)

ProsjeCna temperatura unutar
friziderskog dijela trebala bi iznositi oko
+5°C.

Molimo da temperaturu podesite u
skladu sa VaSim potrebama.

Mozete prekinuti rad vaseg uredaja
tako Sto ¢ete okrenuti tipku termostata
u polozaj "0".

Molimo vodite racuna da Ce razliCiti
dijelovi hladenog prostora imati razliCite
temperature.

Najhladniji dio nalazi se neposredno
iznad posude za povrce.
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E Koristenje vaseg frizide

Temperatura unutrasnjosti zavisi i

od temperature okoline, u¢estanosti
otvaranja vrata i koliCine hrane koja je
smjestena u aparat.

Cesto otvaranje vrata uti¢e na
povisenje unutrasnje temperature.
Radi navedenog, preporucuije se
zatvaranje vrata u Sto krac¢em roku
nakon upotrebe.

Zamrzavanje
Zamrzavanje namirnica

Dio za zamrzavanje oznacen je R
simbolom.

Uredaj mozete koristiti za zamrzavanje
svjezih, kao i za pohranjivanje ranije
zamrznutih namirnica.

Molimo pridrzavajte se uputa
navedenih na pakovanju namirnica.

e Paznja

Nemojte zamrzavati pjenusava pica jer
flaSa moze puknuti kada je teCnost u
njoj zamrznuta.

Budite oprezni sa zamrznutim
proizvodima kao Sto su obojene
kockice leda.

Nemojte prekoradivati dnevni kapacitet
zamrzavanja vaseg hladnjaka.
Pogledajte naljepnicu s oznakama.

U ciliu oCuvanja kvalitete namirnica,
zamrzavanije treba izvrsiti u $to kracem
roku.

Na taj naCin kapacitet zamrzavanja
nece biti prekoracen i nec¢e doci do
porasta temperature u zamrzivadu.
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e Paznja

Namirnice koje su prethodno duboko
zamrznute uvijek pohranite odvojeno
od hrane koja je zamrznuta u svjezem
stanju.

Prilikom zamrzavanja vruce hrane,
kompresor za hladenje ¢e biti ukljucen
sve dok se hrana potpuno ne zamrzne.
Ovo moze uzrokovati priviemeno,
intenzivno rashladivanje friziderskog
dijela hladnjaka.

Ukoliko primjetite da se vrata
zamrzivacCa teSko otvaraju neposredno
nakon §to ste ih zatvorili — nema
razloga za brigu. Ovo je posliedica
razlike pritisaka koja ubrzo nestaje tako
da se vrata mogu normalno otvoriti
nakon par minuta.

Pri zatvaranju vrata Cuti ¢ete zvuk
vakumskog usisavanja. Ovo je
normalna pojava.

Pravljenje kockica leda
Napunite posudu za led vodom do 3/4
zapremine i stavite je u zamrzivac.

Cim se voda smrzne, moZete vaditi
formirane kockice leda.

Nikada nemojte koristiti nozeve ili
viljuSke za vadenje kockica leda. Moze
doci do povrede !

Umijesto toga, pustite da se kockice
malo otope ili dno posude uronite u
vrucu vodu na par sekundi.
Cuvanje zamrznutih
namirnica

Dio za zamrznutu hranu oznacen je

simbolom.

Dio za zamrznutu hranu je pogodan
za pohranjivanje prethodno zamrznute
hrane. Upute za Cuvanje ranije
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zamrznutih namirnica, kao Sto je
oznaceno na pakovanju hrane, bi
trebalo striktno slijediti.

Odledivanje aparata

Prekomejrno formiranje leda ¢e uticati
na performanse zamrzavanja vaseg
uredaja.

Stoga je preporucljivo da odmrznete
vas$ uredaj najmanije dva puta godisnje,
ili kad god formirani led premasuje 7
mm.

Odrmznite va$ uredaj kada u njemu
ima samo malo ili nema nikako hrane.

lzvadite duboko zamrznutu hranu.
Umotajte duboko zamrznutu hranu u
nekoliko slojeva papira ili neki pokrivac,
te je Cuvajte na hladnom mjestu.
Iskljucite uredaj sa napajanja ili
iskljucite automatsku sklopku da biste
zapoceli proces odmrzavanja.
Izvadite pribor (poput polica, ladica
itd.) iz uredaja i koristite prikladnu
posudu da pokupite vodu koja se
otapa.

Koristite spuzvu ili mekanu tkaninu da
uklonite vodu koja se otapa ako je to
potrebno u dijelu zamrzivada EXEEH |

dijelu za zamrznutu hranu
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Ostavite vrata otvorena za vrijeme
odmrzavanja.

Za brze odmrzavanije, postavite
posudu napunjenu toplom vodom u
unutrasnjost uredaja.

Nikada nemojte koristiti elektricne
uredaje, sprejeve za odmrzavanije ili
Spicaste predmete ili predmete sa
oStrim ivicama kao $to su nozevi ili
vililuSke da biste uklanjali led.

Nakon §to se odmrzavanije zavrsi,
ocistite unutrasnjost.

Ponovo prikljucite uredaj na napajanje.
Stavite zamrznutu hranu u ladice i
ubacite ladice u zamrzivad.

Hladenje
Pohranjivanje namirnica

Glavni, friziderski dio hladnjaka
namijenjen je za kratkotrajno Cuvanje
svjezih namirnica i pica.

Milijene proizvode smijestite u za njih
predviden prostor u frizideru.

FlaSe mozete staviti u nosac za flase
ili u policu za flaSe koja se nalazi u
vratima.

Sirovo meso je najbolje staviti u najlon
vrecicu i smjestiti u odjeljak pri samom
dnu friziderskog dijela.

Rashladite zagrijanu hranu i pi¢a

do sobne temperature prije nego ih
smijestite u friziderski dio.

¢ Paznja
Koncentrat alkohola ostavite u posude
samo u uspravnom polozaju i dobro ih
zaCepite.
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e Paznja

Nemojte ostavljati eksplozivhe materije
ili posude sa zapaljivim potisnim
gasovima (konzervirani Slag, sprejevi i
sl.) u ovaj ureda;.

Postoji opasnost od eksplozije.

Odmrzavanje aparata

Odjeljak frizidera odmrzava se
automatski. Voda koja se otapa teCe
kroz odvodni kanal u posudu za
skupljanje na straznjem dijelu uredaja.
Za vrijeme odmrzavanja, vodene
kapljice se formiraju na straznjem zidu
frizidera zbog isparavanja.

Ako sve kapljice na spadnu, moguce
je da ¢e se one opet zamrznuti nakon
Sto se odmrzavanje zavrsi. Uklonite ih
pomocu mekane tkanine navlazene
toplom vodom. Nemojte koristiti tvrde
ili oStre predmete.

S vremena na vrijeme provjerite
proticanje vode koja se otapa. Moguce
je da proticanje povremeno bude
blokirano. Ocistite pomocu &istaca za
cijevi ili slicnog pribora.
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K odrzavanje i giséenje

A\ Nikada nemojte koristiti benzin,
benzen ili slicne supstance za
Cis¢enje.

/N Preporudujemo da iskljucite frizider
prije Ciscenja.

I\ 7a &igcenie frizidera nemojte nikada
upotrebliavati ostre abrazivne
predmete, sapune, deterdzente i
materije za poliranje.

G Koristite mlaku vodu za &igc¢enje
spolinih povrsina frizidera, a potom
sve dobro isusite.

G Za &iscenje unutrasnjih povréina
frizidera koristite viaznu krpu,
natoplienu u otopini jedne Cajne
kaSike sode bikarbone rastvorene u
pola litra vode. Nakon CiS¢enja sve
povrSine dobro isusite.

/\ Pazite da voda ne ude u kudiste za
sijalicu i druge elektroniCke dijelove.

/\ Ukoliko frizider nece biti koristen dui
vremenski period, iskljucite iz uticnice
kabal za napajanje, izvadite sve
namirnice, oCistite ga, a vrata ostavite
odskrinuta.

Gl Redovno provieravajte zaptivne
povrSine vrata, kako biste osigurali da
su Ciste i da na njima nema ostataka
hrane.

/\ Da biste skinuli policu sa vrata,
uklonite sve namirnice i pogurajte
policu prema gore u odnosu na
oslonac.
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/A\Nemojte upotrebljavati sredstva za
Cis¢enje ili vodu koji sadrze hlor
za CiS¢enje spoljasnjin povrsina i
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na tim metalnim
povrsinama.

/N\Ne koristite odtre i abrazivne predmete
ili sapun, sredstva za Cis¢enje u
kucanstvu, benzin, vosak itd., jer ¢e
plombe iz plasti¢nih dijelova ispasti
i deformirati se. Za CiScenje koristite
toplu vodu i meku tkaninu. Obrisite
da bude suho.

Zastita plastic¢nih povrSina

G Ne stavijajte u posude bez poklopca
te€na ulja ili jela przena u ulju u frizider
jer mogu ostetiti plastiCne povrsine
u njemu. OCistite i isperite toplom
vodom plasti¢ne povrsine ako ste na
njih prosuli ili razmazali ulje.
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Preporuéena rje$enja problema

Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To vam moze
ustedjeti novac i vrijeme. Ovaj popis ukljuCuje Ceste prigovore koji ne proizlaze
iz neispravne izvedbe ili koriStenja loSih materijala. Neke od osobina koje su
opisane ovdje mogu da se ne nalaze u vaSem proizvodu.

Frizider ne radi.

e Dalije frizider propisno ukljucen? Ukljucite utika¢ u zidnu utinicu.
e Dallije pregorio osiguraC utiCnice u koju je ukljucen vas frizider ili glavni osigurac?
Provjerite osigurac.

Kondenzat na strani zidova zamrzivaca (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI
ZONE).

e \eoma hladna temperatura okoline. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Visoka
vlaZznost okoline. Drzanje u otvorenim posudama hrane koja sadrzi tekucinu.
Ostavljanje odrskrinutih vrata. Postavijanje termostata na hladniji stepen.

e Smanjenje vremena u kojem su vrata ostavljena otvorena ili riede otvaranje vrata.
Pokrivanje odgovarajucim materijalom hrane u otvorenim posudama.

Brisanje kondenzata koriStenjem suhe krpe i provijera da li ¢e se ponovo nastaviti
stvarati.

Kompresor ne radi

e Termicka zastita kompresora ¢e proraditi tokom iznenadnog nestanka struje
ili ukljucivanja-iskljuCivanja jer rashladni pritisak u sistemu hladenja frizidera joS
nije izbalansiran. Vas$ frizider ¢e poceti da radi otprilike nakon 6 minuta. Molimo
pozovite servis ukoliko frizider ne poCne raditi na kraju ovoga perioda.

e Frizider je u ciklusu odmrzavanja. Ovo je normalno za frizidere sa potpuno
automatizovanim procesom odmrzavanja. Ciklus odmrzavanja se ponaviia
periodic¢no.

e /a3 frizider nije ukljucen u utiCnicu. Provjerite da li je utikac¢ pravilno postavijen u
utiCnicu.

e Dallisuispravno napraviiena temperaturna podesenja?

e Moguce je da je iskljuCeno napajanje.
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Frizider radi esto ili ve¢ duze vremena.

e Va$ novi proizvod moze biti Siri od prethodnog. Ovo je normalna pojava. Veliki

frizideri rade duzi vremenski period.

Sobna temperatura je mozda prevelika. Ovo je normalna pojava.

Frizider je mozda bio uklju¢en nedavno ili je mozda tek napunjen namirnicama.
Potpuno haladenie frizidera moZe trajati nekoliko sati duze.

e Mozda su u frizider nedavno stavijene velike koli€ine tople hrane. Topla
hrana uzrokuje duzi period rada frizidera dok se ne dosegne odgovarajuca
temperatura za Cuvanje hrane.

e Vrata mogu biti otvarana Gesto ili ostaviiena odskrinuta na duzi period. Topli zrak
koji ulazi u frizider uzrokuje da Ce frizider raditi duzi period. Rjede otvarajte vrata.

e Moguce je da su ostaviiena odskrinuta vrata zamrzivaca ili odjeljka frizidera.
Provjerite da li su vrata ¢vrsto zatvorena.

e FriZider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera
na veci stepen i sacekajte dok se ta temperatura ne postigne.

e Zaptivanje vrata frizidera ili zamrzivata moze biti prijavo, istroSeno, slomlieno ili
pak da se dobro ne uklapa. Odistite ili zamjenite zaptivace. Osteceni/slomljeni
zaptivaGi mogu uzrokovati da frizider radi duZi period u cilju odrZzanja trenutne
temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska dok je temperatura cijelog frizidera
dovoljno dobra.

e Zamrzivag je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu
zamrzivaCa na VviSi stepen i ponovo provijerite.

Temperatura frizidera je veoma niska dok je temperatura zamrzivaca dovoljna.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera
na visi stepen i ponovo provjerite.

Hrana koja se drZi u policama odijelika frizidera se zamrzava.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera
na viSi stepen i ponovo provijerite.

Temperatura frizidera ili zamrzivaca je jako visoka.

e Frizider je mozda podesen na veoma visoku temperaturu. PodeSenje
temperature frizidera ima efekta na temperaturu zamrzivaca. Mijenjajte zadanu
temperaturu frizidera ili zamrzivaca sve dok ona ne dostigne zadovoljavajuci nivo.

e Vrata mogu biti preCesto otvarana il ostavijena odskrinuta na duzi period;
otvarajte i riede.

e Vrata mogu ostati odskrinuta; Zatvorite vrata u potpunosti.

e MoZda su nedavno u frizider stavljene velike koli€ine tople hrane. SaCekajte dok
temperatura frizidera ne dosegne zeljeni nivo.

e Frizider je mozda tek nedavno ukljucen u utiCnicu. Potrebno je vremena da bi se
frizider u potpunosti ohladio.
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e Performanse rada frizidera se mogu mijenjati zZbog promjena temperature
okoline. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

e Pod nije ravan ili je slab. Frizider se ljulja kada se polako gurne. Provjerite da li je
pod dovaljno jak da nosi frizider, kao i podesSenost nivoa nogu frizidera.

e Buka moze biti uzrokovana stavljanjem predmeta na frizider. Predmeti na
frizideru se trebaju ukloniti.

e /bog principa rada vaseg frizidera dolazi do kretanja teCnosti i gasova unutar
njega. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

e \entilatori se koriste u cilju hladenja frizidera. To je normalna pojava i ne radi se o
kvaru.

e \fruce i vlazno vriieme povecava zamrzavanje i kondenzaciju. To je normalna
pojava i ne radi se o kvaru.

e \frata su moZda bila ostavljena odskrinuta; Provijerite da li su vrata u potpunosti
zatvorena.

e \rata mogu biti preCesto otvarana ili ostaviiena odSkrinuta na duzi period;
otvarajte ih rjede.

e Razlog moze biti viaga u zraku; ovo je prilicno normalno pri viaznom vremenu.
Kada je smaniji viaznost takoder ¢e nestati i kondenz.

e Unutradnjost frizidera se mora distiti. Odistite unutrasnjost frizidera sa spuzvom,
mlakom ili gaziranom vodom.

e Neke posude il materijali za pakovanje mogu uzrokovati neprijatne mirise.
Koristite druge posude ili drugi tip materijala za pakovanje.

e Paketi namirnica mogu uzrokovati da se vrata ne zatvore. Premjestite pakete koji
blokiraju vrata.

e Frizider se ne nalazi u potpunosti u ispravnom polozaju na podu i ljulia se kada
se lagano gura Podesite vike za podeSavanie visine.

e Pod nije ravan il dovolino jak. Provjerite da li je pod dovolino jak da nosi frizider.

e Namirnice mogu dodirivati plafon ladica. Preuredite poloZaj namirnica u
ladicama.
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Ju lutem lexoni kété manual mé paré.

I nderuar klient,

Shpresojmeé gé produktijuaj, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne dhe éshté
kontrolluar nén procedurat mé té rrepta té kontrollit té cilésisé, do tju ofrojé njé
shérbim té efektshém.

Prandaj, lexoni té gjithé kété manual me kujdes para se ta pérdorni kété
produkt dhe ruajeni si referencé. Nése ia dorézoni produktin dikujt tjetér, jepini
gjithashtu edhe kété manual.

Manualii pérdoruesit do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin shpejt dhe
né ményré té sigurt.

* Lexonimanualin para se t€ instaloni dhe pérdorni produktin.

* Sigurohuni gé ti lexoni udhézimet e sigurisé.

» Mbajeni manualin né njé vend gé ta arrini merrni me lehtési pasi mund tju duhet
me vone.

* Lexonidokumentet e tjera t€ dhéna me produktin.

Mos harroni gé ky manual pérdoruesi vlen gjithashtu edhe pér disa modele té
tjera. Ndryshimet midis modeleve do té tregohen né manual.

Shpjegim i simboleve
Gjaté kétij manuali pérdoruesi jané pérdorur simbolet e méposhtme:
Glinformacione té réndésishme ose késhilla té dobishme.

/\Paralajmérim kundrejt situatave té rrezikshme pér jetén dhe pronén.
/\Paralajmérim kundrejt tensionit elektrik.

[i] INFORMACIONE
Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e t& dhénave té
m ENERG ’ ﬁ produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme
té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
pppppppp ‘s NAME mopeL ipenTiFier —— (%) (*) g gjendet né etiketén e energjisé.

https://eprel.ec.europa.eu/
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E¥Frigoriferi juaj

[J

(|

Raftet e trupit

Kutia e llambés té termostatit

Kapaku i krisperit té |8vizshém

Kabina e ruajtjes té ushgimeve
Raftiiderés

Vendiivezéve

Raftiishisheve

Nooakowb2

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin gé keni blerg, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.
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E Paralajmérime té Réndésishme Sigurie

Ju lutem shikoni informacionet

e meéeposhtme. Neése nuk
i pérmbaheni kétyre
informacioneve mund te
shkaktohen lendime ose

demtime materiale. Pérndryshe,
tégjithaangazhimetegarancisé
dhe besueshmérisé do té béhen
té pavlefshme.

Pjesét origjinale té ndérrimit
do té ofrohen pér 10 vite, pas
datés sé blerjes sé produktit.

Pérdorimii synuar

PARALAJMERIM:
Mbajini té hapura dhe
A € lira nga pengesat
vrimat e ajrimit, né
kasénepajisjessidhené
strukturén e integruar.

PARALAJMERIM:
Mos pérdorni
pajisie. mekanike ose
A mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérvec atyre
gé rekomandohen nga
prodhuesi.

PARALA|MERIM:
/A Mos e démtoni garkun
e |lengut ftohés.

PARALAJMERIM:

Mos perdorni pajisje
elektrike brenda

A Ndarjeve t& ushgimeve
né pajisje, pérvecse
kur jane te tipit te
rekomanduar nga
prodhuesi.

KU]DES!

Mos mbani substanca
/A  shpérthyese si kanace

aerosoli me gaz shtytés

brenda késaj pajisjeje.

Kjo pajisje éshté projektuar
pér pérdorim familjar dhe né
aktivitete té ngjashme, si p.sh.
-zonatékuzhinésse personelit
neé dygane, zyra e ambiente té
tjera pune;

- shtépi né fermé dhe nga
klientét né hotele, motele dhe
ambiente té tjera banimi;

Siguria e pérgjithshme

e Kurdoni ta hidhni/flakni
produktin, rekomandojmé gé
té konsultoheni me shérbimin
e autorizuar me géllim gé
té mésoni informacionet
gé duhen dhe organet e
autorizuara.

* Konsultohuni me shérbimin
e autorizuar pér té gjitha
pyetjet dhe problemet gé
lidhen me frigoriferin tuaj. Mos
ndérhyni ose mos lejoni asnjé
gé té ndérhyjé né frigorifer
pa njoftuar shérbimet e
autonzuara

 Pér produktet me njé ndarje
ngrirési; Mos hani kone
akulloresh dhe kuba akulli
menjéheré pasii keni nxjerré
nga ndarja e ngrirésit! (Kjo
mund té shkaktojé kafshim
ngrice né gojé.)

 Pérproduktet me ndarje
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ngrirési; Mos vendosni pije né
shishe dhe kanace né ndarjen
e ngrirésit. PErndryshe ato
mund té cahen.

Mos i prekni ushq|met engrira
me doré; ato mund tju ngjiten
né doré.

Higeni frigoriferin nga priza
para se ta pastroni ose shkrini.
Avulli dhe materialet e
pastrimit gé avullojné nuk
duhet té pérdoren asnjéheré
né pastrim dhe proceset e
shkrirjes té frigoriferit. Né kéto
raste, avullimund té bieré ne
kontakt me pjesét elektrike
dhe té shkaktojé gark té
shkurtér ose goditje elektrike.

Mos e pérdorni asnjeheré si
mjet per tu mbéshtetur ose
sishkallé derén ose pjesét e
frigoriferit.

Mos pérdorni pajisje elektrike
brenda frigoriferit.

Mos i démtoni pjesét, ku
garkullon IEéngu ftohés, me
mjete shpimi ose prerjeje.
Lengu ftohés gé mund té
dalé kur shpohen kanalet

e evaporatorit, zgjatimeve

té tubit ose shtresave té
sipérfages shkakton irritime
ne lekuré dhe démtime né sy.

Mos i mbuloni ose bllokoni
vrimat e ventilimit né frigorifer
me asnjé lloj materiali.

Pajisjet elektrike duhet té
riparohen vetém nga persona
té autorizuar. Riparimet

e béranga personajo
kompetenté krijojné rrezige
pér pérdoruesin.
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Né rast té ndonjé defekti ose
gjaté njé pune mirémbajtjeje
ose riparimi, shképuteni
frigoriferin nga korrenti
qofté duke fikur siguresén
pérkatése ose duke e hequr
pajisjen nga priza.

Mos e térhigni kabllin kur
térhigni spinén.

Vendosini pijet e larta té
mbyllura fort dhe né pozicion
vertikal.

Sigurohuni qé pijet alkoolike té
forta té mbahen té siguruara
me tapé té mbyllur dhe té
vendosen né pozicion vertikal.
Mos pérdorni pajisje mekanike
ose mjete té tjera pérté
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérvec atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

Ky produkt nuk éshté synuar
te pérdoret nga persona me
crregullime fizike, ndjesore
ose mendore apo nga njeréz
qé nuk jané mésuar ose pa
pérvoje (pérfshiré fémijet)
pérvec nése mbikeqyren
nga njé personi cilido té jeté
pergJnges pérsiguriné e tyre
ose qé do ti udhezoje mire per
pérdorimin e produktit.

Mos e vini né puné njé
frigorifer té démtuar.
Konsultohuni me agjentin e
shérbimit nése keni ndonjé
merak.

Siguria elektrike e frigoriferit
tuaj do té garantohet vetém
nése sistemi i tokézimit né
shtépiné tuaj pérputhet me
standardet.



Ekspozimi ndaj shiut, borés,
diellit dhe erés éshtéi
rrezikshém né lidhje me
siguriné elektrike.

Kontaktoni shérbimin e
autorizuar kur ka njé démtim
té kabllit té energjisé pér té
shmangur rrezikun.

Asnjéheré mos e vini
frigoriferin né prizé gjaté
instalimit. Pérndryshe, mund
té shkaktohet vdekje ose
léndime serioze.

Ky frigorifer éshté synuar

vetém pér té mbajtur ushgime.

Nuk duhet té pérdoret pér
asnje géllim tjetér.

Etiketa e té dhénave teknike
ndodhet né murin e majté
brenda frigoriferit,

Asnjéheré mos e lidhni
frigoriferin me sistemet e
kursimit té energjisé; ato
mund ta démtojné frigoriferin.

Nése ka njé drité blu mbi
frigorifer, mos e shikoni dritén
blu me mjete optike.

Pér frigoriferét me kontroll
manual, prisni té paktén

5 minuta para se ta vini
frigoriferin né puné pas njé
nderperje energjie.

Ky manual pérdorimi duhet t'i
jepet pronarit té ri té produktit
kurijepet té tjeréve.

Béni kujdes té mos e

demtoni kablline energ#'isé
kur transportoni frigoriferin.
Pérkulja e kabllit mund té
shkaktojé zjarr. Mos vendosni
objekte té rénda mbikabllin e
energjise.
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» Mos e preni spinén me duar
té lagura kur e higni produktin
nga priza.

 Kurvendosni aparatit,
sigurohuni gé kordoni i
furnizimit té mos jeté i bllokuar
ose démtuar.

* Mos vendosni priza té shumta
portative ose furnizime té
levizshme né pjesén e pasme
té aparatit.

* Fémijét té moshés prej 3
deri 8 ju lejohet té mbushin
dhe té boshatisin pajisjet
frigoriferike.

» Pértéshmangur
kontaminimin e ushgimit, ju
lutemi respektoni udhézimet e
meéposhtme:

* -Hapjaederés pérkohé té
gjaté mund té shkakton rritje
té ndjeshme té temperaturés
né pjesét e pgjisjes.

* - Pastronirregullisht
sipérfaget gé mund té viné
née kontakt mé ushqgim dhe
akseset e sistemit pér kullimit.

- Pastronitanket e ujit nése
ato nuk jané pérdorur per 48
oré;lishoni sistemin e ujit té
lidhur me ujésjellés nése uiji
nuk éshte shterur pér 5 dité.

sQ



- Ruani mishin e thaté dhe
peshkun né kontejneré té
pérshtatshém né frigorifer, né
menyre gé ato té mos jené né
kontakt me ose té mos piket
né ushgime té tjera.

- Ndarjet pér - dy - yje -
ushqlm ingriré jane té
pérshtatshme pérruajtiene
ushgimeve paraprakisht té
ngrira, ruajtje ose bérjen e
akullores dhe bérjen e kubeve
té akullit.

- Ndarjet njé-dy dhe tre- yjeve
nuk jané te pershtatshme pér
ngrirjen e ushgimit té freskét.
- Nése pajisja frigoriferike
eshté lene bosh pérnje

kohé té gjaté, fikeni, shkrini,
pastroni, thani, dhe leniderén
té hapur té parandaloni
zhvillimin e mykut né pajisje.
Mos e vendosni frigoriferin
nése priza né mur eshté elire.

Nuk duhet té spérkatet ujé

né pjesét e brendshme ose té
jashtme té produktit pér arsye
sigurie.

Mos spérkatni substanca gé
pérmbajné %azra té djegshme
si pér shembull gaz propan
prané frigoriferit pér té
shmangur rrezikun e zjarrit
dhe shpérthimit.

Mos vendosni asnjéheré

ené té mbushura me ujé mbi
frigorifer; né rast spérkatjesh
kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

Mos e mbingarkoni frigoriferin
me ushgime. Nése ngarkohet
tepér, ushgimet mund té
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bien dhe tju lendojné dhe té
démtojné fngorn‘erm kur hapni
derén.

Mos vendosni asnjéheré
objekte mbi frigorifer;
pérndryshe, keto objekte
mund té bien kur hapni ose
mbylini derén e frigoriferit.
Megenése kérkojné njé
temperaturé shumeé té

sakté, vaksinat, ilacet té
ndjeshme ndaj nxehtésisé dhe
materialet shkencore, etj. nuk
duhet té mbahen né frigorifer.

Nése nuk do té pérdoret pér
njé kohé té gjate, frigoriferi
duhet té higet nga priza.

Njé problem i mundshém né
kabllin e energjisé mund té
shkaktojé zjarr.

Frigoriferi mund té lévizé
nése kembét e rregullueshme
nuk jané siguruar miré mbi
dysheme. Sigurimi miré i
kembéve té rrequllueshme
mbi dysheme mund té mos
lejojé gé frigoriferi té [evizé.
Kur lévizni frigoriferin, mos

e kapni nga doreza e dereés.
Pérndryshe, mund té thyhet.

Kur duhet ta lévizni produktin

pas njé frigoriferi ose ngrirési

deter distanca midis pajisjeve
uhet teﬁte té pakten 8 cm.

Pérndryshe, muret anésore

Prane mund té krijojné
ageshti,

Produkti nuk duhet té
pérdoret asnjéheré ndérkohé
gé ndarja gé ndodhet sipér
ose prapa produktit dhe

né te cilin ndodhen garget
elektronike (kapaku i kutisé



té garkut elektrik) (1) éshté i
hapur.

p—
Lt

Pér produktet me
dispenser uji;

* Presioningavendiihyrjes sé
ujit té ftohté duhet té jeté
maksimumi 90 psi (620 kPa).
Nése presionii ujit e kalon 80
psi (550 kPa), perdorni nje
valvulé kufizuese té presionit
né sistemin tuaj kryesor. Nése
nuk dini se si ta kontrolloni
presionin e ujit, kérkoni
ndihmén e njé hidrauliku
profesionistXNése ekziston
rreziku i efektit t€ goditjes
cekic nga uji né instalimin tuaj,
pérdorni gjithmoné njé pajisje
pér parandalimin e ketij efekti
né instalimin tuaj. Késhillohuni
me njé hidraulik profesionist
nése nuk jeni té sigurt se nuk
ka njé efekt té goditjes cekic
nga uji né instalimin tua;.

* Mos e instaloni te vendi
I hyrjes sé ujit té nxehté.
Tregoni kujdes ndaj rrezikut
té ngrirjes sé tubave. Intervali
operativitemperaturave té
ujit duhet té jeté minimumi
0,6°C(33°F) dhe maksimumi
38°C(100°F).

 Pérdorni vetém ujé té pijshem.

Siguria pér fémijét

» Nése deraka njé kyg, celési
duhet té mbahet larg fémijéve.

» Fémijét duhet té mbikeéqgyren
pér té mos lejuar gé té
ngacmojné produktin.

Pajtueshméria me
Direktivén WEEE dhe
Hedhjen e Produkteve
Mbeturina:

Ky produkt i pérmbahet
Direktivés EU WEEE
(2012/19/EU). Ky produkt
mbart simbolin e klasifikimit
pér pajisjet  mbeturina
elektrike dhe elektronike-
(WEEE).

Ky produkt éshté prodhuar me pjesé
dhe materiale té cilésisé té larté té
cilat mund té ripérdoren dhe jané té
pérshtatshme pér riciklim. Prandaj,
mos e hidhni produktin sé bashku me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé
né fund té jetégjatésisé sé tij. Cojeni
né njé piké grumbullimi pér riciklimin
e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Ju lutem konsultohuni me autoritetet
lokale pér té mésuar pikén mé té
afért t& grumbullimit. Ndihmoni né
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve
natyrore duke i ricikluar produktet e
pérdorura. Pér siguriné e fémijéve,
priteni kabllin e energjisé dhe thyejeni
mekanizmin e kycjes té derés, nése ka,
késhtu do té jeté jo-funksional para se
ta hidhni produktin.
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Informacione té paketimit

Materialet e paketimit té produktit
jané prodhuar nga materiale té
riciklueshme né pérputhje me
Rregullat Kombétare pér Mijedisin.
Mos i hidhni materialet e paketimit
sé bashku me mbeturinat e tjera
ose ato shtépiake. Cojini né pikat
e grumbullimit té materialeve té
paketimit té caktuara nga autoritetet
lokale.

Mos harroni...

Cdo substancé e ricikluar éshté njé
céshtje e domosdoshme pér natyrén
dhe pasurité tona kombétare.

Nése doni té kontribuoni né ri-
vlerésimin e materialeve té paketimit,
mund té konsultoheni me organizatat
ambientaliste ose komunat ku
ndodheni.

Paralajmérim HC

Nése sistemi i ftohjes té produktit
tuaj pérmban R600a:

Ky gaz éshté i djegshém. Prandaj,
béni kujdes té mos démtoni sistemin
e ftohjes dhe tubacionet gjaté
pérdorimit dhe transportit. Né rast
démtimi, mbajeni produktin larg nga
substancat e démshme té zjarrit té
cilat mund té béjné gé kéto produkte
té marrin zjarr dhe ajroseni dhomén
né té cilén éshté vendosur njésia.
Injoroni kété paralajmérim nése
sistemi i ftohjes té produktit tuaj
pérmban R134a.

Lloji i gazit i pérdorur né produkt
éshté trequar né etiketén e tipit e
cila ndodhet né murin e majté brenda
frigoriferit.

Asnjéheré mos e hidhni produktin né
zjarr pér ta hedhur.
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Gjérat gé mund té béhen
pér kursimin e energjisé

* Mosilini dyert e frigoriferit t& hapura
pér njé kohé té gjaté.

* Mos vendosni ushgime ose pije té
nxehta brenda frigoriferit.

* Mos e mbingarkoni frigoriferin
né ményré gé té mos pengohet
garkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

* Mos e instaloni frigoriferin nén
dritén direkte té diellit ose prané
pajisjeve gé clirojné nxehtési si
pér shembull furrat, lavastoviljet
ose radiatorét. Mbajeni frigoriferin
té paktén 30cm larg burimeve gé
léshojné nxehtési dhe té paktén 5cm
nga furrat elektrike.

» Bénikujdes gé ta mbani ushgimin né
ené té mbyllura.

+ Pérproduktet me njé ndarje ngrirési;
Mund té mbani mé shumeé ushgime
né ngrirés kur e higni raftin ose
sirtarin e ngrirésit. Vlera e konsumit
€ energjisé e trequar pér frigoriferin
tuaj éshté pércaktuar duke hequr
raftin ose sirtarin e ngrirésit dhe nén
ngarkesé maksimale. Nuk ka asnjé
problem té pérdorni njé raft ose
sirtar sipas formave dhe madhésisé
gé ushgimeve gé do té ngrihen.

* Shkrirja e ushgimeve né ndarjen
e frigoriferit do t€ sigurojé kursim
energjie dhe do té ruajé cilésiné e
ushgimit.
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Ellnstalimi

/\ NE& rastin se nuk merren parasysh
informacionet gé jané dhéné né kété
manual pérdoruesi, prodhuesi nuk
do té mbajé asnjé pérgjegjési pér
kéte.

Pikat té cilave uduhen
kushtuar vémendje kur
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet té higet nga
priza. Para transportit té frigoriferit, ai
duhet té zbrazet dhe té pastrohet.

2. Parase téripaketohet, raftet,
aksesorét, krisperi, etj. brenda
frigoriferit duhet té fiksohen
me ngjités dhe té sigurohen nga
goditjet. Paketimi duhet té lidhet
me njé ngjités té trashé ose litaré té
shtrénguar dhe duhet té zbatohen
me pérpikéri rrequllat e transportit
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e
shkumés origjinale duhet té ruhen pér
transport ose lévizje né té ardhmen.

Para se ta vini frigoriferin
né puné,

Kontrolloni t& méposhtmet para se
ta vini né puné se pérdorni frigoriferin
tuaj;

1. Ngjitni 2 pyka plastike sic
tregohet né figuré mé poshté.
Pykat plastike jané synuar pér té
mbajtur distancén gé do té garantojé
garkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe
murit. (Figura éshté vizatuar vetém si
prezantim dhe nuk éshté identike me
produktin tuaj.)

2. Pastrojenipjesén e brendshme
té frigoriferit sic rekomandohet né
pjesén "Mirémbajtja dhe pastrimi”.

3. Futenispinén e frigoriferit
né prizén né mur. Kur hapet dera e
frigoriferit, llamba e brendshme do té
ndizet.

4. Kur fillon té punojé kompresori,
do té dégjohet njé tingull. LEngu dhe
gazrat e izoluar brenda sistemit té
ftohjes mund té krijojné zhurma, edhe
nése kompresori nuk éshté né puné
dhe kjo éshté normale.

5. Anét e para té frigoriferit
mund té ndihen té ngrohta. Kjo
éshté normale. Kéto zona jané béré
posacérisht gé té jené té ngrohta pér
té shmangur kondensimin.

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me njé prizé
té tokézuar e cila mbrohet nga njé
siguresé me kapacitetin e duhur.

E réndésishme;

Lidhja duhet té jeté né pérputhje me
rrequllat kombétare.

» Spinaekorrentitduhet té jeté e
arritshme me lehtési pas instalimit.

* Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do
t€ garantohet vetém nése sistemii
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.

+ Tensioni gé tregohet né etiketén gé
ndodhet né anén e brendshme té
produktit tuaj duhet té jeté e njgjté
me tensionin e rrjetit.

* Nuk duhet té pérdoren kabllo
zgjatimi dhe multi spina pér
lidhjen.

/\ Njé démtim né kabllin e energjisé
duhet té ndérrohet nga njé
elektricist i kualifikuar.



/\ Produktet nuk duhet té vihen né
puneé para se té riparohen! Ekziston
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund té jené
té rrezikshme pér fémijét. Mbajini
materialet e paketimit larg fémijéve
ose hidhini duke i klasifikuar sipas
udhézimeve pér mbeturinat té
treguaranga autoritetet vendase. Mos
i hidhni sé& bashku me mbeturinat e
zakonshme shtépiake, hidhini né pikat
e caktuara nga autoritetet vendase.
Paketimi i frigoriferit tuaj éshté
prodhuar  prej materialesh  té
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit té
vjetér
Hidheni frigoriferin tuaj té vjetér pa
démtuar mjedisin.
+ Mund té konsultoheni me shitésin
e autorizuar ose gendrén e
grumbullimit t& mbeturinave
té bashkisé tuaj pér hedhjene
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spinén elektrike dhe, nése ka ndonjé
kyc né deré&, béjini té papérdorshme
me géllim gé té mbroni fémijét nga
ndonjé rrezik.
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Vendosja dhe Instalimi

/\ Nése dera e hyrjes t& dhomés ku
do té instalohet frigoriferi nuk éshté
e gjeré mjaftueshém qgé té kalojé
frigoriferi, atéheré thérrisni shérbimin
e autorizuar gé ata té heqin dyert e
frigoriferit dhe kalojeni anash pérmes
derés.

1. Montojeni frigoriferin né njé
vend gé pérdoret me lehtési.

2. Mbajenifrigoriferin larg
burimeve té nxehtésisé, vendeve té
lagéshta dhe drités direkte té diellit.

3. Duhet té keté ventilim té
mjaftueshém me géllim gé frigoriferi
té punojé me efektshméri. Nése
frigoriferi do té vendoset né njé pjesé
té futur né mur, duhet té keté njé
distancé té paktén 5 cm nga tavani
dhe té paktén 5 cm nga muri. Mos e
vendosni produktin tuaj mbi materiale
si pér shembull tapet ose gilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi
njé sipérfage té sheshté pér té
parandaluar Iékundjet.
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Kthimiidyerve

Veproni né rend numerik,




Ndérrimiillambés sé
ndricimit

Pér té ndérruar llambén/dritén LED
gé pérdoret pér ndricimin e frigoriferit,
telefononi Shérbimin e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje
nuk éshté e pérshtatshme pér
ndricimin e dhomave té shtépisé.
Qéllimiikésajllambe éshté té ndihmojé
pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né nj¢ ményré té
sigurt dhe té lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje
duhet t'i rezistojné kushteve fizike
ekstreme si temperaturat nén -20 °C,

Ky produkt éshté i pajisur me
njé¢ burim ndricimi té klasés
energjetike "G",

Burimiindricimit né kété produkt
duhet té zévendésohet vetém nga
riparues profesionisté.
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n Pérgatitja

@

@

@

@

@

Frigoriferi duhet t€ montohet té
paktén 30 cm larg nga burimet e
nxehtésisé si pllakat e gatimit, furrat,
ngrohésit gendroré dhe sobat dhe té
paktén 5 cm larg nga furrat elektrike
dhe nuk duhet té ndodhet nén
dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Temperatura e ambientit e dhomés
ku montoni frigoriferin duhet té jeté
té paktén 10°C. Nuk rekomandohet
pérdorimii frigoriferit né kushte mé
té ftohta, pér sa i pérket efikasitetit
te tij.

Sigurohuni gé pjesa e brendshme

e frigoriferit té jeté plotésisht e
pastruar.

Nése montohen dy frigoriferé krah
njéri-tjetri, duhet té keté té paktén 2
cmdistancé mes tyre.

Kur e pérdorni frigoriferin pér heré
t€ paré, kini parasysh udhézimet e
méposhtme gjaté gjashté oréve té
para.

- Deranuk duhet t€ hapet shpesh.

- Pajisja duhet té pérdoret bosh pa
ushgime né té,

- Mos e higni frigoriferin nga priza.
Né rast se ndodh njé defekt elektrik
jashté kontrollit tuaj, shikoni
paralajmérimet né paragrafin
"Zgjidhjet e rekomanduara pér
problemet”,

Paketimi origjinal dhe materialet
e shkumés duhet t&é mbahen
pér transporte ose l8vizje né té
ardhmen.
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Bl Pérdorimii frigoriferit tuaj

Butoni pérrregullimine
temperatureés

Temperatura e brendshme e
frigoriferit tuaj ndryshon pér arsyet e
méposhtme;

» Temperaturat e stinéve,

* Hapjaeshpeshté e derés dhe léniae
derés hapur pér periudha té gjata,

» Ushgime gé vihen né frigorifer pau
ftohur né temperaturé ambienti.

* Vendndodhja e frigoriferit né dhmé
(p.sh.iekspozuar né dritén e diellit)

Mund ta rregulloni temperaturén e
brendshme me ané té termostatit.
Nése temperatura e ambientit éshté
mé shumé se 32°C, rrotulloni butonin
e termostatit né pozicionin maksimal.
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Shkrirja

Eshté normale kur formohen copa
akulli né murin e pasmé gjaté punimit.
Kéto nuk ka nevojé té krruhen ose té
fshihen. Frigoriferi juaj bén shkrirje
automatike. Uji i formuar pas shkrirjes
shkon né enén e evaporatorit pérmes
tubit té kullimit me ané té govatés té
grumbullimit té ujit, dhe kétu avullon
automatikisht.

* Kontrolloni  rreqgullisht nése
tubi i avullimit éshté bllokuar dhe
zhbllokojeni duke pérdrorur kunjén né
vrimeé nése éshté e nevojshme.
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[JMirémbajtja dhe pastrimi

/\ Mos pérdorni asnjéheré benzing,
benzen ose substanca té ngjashme
pér té pastruar.

/\ Rekomandojmé gé ta higni pajisjen
nga priza para se ta pastroni.

/\ Mos pérdorni asnjéheré mjete t&
mprehta, sapun, pastrues shtépiak,
detergjent dhe dyll lustrues pér
pastrim.

G Pérdorni ujé té ngrohté pér té
pastruar kabinén e frigoriferit dhe
thajeni me lecké.

G Pérdorninjé lecké té njome té

pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

/\ Sigurohuni gé t& mos hyjé ujé né
kasén e llambés dhe né pjesét e tjera
elektrike.

/\ Nése frigoriferi juaj nuk do té
pérdoret pér njé kohé té gjate, higeni
kabllin e korrentit, higni té gjitha
ushgimet, pastrojueni dhe Iéreni
derén pak té hapur.

G Kontrolloni gominat e dyerve pértu
siguruar gé t€ jené té pastra dhe pa
grimva ushgimesh.

/\ Pérté hequr raftet e derés, higni
té gjitha gjérat né to dhe thjesht
shtyjeni raftin e derés lart nga baza.
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/A\Mos pérdorni asnjéheré agjenté
pastrimi ose ujé gé pérmban klor pér
t€ pastruar sipérfaget e jashtme dhe
pjesét e lyer me krom té produktit.
Klori shkakton gérryerje mbi
sipérfaget metalike.

Mbrojtja e sipérfageve
plastike

Gl Mos vendosni vajra té [éngshme
ose ushgime té gatuara me vaj né
frigorifer né ené té pambyllura pasi
ato mund té démtojné sipérfaget
plastike té frigoriferit tuaj. Né rast
1€ spérkatjes ose derdhjes té vajti
mbi sipérfaget plastike, pastrojeni
dhe shpélajeni pjesén pérkatése

ngrohté.
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[Ed zgjidhja e problemeve

jnu lutem shikoni kété listé para se té thérrisni shérbimin. Do tju kursejé kohé
dhe para. Kjo Ilsjc.eCFe.rm.b.an ankesat e shpeshta gé nuk lindin nga defektet e
E[od imit ose pérdorimi i materialeve, Disa nga karakteristikat f& pérshkruar
étu mundésish nuk ekzistojné né prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon.
» Spinanuk éshté futur miré né prizé. > > >Vendoseni spinén miré né prizé.
 Siguresa e prizés né té cilen éshté lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore
mund té kené réné. > > >Kontrolloni siguresén.
Kondensim né muret anésore té ndarjes té frigoriferit (MULTIZONE, COOL
CONTROL dhe FLEXI ZONE).

+ Ambienti éshté shumé i ftohté. > > >Mos e montoni frigoriferin né vende ku
temperatura bie nén 10 °C,

. Dﬁra él—?hté hapur shpesh. > > >Mos e hapni dhe mbylini derén e frigoriferit
shpesh.

* Ambienti éshté shuméilagésht. > > >Mos e instaloni frigoriferin né vende me
shumé lagéshti.

* Ushgime gé kané Iéngje jané vendosur né ené té hapura. > > >Mos e vendosni
ushgimin me pérmbajtje t€ IEngshme né ené té hapura.

 Dera e frigoriferit éshté |éné pak hapur. > > >Mbylleni derén e frigoriferit.

+  Termostati éshté vendosur né njé nivel shumé té ftohté, > > >Vendoseni
termostatin né njé nivel té pérshtatshém.

» Kompresori nuk punon.

» Mbrojtja termike e kompresorit do té fryhet gjaté ndérprerjeve té papritura
té energjisé ose hegjes dhe vénies né prizé pasi presioniiléngut ftohés né
sistemin e ftohjes té frigoriferit nuk éshté balancuar akoma. Frigoriferi do t&

fillojé té punojé pér rreth 6 minuta. Ju lutem thérrisni shérbimin nése frigoriferi
nuk ndizet né fund té késaj periudhe.

»  Frigoriferi éshté né ciklin e shkrirjes. > > >Kjo &shté normale pér njé shkrirje té
ploté automatike té frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

*  Frigoriferi nuk éshté futur né prizé. > > > Sigurohuni gé spina éshté futur né
prizé.

» Parametrat e temperaturés nuk jané béré miré. > > > Zgjidhni vlerén e duhur té
temperaturés,

» Kanjéndérprerje energjie. > > >Frigoriferi kthehet né punimin normal kur
kthehet energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi éshté né puné.

» Performanca e punimit té frigoriferit mund té ndryshojé pér shkak té
gd;yﬁhimeve né temperaturen e ambientit. Kjo &shté normale dhe nuk éshté
efekt.
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Frigoriferi punon shpesh pér njé kohé té gjaté.

* Produktiirimund té jeté méigjeré se ai i méparshmi. Frigoriferét mé té
médhenj punojné pér njé kohé mé té gjaté.

+ Temperatura e dhomés mund té jeté e larté, > > > Eshté normale qé produkti té
punojé pér periudha mé té gjata né ambient té ngrohté.

* Frigoriferimund t€ jeté véné né prizé sé fundi ose mund té jeté i mbushur me
ushgime. > > >Kur frigoriferi vinet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me
ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e caktuar. Kjo
éshté normale.

 Sasité médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

» Dyert mund t€ hapen shpesh ose té lihen pak hapur pér njé kohé té gjaté.
>>>Ajriingrohté gé ka hyré né frigorifer bén gé frigoriferi té€ punojé pér
periudha mé té gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

» Dera e ndarjes té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté 1éné pak hapur.
>>>Kontrolloni nése dyert jané mbyllur plotésisht.

 Frigoriferi éshté rrequlluar né njé temperaturé shume té ulét. > > >Rregulloni
temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe prisni derisa té
arrinet temperatura.

» (Gomina e derés té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté ndotur, konsumuar,
caré ose té mos jeté izoluar miré. > > > Pastroni ose ndérroni gominén.

Gominat e démtuara/cara b&jné gé frigoriferi té punojé me gjaté pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e frigoriferit
gshté e mjaftueshme.

» Temperatura e ngrirésit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rregulloni temperaturén e ngrirésit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit éshté shumeé e ulét ndérsa temperatura e ngrirésit
éshté e mjaftueshme.

» Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rreqgulloni temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.
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» Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Rrequlloni temperaturén e frigoriferit né njé vleré meé té ulét dhe
kontrolloni.

* Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Konfigurimi i temperaturés té ndarjes té frigoriferitka njé efektné
temperaturén e ngrirésit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirésit
dhe prisni derisa ndarjet pérkatése té arrijné temperaturén e mjaftueshme.

» Dyert hapen shpesh ose jané |éné hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh.

» Deraéshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht.

* Frigoriferi éshté véné né prizé ose éshté mbushur me ushgime sé fundi.
>>>Kjo éshté normale. Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé
furk?i me ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e
caktuar.

 Sasité médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose éshté e pagéndrueshme. > > > Nése
frigoriferi tundet kur I8vizet ngadalé, balancojeni duke i rrequlluar kémbét,
Gjithashtu s(ij%urohuni gé dyshemeja té jeté e forté mjaft pér té mbajtur
frigoriferin, dhe té jeté né nivel.

* Sendet gé vendosni né frigorifer mund té shkaktojné zhurmé. > > >Higni
sendet gé jané sipér frigoriferit.

* Rrjedha e léngut dhe gazit éshté sipas parimeve té punimit té frigoriferit tuaj.
Kjo éshté normale dhe nuk éshté defekt.

» Pérdoren ventilatoré pér té ftohur frigoriferin. Kjo éshté normale dhe nuk
éshté defekt.
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Moti i ngrohté dhe i lagésht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo éshté normale dhe
nuk éshté defekt.

Dyert hapen shpesh ose jané [ené hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh. Mbyllini nése jané hapur.

Dera éshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht.

Mund té keté lagéshti né ajér; kjo éshté normale né mot me lagéshti. Kur
lagéshtia éshté mé e ulét, do té shfaget kondensimi.

‘

Nuk éshté béré pastrimi rrequllisht. > > >Pastroni pjesén e brendshme té
frigoriferit rregullisht me njé sfungjer, ujé t€ ngrohté ose karbonat té tretur né
ujé.

Disa ené ose materiale paketimi mund té shkaktojné eré. > > >Pérdorni ené té
tjera ose materiale paketimi origjinale.

Ushgimi vendoset né frigorifer né ené t& pambuluara. > > >Mbajeni ushgimin
né ené té mbyllura. Mikroorganizmat gé pérhapen nga enét e pambuluara
mund té shkaktojné eréra té pakéndshme.

Higni ushqgimet gé u ka kaluar data e skadencés dhe gé jané prishur nga
frigoriferi.

‘

Paketimet e ushgimeve nuk lejojné derén té mbyllet. > > >Lévizni paketimet gé
pengojné derén.

Frigoriferi nuk éshté plotésisht shesh mbi dysheme. > > >Rregulloni kémbét
pér té balancuar frigoriferin.

Dyshemeja nuk &shté né nivel ose nuk éshté e forté. > > >Sigurohuni gé
dyshemeja &shté né nivel dhe éshté né gjendje té mbaijé frigoriferin.

Ushaimi prek tavanin e sirtarit. > > >Rivendosni ushgimet né sirtar.
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